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Foreword

The author wishes to acknowledge the assistanoeny scholars, living and dead, and friends, Hot al
of whom can be mentioned. First he is indebted ts&4 Bailey and Alexander Sperber who
introduced him to the labyrinth of the Onomasti€#e Bible before World War 1l. Thanks to Ernest
Wright who in his concern for the non-classicathitned seminarians and neophyte archaeologists
suggested this English translation of eomasticonmeputed to be Eusebius' as a sabbatical project.
Thanks to Edward Campbell for his insistence oargicle for theBiblical Archaeologis{Sept. 1964,
xxvii, 3) which forms the basis for the introdugtaritical remarks in this edition and are used by
permission of the American Schools of Oriental Resle whose Jerusalem building was the seat for
much of the research.

Thanks to the trustees of Harvard University fampesion to quote from the Thackeray translation of
JosephusAntiquitiesin the Loeb Classical Library. A special thankshe host of geographers who
have labored over tl@nomasticonncluding among many Conder, Buhl, Thomsen, AAHdright,
Avi-Yonah, Glueck, O’Callaghan, Kallai, Melamed dallittmann. The basic text of Klostermann,
published in 1904, with reference to Lagarde, lemnhused in this translation.

C. Umhau Wolf, December 24, 1971

Translator's Preface

This English edition of th®nomasticons the first in the Western languages. It is dyditeral
translation of the Greek text and is not intendedtie classics scholar but for those who are ated

in Greek, Latin and Hebrew, but are interestedhéengeography and archaeology of the Holy Land. It i
not intended for textual critics of the Bible orthe Onomasticoralthough some of the notes and
appendices include variants and textual materials.

To avoid a double translation, the Greek and Laéawve been conflated except for the final editor’s
Introduction which varies greatly in the two langaa. Parentheses () are used to indicate minor
variations in the Latin from the presumed earlieeék text. Brackets [ ] are used to indicate either
lacuna in the Greek text which has been emended tine Latin or an addition of significance made by
the Latin editors. The notes on individual entaéso indicate which of these occur in any given
section.

The notes that follow the translation are not aenapt at a biblical geography for which the reduss
access to many good volumes. They do not attemat@raeological survey of the Holy Land. The
notes emphasize late Roman and Byzantine sites@amndes especially when teomasticols text
makes some attempt to locate and identify a plageéhere the text is confused. Not all Old Testament
or New Testament sites are mentioned in@n@masticorand many of those which are have not been
located in the Greek and Latin texts so are nattixt or identified in these notes. Again refereioca
biblical atlas or geography is to be had for thesaded study.

New theories of identification and new archaeolabdiscoveries are appearing with great frequency.
Some updating of th@nomasticorocations is to be continuously in the works. Tinest recent



studies are by Avi-Yonah, Melamed and Mittmann vgitingle studies appearing in Israeli journals
(Israel Exploration JournalEretz-Israe] andTarbiz) and othersRiblical ArchaeologistRevue
Biblique, Palestine Exploration Fund Quarterl¥eitschrift des Deutschen Palastina-Verebsutsche
Palastina-Vereinetc.).

|

Digitizer’'s Note

| decided to proof and edit this manuscript sodarahy father’s death. My father, Dr. C(arl). Umhau
Wolf, had spent more than four years of researanstation, and writing on thiSnomasticorproject.

Originally the Catholic University of America Presad requested the translation but when the dfaft o
the manuscript was sent to the press they decidgdte translation was too scholarly for their
planned use in thekathers of the Churckeries.

Even though he referred to tegomasticols translation as "just a laundry list,” | wanted t
translation to be more accessible than just gatbetust in a file drawer. The aged manuscript has
faded making some entries difficult to read and ttas caused difficulty with the output from the
optical scanner. | have spent almost a year cangettte scanned manuscript and hope that the final
version has few errors. The manuscript should Ibsidered a draft manuscript and not a final di@ft f
publication.

| did very few editorial changes since my backgbimelectronics and library science leaves meequit
ignorant of this subject. | have added @momasticon'dranslation’s Sections to the End notes. | have
used diacritical marks only where indicated in dhiginal manuscript since there are some placds tha
the name differs only due to a diacritical markisitauses a double entry in the index for thoseegla
and names that have been used with and withoutisicgitical marks. The endnote numbers were
abandoned shortly after the beginning of the tedimsi for reasons unknown to me. | have completed
the endnote numbers to the translation. | havelmanged the text where there is a question mark (?)
indicating that the text required additional resbar

The Klostermann citations were handwritten in theggims. | have included the Klostermann citations
in all end notes and have substituted the complegarde citation for the Lagarde section numbers
located also as handwritten additions in the mardtiach end note consists of the following elements
the end note number; the place or name; the bildiegpter and verse from the Greek text; the
Klostermann text page and line number of the Gtexk and the Legarde text page number and line
number of the Greek text. After end note number, trecitations are abbreviated using "K" for
Klostermann and "L" for Legarde. Where a placeama is not found in the Legarde text, | have
indicated "n/a; Lacuna in Greek Text."

The index includes Greek variants of places andasdiound in the end notes. Also included are the
Arabic places and names that were italicized inbibay, but | have decided for ease of sorting
alphabetically to eliminate the italics throughth# index. | did not use the Latin textual varigiois
places and names in the index.

Abbreviations of books are expanded to full titegy when the full title is known to the digitizér.
took the liberty of changing the journals listedad end of the Translator’s Preface from inittals
complete titles.

In 1964, my father spent his sabbatical leave enMiddle East. He, my stepmother, and my youngest
sister were residents at the American School ofiidai Research (ASOR) most of that year while he



did research for the translation of tBaomasticonDuring this time, | was |xi stationed at Asmara,
Ethiopia with the U. S. Army’s Signal Corps. | wade to travel to Jordan to visit my family andaich
the pleasure of a short stay at the ASOR.

I would like to thank Roger Pearse, Ipswich, Unikedgdom, for his encouragement to digitize the
manuscript, his suggestion to add a biographye#itithor, his word processing editing, and for
placing the final digitized manuscript on his wélle’s pages about Eusebius of Caesarea,
http://www.tertullian.org/fatherd thank David J. McGonagle, Director, The Catbdiniversity of
America Press, Washington, District of ColumbiaGD, for assuring me that | had the most recent
draft copy of theOnomasticols translation’s manuscript. Thanks to Mike Robmdeeference
Librarian, Bryan Wildenthal Memorial Library, SubRs State University, Alpine, Texas, for obtaining,
through interlibrary loans, the many books thaduested during the digitization process.

| realize that there are many excellent translatwitheOnomasticornin print today. | hope this
translation may be a minor supplement to thesdablaitranslations.

Noel C. WOLF, November 18, 2005

Xii

Dr. Carl Umhau Wolf
1914 - 2004

Bibliographical Sketch of Author

Dr. Wolf was born, in Baltimore, Maryland, a thigéneration German-American on both sides of his
father and mother. His paternal grandfather cantkedJnited States from Alsace in 1871. His father
was a Lutheran minister with a Ph.D. in Classicalhaeology. He had to be known by his second
name, Umhau (his mother’s maiden name) becaudather was named Carl also.

His knowledge of languages began with four yeaisabih, two years of French, and two years of
German in high school followed by Biblical HebrewSeminary and continued with Arabic, Aramaic,
Greek, Medieval Hebrew, Syriac, and Yiddish in giae school.

He received a B.A. from John Hopkins University349 a B.D. from Capital University (1938), an
M.S.D. from Capital University, an M.A. from Ohida®e University (1936), and a Ph.D. from
Hartford Seminary (1942), dissertation tifldye pre-Masoretic Pronunciation of Hebrew Accordiag
the SeptuagintHe was ordained as a Lutheran minister at hieefa& church, Grace Lutheran,
Baltimore, Maryland (1937).

After ordination and marrying Dorothy Rising, DrolWfiwas called to be the pastor at a dual Lutheran
parish Zion, Jelloway, Knox County, Ohio and ShrdKaylor Ridge, Holmes County, Ohio. It wasn’t
until 1990, while doing research for his grandfathbiography, that he discovered that his
grandfather’s first congregation, also as a newdyriad, was close by at Fryburg, Holmes County,
Ohio. He remained here until he was awarded thebiescFellowship at Hartford Seminary, Hartford,
Connecticut to complete his doctoral thesis as#mainary.

Dr. Wolf was called up to active service in May 184d was commissioned a First Lieutenant Infantry
Chaplain assigned to the First Infantry Divisiom€IBig Red One), 16th Regiment. He completed, in
absentia, his Ph.D. while stationed with the UAiSny at Camp Blanding, Gainsville, Florida. Thelora
exam was waved and substituted with a written eXtdma.First Infantry Division participated in the



invasion of Africa from Morocco to Algeria. ChaptaiVolf wrote and had mimeographed a short
"salaam" note in Arabic to be scattered over theilzg zone by aircraft and handed out by soldides.
spent the rest of his war service in the Allieg'iédn campaign directed against Field Marshal
Rommel’'s German troops. He wrote a memaoir of hisyaexperienceifrican Asideswhich had to be
submitted to the U. S. Army Censors before pubbcatWhen it was returned to him, the censors had
one entire chapter crossed out and each page sditdpauthorized for publication.” Other chapters
had entire pages and many paragraphs crossedhmutintensored bound typescript was donated,
along with other items, to the newly dedicated Q&iajs Archival Museum and Library, Fort Jackson,
South Carolina. |xiii

Dr. Wolf was the Executive Secretary of the Johnpkihs Student YMCA after the war. He became a
special student, postdoctoral courtesy, under DEM&Ibright at the Near Eastern Seminary.

In 1947, he accepted the Old Testament professitigoat the Chicago Lutheran Divinity School,
Maywood, lllinois. Most of his first students wanorld War 1l veterans. He was later promoted to the
Dean of Graduate Studies of the school. Duringyéés's at the Divinity School, he founded the
Biblical Collogquiumand was secretary of the venerablécago Society of Biblical Researdhe

became a member of the local branch of the Natidssdbciation for the Advancement of Colored
People (NAACP) and later became Vice Presiderti@branch. He published a children’s book on
race relations calleBreddie

In 1948, Dr. Wolf spent the summer at an archaecdbgite in South Dakota doing what is known as
salvage archaeology. Salvage archaeology is adigired by law to check out possible ancient Native
American sites before a bridge, large dam, or atle@r construction projects can get authorization to
begin construction. This dig was where a new dam twde constructed on the Missouri River just
north of the state capital, Jefferson City. Nathveerican remains and minor artifacts were uncovered
by the team and were turned over to the South RaRtEte Museum. One time during a storm the team
had to take refuge in a large stone horse troughtashado came through the dig site.

Dr. Wolf was awarded the Thayer Fellowship at timeefican School of Oriental Research (ASOR)
(now The W. F. Albright Institute of Archaeologidaksearch (AIAR)) to study in Jerusalem (1950).
He traveled alone to Jerusalem. His wife arrivéeamonths later. She had the misfortune of being
mugged in Cairo, Egypt while in transit to Jerusaldohn Badeau, President, American University of
Cairo, took her in and assisted her in obtainingpdacement ticket to travel to Jerusalem, as all
clothes and luggage.

During his year at the ASOR he participated indgkeavation of Herod’s Jericho Palace and assisted
with the Library of Congress cataloging of varionsnasteries’ collections. The Wolf’'s were
specifically assigned to the Syrian Monastery.

My father was one of Dr. W. F. Albright’s "men" urtte was forced to turn down a Fulbright Research
Grant to compare Iron Age pottery in Egypt dueitowife, my mother, having been diagnosed with a
fatal brain cancer in 1952. Dr. Albright never ursleod why my father had to turn down the
scholarship. After that, Dr. Albright never spokehim.

In 1952 with Dr. Albright no longer a sponsor driand, Dr. Wolf had little hope of archaeological
professional advancement. He accepted the posifibead pastor of the congregation at St. Paul’s
Evangelical Lutheran Church, Northwestern Ohiohef Evangelical Lutheran Church of America,
Toledo, Ohio. His wife died during the first yedrtloe family’s arrival at Toledo.

Dr. Wolf remarried in 1954 to Betty Hartman, a thgeneration member of St. Paul and a well-
accepted radio and television personality. He seagehead pastor from 1953-1965. |xiv Some
highlights of this Toledo period are the establishbof an ecumenical project, the Annual Lecture at



St. Paul, featuring leading Catholic and Protessaholars; a speaker at the dedication of the Natkio
Islamic Center (now the Islamic Mosque and Cult@anter), Washington, District of Columbia
(D.C.); and active involvement with the small Muasicongregation in Toledo which later became the
Islamic Center of Greater Toledo. In 1962 he wastpd a sabbatical year.

Dr. Wolf took his sabbatical leave in 1964. He,\Wife, and his youngest daughter traveled in their
Volkswagen bus from Hamburg, Germany to Jerusaldray were residents at the American School of
Oriental Research (ASOR), Jerusalem, most of that Wy father used this time to verify Eusebius’
Onomasticon'places’ locations as well as assist with an andggcal excavation just outside of
Jerusalem. He and his wife traveled throughouiMidzlle East for several months. One trip through
Irag and Iran included time in jail in Kurdistan Wehthe Kurdistan officials decided whether theyrave
spies. My stepmother wrote a well-received baakrney Through the Holy Lan®oubleday Press,
1967, reprinted in 1968, about living and travelinghe Middle East. She also reassembled pottery
items using the shards from the excavation site.

In 1965 Dr. Wolf accepted an invitation to becotne Director of the Lutheran Institute for Religious
Studies (LIFRS), a new continuing education progfantlergy and laity at Texas Lutheran College
(now Texas Lutheran University), Seguin, Texas. piogram covered the area of three Lutheran
synods which served Texas, Oklahoma, LouisianaNevd Mexico. Many of the programs were
ecumenical seminars and weekend conferences foirgpdialogues between the many racial, ethnic,
and social groups of the four states. Some of thesetings became very confrontational. He was a
member of the Board of the Hispanic American laogtit From 1972-1974 Dr. Wolf was active in the
Texas Conference of Churches on Aging.

Dr. Wolf returned to Toledo, Ohio in 1975 as pastorope Lutheran church. In 1977 he and his wife
published a text and leader’s guide on retiremien,to Get Reagwand the accompanying guide,
Leader’s Guideln 1980, Dr. Wolf retired from Hope Lutheran Cblur For the next twenty years,
whenever he was in Toledo, he served as interinopasWashington Congregation of the United
Church, a "Transdenominational” church.

During retirement Dr. Wolf and his wife spent theoler months in Austin, Texas and the warmer
months in Toledo. In 1990 he completed a biogragfhyis grandfather, George Wolf, who was an
ordained minister who had served in Ohio, Indidaith Dakota, and California. Dr. Wolf was active

in aging and retirement issues. He taught manyeek courses in the Austin and Toledo senior
centers as well as the Austin Lifelong Learningitote. He also was active in the Gray Panthers and
participated in picketing the United States Pra#idReagan’s White House Conference on Aging at
Washington, D.C. In 1999 they sold the Austin hoaisé began permanent residence in Toledo. He and
his wife became the only non-black members of AsimenLutheran church where they worshiped the
remainder of their lives. His wife died in 2001 dnd Wolf died in 2004. |xv

Dr. Wolf enjoyed research, writing, and publishiitis publications including articles, book reviews,
and sermons have appeared in many Lutheran papejewanals. He published articles (popular and
learned) in many non-Lutheran and sectarian josrAdlese include, but are not limited Tére

Moslem Worldnow Muslim World, The Jewish Quarterly RevieWhe Journal of Biblical Literature
Journal of Near Eastern Studiéghe Journal of the Chicago Society of Biblical Resk, Biblical
Archaeologyinterpretation Adult LeadershipAmerican Sociological Revie@hristian Centuryand
The Christian AdvocatdHe also contributed articles in the bodkee Interpreter’s Dictionary to the
Bible, Supplement to the Schaff-Herzog Encyclopedia afiBes StudiesandThe Making of

Ministers

Dr. Wolf’s books include a three-volume seriffeteenth Century Lutherans in Northwest Ohio and
Southeast MichiggrBiography of Rev. George WoH.P.;Biography of Nathaniel Carter: First Joint



Synod Negro PastpBiography of Marmaduke Cartehe son of Nathaniel Carter who was also a
Lutheran Pastoi-reddig a children’s book; anflhe Onomasticon of Eusebius Pamphili: Compared
with the Version of Jerome and Annotatpwi

EUSEBIUS OF CAESAREA AND THE ONOMASTICON 1

Introduction

Eusebius Pamphili, better known as Eusebius of @aashad the encyclopedic interests of ancient
scholars. Although popularly known as "The FatHe€lourch History" because of his ten volumes on
the history of the Christian Church from New Testairtimes to just before the Council of Nicea,
Eusebius was an omnibus writer. "His erudition widag remarkable in any age; the versatility of his

studies is amazing and posterity owes him a heaty.'t? His works are used by students in many
disciplines. At least twenty-nine or thirty worke&nown by name, of which about twenty are extant
or preserved almost fully in some translation.

Even the classification of these works is difficibakes-Jackson calls Eusebius a chronologer, a
theologian, a biblical student, a topographer ¢é8tae, an historian, and an apologist. The editor
the newest translation of ti@hurch History Deferrari has six classifications: historicalgggtical,
apologetic, doctrinal, letters, and homilies. Lgkees no classification except a possible chroniokdg
division of four periods in Eusebius’ life: earlgnod, 303-313, 313-325, and after Nicea.

Of the early period onhjdversus Hieroclens extent, but other apologeti, and historical kgor
belonged to this period. Of the second, the samoeypes of writings dominate. Tt&hroniconor

World Historysurvives in an Armenian and a Latin translatiome Preparatio Evangelicas fully
extant, while thd&emonstratio Evangelics about half complete in our present texts. Duthmglast
great period of persecution of the Christians bynRdhere must have been a devastating burning of
Christian books, and the library of Caesarea wbakke been a principal target although no literary
reference to this tragedy remains.

The renownedChurch Historyor Ecclesiastical HistoryHistoria Ecclesiasticg originally with only
eight books, belongs to the period between thetBdi®lilan and the Council of Nicea. The study of
Palestinian Martyrsalso comes from this period of improved churchiestalations. After Nicea there
are many writings on Emperor Constantine, Euselmsimentaries on Old and New Testament, his
geographical works and some theological and apttogerks. Except for the first three parts of his
geographical writings, at least fragments of al works from this last period survive, attesting th
more favorable circumstances of the Church.

As an historian Eusebius bridges the gap in odohisrom the Book of Acts to the Council of Nicea.
Foakes-Jackson compares his importance to thaisephus who does the same for the inter-

testamental history of the Je®8oth were wide readers and often used their ssumeritically. As
scholars, favored with patronage from Roman rulesy had access to books and other political and
military sources not open to all. Although calldustorians™ both wrote their histories as apolodoes
their faith. Neither is as complete as modern saisbip would desire, but despite the many faults an
lacunae they remain our only written sources ferhistory of their respective periods. The histaric
writings of both are not only similar in origin, tai@e and purpose, but are approximately equal in
length. |xvii

Neither Josephus nor Eusebius was a fanatic defefdee faith. They can hardly be claimed by one



sect or party, yet their influence on their respectulers and on their co-religionists can noigrered
or minimized. Josephus was considered a traitdQaisling,” while Eusebius was called "heretic.” He
was involved in the Arian struggle. He was symptthe Arius and some of his best friends were
Arians even if he himself were not theologicallyfAan. In an attempt to mediate the difficultiexa

to hold to a middle of the road theology himsed#,lbst his opportunity for sainthood. His
contemporaries could not agree on his orthodoxg. ddntroversy over his theological position
continued after his death among other church h&terand theologians, even though he signed the

Nicene Creed and the anathema decreed upon Aéitithe Council of Tyre in 335 he was accused not
merely of heresy but of apostasy since he appgrbatl escaped the persecutions of the first decfide
the fourth century unscathed. His later writingsmnseo be orthodox, but the Arians still used himne. H
suffered even a greater loss of reputation whemctheoclasts quoted him at the second Council of
Nicea and forced the more orthodox to attack hinessy. His reputation in the East never recovered
after the Photius schism, but St. Jerome in thet A@wired him and is greatly responsible for the
survival of his writings. Details of the controveras well as summaries of his many writings are not
pertinent in this Introduction, but the classic 8rsiDictionary of Christian a Biographig still a good
survey.

Life of Eusebius

The name Eusebius is a common one. At least fortyecnporaries are called by this name. Another
famous church father is Eusebius of NicomediaJ&bme also occasionally used the name Eusebii.
Therefore, the author of ti@nomasticons distinguished from the others by three epithets

Because he was the bishop of Caesarea in Paléstiasnumber of years he is often called Eusebius o
Caesarea. Some authors call him Eusebius "thetiP&@eS which may refer to this same fact of his
bishopric or perhaps hint of his origin and bifde himself chose and preferred the name Eusebius
Pamphili after his teacher and friend, Pamphilihe,martyr.

No biography of Eusebius of Caesarea exists fromecoporary times. It is believed that his successor
Acacius, bishop of Caesarea, wrote one, but ibionger extant. The place and the year of hi$ birt
are unknown. Earlier scholars suggested his bigth between 275 and 280. More careful recent

scholarship places the date earlier, between 282682 There is no evidence that he was not a
Palestinian and perhaps even a native of Caedasdfa His parents were not Jewish, but again all
proof that they were Christian is lacking. Ariuglea him "brother" to Eusebius of Nicomedia busthi
probably reflects Christian usage or theologicakhip rather than blood relationship.

Little is known of his youth and early training. Be soon became a student in the theological $choo
of Caesarea founded by Origen. He studied undepRi#ios. Their relationship became more than that
of student to teacher. They were friends and cd<arst Both were lovers of books and admirers of
Origen. They probably added new books to the lloss library gathered together at Caesarea by
Origen during the last twenty years of his lifeeTtheological, biblical |xviii and exegetical traoin of
Origen was most influential on Eusebius. Appareabiput 296 when still in Palestine as a student,
Eusebius had his first glimpse of Constantine.

The action of Eusebius during the great persecusianmatter of debate and much speculation. There
is no doubt that during part of the time he waseabfom Caesarea. But he visited the imprisoned
Pamphilius sometime during the period 307-310. &l suggestion that he was arrested and held
briefly himself in 309. He also reports that henggsed the deaths of other martyrs in Tyre and
elsewhere. After the death of Pamphilius in Fely 410, he fled to Egypt. It is suggested that hg ma
have been arrested a second time (or for thetifingt). He was released when peace was restored in
313 and he returned to Caesarea. As noted abowadaccused at the Council of Tyre in 335 of



betraying the faith and of making the pagan saeiiin order to survive. He did not suffer injurythe
persecution it is true, but no evidence was prodile&35 or since to prove his supposed apostasy.

Shortly after 313 he became bishop of Caesarean\Waevas ordained a deacon or priest is unknown.
Some suggest he was not ordained at all untileddaishop. In 314 a brief persecution flared upeund
Licinius but it did not affect Palestine and Egyipt315 Eusebius is known as one who has been
bishop for some time already. About 318 the Artaubles began to come to a head. He was chairman
of the Council of Nicea (the term president is loelately avoided here) in 325. He and

Constantine seem to have agreed on policy for th&t part. As a moderate he felt the church could
have room for both the followers of Arius and ohAhasius. He usually voted, however, with the
majority. But after Nicea he spent much effort teyent the complete alienation of the Arians frém t
mainstream of the Church. There is no record oftaad on the Easter controversy. Eusebius
described some of the pomp of the CouncDaVita ConstantiniHe played a large role in all the
proceedings and sat at Constantine’s right evemgihdkome, Alexandria and Antioch outranked
Caesarea.

Eusebius was bishop of Caesarea for almost twéveyyears. In 330 he turned down the opportunity
to become bishop of Antioch. He attended the Cowfidntioch in 331 and the Council of Tyre in

335. Similarly he was active in the Synods of Jalers and Constantinople in the same year. He was
the chief orator for the 30th anniversary of Consiee’s reign. This panegyric was later attachekiso
Life of Constantine. Eusebius remained high inrdgard of Constantine and was a close advisor to
him at least from 325 on, if not as early as 31@&sfantine died in 337 and Eusebius shortly after i
339 or 340 at about eighty years of age. His swoeess bishop of Caesarea was present at the Synod
of Antioch in 341.

Caesarea

Caesarea Palestine was located on the coast aftiRalen the Sharon plain. Its ruins at Qeisariged
eight miles south of Dor and about thirty milesthaf Jaffa. It had been the capital of Judea &ed t
seat of Roman procurators after the time of Hemtd 66 A.D. It was the metropolis of Christian and

Byzantine Palestine and seemed to have served7&f®ID. as the ecclesiastical capfakix

Herod the Great began to build a new Hellenistic @n the site of Strato’s Tower in 22 B.C. Strato’
Tower was a relatively insignificant town with keginning perhaps in the Persian period. It is
mentioned by Zenon in the middle of the 3rd cenBu@. Caesarea Sebaste was at least twelve years
in the building and was consecrated to Augustus3iB.C. Josephus gives us details of the glory and
grandeur of Herod’s Caesarea in AigiquitiesXV, 9, 6 and Wars | 21, 5-8. The public buildingsre

in the magnificent Hellenistic-Roman style. The eharea was well irrigated by aqueducts and
drainage canals, and remained a garden spot fos,y@ail neglect and economic reverses gave k& bac
to the sand.

At the time of Jesus’ birth Caesarea was at it&lzeim 1961 an inscription with the name of Postiu

Pilate was found in the theatre excavatibiifie Jews of Caesarea were among the first viatintise
First Revolt’'s suppression. Vespasian was acclaiemeperor at Caesarea in 69 A.D. and in 70 A.D.
Titus brought the temple spoils to Caesarea.

The city was expanded further in the 2nd Centufy.ANew aqueducts, new roads and monuments
were erected and the city became a colonial cagiishortly thereafter a metropolis with the
privilege of coining its own money. By the end lo&t century there was a Christian bishop in Caasare
along with a famous rabbinic school. In the thieshtury a colony of Samaritans was establishedcdn t
Byzantine period, fourth to sixth centuries, Caeaaeached new heights rivaling that of Herod.



In 639 Arabs conquered the city and brought anterRbman rule. For some 460 years the Moslems
controlled the city and used its port for commdrarad military expansion. The Crusaders and the
Moslems battled over Caesarea many times and ih t28@estruction was complete. Thereafter it was
only a site for temporary habitation by squattershee dust, sand and malaria took over.

In the nineteenth century Moslems from Bosnia wesettled by the Turks near the ruins of the
Crusader city. Between 1937 and 1940 the Jewigingd{ibbutz Sedot Yam was established near the
Roman ruins. The glory of ancient Caesarea intdgte colonists and since that time many
archaeological efforts have been exerted towardebevery of Herodian, Byzantine and Crusader
remains.

Already in 1932 a synagogue was reported nearghels 1945 and later it was excavated. It has a
history from the Roman period to the Arab conquiéslian archaeologists began digging in the
Herodian area about 1959, with special attentiahéaheatre. In 1960 the Link expedition to the po
was carried out. The large scale Israeli DepartraEAntiquities excavation began in 1960 in the
Crusader area. Excavation continues apace.

The history of the city is being refined by thesatnuing archaeological endeavors. Perhaps thedgra

temple of Augustus has been found along with mahgradHerodian foundations. One large Byzantine

establishment may even turn out to be Origen’afiprThe Crusader fortress and cathedral have been
cleared and it has been recognized that much chiyre Caesarea was obliterated by the rebuilding

of the Crusaders. |xx

The Onomasticon

It was in the flourishing Roman-Byzantine city chi€3area that bishop Eusebius wrote or compiled his
four part geographical work, of which only the |abeOnomasticonsurvived the exigencies of time.
According to the preface, the three lost works wergome way preparatory for tnomasticonf not
fully incorporated into it. Wallace-Hadrill givekdse high sounding titles to the first three woflks:
Interpretation of Ethnological Terms in thiebrew Scriptures?) Chorography of Ancient Judea with

the Inheritance of the Tribes, 3) Plan of Jerusadanh of the Temple with Memories relating to the

Various Localitie$

The first was a translation or transliteration @fldfew proper names into Greek. This does not seem t
have been much more than a skeletal outline ofgsropmes based on the Hexapla. Whether it
included an etymology of the place-names (and pasrsame personal names) as in the more technical

sense of an onomastical list cannot now be deteddiSuch a list is Jeromelaterpretation of
Hebrew Namesvhich is based on Philo and Origen. Undoubtedlgdbius had their lists and those of
others, both Jewish and Christian.

The second was a list or description of ancienedwtranged by tribes. This was of course based on
the tribal lists of Numbers and Joshua. It is reabte to suspect that almost all of this has been
incorporated bodily into the final work since orfdlte things th@©nomasticorireats most thoroughly

is the tribal designation of each place based erGieek text of the tribal divisions. There is some
inconclusive discussion as to whether this desongccompanied a map or was only a map. There is
a map attached to the 12th century Latin manuscfiperome’sOnomasticonn the British Museum

which could be derived from Eusebius’ map, if saamap existed?

The third was a descriptive plan of Jerusalem bediemple area. In tf@nomasticormany proper
names of areas in and around Jerusalem are sdpadatdified and described, especially some with
New Testament significance. Probably this informmativas closely related to the original plan for the
complete work. The rediscovery of the HolyCity bgriStantine and St Helena was responsible for this



renewed interest.

The fourth part is th©&nomasticontself, which was completed about 330 A.D. or sliydrefore.
Several facts pertain to the problem of settlirgdhate. It is dedicated, as is thlurch History to
Paulinus, who retired as bishop of Tyre beforeGbancil of Nicea (325), and died in 330. That gives
the latest possible date. On the other hand, tkelkaext notes none of the Constantinian churafes,
which Eusebius knew and about which he wrote ieiotorks (so that architects and archaeologists
use his works as primary sources for the Constantifoundation). Jerome, however, places the
Onomasticorlate in Eusebius’ career. Taken together, thests fuggest that Eusebius dedicated it to
Paulinus after his retirement as bishop of Tyre.

In the Greek Vatican Manuscript tomasticons entitled "Concerning the Place-names in Sacred
Scripture.” The Latin does not contain such a geetitle. In general, the book is a geographidalebi
dictionary within certain stated limitations. (Tleesere breached by later editorial additions and
marginal glosses.) With a few exceptions the texifines itself to the Holy Land as proposed in the
preface. This of course counters the plan to dgivel@ace-names of |xxi Holy Scripture, since among
others the cities which Paul visited are missirtte preface also proposes that cities and villagesoa
be noted, but the present Greek and Latin textadiecalso wadies, deserts, mountains, districts and
even an occasional personal and idol name. Aln@a30 items, largely from the Old Testament and
from the first 6 books, are recorded, of which abt0 are sufficiently described to warrant anratie

at localizationt! Already in the time of the Survey of Western Pties Conder claimed to have
identified 30012

The arrangement of the book is according to thekatphabet from Alpha to Omega. Since the Greek
letters do not follow the Semitic alphabet ther® ssme doublets as well as some transcriptional
errors, some of which were from the Septuagint LiK¥reafter LXX). Jerome in the Latin had to
indicate some of the places where the three alphaleerge. In the present text - A - takes up afmo
one quarter of the entire length of the book. Juddhe primary area detailed, especially in sestio

-A- and -B-.

Within each alphabetic division, the place-namesasranged according to the order of the biblical
books in the Septuagint, beginning with Genesisnbiers and Deuteronomy are often linked together
as one subdivision. In smaller alphabetic sectibasPentateuch is made the first heading. The bbok
Leviticus is not referred to (see Appendix IIl).erather major divisions are Joshua, Judges, Kings a
the Gospels. | Chronicles, Job, Maccabees andrtghPts are usually subsumed under Kings.

Il Chronicles is rare and some of the place-namé<aronicles are omitted, but most of these were
paralleled in earlier lists. Esther and Danielrmoeinvolved, probably because the majority of plac
names in them are outside of the proposed tealtscope of the column. The greatest geographic
lacuna seems to be Ezra-Nehemiah. In addition, &dpilk, Haggai, Malachi, Ruth, Proverbs,
Ecclesiastes and Lamentations are omitted althaogk of these has a strong topographical
orientation. There are only one or two, sometimasstjonable, items from Psalms, Job, Song of
Solomon, Joel, Obadiah, Jonah, Nahum, Zephanialtheniicts. The New Testament Epistles and the
Book of Revelation are almost completely ignorexcdpt for Maccabees none of the apocrypha or
pseudepigrapha appears (see Appendix III).

Method and Sources

The treatment of each place name almost seems wiimgrying from one or two words to a whole
page. The simplest entries are "tribe of..." ot tib.." and "station (camp) in the desert." Otbkienple
notations are the listing of the variant readirmgsnf one of the columns of the Hexapla. Significantl



for textual criticism (see below) the two longestres are both out of the supposed geographical
limits, namely Ararat and Babel. Both are paddeithdirect quotations from Joseph@asitiquities
The longest legitimate entry is Beersheba.

Seven or eight items appear with more or less agylin theOnomasticorusually in the same
artificial order. This arrangement is not at alhdacive to great literary style and the translatioes
not attempt to smooth things out. Eusebius is nt¢ahfor style even in hiShurch History In the
present work, as we seem to have it, it is the vabin archivist who accumulated |xxii miscellangou
facts. There may be also in these items matenditésary criticism. The items that occur are as
follows:

1. Aword for word quotation of the biblical text the Hexapla with some
allusion to variant readings.

2. A generalized location of the place in tribapoovincial area which may or
may not be contemporary to the editor.

3. A summary of the events or event associated tiélplace, with any Gospel
allusion usually coming at the end as an addendum.

4. A quotation of or reference to other authorisash as Josephus.

5. A specific location in reference to the fourth ¢entury towns and roads,
with or without indication of distance and directio

6. A modern name of the place and whether stithinited or in ruins along with
reference to present memorials or tombs.

7. Notations about the present inhabitants (pa@arstian, Jewish, Samaritan)
and some of their activities.

8. Reference to similarly sounding names in "otheglons.

9. Reference to Roman garrisons and forts.

There can be little doubt that Eusebius based bik wn the text of the Hexapl& that great
compilation in six columns of the current variame€k texts which brought them into conformity with
the Hebrew (which appears as column 1). Caesarsd@hgglace in which Origen produced the
Hexapla. The text of th@nomasticoruses the transcriptions of the Hebrew into Gregtleds (Col. 2)
more often than any other Greek forms. Referenégjtola (Col. 3), Symmachus (Col. 4),
Theodotion (Col. 6), and Origen (Col. 5) in thettaay also be wholly from the Hexapla, although
Col. 5 would represent other Greek manuscriptb®iQld Testament. A few of the Hexaplaric
annotations are marginal glosses later than theetitury.

If Eusebius knew Hebrew he did not utilize the Masic text, and unlike Jerome, was dependent upon
the Hexapla. Some think there is use of simple eleloy Eusebius in thBemonstratio Evangelica

but this Hebrew could also be derived from Phild @rigen. The few references in the Greek version
of theOnomasticorto "in Hebrew" could all be references to Col.r2mf the Hexapla and require no
great knowledge of either Hebrew language or té&&ds10ted above they could be glosses or a later
editorial addition. The occasional etymologicalatmns and the frequent quotations of the



interpretations of Aquila, Symmachus and Theodotionld also be accounted for in the same ways.
Some of the etymologies found in the Masoretic texiebrew are not utilized by tf@nomasticon

Additional information based on the Bible includks lists of Levitical cities and the cities ofugg,
as well as the stations of the desert. Occasiottadite is added reference to the capture of thee g
Joshua and the subsequent killing of its kingherfact that the tribe to whom the place was atbtt
was unable to dispossess the original inhabitardssa take possession of their territory. Thre@éim
the Samaritan founding of a city by those transggblly the Babylonians is noted. |xxiii

Often the generalized location of the place islgdtee biblical location. The tribal allotments deérly
completely recorded. Of course, Eusebius is codfasemuch as modern scholars about the real status
of border towns or other towns listed in differénmibal territories according to diverse texts. Rauch

of this localization Eusebius must have had fiestdhand personal knowledge of the country, although
certainly not as thorough as that of Jerome. Theelkstext is more detailed and accurate in the ilmcat

of sites in the central hill country than elsewhd&erhaps this was because Eusebius, as bishop of
Caesarea, frequently traveled to Jerusalem andaltsause his earlier sources were produced there in
Jewish circles.

Topographic references are found in his other wd8kswe find inDemonstratio Evangelica
Bethlehem (I, 1; vii, 2), Mt. of Olives (iv, 18y De Vita ConstantinBethlehem (iii, 41f), Mt. of
Olives (iii, 41), Jerusalem (iii, 25-40), Man{iii, 51); in De Laudibus Constantiidethlehem (ix, 17),
Mt. of Olives (ix, 17), and iTheophanialerusalem (iv, 18). These are but a small sartplas
Church Historyallusions to topography and geography are espgfiaguent in the first two books.
Brief topographical notes are recorded also in sohfes commentaries.

The famous library at Caesarea and the libraryisii@ Alexander in Jerusalem were treasure houses

of source materials for Eusebius, especially inQfisrch HistoryandDemonstratio Evangelici
Anonymous sources seem to be referred to witls 'said" or "they affirm" but whether these were
written records or local oral traditions cannotde¢ermined. Josephus is quoted twelve times. The
commentaries of Origen and the writings of Paulwese also referred to. Roman administrative lists,
maps, charts and military documents have alsoenfted the final recension of the text, but at what
date is unclear. The two early fourth century ttarges, the Antoninus and the Bordeaux, are veygecl
to Onomasticorand all three may depend on a common source. Badlderome, of course, used the
Onomasticoras one of several sources for their travels.

The Roman road system was well organized and ch®téany of the milestones of the first three
centuries must have survived into the fourth ebenigh it was the custom of each emperor to install
new markers as a kind of memorial to his reign.thermost part distances seem to be according to
mileposts. The slight divergence between Jeromecaiseébius, which is often only one mile, can be
largely accounted for by the fact that a site Id@® so small as to be only at one milestone asal al
that in seventy-five (or more) years the roadsstading points normally would change slightly.

The Tabula Peutingera kind of road map of the Roman Empire, is pestamtemporary with
Eusebius (possibly a little earlier) even thoudloal extant manuscripts are medieval. A check of
some of the roads suggests that it or its forenumwas a source for tHte@nomasticonFor example, on
the coastal road, Eusebius notes every point frmtonSo Ostracine except Apollonia. From
Damascus to Petra on the "King’s Highway" he hbhexalept three non-biblical stops, but adds the
three biblical towns Madaba, Dibon and HeshbonnF@aesarea to Jerusalem nothing is missing.
There is no doubt that the twenty-eight placestiExtdy means of two fixed points and a milestose, a

affirmed by Martin Noth, are on the Roman rod8i3he formula is either "in the border of citka
miles from city_ y or "going from city_ztoward city b|xxiv at sign X' Sometimes a compass direction
is added. Occasionally the distance is not in tesfmailes, but of the number of days needed for the



journey (see Appendix V).

Another method of localization is from a fixed piiwith a distance and sometimes a direction but
with no definite road outlined. The city is usudlhe datum point for location both by distance bagd
region. There are 226 common distances of whichat®Mased on a city and only thirty-six on some
other locality. Similarly ninety-three directionpgear of which seventy-four are oriented on a artg

only nineteen on some other fixed pcttThe four major cities of reference are Eleuthelispo
Jerusalem, Legeon, and HesB8rn addition there are ten city regions in whichiages are located,

the more important being Eleutheropolis, Jerusa®imspolis, Diocaesarea, Sebaktand
Neapolis (see Appendix VIII).

In addition to the use of the Roman road systemtla@dity regions, localization is also made by the
use of the expressions "near,” "around," "not famf," "extending up to,"” "between x and y," "along
side,” "midway between a and y" (see Appendix Distance is also variously recorded as "separated
from," "distant from," "going up to," "going into;going down," "along the road between" (see
Appendix V). There is a possibility that differesdurces were used and so reflect themselves in the
various methods of localization. It is quite possithat each editor had his own style for locating
contemporary site or tradition. When tBeaomasticorhas been programmed through a computer it
may be possible to isolate clearly these editaalitions. This would also be true of Latin tratisia

of various Greek terms (see Appendices | and IX).

It must be remembered that Eusebius was writindgpifocontemporaries and some knowledge of the
country and its oral traditions of the time couldssumed even though modern scholars might wish
for more specific information. The different eddéanay have utilized other oral traditions and
travelers’ information as well as their own perdangeriences and additional written sources. Bries
and bishops from other areas of the Holy Land woaldirally exchange road information in the 4th
century just as tourists and pilgrims do today.

Most important is the data indicating the fourtintcey status of the site. (This assumes Eusebitieis
major redactor, but the variety of terms used nedigct different traditions and strata.) Severaték
words are used for "exists," "remains,"” "is stilg well as several synonyms for "called," or "ndshe
and "pointed out" or "shown." There is also therefice to present inhabitants and importance which
can be checked out in other literature and by aalogical excavation. At least two hundred items
have a notation of fourth century existence of Wwhtwree quarters are fairly well localized and
identified. A few sites are indicated as abandaored ruins. It is possible that at tim&gposas well as
eremogepresents a ruined site (cp. Galgala 66:4 whette Wwords are used together).

Among the incidental facts given is the religioosistituency of a town. Anaia (26:9, 14), a double
village, is a Jewish village which has a compar@ibmistian settlement. There are eleven wholly
Jewish villages; three Christian, one Samaritanar@Ebionite recorded in the text (see Appendix Il
Heathen shrines are reported in at least threeglddols are mentioned at least ten times. A apeci
interest is shown in tombs and memorials withoyt @itical analysis of contradictory items such as
the various traditions for the location of the tooflHabakkuk |xxv (70:22, 88:26, and 114:15). Tombs
of the Maccabees, Mary, Abraham, Haran, Racheéplgsloshua, Jesse, and David are mentioned.
Again these traditions may be from several edituas’ds. Jerome remarks on five churches builten th

4th century (see Appendix 49

Usually the last item to be noted is the presefi@fort or Roman garrison. There is a very close
parallel to much of the material gathered inwitia Dignitatumwhich dates from slightly later than
Jerome’s translation of tt@nomasticonTheNotitia Dignitatumor a similar work must have been
used for the final recension.



Manuscripts, Editions and Translations

The basic manuscript for tli@nomasticons Codex Vaticanus, Gr. 1456 which dates fromlttté or
12th century. For the most part the hand is cleathere are still many errors, corruptions andihee.
According to a notation it once was in the LibratySinai. It seems to be in a direct line from the
original Greek. Lagarde and Klostermann used thifheir textus receptus.

| was privileged to check this manuscript in theid&n Library. It is contained in a volume of
onomastica and is on pages 2 - 53. The ink is diadkclear except for two faded pages 9 and 18. All
the pages are single columned except for the seudoverso of 19 which is a palimpsest and has the
text in two columns. The scribal hand seems tdhbesame throughout, although some of the
alphabetic divisions and biblical sections havenlbegded later by different hand and different ink.
Alphabetic and biblical headings are usually ongte line. Occasionally they are in red ink. The
point is regularly used after the place name amliysat the end of the phrase or sentence entry.
Prepositions and articles are usually not sepafabed the following word.

Dependent upon this manuscript is Codex Parisimu6d which dates from the 16th century. These
two manuscripts were edited and published by Lagard.870. The second, Codex 464, was the sole
source used by Bonfrere in 1631 and 1659 for hisoedof theOnomasticorof Eusebius.

The translation of Jerome was made about 390 Adxddognized errors in Eusebius and used his
knowledge of Hebrew to correct the transliteratiand some of the etymology. He also corrected some
of the place descriptions and locations. Alread$88 Jerome has used some of this material in his
Hebrew Questionsvhich we have utilized from time to time in thetes. The reference to this volume

in the Latin was probably not original with Jerolmé cross reference by a scribe in the 5th cerdgury
later. Jerome has more etymologies than Eusebnegkaext, but this information was ready at hand
from hisInterpretation of Hebrew Namg@hich is incorporated in the notes of this préseiume. As
noted above Jerome was familiar with the Constamtiand post-Constantinian church foundations.

By various counts between forty-five and fifty-fiaelditional names appear in Latin even when
allowing for obvious scribal lacunae of Vatican4bé. |xxvi

It was through Jerome’s Latin version that Europsaholars and pilgrims became acquainted with the
OnomasticonAccording to the Latin preface there had alrelaglgn at least one earlier translation into
Latin. Several 8th and 9th century Latin manussrifgve survived which were used rather freely by
Klostermann to emend Vaticanus. These are the Msé Lat. 6228, Codex Sangallensis 133 and
130, and Bambergensis B iv 19. The Latin is readliyan exact translation and Klostermann was a bit
overly optimistic with his emendations of the Grek&tin editions of th@®©nomasticorhave been
prepared by Martinainay in 1699 and by Vallars1l#85 and 1767.

Syriac translations of Eusebius’ works were madg early and often Syriac writers added new
important information to the text. One early geqima work called, "The Book of the Figure of the
World" included thedOnomasticoras its fourth part. Unfortunately this is lost dmbwn only by
literary sources, but could it possibly be the fgaographic works of Eusebius noted in the Greek

preface? A manuscript of the 14th century was disted and partially edited in the early 1928's.
This is a rather slavishly literal work followinge Greek word order and rendering every articld, an
will be valuable for textual criticism if and whamnew Greek edition is published.

Procopius of Gaza in hSBommentary on the Octateufrequently quotes th@nomasticols Greek
text. These quotations often confirm or correct\tagcanus text. Already in 1716 Reland had
recognized the usefulness of Procopius in the stfidye ancient monuments of Palestine. Thomsen
and Klostermann rely heavily on an eleventh cenRmycopius manuscript. The Madaba Map is
sometimes appealed to for emending transcriptiahshis is a dubious procedure.



The earliest critical edition of tHt@enomasticorwas that of 1862 by Larsow and Parthey, followed i
1870 by Lagarde (second edition 1887). Klostermatext appeared in 1904. So far leomasticon
has not appeared in the Migne series of Greek @Hatbers although much of Eusebius has been
published there. It is about time for a new critiedition of the Greek and Latin texts to appeatr.

In 1931-1933 Melamed published his important aiitstudy of theDnomasticonn a Hebrew journal
Tarbiz He also translated tli@nomasticonnto Hebrew. The present volume is the first mader
translation of th@©nomasticonnto a western European language, the first evé&nglish.

Pilgrims

Already before Constantine, interest in the plaafeébe prophets and the sites of the Savior’s deeds
been arousedistoria Ecclesiasticav, 26, 14). Both Clement of Alexandria and Origdmowed

scholarly interest in the Holy Land and they as mas Constantine and St. Helena are responsible for
the knowledge of Palestine in the 4th and 5th ceguOther pilgrims in the third century followed
Origen Historia Ecclesiasticavi, 11, 2). Constantine’s mother and mother-in-lz@gan the series of
Christian pilgrimages to the Holy Land which hawver ceased even in time of hostilities. |xxvi

Of first rank is the Pilgrim of Bordeaux (ca. 33233. This is so nearly contemporaneous with the
Onomasticorthat one hesitates to posit any dependent reltipnbut there are many parallels. Both
had the Bible as a common source and both prohditiked an earlier Roman itinerary and perhaps
some lists. It is quite possible that the earlieap™ of Eusebius was known by the Pilgrim. Later
scribes probably corrected reciprocally these tvooke.

Paula (ca. 382) and Silvia (ca. 385) came in tine tof Jerome and could easily have known and used
the GreelkOnomasticonFrom their time on there is no reasonable ddudttthe pilgrims were
dependent upon tH@nomasticonThere is real evidence of such dependence byefiathwho may be

the same as Silvia, on t@omasticorfor places as well as forms of nan#8$£ven allowing for the
Bible as a common source, the Greek text was pyi@ao. The earlier Latin translation noted in
Jerome’s preface and that of Jerome could also be&e in the hands of this pilgrim.

After the turn of the 5th century, the rise of mst@sm, the end of the Christological controvessie
together with the peace and security of the rebhayght many pilgrims to the Holy Land. Some
followed the example of Jerome and remained, wdtlers returned to their homelands. But a high
percentage of them valued highly daomasticonn one of its several versions. Next to the Bildle,

was their basic guide and companion. It "remaimedvade-mecum of the pilgrims to the time of the

crusaders28

The Madaba Map

The Madaba Map has been adequately studied by dwaly and by O’Callagha#. Their general
conclusions do not disagree with those of the §itgtlents of this mosaic map of sixth century bdlli
lands found east of the Jordan. There is a vesedelationship of the Map legends to the
OnomasticonThe map also parallels the so-called Jerome rhapedieval times which may have
been derived from an earlier Eusebius map or plan.

The area of the map and of tB@omasticons approximately the same. Byblos is the most Ni¢/fer
both. On the East the line is Damascus and BoZitad Egyptian cities such as On and Memphis form
the SW limit. A very high proportion of the sites the map are directly from the text of the Greek
Onomasticonaccording to some estimates two thirds. Thivé&nenore significant a figure than at
first appears since the mosaic is a Christian neggicting Gospel sites. Less than one fourth ofQle
Testament sites in the area appear on the Madapaa division of tribal territory and the



boundaries of the Philistines also agree with theets text.

In a few instances the map even seems to follovetiogs of the Greek text: for Akrabbim, Anob,
Thamna, Gedour, Bethaun, Adiathim, etc. In stivée the mosaicist follows an independent tradition:
Emmaus, Geba, Ainon, Bethabara, and Dalah. Hehals@ more detailed knowledge of post-
Constantinian Jerusalem and Palestina Secunddht@mnomasticorcould be expected to reveal. Yet
the absence of monasteries indicates that the s@fitbe map was prior in time to the fantastic

monastic tide |xxviii

For Garisim and Gebal the map apparently recortts tbaditions: the Jewish near Jericho and the
Samaritan near Nablus, which later the Gr@alomasticoremphatically denies as correct. In the few
instances where transcription only, not locatiasagrees with the Greek of t@momasticonit may

be that the map reflects not a separate traditinra semitic designer who did not always understand
his Greek source. In addition to tBmomasticorand its "map" (?) the mosaicists probably had ssce
to one or more pilgrim itineraries and to diocebsiis. This would be one explanation for the non-
biblical names appearing on the map, some of wéiiemot entries in our text, but serve as reference
points only.

The Madaba Map, as tl@nomasticonhas varied types of entries. Avi-Yonah notes fdasses, three
of which probably derive directly from the Gre@kiomasticonl) A simple place name with no
additions but properly located in tribal boundar@sthe sixth century name and the biblical name,
which parallels "there is now" or "it is a villagew called,” 3) reference to churches and other
monuments, 4) eleven texts which refer to scriptewants. In groups 2 and 4 the correlation with th
GreekOnomasticons almost 90%.

All the large walled cities with towers behind dretMadaba Map are called "city," "large city,"
"famous city," "metropolis" by Eusebius. For theadler cities with only a front wall and four or &v
towers and for the larger villages with three arrftoowers connected by a wall, there is no constiste
correlation with th@Onomasticois terminology. (Nor is there any consistency ia #arious strata of
the Onomasticorthat can be checked out in the present statexafakcriticism and archaeological
research.) Both Beersheba and Ekron are callege'tawn™ but are different as depicted on the map.
Does this imply Ekron had declined in the intermgncenturies? Bethzur and Bethel are both simply
villages in Eusebius, but Bethzur is a large towrtlee map while Bethel is small, having only two
towers and the connecting wall. Does this accwradord the changed fortunes?

Critical Study of the Onomasticon

Textual criticism of th&@Onomasticorbegan with Jerome. In hisebrew Questionke corrected not
only the text but the facts of Eusebius. In tharLaersion, Jerome not only improved on the earlier
anonymous Latin translation, but also reviewed Biuseand his own former conclusions. In
correspondence and commentaries over a twentypgeerd Jerome corrected Eusebius as well as
checked the Greek text. Modern students must ese tworks of Jerome: Latin versions of the
OnomasticonHebrew QuestionEpistles46 and 108 and miscellaneous commentaries. Tles ot
this present volume include most of the relevartennas from these texts. Theterpretation of
Hebrew Namess sometimes useful for checking transcriptiond/antransliterations and the
occasional etymology of the Greek text. The textmany items from this are also included in the
notes to follow.

Whether Procopius of Gaza consciously emends amdats the Greek text of ti@nomasticoror not,
cannot be determined. But from the very beginnihgnodern scholarship, his quotations of Eusebius
have been used, e.g., by Roland, Lagarde, ThorasdrKlostermann. As noted above, the Madaba
Map is not to be considered a critical source x|xxi



On the other hand, literary or source criticism $@slom appeared regarding theomasticonin
antiquity the authorship even of such a prosaidaaggration of materials was taken for granted. The
witness of Procopius and Jerome, as well as thathefrs less directly concerned, and the notabons
ancient manuscripts were considered sufficient fppbauthorship. Not until Thomsen and Kubitschek
in 1905 and 1906 began their argument over thetstend road network behind tB@omasticorwas

any higher criticism applied, suggesting additiaziesses eté® Kubitschek made much of the
inconsistencies in distance, the apparent pladitgmdifferent sites at the same milestone, asegmi
a roadway. He is agnostic about Eusebius’ userdraries, pilgrim reports (oral or written) and
suggests, although not directly, that these insteiscies may reflect an unscholarly card file systé
recording all available information, contradictomgduplicative or not. In the reply Thomsen for the
first time admits possible glosses. He suggestsstirae of the Gree®nomasticoormay have been
personal marginal notes on Eusebius’ own manus@fginomastical lists, hi©nomasticonGreek
Bible manuscript and/or Hexapla) and never interatgdseparate publication of the final redaction.
According to this theory, as they became unwieldwairanged them in an alphabetic order (if an
onomastical list, this order may have been alresdgblished) and according to the books of theeBibl
(or this arrangement could have been primary #isarHexapla or some onomastical lists and the
alphabetic order thus secondary). After Eusebieatld all such notes would be treasured by his
students and although revered as from his han@rtieless recognize as incomplete. One or more of
his admirers would try to complete it, correctrilanake it worthy of the bishop of Caesarea. The
preface could be added in those days with no thioofghtellectual dishonesty.

This revolutionary explanation for the contradiospdoublets and inequities of treatment, as veell a
stylistic inconsistencies, was forgotten for yeand even the German school ignored it for a
generation. As late as 1943 Noth speaks as if ottmaand one date is to be accepted and that
Eusebius is the genuine author, not merely onbeofast redactors.

The detailed and precise work of criticism by teeih scholar Melame# in the early 1930's has
been neglected, probably because it was writterpabtished in Modern Hebrew long before
Israel had become a state and modern Hebrew asaegdanguage for biblical scholars. Published
separately as an offprint it made no new impacé fidtent monumental biblical encyclopaedia
published in Israel has Melamed’s own summary canieg theOnomasticonbut this too is in
Modern Hebrew.

In the first part of his criticism Melamed notestithe Torah and the Prophets are the sourcedor th
basic text rather than all the books of the Bildgpeoposed in the preface. In the New Testament onl
the Four Gospels are primary. He concludes thattlaér references to places cited in other boo&s, i
the writings and Acts are from a second hand, alsgloly also the rare annotations from Maccabees.
He notes some could well be omitted because iné¥ebnere is little typographical material in such
books. But the absence of reference to Ezra-Nelereviticus (except Levitical cities) Daniel’s esit
are probably considered outside the Holy Land &mded in the preface (see Appendix IlI).

In the second part Melamed treats of doubletsnpfoper entries (e.g., personal names, idols,, @ifc.)
confusions and lacunae and notes that not evéneafilace-names of Torah, Prophets |xxx and Gospels
are recorded. He emphasizes the obvious confusitvaditions, the conflation of transliterationsarP
three concerns the use of the Hexapla and thecifilnmn of Origen. Curiously the annotations from

the Former Prophets have many references to Aquila.

In the fourth part his criticism begins to takenfioNoting that not all the alphabetic sections are
divided by the same biblical divisions, he liststam Old Testament texts which have been given
exhaustive treatment, e.g., Joshua 21, Numberskifigs 9:15, and Isaiah 60. He concludes that
originally only cities and villages were listed twgome biblical information but without any



contemporary geographical details. All mountainicl are not announced in the Greek preface,
appear in the GreeRnomasticorout of their proper biblical order. So also atirets and rocks are not
in their proper place. The Dead Sea and the SE€alilke appear to be appendages at the end of their
respective sections. The idol Chemosh is out afepl&urther, when two similar entries appear with t
second usually having "another" after the namefitbeis almost always where it should be in the
biblical order, while the second or "another" isgerly entered only six times. This suggests editor
additions.

In the commentary on places which include amongrattings, etymology, history, topographical
identification (both biblical and contemporary)luaion to versions, distances, roads and other same
Melamed notes many variants and inconsistencigaemes more than one historical event is
recorded in a single entry. Occasionally a refezaa@iven to Josephus but no event of history is
recorded. There is a stereotyped formula for mameyes in Joshua, such as "and killed its king" or
"did not drive out the former inhabitants (foreigs)e’ The notation "whence David fled" appears
almost as an afterthought. The lot of Benjamin ismconfused. Not all the cities of refuge areezhll
such and they are variously labeled. There ismdssingle formula by which fourth century [sic]
existence is indicated. As noted before the sastamte from the same fixed point is given for more
than one place. (This could be accounted for bytreglrant use of directions, but not if on the same
road between the same two reference points.) Oattiex hand, there are double entries for the same
place giving divergent localizations. Etymologies eare, and as noted above, the obvious onegin th
Masoretic text, such as Bethlehem, Melchizedek,atcignored.

In theOnomasticoronly one place is from Mark and it appears alsWlatthew. There is only one
extensive New Testament quotation, that from Johall of the Gospel entries some history is
recorded. But many of the Old Testament names @itbpel associations do not have any reference to
the later history. When they do it seems to be feosecondary hand. In twenty out of twenty-three
New Testament references there is still a cleditiom of the site at the time of the editor’s aduh (or
final redaction?). Therefore, only once is directgven. Usually distance is also lacking. This of
course could indicate that the tradition of the @bsites was still too much alive to require more
precise localization and identification. The usehaf formula "our Lord and God Jesus Christ" and
other Christological formulations reflects the fituand fifth century Christology. The name Jesussdo
not occur alone.

In his conclusion, Melamed sees theromasticoras basically a Jewish work from several Jewish

hands. In all he notes four stages of editorialkwbr TarbizZ8 he was agnostic as to which was
Eusebius’ own contribution, suggesting perhaps &g merely the final redactor who |xxxi
Christianized an originally Jewish book by addings@el details. A generation later in the
Encyclopaedi#? he allows more to Eusebius as author and editteaat giving him credit for more
topographical details, which of course were derifreth itineraries, maps and administrative lista] a
all re-edited by his pupils and Jerome.

Above we have noted nine items that occur with nooress regularity and in approximately that same
order in many entries. Some lines seem obvioudlynginal, such as the extensive quotations of
Josephus on Ararat and Babel. At best such refesamould have been noted "Josephus affirms" or "of
which we read in Josephus." These quotations &equrent and lengthy quotations rare. It is theefo
not too radical to assume these quotations arandacy editorial and scribal additions.

The infrequent references to Gospel events in @&lament entries are usually tacked on as if an
afterthought. This suggests that they are alsonskzey, but at this point we cannot prejudge Eusebia
authorship. Similarly the notation about Romanigars most frequently occurs at the end of an entry
and could readily be considered an editorial addiii not a marginal gloss.



As for the rest, there is the same dilemma faceblitbjcal scholars. There is the same problem of
authorship and sources. Is a man, even bishopdudes, who annotated and re-edits an older book, o
who conflates, even poorly, two or more sourceswhor? Is he still the author even if he is regeed
by his pupils? Both Amos and | Isaiah have beerkeaover by their disciples, but nevertheless are
usually considered to be the authors of the magatign of their books. Is only the final redactdrtioe
Pentateuch ultimately the inspired author or isah#or to be considered the composer of the pyimar
and longer source? Is the source Q or any othenthétie Synoptics the real author even though
tradition calls Matthew, Mark and Luke Gospel wiste Because there is no real literary style to the
Onomasticorand even hi€hurch Historyis no masterpiece, it would be vain to attempt a
Wellhausenist literary analysis of sentences oagraphs. It remains for a programmed computer to
read out traditional, conventional, phrased or wdhdit may be utilized to indicate separate hands.

No doubt the basic schema or framework of@m@masticorwas originally a Jewish compilation of
place-names in thBorah (and possibly also theérophet3. This probably was centered in

Jerusalem area. It may have been mediated to Eussitsough Origen and his school with added
textual information from the Hexapla. Whether thigibal information on Old Testament places was in
such a pre-Eusebian source or not cannot be detednais yet. It is quite possible that Eusebius
himself added the Gospel items at the end of elpttabetic section of his source. A student or later
editors may have added the Gospel notes to th@&lihment place-names in order to complete the
Christianization of the book. Since the topographdetails seem to agree well with fourth century
records and archaeology, and since Christian toadiegards Eusebius as the father of

Palestinian geography, it seems reasonable to asthanhe is responsible for the topographical and
historical statements in the majority of entriesrethough he used, almost slavishly, certain Roman
itineraries. The interest in shrines and tombsadel from an earlier Jewish hand or from an earlier
distinct source available to our "author"-"editgrXxii

One must agree with Melamed that items out of theper biblical order are secondary. But at this
point Thomsen may be more nearly correct than Methrnithese could be marginal glosses, even from
the hand of Eusebius, which pupils or disciple®iporated, perhaps a bit carelessly into theireopi

in such a manner as marginal glosses were inclidseéw Testament manuscripts by medieval
scribed. Eusebius’ study notes, questionings,cetadd thus have gained validation which he woult no
have given them. Obviously by the time the Gregkycand the early Latin version reached Jerome,
theOnomasticorhad been to all intents and purposes completelwaslfin the Greek Vatican

Manuscript 1456. Jerome corrected it on the bdsiew sources and his personal knowledge of
Hebrew and of the land, and brought it up to dagarding fourth century Christian churches.

The Onomasticoras we now have it has a history of developmenégoyg several centuries. It began
as an onomastical list (perhaps first only Levitm#es, cities of refuge and tribal allotments)early

as Philo of Alexandria. In still Jewish hands itssxpanded to include major sites of the Torah and
then of the Major Prophets. It is further enlargpgdhe school of Origen with major additions ofttex
interpretations and variant transliterations frolmatis now called the Hexapla. This is made into a
pilgrim’s guide book to the Holy Land in the eafbyurth century by the friend of Constantine and
bishop of Caesarea. Eusebius’ pupils incorporatemadditions and are responsible for some of the
doublets, perhaps from Eusebius’ own marginal nd&ome brought it up to date for the last quarter
of the fourth century A.D. Medieval copyists andilses occasionally incorporated other marginal
notes, more Hexaplaric date and fleshed out thepbhos quotations.

The Onomasticon and Biblical Topography

The average reader of the Bible assumes that a ptéerred to in the Old or New Testaments still
exists somewhere in one of the countries of the NeMiddle East under the same name and in



approximately the same location. In his fanciesshsre he could go there promptly and find the
precise place. One of the biggest disappointmdrtteeanodern tourist-pilgrim is the conflicting
opinions, the indeterminable and even lost sitdalestine. The scholar is likewise frustratedig h
search.

The scientific student of biblical geography angdgraphy is forced to face up to many problems, to
choose among many possibilities and claimantsaatiches to be honestly agnostic. Thus at least two
or three sites are championed by different pergamnthe authentic Emmaus. Many are the problems,
sites and arguments for (and even excavationsitgalGScholars are hard pressed to determineeif th
seven references to Aphek represent six or seVEmadit sites with the same name or only one. é¢n th
most simple topographical name, the historical ga@glger can have at least ten variant traditionsitabo
its location, each with sub variants.

1. There is the biblical site as it was during ol times. This may sound simple enough to defins,
the biblical texts may refer the same name to rtttae one location. Likewise even within biblical
times the settlement as well as the name could &rainoim the original location. An explicit of this
Bethnimra. The Early Bronze age city was at Tellskh. Across the road and beyond the wadi to the
north is the Iron Age Israelite site, Tell BleibBlown the valley |xxxiii a short distance to thesivis

Tell Nimrin, the Byzantine and medieval Arab sithigh retains the name. The present town of Shunat
Nimrin is adjacent to this tell toward the Jordemmodern Israel this movement of names is hapgenin
allover again. New settlements and kibbutzim akentpbiblical names, sometimes from a nearby tell,
sometimes on the basis of a biblical atlas or gaayy of the 30's, 50's or later, and other times
sentimentally chosen, but most frequently not dyamwt the original site. The exiles returning from
Babylon confused the topographers in a similar reann

2. The biblical site as Jewish tradition reported also multiple. Even the rabbis quoted in themiud

do not always agre& The Targum, Philo and Josephus complicate théitvacnough, let along what
happens to it in medieval Jewish scholarship.

3. The first known Christian topographer, Eusebsasight to identify the biblical site as it was in
biblical times. But it is already obvious that ket is not always clear and that there are coitiay
localizations for the same place. The roads aralmatys clear, directions may involve the entire
quadrant of the compass, and spellings are conf@metbp of that, the tradition reported by Eussbiu
reflects at best a post-Old Testament, perhaps gestrbiblical, and therefore late decision.

4. The site as Jerome found it in the Jewish fi@dis usually cited under "The Hebrews affirm.'igh
would be a fourth stream which might have beenzetl by Eusebius and still other early Christian
topographers. This is not always the same as fihe fi

5. This is the site as Jerome interpreted thedkttte Scripture and the text and traditions of the
Onomasticon

6. Both 4 and 5 may be quite distinct from the agelerome determined it by his own personal
experience and study. But even this sixth streatongplicated since Jerome does not always agree
with himself (or at least various Latin editors diot agree). As even a good scholar in the 20ttucgn
should, Jerome reserved the right to change hid.rilis commentaries, Epistles 48 and 108, as well
asHebrew Questiondo not always agree with the Latimomasticols text.

7. Because of our problems with the third throuigthspossibilities there is then a seventh to be
accounted for. This is the site as Jewish (lataelg and German (rarely French, English and
American) scholars in the last two centuries inetgd the data in Eusebius and Jerome. The ZDPV is

full of debates on this subjet.



8. After Eusebius came the full surge of piousnpihg. Their reports of shrines, tombs, churches,
pagan remnants, and sites in general are ofteonflict with one another. Because of the exigenofes
the times, names and even whole districts wergesh{tf. Onomasticoron Garizin and Gaibel).

9. The crusaders developed a whole new Palestiopography which is a study in itself. For the most
part they tended to concentrate all the importaes svithin the small territory held by |xxxiv the

Latins and so compressed one tradition into andtivehe convenience of the pious as well as feirth
safety.

10. Finally, the site in Moslem tradition and amargb geographers marks the first revival of

scholarly study after the 4th century. Saari$&land others suggest that Arab tradition of Old
Testament sites is more reliable than Christiagitican of New Testament sites.

The site then as the first western and Europeanlashdetermined it could be any of the preceding
ten, depending on the weight and worth given tdv@aspective tradition by the investigators.
Unfortunately it is also fairly certain that thegdeed new traditions as they were misled by ovepfhél
but ignorant guides who answered happily, but eoosly, misleading questions in "pidgin-Arabic."
This is perhaps an eleventh claim with which we tmeiskon.

The Onomasticorconcerns primarily the third through the seveetlrels above. It is only a secondary
source for the first two, but still valuable. Ittige first scientific work on biblical topographxytant,
accumulating perhaps four to five centuries ofitrad, oral and written, into one complex, confugsin
and exasperating manuscript. Despite its errocsniae and obscurities it must be used and has been
used by scholars since the time of Reland.

One reason for valuing this secondary source iplgichronology. Conder stated it plainly: it is "a
witness to survival of Hebrew nomenclature of thardry in the fourth century, even more perfectly

preserved than now22 This same argument is presently used for the akxlue of the Dead
Sea Scrolls and the ones from other nearby caetseYen Conder recognized that in the

Onomasticoriwe see tradition not made but in the processafing."24 Actually it is both. Eusebius
has preserved for us Jewish traditions that mayagt beyond New Testament times, but he also has
added his own fourth century fact and fiction (dater additions of editors and scribes) to thepaer

of topographical tradition which in not always racable to the Bible. Th®nomasticons more

exact than the Bible itself, since the Scripturesdt pretend to be geographical documents anato n
attempt to make any specific localizations on thgi®of directions (the only exceptions being the
tribal boundary lists and such vague terms as '@dstopposite” etc.).

It is most probable that t@nomasticorcan be taken as a primary source for the founiucg,

although with further literary criticism and arcloémgical comparison it may become a primary source
for earlier centuries. "Th®nomasticonn any case seems to be an introduction to thevlketye of the
occupation of the land in the fourth Christian cepntFor his own time, and only for this has the
Onomasticorthe value of an original important source forsisce the situation made it possible for

him to be exact on the places of his own tifRTheDeutscherPalestina Vereindas therefore taken

Eusebius seriously and for his own sa&dvi-Yonah based much of his study of the Roman Mfp
Palestine (ca. 300) on the information in @m®omasticorand more recently used it to develop the

economic history of the Byzantine peri%T hose interested in New Testament sites and early
Christian churches also have utilized the Greeklamiih texts of theDnomasticor®® [xxxv

Since according to Lapp, less than 2% of the anhsiés in Palestine are excavated and none of thes

completely? surface sherding is requisite. Glueck pioneeresivtiork in Transjordan and the Negev.
Others in Israel have intensively surveyed smalteas. Mittmann has outlined in his thesis the East



Jordan territory to the North. Besides the DPV mtsehools such as the Ecole Biblique, the ASOR
(now the Albright Institute), the Franciscans anel Department of Antiquity of Jordan and Israeléhav
conducted sherding trips. However, only ZDPV caesily publishes the results and no school,
museum or other agency coordinates or files thertef the others, so much is lost and not aviglab
to this study.

The work of Glueck, Avi-Yonah, Mittmann and othardicates that the late Roman and Byzantine
periods were most prosperous. Unfortunately Gludkot include a Byzantine map similar to that of
Early Bronze and Iron sites in Transjordan, butdbent is almost astronomical for sites that shdneld
on such a map for Transjordan alone as a readi@juafck’s volumes and the narrow territory of
Mittmann’s thesis indicate. These surveys and sthersonally made or heard about by the author
corroborate the high number of sites reported @Cithomasticoras still inhabited in the 4th century
even if density of population figures are still sotentifically precise.

The area of Eusebius’ competence seems to enlihat@ast and west through the Northern tip of the
Dead Sea and then going north along the ridgesoAthmonite plateau. In south Judea, Moab and
Edam he is less knowledgeable even in his own t@pbgcal information of contemporary towns and
garrisons. He knows the hill country around Jemrsdbest. The coastal plain and the Jordan valley ar
adequately reported. Samaria and Galilee are faeelydescribed.

The area encompassed by @reomasticor(even as outlined in the Greek preface) is bdgita¢ Old
Testament idealized boundary "from Don to Beershiabden Eusebius uses the term "Palestine"” it is
frequently non-historical. It may even be anactstai as it has been since 1948 with the
establishment of the new state of Israel. The t€8amaria, Perea (called by Jerome Transjordan after
the biblical phrase), Galilee and Idumea all handefinable limits. Palestine Prima, Secunda, Tertia
may at times be referred to and if so will be natethe separate entry’s notes to follow. Parthef t
confusion is the conglomeration of sources fromoter dates.

As noted above the city and its district are th&idor topography and these are more importamt tha
the provincial descriptions. Melamed finds six Bndanian areas centered around cities: Susita,
Pella, Amman, Heshbon, Kerak and Petra. In the these are twelve such centers according to him:
Sepphoris, Tabor, Bethshan, Acco, Caesarea, Sebagspolis, Jericho, Jerusalem, Eleutheropolis,
Hebron and Beersheba. Not all of these are impoitaiheOnomasticoras Appendices V, VI and VIl
indicate.

Villages are well located by Eusebius in these-digyricts. If our finding them today is difficulit, is

not so much the fault of the ancient writers astbér factors. As in the 20th century, so in the 4t
village was not a single tell and a city was nobaow spot at a milestone as some scholars seem to
assume. Tell Deir ‘Alla, Franken points out, isyoalsmall section of the total location of Deir [Abs
known to the natives today. To limit Livias (Juljus Tell er-Rameh |xxxvi even if it fits Eusebius
closely is to be unrealistic. Similarly Gadara e merely the tell of Umm Qeis still inhabited and
bordered north and south by Roman theatres. Exmmgthnames may have shifted they may often
remain within the general district. Many of the tenare listed on the border, not only in biblicéidl
allotments but also in the municipalities of thromasticonAvi-Yonah in his map of Roman

Palestine notes the region of a city or town priypen the basis of; first, all the inhabited places
mentioned as belonging to it, second, all placessgHocalization is determined by measurement from

it, and third all territory watered by the aqued(sete Appendix V#2

Another difficulty in studying Eusebian topograptgs been the false assumption that distance always
indicates a town on a Roman road. However, impoktilages and tells today are often indicated by
mileage but are not on the main road. There isauessity to limit Eusebius’ site to known Roman
roads. Even when he is measuring from and alongmnaaR road, the site may be indicated by noting



the point at which one takes off over the hillshwar without benefit of track or path to find theltage
(e.g., Bethel). Although the debate about roadskEamstbius continues we must remember he was not
writing a book about Roman highways but at bedizirtg a Roman map or garrison list to help him
locate biblical sites as best he could.

Text and archaeology will soon be able to checkanaher. Most of Eusebius’ fixed points of
reference were important cities in the 4th centaggording to other written sources and archaeology.
But it is still not possible to check his termingjoor classification of towns and villages
archaeologically. The use of nouns and adjectivésreek or Latin may reflect just as much an editor
style or propensity as a change in fortune. Aftersee is relative without area and population
measurements. Jerome is not at all consistentitréimslation of the Greek (any more than he is or
should be in the Vulgate - see Appendix IX). Ifalae were trying to indicate a change in signifi@anc
by a change in terminology, we may soon be abtdhéxk the facts archaeologically. The corpus of
Palestinian pottery is gradually being extended the 4th century through Caesarea, Araqg al Endr an
other pottery now that the Byzantine levels arecooisidered dump to be bulldozed away to get down
to Israelite levels. But as far as possible thetexice of fourth century settlements has been eldeick
the present study. Details of the results willinéhie notes on individual entries to follow. |[xxxvi

Summary

It is obvious that the author, whoever that maydi@ not fulfill completely the purpose as statedthie
preface. Th@©nomasticons not a complete topography of Palestine of tllkaDd New Testaments
(see Appendix Il1). It is not an historical geogngro the Holy Land since not all the biblical msp-
biblical facts have been summarized despite theenouns editorial additions layer on layer. The
Onomasticordoes provide us an extant list of Greek translitens of Hebrew place-names based
largely on the no longer extant Hexapla. Inciddytiddat makes it a valuable source for textual gtof
the Hexapla. The quotations of the Greek Bible thedeferences to the six columns of Origen are
important critical resources.

The Onomasticonn its present form has provided an almost corepigbal division for the allotments
in Joshua. Judah is most complete. Unfortunatetfyahohe sites were located or identified in thle 4
century. There is no evidence that all this infaiorawas in the lost description of Judea, part bivo
Eusebius’ geographical opus, but that may have meemporated into this work and could account for
the Jerusalem-Eleutheropolis-Chebron triangle bstngell done. If, however, t@nomasticorwas
accompanied by a map the location of minor boraens could have been left to the map alone and
the curt notation "tribe of..." which is valueldss our purposes would have been sufficient for the
ancient reader.

The Onomasticorprovides us with a contemporary knowledge of fowentury Palestine and
Transjordan. Some two hundred sites were positividgbited in that time and as such Eusebius’ work
is a primary source for geography of the holy Lasdeen in the 4th century.

The stated purpose of the fourth and final geogcaplvork attributed to Eusebius was to identify
biblical place-names and to associate them wittwknplaces in the fourth century. "The special work
of Eusebius is the positive identification of bdall places with those which were known in the count

in his day and herein lies the immeasurable vafirésowork all."#1 This was done on the basis of
many sources as noted above: Jewish, Roman, @hrisis well as oral tradition. The methodology has
been followed by many scholars of the last two wees when they based many identifications on real
or imagined survivals of the name in similarly sdung names. Of course, this principle is open to
attack especially when applied by persons witlellthguistic or philological knowledge and left
unchecked by archaeological research.



Adapting the conclusions of both Reland and CoAéere may sum up the value of tBmomasticon

Its worth is highest where Greek and Latin texteagThe orthography of biblical names, especially
the Hexapla, can be restored by the use oOii@masticonThe similar sounding names reflect a
source and a survival fifteen hundred years oldan tany today, and record some which are otherwise
lost today. The defects are largely matters ofipr@t and lacunae. The principal cities are noirdef

as to their relative position and there is no sfixed point from which the mileage is known to kav
been taken. The description of locations are tbenofague and even when compass directions are
given they are limited to the four cardinal poiatgl so are ambiguous, at least a quadrant being
involved, and at times contradictory between Graad Latin texts. The text as preserved to us @i fin
redaction is often a heterogeneous agglomeratarefated materials assembled by many hands over
several centuries. The principle of similar sougdiames is tenuous at best. |xxxviii

Nevertheless, even though Abel has been critidiaetbo much reliance on the similarity of sounds,
his judgment of th&©nomasticorstands: "Th&nomasticordespite its errors and its faults is of great
help for knowledge of Palestine of biblical timeslaf the Byzantine period® It is hoped that this
volume will make some small contribution to biblieamd Byzantine topography (limited to
Onomasticols localizations and identifications) as well asnpie English speaking students and Bible
readers to reassess Eusebius as a geographer. |xxxi
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CONCERNING THE PLACE NAMES IN
SACRED SCRIPTURE

by Eusebius of Pamphilia, Bishop of Caesaria Palese

As a kind of preface to the work proposed by yolRdlinus, holy man of God, | have previously
presented the subjects suggested. First | tradsiatie the Greek language the names of the nations
throughout the world which have Hebrew names irstiered Scriptures. Then on the basis of the
whole Bible | composed a map of ancient Judea afidetl the allotments of the twelve tribes within
it. Furthermore, using the "blueprint” as it wepegvided by Scripture, | sketched a representaifon
their ancient and renowned capital, i.e., Jerusaderd of its temple with appended notes of itsarea

Now, in this work and in accordance with those d@isipreviously prepared for the usefulness of the
completed project, | continue your proposal andah the names of the cities and villages memibn
in the Sacred Scriptures in their native languag®&hat sort of territory they were, and whether ou
contemporaries call them by the same name as theras or otherwise. | shall gather the materials
sought from all of the inspired Scripture, but éaisy reference | shall organize in alphabetic cedeh
of the citations scattered among the readings.

Latin Preface by Jerome

Eusebius who received his cognomen from the samt@dyr Pampilius had already written the
following:

1) The Ten books of th&hurch History
2) The Canons of the Times (which we rendered liat)

3) Names of the various Nations (in which he expgdihow these were formally spoken among the
Hebrews and are now spoken)

4) Description of the land of Judea and the lotthefseparate tribes
5) Also a Plan of Jerusalem and its temple withostrsuccinct description

Finally he worked on this little book and gathetegether for us from the Holy Scriptures almost all
the names of cities, mountains, rivers, villages aier places indicating if they still exist, are
unchanged or are in part corrupted. And so we haveslated the study of this remarkable man
according to the order of the alphabet in Greekh@fee left unchanged those proper records we have
not seen, but have changed a few.

As formerly in the preface to The Canons of the&3n debated whether | should be only a translator
or an author of a new work. Especially because soméardly instructed in the language dared to
translate this same book into the Latin languagehwvis not really Latin. The wise reader will quiigk



discover the ignorance of him by comparison withatwlve have translated. Even though | do not claim
for myself eminence, nevertheless | believe | capass those who are farmers.

SECTION A
GENESIS

Ararat, Armeniat Scripture says that the ark came to rest (afeed#luge) in the mountains of Ararat.
It is asserted that the remains of the ark arkesstlwn on the mountains of Armenia. Jeremiah also
mentions Ararat in his vision against Babylon.He first book of théntiquities of the Jews
Josephus likewise sets forth the story of the pldpen the testimony of non-scriptural witnesses he
derives this information:

"Noah, thus learning that the earth was deliverethfthe flood, waited yet
seven days, and then let the animals out of thenaght forth himself with his
family, sacrificed to God and feasted with his rehwdd. The Armenians call
that spot the Landing-Place, for it was there thatark came safe to land, and
they show the relics of it to this day. This flomadd the ark are mentioned by all
who have written histories of the barbarians. Amtrese is Berosus the
Chaldean who in his description of the events efftbhod writes somewhere as
follows: ‘It is said, moreover, that a portion bktvessel still survives in
Armenia on the mountains of the Cordyaeans, artdpiraons carry off pieces
of the bitumen, which they use as talismans.’ Tmaatters are also mentioned
by Hieronymus the Egyptian, author of the anciastony of Phoenicia, by

Mnaseas and by many others. Nicolas of Damasduis 6" book relates the
story as follows: ‘There is above the country ohlas in Armenia a great
mountain called Baris, where, as the story goesymeafugees found safety at
the time of the flood, and one man, transportechugoark, grounded upon the
summit, and of the timber were for long presentbis might well be the same
man of whom Moses, the Jewish legislator wrote.™

Achad2 City of King Nebrod in Babylon. [According to théebrews this is said to be the
Mesopotamia city which today is called Nisibiswks once besieged and captured by Lucullus the
Roman consul and within a few years was given bydemperor lovianus to the Persians.]

Aggai (Ai).2 To the west of Bethel. They are not far distaotrfrone another. Bethel is now located on
the left side of the road going from Neapolis taudalem at about the 12th milestone from Jerusalem.
Bethel even now exists. [A church has also beelt tha@re where Jacob slept on the way to
Mesopotamia whence this place was given the nartteeBehich means "house of God". But for
Aggai, a deserted place, there are shown only .rliims is also called in Scripture Gai. [It shoblel
remarked that there is no letter G in Hebrew buias called Ai, written with the letter called thetn
Ain.]

Astacth Karnaeirf Territory of the giants situated above (on thge)d Sodom which
Chodollagomor captured (destroyed). Today therdgvemgowns (forts) of this name in Batabia or
Beloloun the cities of Adara and Abila, about nmies apart.

Arbo. [Arboc2 In our codex written corruptly as Arboc, Arbo fietreading in the Hebrew. That means
"four" since this is where the three patriarchsakiam, Isaac and Jacob along with the "great Adam"
are buried. So in the book of Josue. Perhaps sappose this tradition that he was buried in the
location of Calgary.] "That is, Hebron" now a latgevn which was formerly a metropolis of the



foreigners where giants dwelled. Afterwards thetehpf David. It was allotted to the tribe of Juaad
was a Levitical city and one of the cities of redugj is twenty-two miles south of Jerusalem. Thk o
of Abraham [which is also Mar@yrwas pointed out up to the time of Constantinepenor of Rome]
and his tomb are seen there [a church has beetructesl there by us]. The terebinth where angels
were entertained by Abraham is openly revered bytople (in the vicinity as a religious place).
Formerly it was called Arbo but later Hebron attezbron one of the sons of Caleb according to
Paralipomenon.

Ailam (Ailath) 8 Is situated at the extremity of Palestine betwtbersouthern desert and the Red

Sea where cargo was transported by ship from bgyiptEand India. A detachment of the Tenth Roman
Legion is stationed there. Properly called Ailaapdit was formerly pronounced Ailath) from whence
the ancient people the Ailamites whose king wasdohagomor [who is mentioned in the Acts of the
Apostles]. Another Ailam of the foreigners (of Pstlee) is noted in Kings.

Adamal One of the five cities of Sodom which was desttbyéth the others.

Asasan Thamar (Asasontham@k)here the Amorrites dwelled whom Chodollagomortia®d is
located near the wilderness of Cades. It is satktls a village Tharmara (a fortThamara) one day
journey from Mapsis on the road from Hebron to Ailaloday there is a garrison (Roman fort) of
soldiers there."

Aloua (Allus)2 Region of the princes of Edom (the Edomite) whgchow in the Gebalene near the
city of Petra.

Ainan (Aenam) "On the road to Thamna." Now Ainan is a desertadenear Thamna which today
is a large populous town situated between JerusatehDiospolis. There is a spring near the place
said to be Ainan beside which an idol used to beshiped by the inhabitants. [There is a sprindnat t
above mentioned place Aena whence Aenan, thapis¢s gets its name, where a strange, large idol
is revered by the inhabitants. But the Hebrewsatedhat Aenan does not designate a place but a
crossroad where a clear prospect is required tosghone road from another.]

[Ail on Atad (Areaatad3! "Which is beyond the Jordan" where they mournedbaThe place is three
miles from Jericho and two from the Jordan. Itasvrcalled Bethagla which is interpreted "place of
circling" because there (according to custom) tege circling in lamentation over Jacob.]

EXODUS

Ailim (Aelim).12 "Where there were twelve springs of water and isgvealm trees." A station of the
children of Israel on the desert (to which Mosemeafter crossing the Red Sea).

[Ailous (Aelim)12 Station of the children of Israel in the desettttie desert where the children of
Israel made camp).]

NUMBERS AND DEUTERONOMY

Aseth 14 Part of the desert where "Mariam and Aaron spgjeénst Moses." Once the Avvim dwelt
in Aseroth as far as (the city) Gaza. [But ratiés is not called Aseroth but Aserim in Hebrew.]

Asendnal Station of the children of Israel in the desert.

Agtharim2® For Aquila and Symmachus (interpreted) "road efghies.” There "the Canaanite who
lived in the Negreb" (south) came and fought thadkte in the desert.

Ai¢ or Achelgait! Symmachus (interpreted) "on the hills." It is sidbe "fronting Moab" (now)
Areopolis, "on the east."



Arnon 28 [A high cliff] "which extends from the territoryféhe Amorrites” situated between

"Moab and the Amorrites” it is also the "bordeMdab." Which is Areopolis in Arabic. Today a place
called Arnon is pointed out by the nearby inhaligaxtending north to Areopolis. Units of soldiare
spread out there to guard it because of the damgénat place (soldiers from many forts are spreaid
because of the many bloody and formidable inva3igdsce Sehon, king of the Amorrites, took it
from the Moabites. (Once this belonged to the Mieshibut Sehon, king of the Amorrites, waged war
against it and took it.) Afterwards it was giverthe children of Israel who took possession of the
territory beyond the Jordan reaching from the ArtmMt.Hermon and Lebanon. (The territory of the
children of Israel beyond the Jordan beginnindnatArnon extends up to Mt.Hermon and Lebanon.)

Ar.L2 Place (or city) on the Arnon which according te Septuagint LXX (hereafter LXX) [the
Septuagint interprets with a long vowel] Er.

Aesimon.22 Place in the desert [in short this word itselfsfigs arid land or desert].
Abelsattein (Abelsattim3! Place in the desert "to the west of Moab" (south).

Azor (lazer)22 "Boundary of the children of Ammon™ (border citf/Ammon) which is called
Philadelphia now. It along with Philadelphia delisnihe region of the Amorrites. There is eight siile
(about) from Philadelphia a village Azer (lazemneening today.

Aroer.23 "t is on the edge of the Wadi Arnon." A city ofddb which the Emin, an ancient people, once

possessed, which the children of Lot, that is tHom® Moab, seized [and overthrew the former
inhabitants]. It is today pointed out perched amthow of the mountain where the torrent flows
through the gorge (abruptly) to the Dead Sea. Anaes given by lot to the tribe of Gad and is said t
be "toward" (opposite) "Rabba."

Astaicth 24 The ancient city of Og [king of Basan] where ggadtvelled. It was given to the tribe of
Manasse. It is located in the Batanea six milesff@lraa a city of Arabia. Adraa is twenty-five nsle
from Bostra. Note also the previous Astaroth Karaei

Agrou Skopia (Lookout). Mountain of Moab to which Balac [son®épphor] brought Balaam "on
the peak of cursing" overlooking the Dead Sea #till pointed out not far from the Arnon. (Divin®
curse against Israel above the precipice whichusecd falls quite strongly is called "cleft" and
impinges over the Dead Sea not far from the Arnon.)

Araboth Moab28 Where the people were numbered a second timelatpii the plain of Moab."
Symmachus "on the field of Moab." "It is on thedlm opposite Jericho.” A place is pointed out now
near Mt.Phogor which is located on the road frowids to Hesebon of Arabia opposite Jericho.

Araba. Aquila2 "In the plain.” Symmachus "in the field." Theodwti'in the west." Symmachus also
once "uncultivatable."

Astath (Ataroth)28 Ancient city of the Amorrites in Peraia [across tlordan] which was given by lot
to the tribe of Gad. Adtaroth is also the namenhefson of Salma or Salomon according to
Paralipomenon.

Astacth Sophar (Ataroth Sofard2 This is also a city of the tribe of Gad.

Arad 20 City of the Amorrites near the desert of Cade®r&ls now (shown) a village four miles from
Malaatha, and twenty from Hebron. Tribe of Juda.

Asenbnadl A city in the desert south of Judaea. It determite border between Egypt and the sea
[and the lot of] the tribe of Juda. Note anothesg¢Abna above], a camp [of the children of Israel].



Akrabbein (Acrabbi$2 Eastern boundary of Judaea. Tribe of Juda. Tiseaddrge village nine miles
east of Neapolis on the road descending via thealed Akrabattine toward the Jordan at Jerich@ Th
Akrabbein is said to be also the region of the Anibes from which according to Judges "the tribe of
Nephthali did not drive out" the heathen.

Asadadda (Asadada§.Northern boundary of Judaea.

[Arad 22 This is also a boundary of Judaea], twenty mitegts of Hebron. Note another above.
Asagnan (Asarenams? Northern boundary of Judaea.

Aserna (Asernai$® This is also a boundary of Judaea.

Arbela3? Eastern boundary of Judaea. There is a villagedla across the Jordan in the region of
Pella, a city of Palestine. Another Arbela liesha Great Plain nine mile north from Legeon.

Aulon 28 [Not Greek as one might think since this is a ld@bword] The Great long plain is still called
the Aulon. It is bordered on both sides by mourstgamd is very long] extending from Lebanon to the
desert of Pharan. In the Aulon [that is the vaf#gin] is the famous city [Tiberias] and nearby khiee,
Scythopolis, Jericho and the Dead Sea and thewwuding regions. The Jordan flows through the
midst of the whole region (which river) arisingiindhe springs near Paneas and disappearing into the
Dead Sea.

Amalekitis (Amalecitis)22 Territory in the desert to the south of Judaeahdythe city called

Petra going toward Aila. The Scripture emphasihes tAmalek lived in the region of the

Negeb (south)." From this region other Canaanié@secand fought the children of Israel in the desert
The same Scripture testifies "The Amalecites anab@aites are living in the valley.”

Araba?? [Aquila "plain.” Symmachus] "field." Note abovesal There is a village called Araba in the
district of Diocaesarea [which was formerly caltafforinia] and another about three miles west of
Scythopolis.

Amman2L This is now Philadelphia, a famous city of AratiiBhe Raphaim formerly lived" there. The
sons of Lot drove out the inhabitants who lived¢he Amman before them.

Argob 22 Territory of the kingdom of Og [king of Basan] afeathe Jordan which was taken [by lot] by
the half tribe of Manasse. There is even now agdlcalled Erga near Gerash, a city of Arabiagdiit
miles to the west. It is interpreted by Symmachusgskirts."

Aszdoth 23 City of the Amorrites which was given [by lot] tee tribe of Ruben. It is called
Asedoth Phasga which is "hewn in rock” (in our tomfcut away").

Abareim (Abarim)* The mountain on which Moses died. It is said t6NMeNebo which is in the land
of Moab facing Jericho "beyond the Jordan on thmersit of Phasga.” The very same names are
pointed out when one goes from Livias to Heseb@r Mt.Phogor itself which still bears that name,
from which the territory is also even now callechBtpa.

Auath laeir (Avothiair)22 [Which is interpreted "home of lair."] It is in Ban (where there are sixty
villages in Mt.Galaad). There is a village laeitl® mountains of Galaad which was taken (by Igt) b
the half tribe of Manasse. It is now in the plaa#tex] Gonia (Golan) in the (region of) Batanaea.

JOSHUE

Antilibanos (Antilibanus# What is beyond the Lebanon to the East towardrmegion of
Damascus (is called Antilibanus). Tribe of Manassgeich the tribe of Manasse received by lot).



Azeka (Azecaf City of the Chanaanites to which Josue pursuedithekings. It was given to the
tribe of Juda. There is even now a village calleélta between Eleutheropolis and Jerusalem.

Ailom (Aialon).”'—8 Ravine. Where "the moon" stood when Josue prayet, the village which is even
today called Aialon, three miles from Bethel to #ast. It is near Gabaa and Rama, cities of SHuk |
Hebrews assert the town of Aialon to be near Nitiepo the second mile on the road to Jerusalem.]

Achor.22 The valley called Achor [in Hebreemecachowhich means valley of confusion or violence
because of the confusion or violence in Israel]ehbey stoned Achor (Achan), who stole what was
under ban from whom Achor is named. It lies noftdericho and is even now the name by those
nearby [by the inhabitants. Mentioned by Osee thelpet.]

Aszdoth 20 This is another city [not that which has the sarame above] which Josue fought, killing
its king.

Asor.2L City of King Jabin which Josue burned becauseai lone "chief of all the kingdoms of the
foreigners (Philistines)." There is even now anpthikage called Asor in the eastern region of
Ascalon. Give [by lot] to the tribe of Juda. Scu also knows the new Asor [calling it so to
distinguish it from the old].

Aermon 22 Territory of the Hevites captured by Josue. [Thebiews properly as the reading indicates,
affirm that Mt. Hermon is near Paneas which wasdmd by the Hevites and the Amorrites, from
where in summer delicacies of snow are brought dogwm to Tyre.]

Alak (Aalac)22Aquila "division of the mountain.” Symmachus "smoatountain” [that is clear or
slippery]. A mountain above Paneas.

Aermon.24 Mountain of the Amorrites [which is reported] tReoenicians called Sanior and the
Amorrites called it "This Sanir." They say it itimountain even now called Mt. Hermon which is
revered as a shrine by the gentiles (on its sunsmaitvonderful temple where the people worship)
opposite (near) Paneas and Lebanon. To the gast imundary of the inheritance of the children of
Israel beyond the Jordan (extends) from Mt.Hernootté Wadi Arnon.

Andb 22 A city which Josue fought. There is even now &gi near Diospolis, four miles to the east
called Betoannaba. [Others however affirm it lodagght miles from there and is called Bethannaba.]

Asdod.28 Which is also (now called) Azotus. The Enacim rired in it (giants as they were called).
Today it is a famous city of Palestine. It washa tot of the tribe of Juda.

Ader2! A city which Josue fought, killing its king.
Aphek (Afec):r’—SA city which Josue also fought, killing its king.

Aksaph (Acsaff? This king Josue also fought. It is reported thisr village (called) Chasalous in the
plain below Mt.Thabor eight miles from Diocaesarea.

Akkaran (Accaron)2? (In) tribe of Dan [or as | determine in the tribeJuda]. "It is counted among the
Chanaanites.” One city of the five satrapies offtbathen (Palestine) which was also allotted to the
tribe of Judah. But they did not possess it sineg tid not destroy the heathen (never were able to
expel the original inhabitants from it). There kiscaa large village of Jews called Accaron between
Azotus and lamnia to the east. [Some believe Acctodoe the Tower of Strato afterwards called
Caesarea.]

Azotos (Azotus L Which is called (above) Asdod. The (not ignobliéy of Palestine still remains.



Formerly one of the five satraps of the heathercwiaas also allotted to Juda, but they did not gess
it because they did not destroy the heathen (wetralrie to expel the original inhabitants).

Askalon (Ascalon)®2 A renowned city of Palestine. Formerly one offilie satrapies (of the heathen)
which was allotted to Judah but they did not pasgidsecause they did not destroy the heathen (were
not able to overcome its inhabitants).

Apheka (Afecaf2 Boundary "of the Amorrites” beyond the Jordan \ahi@s given to the tribe of
Ruben. There is now a large village (castle) calpdec near Hippos a city of Palestine.

Algad (Agad)®4 (Located) "at (the foot of) Mt.Hermon."

Aimath (Aemoth)22 City of the valley was given to Ruben. They sagréhis now a village
Amathous in the lower Peraea (beyond the Jordanjh<f Pella. Another village near

Gadaranis (named) Emmath where there is hot wateeré hot water flows forth) for hot baths. In
Kings it is said, "from the entrance of Emath uttte sea of the Arabia" (that is wilderness) whieh i
the Dead Sea. [| have however discovered upon tigeti®n a city of Coele Syria called

Aemath which is now called Epifania in the Greekgoe.]

Ammon&8 Beyond the Jordan. City of the tribe of Gad. isman or Philadelphia, a famous city of
Arabia.

Adira8? (In) the tribe of Juda near the desert. Theradher village in the region of Diospolis near
Thamnitike which region itself is called after thitage Thamna.

Akarka® Symmachus "the ground." A village near the dedeithe of Juda.
Achor.82 (In) the [tribe of Juda. Note also above.

Adommim]£9 (Lot of) the tribe of Juda. (Once) a little vilagnow deserted. The place is called
Maledamim on the road going down from Jerusaledetacho. A garrison is there. [In Greek "the
ascent of blood." The Latin also calls it the as@dmed or redness for the blood of those so often
poured out by the soldiers. It is also on the baupaf the tribes of Juda and Benjamin. A fort of
soldiers is located there to help travelers. Thihe place of the wounded and bloodied of whieh th
Lord speaks in the Parable of the one going doam flerusalem to Jericho.]

AmamZL (In) the tribe of Juda.

AserZ2 (In) the tribe of Juda. There is now a large giélaalled Aser on the road from Azotus to
Ascalon.

Asarsoual (Asarsuaf® (In) the tribe of Juda.

Ain.Z2 (In) the tribe of Juda. (City) set aside for ptseThere is now a village called Bethanin two
miles from the terebinth (that is the tent of Alaat) and four from Hebron.

Asthal.22 (In) the tribe of Juda. There is (remains todayl a (little) village called Astha between
Azotus and Ascalon.

Asnal® (In) the tribe of Juda.

Adolam (Adollam) (In) the tribe of Juda. A large (not small) vilafralled by that name) is now ten
miles east of Eleutheropolis.

Adiathaim (Adithaim)2 (In the lot of) the tribe of Juda. It is reportit there is a village Adia near



Gaza and another Adatha near Diospolis to the east.

Adasa’® (In) the tribe of Juda. There is now even a vilagar Gophna. [But | wonder how
Gufna region can possibly be in the tribe of Jitladently it should be as again in the Book of &oku
is given to the lot of Ephraim.]

Ather&0 (In) the tribe of Juda.

Asan8l (In) the tribe of Juda. There is now also a vilaglled Bethasan in the region of
Jerusalem sixteen miles (in the fifteenth) to thestw

Asema&2 (In) the tribe of Juda.
Achzeib (Agzif)&2 (In) the tribe of Juda.

Anab (In) the tribe of Juda. It is even now in thelie boundary of Eleutheropolis. Also another
large village of the Jews called Ania in the Daromae miles south Hebron.

Asthend (Asthemof)22 (In) the tribe of Juda. This village (of the Jevssilso in the Daroma north of
Aneon.

Aneim (Anim)&8 (In) the tribe of Juda. Another Anaia near therfer (of which we spoke above) now
happens to be wholly Christian (all its inhabitasaute Christians) to the east of the first.

Aphaka (Afeca$! (In) the tribe of Juda.

Amata (Ammata (In) the tribe of Juda.

Arebba® (In) the tribe of Juda.

Archiataith (Ataroth)2C City of the tribe of Joseph [near Rama in theetidh Joseph].

Ataroth 2L (City of) the tribe of Ephraim. There is now abswillage Ataros four miles north of
Sebaste (it is said).

Adar22 City of the tribe of Ephraim.

Aser.22 City of the tribe of Manasse. There is also nowir{fed out) a village called thus on the road
(descending) from Neapolis to Scythopolis in thieeénth mile near the main highway.

Ataroth.24 City of the lot (tribe) of Benjamin. There are nomo Ataroths near Jerusalem.

Anathoth 22 City or the lot of Benjamin. Set aside for priesésr Jerusalem at the third milestone. The
home of Jeremia the prophet.

Adar (Addar)2€ City of the lot of Benjamin.

Ailman (Aelomon)X! City or lot (tribe) of Benjamin. Set aside forgsts.

Amekkasis (Amez-casiSE City or lot of Benjamin [that is valley of Casis fribe of Benjamin].
[Aueim (Avim).22 (In tribe of) lot of Benjamin.]

Aphral®(in tribe of) lot of Benjamin. There is also eveow a village Aphra (in of Bethel) five miles
to the east.

Ammaenia (Ammoeniam¥2 (In the tribe of) lot of Benjamin.



Aphnei (Afni)122 (In tribe of) lot of Benjamin.

Alph. 298| ot of Benjamin. (This entry is missing in Latin.)

Arém (Arim).124 (In tribe of) lot of Benjamin. It in now a villageear Diospolis called Bethariph.
Amsa® (In tribe of) lot of Benjamin.

Asari® (In tribe of) lot of Simeon.

Anani®’(In tribe of) lot of Simeon.

Amarchabobt2 (In tribe of) lot of Simeon.

Ain.122 (In tribe of) lot of Juda or Simeon. Priestly city

Asennatll (In tribe of) lot of Simeon.

Ammathafd (In tribe of) lot of Zabulon.

Anoua (Anua)2 (In tribe of) lot of Zabulon. There is anotheraije Anoua on the road from
Neapolis to Jerusalem at the fifteenth (tenth) stdee.

Anatton 222 (In the tribe of) lot of Zabulon.

Acheseibth (Achaseloth¥4 City of (tribe of) lot of Issachar. They say thése village (called)
Chaalous in the plain by Mt.Tabor eight miles eddbiocaesarea (as we said above).

Aiphraim (Aefraim)L2 City of (tribe of) lot of Issachar. There is alage Aphraia called Aphraia six
miles north of Legen.

Anerth (Anereth}18 (In) lot of (tribe of) Issachar.

Aims (Aemes) (In) lot of (tribe of) Issachar.

Achsaph (Achsafi8 (In tribe of) lot of Aser.
Alimelech®| ot of Aser.

Amod (Amath)122 (In tribe of) lot of Aser.

Abdon 221 (In tribe of) lot of Aser. [City separated to L&as.]

Aneigl (Aniel).122 (In tribe of) lot of Aser. There is a village (nad) Baitonnaia, fifteen miles east of
Caesarea, lying in the mountains were there adetgsdie healing baths.

Achrani23 (In tribe of) city of Aser.
Armman. 124 (In tribe of) lot of Aser.

Akchd (Accho)222 1t is now called Ptolemais. Lot of Aser where Atdid not destroy” the heathen
(drive out the former inhabitants).

[Achzeiph (Achzif)228 (In tribe of) lot of Aser, from which they did ndestroy the heathen] (in which
the foreigners remained). It is Ekdippa, nine mitesn Ptolemais, on the road to Tyre.

Ammai2’ ot of Aser.

Aphek (Afec)128 Lot of Aser from which they did not destroy theatieen (in which the early



inhabitants remained).

Ademmei (Ademme$22 (In tribe of) lot of Nephthalli.

Asedeim (Aseddim22 (In tribe of) lot of Nephthali.

Amath131 (In tribe of) lot of Nephthali.

Adamii32 (In tribe of) lot of Nephthali.

Asor.133| ot of Nephthali. (It is written) the King of Assgralso destroyed this.

Azaroth 134 Boundary of Nephthali. (Now there is also) a \gj#idn the plain in the region of
Diocaesarea.

Ail 5n 132 City of the lot of Dan. Separated to the Leviesillage of Alon is near Nicopolis. Before
"Ailon" Origen (Septuagint) interprets "where thevere bears."

JUDGES

Arad 228 City where "the children of lothor (omitted pr),rof lobab father-in-law of Moses" dwelled
in the midst of Israel.

Ared 237 Spring beside which Gadeon camped.

Arisoth 128 City of Sisara, general of Jabin. Tabis is noweagcity (village) beyond the Jordan six
miles from the city of Pella on the road to Geresh.

[Ares 132 Ascet of Hares. Aquila "thicket.” Symmachus "maint']

Aroueir (Aruir) 229 Where Jephte fought. It is a village in the moingaix miles north of Jerusalem.
Arima 24X Where Abimelech was crowned.

Aialon (Aialin).142 City "in the land of Zabulon." Home of Elon thelge of Israel.

Abel 143 Of the vineyards. Where Jephte fought. Land ofctiielren of Amman. There is even now a
village Abela, a fertile vineyard, (to be seenha seventh) six miles from Philadelphia. Also aeoth
famous wine producing city called Abela is twelvides east of Gadara. And there is (still) a third
Abela of the Phoenicians (in Phoenicia) between &ams and Paneas.

KINGS

Armthem Seipha (Sofim?? City of Elcana and Samuel. It is situated (intigion of Thamna) near
Diospolis. The home of Joseph who was from Arimatinethe Gospels.

Abenezef22 A stone of help (hearing or of help). Place whée heathen carried away the ark of the
covenant" between Jerusalem and Ascalon near lthgevof Bethaamas.

Aphesdomeim (Afesdomimi#®Where Saul fought. Aquila (interprets) "on the hdary of
Dommein."

Anegb (Annegeb¥*’ Aquila "south." Symmachus "south."
Arith.248\Where David dwelled. There is a village (namedjtAmwest of Jerusalem.
Aialim.142Aquila (translates) "of the deer." Theodotion “thenes of the deer."

Aendsr120 (Which is "in Jezrahel” where the children of Erprepared for battle. There is now a large



town Endor four miles south of Mt.Thabor.

Aphek (Afec)¥2! Near Endor of Jezrahel where the war broke otinag8aul.
Armal22Where David sent some of “the spoils."

Athach123\Where David sent some of the "spoils."

Ammal2?"By the wilderness road of Gabaon."

Aeththam Adassai (Aethon Adas&?? (Which for Symmachus is (interpreted) "the loweada."
Alon Area Orna2® This is Jerusalem.

Assourt®! City in Judaea which Solomon built.

Abelmaelai (Abelmaula28 One of the capital cities of Solomon. Home of &ilis (the prophet). There
is now a village called Bethmaela (Bethmaula) mAllon [of which we have spoken above], ten
miles from Scythopolis (to the south). There iDaqlittle village Abelmea seen on the road from
(between) Neapolis to (and) Scythopolis.

Auothiaeir (Avothiair22 One of the capital cities of Solomon.

Ailath.189On the shore of the red sea in the land of Eddwote above Ailas also.
Ail 5th (Aeloth)181 Azarias built this.

Ainda (Aenda)té2 Asa (the king) fought against this (and overthi®w

Asion Babai (Asiongaber®2 (Which is also Asion Gaber. There the ships ofiphat were broken
(the fleet was destroyed). It is said to be Aiflagja) quite near Aila beside the Red Sea.

Alae (Alle), Abor, Gozar®? (Names) of rivers in the territory of the Medesvaimose mountains
Israel was resettled (was led away captive).

Abena (Abana$®2 River of Damascus.

Aophsith (Aofsithe):8® Or Aphousoth which Aquila (understands) "in freedo

Aian187 The "king of Assyria" captured this.

Aia. 288 [Place in the territory of Assyria.

Ainath] (Ameth)2 Territory of Assyria.

Asimath (Asima)tZ2[City in the land of Judaea which] those from Atm&math) built there.
Arkem (Arcem):Zd According to Josephus this is Petra the famoysofiPalestine.

Adramelecht’2 Assyrian idol. The same as Anemelech (Latin othits phrase) [which the
Samaritans worshiped] which were the gods of threeB#ans.

Ardnieim (Aroniim)1Z3A road (according to) Isaia. Aquila Oronaim, Synuimas Aranneim. In the
vision "against the Moabs."

[Agalleim (Agallim)12%|saia (also mentions this) in his vision "agaihst Moabites."] There is now
the village Aigalleim (Aegalim) eight miles southAreopolis.

Aileim (Aelim).222 Well of Deimmon (Dimon). [This place is also reged in] Isaia in the vision



"against the Moabites."

Arina (omitted in Latin) or also Arié/”®Aquila and Symmachus "lion of God." It is assetteat this is
(the same as) Areopolis since the inhabitants ebpolis still call their idol Ariel worshiping Argshat

is Mars) from whom the city (supposedly) is nanfédseems to be, however, that as a consequence of
the prophetic text Ariel signifies allegoricallyrdsalem or the temple itself, and that is the bbGod

who bears the rule strongly and powerfully. Contegrthis | speak more fully in the boskebrew
Questiong

Adamal’ (In Isaia). Aquila and Symmachus "ground," Theaxtofinterprets) "land."

Agros (Ager}:Z8 Of the fullers. According to Isaia. The place @mted out now in the suburbs of
Jerusalem.

[Asedek (Asedec}? Isaia the prophet predicts the future of this elecEgypt. Remember, however,
that in Hebrew this name should be written Aareglvis dryness and some interpret "in the sunf' bu
others translate "in the clay" probably designagiiger Heliopolis or Ostracinas. But these disgute
matters are discussed more fully in the bblgbrew Questiong

Arphad (Arfad)t8 City of Damascus against which the King of Assyoiaght. (as it is written) in
Isaia, Jeremia and Kings.

Anaeougaua (Aneugauss? In Isaia. Aquila [Ane and Gaua]. Symmachus "rauseand "humiliate.”
[Perhaps the U syllable in the middle of the wdrdidd be interpreted as the conjunction "and."pAls
in Kings (we read about this also in Kings).

Armenial®2 (In) Isaia (Which is) Ararat. Sarasa (Latin omits)

Asel (Asael82 Zachariah mentions this.

Anamal (Anameel)X84 Tower of Jerusalem [as written in the book of] Eaiah.

Asadensth (Assaremoth¥€2In Jeremia. In Hebrew "of Sademoth" (is writtekjuila "the suburbs."
Aenioth 288 1n Jeremia. Aquila "workshop" (or shop).

Aloth (Alaoth)87 In Jeremia. (For which) in Hebrew Louith (Luithvisitten).

Aitham (Aethan)88 In Jeremia. (Which) Aquila (interprets) “firm" @perful”).
Symmachus "ancient."

THE GOSPELS

Akeldama (Aceldamad®® "Field of blood." in the Gospels. It is even nowirged out on the north
(south side) of Mt. Zion in Jerusalem.

Ainon (Aenon):20"Near Saleim" (Salim), where John baptized acewdd the Gospel of John. The
place is pointed out even now eight miles soutBmfthopolis near Salalm (Salim) and the Jordan.

SECTION B
GENESIS

Babel (Which is also) Babyloélﬁvg.—1 Interpreted "confusion." It was the city of Nemy&ehg of the
giants. Where the tongues of those who designetbiiner were confused, whose chief,
Josephus affirms, had been Nimrod. He also is mes# to the story about the tower which the Greek



Sibylline taught, saying. "The place in which thmylt the tower" is now called Babylon because of
the obvious confusion of their first language. Hebrews called that confusion Babel. [Because @f th
confusion of the speech of those who were build@gmost high tower with all zeal since the
Hebrews call confusion Babel.] Concerning this toewed the dialects of man the Sibylline also recall
writing thus. All mankind had one language but sdmit a high tower so they might climb up to
heaven by it. The gods sending winds overturnedaiver and gave to each his own (peculiar and
unique) language. And so because of this the gitailed Babylon."

Baithel (Bethel)222 |t is now a village twelve miles from Jerusalenttte right of the road going to
Neapolis. It was formerly called Oulamma and alsad. It was given to (the lot of) the tribe of
Benjamin, near Bethaven and Gai. Josue also fabhghe killing the king. [Further, since some hold
Ulammaus to be the old form following the errotttod Greek volume, they err greatly. Surely the word
is Hebrew and they appear to have confused the péthe city with Ulam meaning "first," i.e.,

former, while Luza really means "almond."” So priop&ethel was first called Luza. Neither this nor
Bathaun should be looked for in another city siteeHebrews reckoned them to be Bethel. But from
the time of Jeroboam, son of Nabat, made ther&tiden calves and the ten tribes worshiped there, i
has been called Betraun, i.e., "House of God."vilzihave spoken of this fully in the boblebrew
Questiong

Balal22"That is Sigor (Segor) It is now called Zoora (Enyathe only one [of the five cities] of the

territory of Sodom [cursed by Lot] which escapéds how inhabited (remains still) in the viciniby
the Dead Sea. A garrison of (Roman) soldiers &i¢sted) there (a peculiar people crowd in there.)
The Balsam and the date palm in the land surrognitiiproves the ancient fertility of the place.
[Nothing is wrong because Segor is said to be Zdardhey are the same word for "very little" or
"little." 1t is Segor in Hebrew and Zoara in Syri&ala however is interpreted "swallowed." On thes
have spoken fully in the booktebrew Questiong

Belanos (Belanusi?? "Mourning" (i.e., oak) under which Rebecca’s nuiged and was buried.
Baradl22"Between Cades and Barad the well of Agar is ex@m pointed out.

Bethlehem2® [City of David. In the lot of the] tribe of Juda (which our Lord and Savior was born.]

It is six miles south of Jerusalem near the roateleding to Hebron. There the tombs of Jesse and
David are pointed out. [One mile farther. neartthweer of Ader, which means "tower of the flock," is
where the shepherds heard prophetically of the’tduidth before it happened. Also near this same
Bethlehem is pointed out the tomb of one of thg&iof Judaea, Archalaeus, which is reached first on
a narrow path diverting from the main highway teo oell.] Also called Bthleem is the son of Efratha,
(i.e. of Mary) according to Paralipomenon (boois itully spoken. Read the story well!).

EXODUS

Beelsephin (Beelrefon)t Station of the children of Israel near the degeimg out of Egypt through
the waters, near the Red Sea.

NUMBERS AND DEUTERONOMY
Bargiakan (Baneiacan}28 Station on the desert in the journey of the pe¢gédren of Israel).

Banwoth 122 City of the Amorrites near the Jordan in the ragi the Arnon which the sons of
Ruben took.

Basaré®? [Of which is written above] "Og, king of Basan.hi§ is also the Maachathites who are
called Aouth laeir (that is resident lair). And ttmalf-) tribe of Manasse received it (by lot). labed in



the Galaad, it is the region of the Basanites wigatow called Batanaia.

Beelphegr (Baelfegor)z.Ll (Which is interpreted "idol of shame." It is tluoli of Moab which is
Baal on Mt.Phogor [which the Latins call PriapukisTis fully discussed in the bobiebrew
Questionk

Baian (Baean2? City of the Amorrites which the sons of Ruben took

Bethnamran (Bethamnarard$2 Across the Jordan. Which the tribe of Gad buittefe is even now a
village Bethnampris five miles north of Livias.

[Betharrard®? Across the Jordan. Which the tribe of Gad built.]

Beelme&n 222 Across the Jordan. Which the sons of Ruben bithikere is a large village near the hot
waters of Baara [where the water springs freelynftbe earth] called Beelmaous of Arabia, located
nine miles from Hesebon. Eliseus the prophet caora here.

Baal2% Across the Jordan. City of the sons of Ruben.

Bouthan (Buthan¥Y! Station of the children of Israel in the desertahtis also (called)
Aitham (Aetham).

Bela. 228 Eastern boundary of Judaea. Note also the abawvedd) Arbela.

Bosor222"|n the desert," "across the Jordan," (given ildt to) “the tribe of Ruben," "east of
Jericho," a priestly city of refuge. This is Bos&ranetropolis of Arabia. There is also another Boso
city of Esau, now in the hills of Idumea which Banentions saying, "Who is this coming from Edom?
The one in red garments from Bosor?"

Beroth 2L0"Of the sons of Jakeim (lacim).” Place in the destere Aaron died. It is pointed out (still
today) ten miles from Petra on the summit of theinain.

JOSUE

BounosZ! (That is hill) of foreskins. Place at Galgal whéosue circumcised the people (of Israel).
At the second mile from Jericho is pointed out enew (today) the stones which were brought up out
of the Jordan (as scripture records).

Bethoron 22 To where the (enemy) kings were pursued by Jd&3iven (in lot) to the sons of Joseph,
that is Ephraim. There are two villages twelve siiim Jerusalem on the road to Nicopolis, [of
which the near] one called [Bethoron the Lower]eg®rt for the Levites.

Barre.2L3 This is Cades Barne, on the desert which extepds the city of Petra.
Baalgad?? In the plain "of the Lebanon at the foot of Mt.Hem. Josua also captured this.

Bethphogor (BethfogoBL2Across the Jordan. City of the sons of Ruben Med?hogor, opposite
Jericho, six miles above Livias.

Bethasimouth (Bethsimutie Place of (home of) Isimouth. [There is even nopttoday a village
Ismouth] opposite Jericho, ten miles to the soetr the Dead Sea.

Beroth (Beeroth)Z! At the foot (the hill) Gabaon. There is now (pethout today) a village near
Jerusalem on the road to Nicopolis (Neapolis) atstaventh milestone.

Botnia (Bothnim)218 Also Poteein (Latin omits). Across the Jordanitpaf the tribe of Gad. There is



even now (today) a place called by this same name.

[Betharam?L? City of the tribe of Gad near the Jordan,] whiishc@lled) according to the

Assyrians (Syrians) Bethramphtha. It is now calladas [so named by Herod in honor of Augustus].
Bethnema22 Across the Jordan. City (of the tribe) of Gad ridgias.

[Bethagla?2! Tribe of Juda.] There is now a village called Agla miles from Eleutheropolis on the
road to Gaza. Also another (maritime) Bethaglaheydea eight miles (from Gaza).

Betharaba22 (In) the tribe of Juda.]

Baal223"This is Carlatihjarim, city of larim," (i.e., towof the forest or as some think city of larim)
tribe of Juda. There is a village Cariathiareindéy) on the road descending from Jerusalem to
Diospolis at the tenth milestone.

BaalaZ24 Also Bala (not in Latin). (In) tribe of Juda.
Baloth.222 (In) tribe of Juda.
Bethphalei (Bethfali#26 Also Bethelei (not in Latin). (In) tribe of Juda.

Bersabee?2! (In) tribe of Juda or Simeon. There is now a larifjage twenty miles south of Hebron in
which a garrison of (Roman) soldiers is statiortéeke the territory of Judaea begins extending up to
Dan near Paneas. Bersabee is interpreted "wdleobath” because there Abraham and Isaac swore (a
pact of alliance) with Abimelech. It is not necegsa move the cities reported in Juda which ase al
found in Simeon and/or Benjamin. For since theetobJuda excelled in war it is likely that through
successful action, in the final description of theitory it was given a share of the inheritanitetted

to the other tribes. Scripture indicates quite ityeinat Simeon lived in the midst of Juda. [Onke t

men of the tribe of Juda were most warlike, strand numerous, dominating all as the chief tribe and
so therefore the lots of other tribes are occadlipneported as bound to it. Scripture also teaahete
clearly that Simeon dwelled in the mist of the érdf Juda.]

Balaam (Balam$#22 (In) tribe of Juda.
Basloth (Bascath#22 (In) tribe of Juda.

Bethda@n.239 (In) tribe of Juda. There is now (still today)aade village Keparadag (Caferdago)
[pointed out] between Diosopolis and lamnia.

Bethalbth.231 (In) tribe of Juda.

Bethphou (Bathaffu$22 (In) tribe of Juda. A village fourteen miles begaRaphia on the road to
Egypt. It is the border of Palestine.

Betharab&22 Symmachus "near the uninhabitable" [translatesHénplace which is near the
uninhabitable,” meaning desert.]

Beesthar&2? (In) tribe of Manasse. Separated to the Leviteghe Basanite” (region).

Bethauré32 (In) tribe of Benjamin. Near Gai and Bethel, offm®achmas, [which some regard to be
the same as Bethel as said above].

[Baliloth.228 (In) tribe of Benjamin.]

Bethsour (Bethau%?l(ln) tribe of Juda or Benjamin. There is now dagk Bthsoro at the twentieth



milestone on the road going from Jerusalem to Hel{fdear) there is also pointed out a spring coming
out of the hill where it is said the eunuch Candagas baptized by Philipp. (There is a spring arate
the foot of the hill and bubbles forth, and is doxkd by the ground.) There is also another Bethsou
(in) the tribe of Juda one mile (a thousand pafres) Eleutheropolis.

BoonZ28 (In) tribe of Benjamin.

[B&thalon.222 (In) tribe of Benjamin.] Symmachus (interprets) the field."
Bethagla (Bethalla¥2? (In) tribe of Benjamin.

[Beroth. 221 (1n) tribe of Benjamin.]

Bola242 (In) lot of (tribe of) Simeon.

Bathoul222 (In) lot of (tribe of) Simeon.

[B&th.224 (In) lot of (tribe of) Simeon.]

Baaleth?22 (In) lot of (tribe or) Simeon.

Beramnith 226 (In) lot of (tribe of) Simeon.

[B&thlabath. 24 (In) lot of (tribe of) Simeon.]

Bethleem?28 (In) Iot of (tribe of Zabulon. There is anothereoof Juda. (Distinct from the other named
Bethleem of Juda.)

Béthphasis (Bethfase%é‘.—9 (In) tribe of Issachar.

Batnai (Batnae¥2? (In) tribe of Aser. Now a village called Bethbet@bout) eight miles east of
Ptolemais.

Bethdaghn.22! Linking up "with Zabulon." Lot of Issachar. (Plaaéere the two tribes Zebulon and
Issachar have common borders.)

Bethaemek (Bethemeé&®2 Symmachus (interprets) "of the valley" (placetsf valley). Lot of Aser.

Bethanatha (Bethan&%2 (In) tribe of Nephthali. There is a village (nah&htanaia fifteen miles from
Caesarea in which there are said to be healing blthte also (under the name) Anaia above.

Barg.224 (In) tribe of Dan.

Barakai (Barac¥22 (In) tribe of Dan. There is even now [a little]lage (called) Barka (Bareca) near
Azotos.

JUDGES

Bezek (Bezec¥2° City of (king) Adonibezek. There are now two vijss (named) Bezek near each
other seventeen miles from Neapolis on the ro&tighopolis (descending to).

Bethsan22! The tribe of Manasse "did not destroy" the heatsfethis city (were not able to expel the
original inhabitants). It is (now called) Scythool famous Palestinian city. The Scripturesitallso
the house of San, which (in our language is inagal "enemy”) is "house of enmity."

Bethsame£28 Priestly city of (in) tribe of Benjamin. It is enenow (today pointed out about) ten miles
east of Eleutheropolis toward Nicopolis.



Bathma (Bethnathd22 (In) lot of (the tribe of) Nephthali. They did ndéstroy the heathen here. (But
the tribe of Nephthali could not expel the formanabitants from here.)

[Bethsame£8 Another one.] (The former inhabitants remainedher

Baalernon 28! Mountain near Lebanon in the territory of the heat(Allofylus).

Baleth (Baaleth#82 (In) lot of (tribe of) Dan.

Bethtera 282 (Interpreted house of) water (or well) which Gidesgized (by warlike expedition).
Bethasett84 Where Madian fled (turned in flight).

Balanos (i.e., oak of) Sikiam.252 Where Abimelech reigned. It is pointed out (updday) in the
suburbs of Neapolis toward the tomb of Joseph.

Borkonneim (Borconni¥®®Aquila "blackthorn” Symmachus (interpreted) "prickllant.”

Bera28 Where Joatham stood when he fled from Abimeletie. Viillage (Bera) is eight miles north of
Eleutheropolis.

Baalthamaf®® Near Gaba. Where the children of Israel prepaveavar against the tribe of’
Benjamin. This place (little town) is also (eveddg) called Beththamar (as noted above).

KINGS

Bethchor (Bethchur)282Where (up to this place) the people pursued ojoslet fleeing) "heathen.” It
is also called "the s tone of help."

BamaZ’9Where Saul ate with Samuel when he was about gmbimted king. Aquila translates for
Bama "hill."

Bosss 2 Name of a rock. [About which we speak in the bbigbrew Questionk

Basr (Besor)22Wadi to which David came.

Borasar2 Where (place to which) David sent some of “thelspo

Baoureim (Baurim$24Where (place to which) her weeping husband folbWechol, Saul's daughter.
Baalasr.222 "Near Ehraim" where "(the sheep) of Absalom" waitern.

[Bethmacha28 (Here Joab followed the fleeing Seba and aftersjase read, it was taken by the
Assyrian king. There is now a village called) Macia] (in the eighth mile going up from
Eleutheropolis to Jerusalem).

Balth (Balaath¥ City which Solomon built.

Baithsarisa (Bethsaris&e Where the man came to (the prophet) Eliseus (ighyifts). It is in the
boundary of (a village of) Diospolis fifteen milesthe north in the Thamnitica.

Baithaggan (Bethaga®)2 Road through which (we read) Ochozias fled.
[Basekath (Bazeoat®$? Ancient city of Judaea.]

Baithakath (Bethacattf£2 (Village of Samaria) to which Jehu went. Thera igllage of Samaria
(located not more than) fifteen Miles from (theyaf) Legen in the great plain. Aquila (interprets)
"house of bending" Symmachus "separated housei$ [$because of the narrow and low entrance of



such a separated house and because one is ntd sbd@d up on entering.]

Baithant® (Baenith)282 Also Bainith. The Samaritans (who were broughifyd@abylon built this.
Bublos (Byblus)2€2 City of the Phoenicians. In Ezechiel. For this ebrews have Gobel.
Boubastos (Bubastu$? City of Egypt in Ezechiel.

B5z.282In the land of Kedar. In Jeremia (as Jeremia w)ite

Bzel.28% |dol of Babylon.
THE GOSPELS

Bethsaidag®! City of "Andrew and Peter" and Philipp (the apes}l Located in Galilee on (near) the
Lake of Gennesareth.

Bethphag (Bethfage 288 (Little) village on the Mt. of Olives where the tcbJesus came.

Bethania28? Village two miles from Jerusalem on the slopehef Mt. of Olives where the
Christ (Savior) raised Lazarus. The place (tomh)adarus is pointed out even now [where a church
has been constructed.]

Bethaabara (Bethabar&3? "Where John was baptizing" (the penitent) "actbsslordan.” The place is
pointed out where many of the brothers even novgiden it an honor to wash. (Where today many of
the brothers, the believers, desiring a renewéfeare baptized in the Depths.)

Bezatha (Bethsaide82! Pool in Jerusalem which is (called probatike ardrpreted by us) "sheep."
Once it had five porticos. There are now pointetitsin pools, of which one is filled by the rain tea
(winter rains) and the other it appears that theemlaecomes miraculously red, as they say, bed#nimg
traces of the sacrificial victims formerly washedti So it is called the sheep after the sacrifieed
like blood which in itself is seen as a sign of.dltie sacrificial victims were brought unbound bg t
priests into the bath, whence it received its name.

SECTION G
GENESIS

Gaion (Geon)?22 The Nile according to the Egyptians, arising duParadise and encircling "all of
Ethiopia.”

Gomorra222 One of the five cities of Sodom (which divine phmhent) destroyed at the same time as
the rest.

Gerara22? The Geraritike is now called after this, (the mgibeyond the Daroma. Twenty-five miles
south of Eleutheropolis. It is the old southerntdary of the Chanaanites and a royal city of the
Philistines (metropolis of Palestine). It is lochtas Scripture affirms, "between Cades and Swg’; (i
between) two deserts. The one adjoins Egypt whénepeople came having come through the (straits
of the) Red Sea. The other (true) Cades extends te desert of the Saracens.

Galaad?22 Mountain to which Jacob went fleeing from Labafyla"seven days" journey from Haran.
It is situated back of Phoenicia and Arabia, coteckavith (the hills of) Lebanon, extending through
the desert as far as Petra beyond the Jordan. Beéie the Amorrite dwelled. It (the above
mentioned mountain) was given by lot to the sonRuien and [Gad and the half-tribe of Menasse. In
Jeremia it is said], "Galaad, [you are to me] like peak of Lebanon." There is also a city Galaad s



on the mountain with the same name. "The descesddiachir son of Manasse" took Galaad from
the Amorrites.

Gader?2® Tower where Jacob dwelled and Ruben violated ¢ae(bf his father). [Since the letter G is
absent in Hebrew it is written Ader.]

Gethem (GethaindY According to the Hebrew, Aueith (Auith). City oflad, the fourth to rule the
land of Edom in Idumaea now called Gebalene.

Gesenm?28 District in Egypt in which Jacob dwelled with fsens.
NUMBERS AND DEUTERONOMY

Gasbn (Gaber222 Station of the children of Israel in the deseritésin Numbers and in
Deuteronomy. It is the city of Esau. It is thoughbe Asian (Essiam) near the Red Sea and Aila.

Gai2% station of the children of Israel in the desehefe is even now (said to be) a city Gaia (of
Palestine) near (the city of) Petra.

Gelmpn Deblathaeim (Gelom DeblathaimB%! Station (i.e., halting place of the children afisl) in
the desert.

Gadgad®®? Mountain in the desert. Station of the childrersoéel. (Where the children of Israel made
camp.)

Gaza3® City of the Avvim in which the Caphthorim dwelledho destroyed the Avvim (the former
inhabitants). The ancient boundary of the Chanaaniith Egypt. It was allotted to the tribe of

Juda but they did not possess it and did not ekgeheathen from it. [The Enacim, i.e., giantshef
Allofylus remained most strong.] It remains evemvreofamous city of Palestine. [It is still to be
inquired after since the prophet said Gaza wouldrbeverlasting mound in the future. The solutgn i
the place of the ancient city hardly shows traddsundations, yet that which is now seen was in a
place different from the one which was destroyed.]

Gergasei (Gergastf? Located on the Jordan near the city of the Gal&itgt of Transjordan near tribe
Mt.Galaad) which the tribe of Manasse receivet #aid to be Gerash the famous city of Arabia.
Some affirm it to be Gadara. But the Gospel mestibie Gerassenes (Gergessenes).

Gadgada®® Where "there is a torrent of water" a place indhsert.

Gaubn or Golan (Golam) 228 (In) the tribe of Manasse. A priestly city of rg&i"in the Basanitide."
Now a great city (large village) called Golan ie tBatanaia. The city and the district have the same
name. (From this name the whole region is also dame

Gaibal (Gebal$¥ Mountain in the Promised Land where Moses commaagealtar to be built (at the
command of Moses an alter was built). They sayétlaee) two neighboring mountains facing each
other located at (near) Jericho, one of whichdid)sto be Garizin, the other Gaibal. But the
Samaritans erroneously point out two others neaphliés (argue for two mountains near Neapolis but
they err greatly) since the great distance of oo fthe other there shows that they are not albiheso
one another when calling out from one (hear theastalling out in turn blessing or cursing as
Scripture records).

Garizein (Garizin28 Mountain where those calling out the blessinggelistood. Read the above
mentioned Gaibal (Gebal).

Golgol or GalgaB% The Scriptures teach this is near Mt.GariseinMnaibal. The place of Galgal



is in the Jericho region (near Jericho). [TheretbeeSamaritans err who would point out
Mt.Gairsin and Mt.Gebal near Neapolis which Scriptiestifies are near Galgal.]

Gai312"n the land of Moab." Ravine of Moab. "Near theuke of Phogor" where Moses is buried.
JOSUE

Galgala3l! This is the above mentioned Golgol, "to the eaétld Jericho going toward the Jordan.
There Josue circled with the people and made "#ssd¥er" using wheat for the first time after the
cessation of the manna. (In this place) He setaes from (carried from the bed of) "the Jorddimé
tent of witness remained there. Given by lot totthee of Juda. The deserted place is pointedtoud [
miles from Jericho which the people] today worsiggholy (some men of that region hold in holy
awe). Another Galgala is found (is looked for) ardnear) Bethel.

Gai2L2 |t is near Bethaun and Bethel. Josue attackeitliftgkits king. It is now deserted. (Now only a
ruined place is shown.) The Amorrites from the aartbrmerly inhabited it.

Gabaorl2 From whence came the Gabaonites in order to magkgisation to Josue. It was (once) a
great metropolis and capital (royal city) of thevides which was given by lot to (tribe of) Benjamin
There is even now a village called the same (pdinté) near Bethel, four miles to the west on the
road to Rama. (It lies near Rama and Remmon.)std¢ or Levites near Remmaa. Here

Solomon while he was sacrificing (animals) was fbworthy of an oracle from God.

Gaibe (Gaba$l? Lot of Benjamin. [City set aside for Levites.

Gazerr2 (In) lot of (tribe of) Ephraim.] (City) set asider Levites. Josue attacked it killing its king.
(Later) Solomon built it up. Now called Gazara,ilkage four miles north of Nicopolis. (Quite
obvious) the tribe of Ephraim did not capture @nfr the heathen (were not able to expel from it the
foreigners).

Goson21® Josue also attacked this.

Geth3L (In which the giants) The heathen (called) Enaaimd the Philistines not being driven out
remained here. There is (pointed out) even noviage (in the fifth mile) on the road from
Eleutheropolis to Diospolis five miles from Eleutbpolis.

Gesoureim (Geson#8 City of the heathen. This is the same as Gargaske Basanitide from which
the children of Israel did not drive out the Gesdmr (were not strong enough to drive out).

Gader? Josue conquered (killed) its king. (We read thatob "pitched his tent beyond the tower of
Gadar."

Goein of Gelgel (Goim in GelgeB2Aquila and Symmachus (interpret) "of nations of ga!'

Gelgel22! Josue also took this. Even now (is shown) a \élldgamlet) called Galgoulis (Galgulis) six
miles north of Antipatris.

Golathmaeim (Golathmainﬁ’)z.—zA place which is interpreted "possessing water."

Gadda323 (In) tribe of Juda. There is now a village on "twder of the Daroma to the east above
(overlooking) the Dead Sea.

Gadeira (Gadera®? (In) tribe of Juda. There is now a village (handalled) Gidora (Gadora) in the
district of (city of) Jerusalem around the terebint

Gedour (Gedur}22 (In) tribe of Juda. There is now a large villagalled) Gedrous (Geddrus) ten



miles from Diospolis on the road to Eleutheropolis.

Gabli22® Land of the heathen (Allofylus).

Gison.227 (In) tribe of Juda.

Gelbon 328 (In) tribe of Juda.

Gadkroth 222 (In) tribe of Juda.

Gethemnon 229 (In) tribe of Manasse. City separated to the lesit
Gai231 Ravine (valley or gorge).

Galennoum (Geennom¥2 Which is interpreted ravine of Ennoum. This igigai be (thought)
Geenna. (Given by) lot of tribe of Benjamin. Itisse to the wall of Jerusalem to the East. [Moiky f
discussed in the bodkebrew Questionk

Geththephe#22 Lot of (in tribe of) Zabulon.
GeephthaeP2? Ravine (i.e., valley) Ephthael. Lot of (in trib @abulon.

Gabatton 232 Lot or (in tribe of) Dan. City separated to the ltes. There is a city called Gabe sixteen
miles from Caesarea and another village Gabattliheohoundary of Diocaesarea near the great plain
of Legeon. And there are villages Gabaa and Gabatthee eastern region of the Daroma. Another
Gabatha, lot (tribe of) of Benjamin where Saul'srteowas. Still another Gabathon of the heathen as
noted in Kings [near Bethlehem in the tribe of Juda

Gethremnon. 228 Another. (Another city in tribe of) lot of Dan. Sarated to the Levites. There is now a
large village twelve miles from Diospolis on thedoto Eleutheropolis.

Galeilbth (Galiloth)23? Place by (near) the Jordan where the sons of Rsitanp an altar (to God).
(In) tribe of Benjamin.

Gaas>3® Mountain (in the tribe of Ephaim) where Josue tased north of it. His (the) monument (of
Josue son of Nun) is now pointed out near thegallaf Thamna.

Gabass (GabatR$2Mountain of Ephraim (Latin omits). City of Phinesen of Eleazar, where Eleazar
was buried. There is a village Gabatha twelve nifi@s Eleutheropolis where the monument of
Habacuc is pointed out. (In) tribe of Benjamin.

Gabaan (Gabaard$YAs far as this place (here) Benjamin (the trib8ehjamin) fought (was fought
against) as it is in Judges.

KINGS

Geththa321 The ark (of the covenant) was brought here fromtég. Now it is a large village which is
called Giththam on the road between Antipatris amdhia. There is also another
Geththeim (Geththim).

Gallei (Gallim)242 Home of Phalti, who after David fled got Michol &Bid’s (his) wife." Mentioned
both here and in Isaia. They say there is a villzjked Gallaia (Gallaa) near Accaron.

Gelamsour (Gelamsu#f2 Territory of the heathen (Allofylus).

Gelboue (Gelbuad?* Mountain of the heathen six miles from Scythopoliswhich there is a (large)
village called Gelbous (Gelbus).



Geddour (Gedudd*2Whence David went down. Aquila "Marauder" (i.eghtly equipped or armed).
Symmachus "armed band."

Gazra24®\Where David struck down "the heathen." Also no&z& previously (above).
Gessour (Gessutf Territory of the heathen in Syria.

Gilon 248 Home of Achitophel.

Gob249Where a battle was fought.

Gailaia (Gailaea$22 There are two Galilees. One of these is Galileth@hations located in the region
of Tyre where Solomon gave "twenty cities to Hira(in) lot of (the tribe of) Nephthali. The othex i
near Tiberias and its lake (the Lake of Gennespletlof (in tribe of) Zabulon.

Geion (Gion)221 Where Solomon was anointed (king).

Ger.222 Where Jehu (king of Israel) struck down Ochozid@sg of Juda) "Near Jeblaam."
Geththachophe®2 Home of Jona the prophet.

Gaddei (Gaddi$®* Hazael (king of Damascus) defeated it. Note aladda above.
Gemela222Territory of Edam (Idumaeans). Aquila and Symmadfnterpret) "ravine of salt.”

Gebein (Gebin$2° |saia mentions this. There is now a village Geébea files from Gouphnis (Gufnis)
on the road to Neapolis.

Gozan32! |n the territory of Hamath (Emath). Isaia mentidhis. It is in the region (borders of) the
Damascanes.

Gareb 228 Hill near Jerusalem. In Jeremia (As Jeremia wyites

Gebarth (Gebarth£22Aquila “in defenses.” Symmachus "in the communityJeremia. (Symmachus
correctly read Jeremia "in the farm-estate.")

Gaimbd (Gemen or Gamorf Territory of Moab (Moabites) according to Isaia.

Gaipha (Gefa$®! (Name of a) territory. In Isaia (as is writtenlgaia).
THE GOSPELS

Gadara2®? City beyond the Jordan opposite Scythopolis abefTas (situated) to the east in the
mountains at the foot of which baths of hot waterlacated (at whose foot hot water flows out and
baths are built over it).

Gergesa®3 Where the Lord (Savior) heated the demoniacsdrestthose vexed with demons to
sanity). Now (today) a village is pointed out oe thountains near Lake Tiberias where the swine were
condemned (cast down) to death. Noted also above.

Gethsimaa (Gethsimani}é4 Place where the Christ (the Savior) prayed betfoeepassion. It is
located at (the foot of) the Mt. of Olives whereer\now the faithful fervently utter prayers (where
now a church has been built over it).

Golgotha3®2"Place of the skull* (Calvary) where the Christg(tSavior) was crucified [for the
salvation of all]. It is pointed out (today) in dealem north of Mt.Zion.



SECTION D
GENESIS

Dasem8® Great Assyrian city which Assur built "between e and Chalach."

Drus (Drys i.e., oak¥®! Mambre near Hebron, where there is a [very oldafmdany years]

terebinth even now [up to the time of my childh@odl the reign of Emperor Constantine] pointed out.
There (under which) Abraham pitched his tent. Hlg0 venerated by the people (just as perhapsoit a
is dedicated to an extraordinary power).

Damaskos (Damascu®3 Famous Phoenician city. So also the son of Abrahareward is called
"Masek." [It is the same name by which Masec thea&Abraham’s steward is called. Further
"Masec" is fully discussed in the boblebrew Questionsmust merely fulfill the role of translator and
determine why the servant of Abraham was named d/gse

Dan289 The village called that (up to today) is four reifeom Petra on the road toward Tyre. This is
also the border of (promised to) Judaea (on théhjpbom whence the Jordan arises [bursts forth and
receives its name. lor is Hebrew for reithron, istream. or river].

Danaba (Dannab&)? City of Balac son of Beor, king of Edom. After hiob became king [it seems
to me a long time after]. There is now a villagenBea (Dannaia) eight miles from Areopolis on the
road to the Arnon and another Danaba (Dannaba)tdPhdgor seven miles from Hesebon.

Dothaeim (Dothaim$.2 Where Joseph found his brothers grazing (cattlemains (is shown up to
today) in the region of Sabaste about twelve nidabe north.

NUMBERS AND DEUTERONOMY

Daibon (Debon) or DiborRZ2 Station of the children of Israel in the desehef® is another very large
village even now near the Arnon which once waspth&session of the eons of Moab and then the
children of Israel took it from Sehon the Amorri(adfterwards Sehon the Amorrite held it by right of
conquest. but the children of Israel captured d eld it so in the partition it came to the trifeGag.)
Also given to the tribe of Gad. Isaia mentionsiithe vision "against the Moabites (Moab)." Isaia
mentions it.

Daibongad (Dabira$’2 Station of the children of Israel.

Dusmai Moab (Dysmae Moab i.e., to the west of Me&B)Along the Jordan opposite Jericho" where
Balac "king of Moab" and "the elders of Madian" deed (cheated with the plot) Israel. There
Moses also wrote Deuteronomy.

JOSUE

Dabeira (Dabira?ﬁ3 (City given to (in tribe of) Dan whose king Joddked. There is another Jewish
village on Mt.Thabor in the region of Diocaesarea.

Dor of Naphath (Nafeti328 Symmachus (translates) "by the sea” (maritimejaDear Caesarea
Palestine [at the ninth milestone on the road t@ TMow deserted.] (Given in lot to) the tribe of
Manasee did not possess it since they did notaleiie heathen. (They were not able to possess it
since the former inhabitants remained in it.)

Dabeir (Dabir2Z (In) the tribe of Juda. Called "city of lettershish Gothoniel Caleb’s brother seized
[or as some say the son of Caleb’s brother] kiltimgg Enacim in it. Given (separated to) to thegisie



Dabeir (Dabir228 Above the Jordan. City of the Amorrites.
Deimona (Dimona@’2 (In) tribe of Juda.

Dalaan (Dadan3? (In) tribe of Juda.

Denna3&! (In) tribe of Juda. It is also (as Dabir) the aityletters.
Dauid (Dauia$2 (In) tribe of Juda.

Douma (Duma$&3 (In) the tribe of Juda. Now a large village in fheroma (to the south) in the region
of Eleutheropolis at the seventeenth milestone.

Damna384 (In) tribe of Zabulon. City separated to the Lesit
Dabasthe (DasbatB$2 (In) tribe of Zabulon.

Dabrath28® (In) tribe of Issacher. City separated to the tesii
JUDGES

Drus2&/ (i.e., oak) which is "in Ephratha." In lot (tribej Manasse. Home of Gedeon. [We have
spoken on this in the bodkebrew Questionsiow Ephratha is now thought to be found in tieetof
Manasse.]

KINGS

Deibon (Dibon)‘?&s(Of which we spoke above.) Isaia mentions thihevision "Against the
Moabites" (Moab).

Deseth?82Aquila (translates) "house wall* Symmachus “citylwa

Dodaneim (Dodanim§2 Isaia (writes of this) in the vision on Arabiaidtalso near Areopolis.
Darom 221 Symmachus (changes to) "in the south." In Ezecfizlechiel mentions it.)
Diospolis322 City of Egypt. In Ezechiel. (As Ezechiel writes.)

Dadan323In the land of Cedar according to Jeremia.

Deblathaeim (Deblathaim®?? In the land of Moab according to Jeremia.

Daidan (Daedar82? In the (territory) or Idumaea according to Jereta®Jeremia writes). Located
four miles north of Phainon (of the mines of Phano

THE GOSPELS

Dekapolis (Decapolisi2® (As we read) in the Gospels. It is located in Par#lippos, Pella and
Gadara. (It is in the territory of the ten Trandgmian cities around Hippos, Pella and Gadara.)

SECTION E
GENESIS

Edem (Eden$2! The place to the east of the paradise of Godrgraeed "delight" (Translated pleasure
or delight).

Eueilat (Euila)®28 "Where there is gold" [Where there is found puggstl which in Hebrew is called



Zaab] and "ruby" and "emerald" (and most preci@wgejs, stones and emeralds). The Phison flowing
from Paradise encircles it. According to the Graeksthe Ganges "flowing from India” (which we

call Ganges), changing its name). One of the delscda of Noe is called Eueilat (Euila) who,
Josephus tells, "dwelled with his brothers, whoaexfeom the river Kophenos (Cofene), in parts of
India and region of Syria (in the region of Indredaeven to the place called leria)." Ismael itagls
(written) lived on the desert of Euila which (Holgkriptures affirm to be the desert of Sour (sur)
"opposite Egypt" and extending to the midst (Latmits) of the land of Assyria.

Euphrates2?River of Mesopotamia coming forth (rising) from Bdise. [Further Salustius a reliable
author asserts, however, the source of the TigidsEauphrates to be proven in Armenia, from which
we perceive something also about Paradise angéismmust be known.]

Ellasart® City of King Arioch.

Ephrathat?! Region of Bethlehem the City of David in which @brist was born. Tribe of Benjamin.
[It is also however in the tribe of Juda, appasemttongly ascribed to the tribe of Benjamin.] There
"on the way" Rachel is buried, (Near the road wiitaehel is buried) at the fourth (fifth) milestone
from Jerusalem in the place called (by the Septipatiie Hippodrome. The monument is pointed out
even now. (Latin omits this sentence.) Also thadabf Bethlehem was called Ephratha according to
Paralipomenon. (We read also of Efratha in the lawidkaralipomenon as noted above.)

EXODUS

Eiroth (Iroth)2%2 Place in the desert at which they (the childretsifel) arrived from Egypt after
coming through the Red Sea.

NUMBERS AND DEUTERONOMY

Empurismos (Conflagration. i.e., empurism&&Place on the desert where those speaking against
God were burned up. (Where some of those people emrsumed by fire.)

Enthaath (Inthaatlf%(?—4 Station of the children of Israel in the desert.
Ebrona?% Station of the people (children of Israel) in thesert.
Emath22® Where the spies with Josue came through. (Sprselent.)

Ermana (Errma2! Where some of the people were defeated by thea@inées and Amalecites. The
Chanaanites (who) are called Amorrites in Deutemoyno

Essebn 2% City of Sehon" the Amorrite "in the land of Gatiavho took up arms against the king of
Moab (and took possession of it from the Moabitgsigfht or war). Isaia mentions this in the visioin

the Moabites (against Moab) and also Jeremia. Euitlis now called Esbous (Esbus) a famous city of
Arabia situated in the mountains opposite Jeritiienty miles from the Jordan. Given to the tribe of
Ruben. Separated to the Levites.

Edraei (Edrai2? Whence the gigantic (and powerful) Og, king of @agwas killed and all his people
(struck down). Now there is Adra a famous city caBia, twenty-four miles from Bostra.

Eleak.410 City of the Amorrites in Galaad which was giverthe tribe of Ruben. Isaia also mentions it
in his vision of the Moabites (against Moab). Atsated in Jeremia. There is now a large village
preserved (is shown) not more than one (in thé findle from Esbous (Esbus).

Enna?ll which is located near the desert of Cades.



Erman?12Mt. Hermon which "the Phoenicians" called SaniastéNalso above.
JOSUE (of Naue)

Emekaclor. 43 Which means valley of Achor (i.e., tumult or cosifn) where Achar (Achan) the
condemned thief was stoned, from whom it derives@me. The place is even now pointed out near
Jericho beside (not far from) Galgala. [It is quiteong to think the Valley of Achor is named foeth
name of the one atoned, for he is called AchanAnbbr or Achar.]

Eglom 414 Also Odollam. Whose king (named) Dabeir Josuecktdown. (In) tribe of Juda. Even now
there is a (very) large village ten (twelve) miésst of Eleutheropolis. Note above also (of whieh w
have spoken above).

Enemek (Inemed@*2Aquila and Symmachus (translate) "in the valley."

Esor (Esrom) also Asct® (In) tribe of Juda near the desert. Note above @gwhich we have spoken
above).

Enakeim (EnacimfL/ Josue destroyed "the Enacim (giants) from the raons (of the region) of
Hebron." [But it seems to be that Enacim is notrtame at a place but of the inhabitants.]

Ephion 228 (In) tribe of Juda. There is now a (very) largkagie (named) Ephraim (Efraea) twenty
miles north of Jerusalem.

Edrai (Edref*2 (In) tribe of Juda.
Ethnan?29 (In) tribe of Juda.
Ebeziouthia#2? (In) tribe of Juda.

Euein (Euim)#22 (In) tribe of Juda.

Eltholad (Elthslath) 223 (In) the tribe of Juda.

Ereb#24 (In) tribe of Juda. Eremintha now a village in haroma. (Today a village in the Daroma, i.e.,
to the south, is called Eremiththa.)

Essan (Esarf#2 (In) tribe of Juda.

Eloul (Elul)228 (In) tribe of Juda. [Is a village today in the i@ybelonging to Jerusalem named Alula
near Hebron.]

Eltheke22/ (In) tribe of Juda. Now is Thekoua (Thecua) aag# twelve (nine) miles east (south) of
Jerusalem. Home of Amos the prophet whose tombirggd out there even now.

Engaddi#28 (In) tribe of Juda. Where David fled (hid) in théderness of Jericho in the Aulon (which
is a district of the plain of which we spoke abovelarge Jewish village Engaddi is now locatedrnea
the Dead Sea where there are balsams. Note alse &zwldi (Latin omits). [Of whose vineyards
Solomon speaks.]

Esthensd.222 Priestly city. It is now a large Jewish villagetbé region of Eleutheropolis in the
Daroma.

Emekraphaeim (Emecrafaif§?Aquila and Symmachus "in the valley of Raphaeinut &r (in tribe
of) [Benjamin.

Edomim (Edomia).J*3! Lot of (in tribe of) Benjamin. There is now (shopavillage Edouma in the



Akkrabattine twelve miles east [of Neapolis].
Erma232 Josue also took this and killed its king. Givenidityto Simeon and (or) Juda.

Ether233 Lot or Simeon. It is now (named) letheira a larikage in the interior of the Daroma close to
Malatha.

Eththa®3? Lot of (in tribe of) Simeon.
Elkath222 Lot of (in tribe of) Aser. City separated to Lesst

Elkok (Icoc)228| ot of Nephthali. (On the border of three tribes.,) joining "Zabulon on the south
and Aser" by the sea (west) and "Juda to the east."

Edraei (Edraif2/ Lot of (in tribe of) Naphthali.
Elthelo.238 Lot of (in tribe of) Dan. Separated to the Levites

Esthaol2? Lot of (in tribe of) Dan. Where Samson died. leien now (shown) ten miles north of
Eleutheropolis on the road to Nicopolis.

Elba249 Lot of (in tribe of) Aser. Aser did not drive otlite heathen. (They did not stop to drive out the
former inhabitants.)

Eremnon 24X A (very) large Jewish village sixteen miles soottEleutheropolis in the Daroma.
Emmath@r.242 Lot of (in tribe of) Nephthali. Separated to thevites.
Emath243 Boundary of the heathen (Allofylis) in the regiohDaroma.
Enlechi (Inlechif## Aquila (interprets) “jaw."
Eniakebzb (Inaczeb}4® Symmachus (translates) "in the valley of Zeb."
KINGS

Ergab?4®Where Jonathan (son of Saul) "shot the arrows" ffitace he accurately aimed the arrows he
was using). Aquila (interprets) "to the stones" &yachus "stone." Also elsewhere Symmachus (says)
“for this perimeter.”

Echela®*! Where David hid. Now (properly) called Enkela (Eled, a village) seven miles from
Eleutheropolis. The tomb of the prophet Habacuymisted out nearby.

Elmoni. 248 A place. Which is interpreted by Aquila and Thetiaio "here or there." [As we are able to
say this or that. However let the diligent read®mognize what in principle any part of this book ca
only touch briefly, | do not agree with all thgbass on, but defer to the Greek authority sinceveh
disputed more fully on this in the boslebrew Questiong

Estham#22 When (place to which) David sent.
Eloth 420 Azarias the king built this.

Emath#2! |In Isaia. A city of Damascus which the king of fsa besieged. Also Zacharia and
Ezechiel also mention it. But in Amos (it is writlfegEmath Rebba (Rabba) which is (signifies to us)
Emath the great. Note also above (We spoke obthsabove). Perhaps (it seems to us) it is
Epiphaneia near Emés(where even today Syrians say it thus).

Eser422 City which Solomon built.



Enacheim (Inachim) or Enbachein (Inbachf?3In Michea (Micheas the prophet also mentions it).
Aquila and Symmachus (translate) "in weeping."

Enaraba (Inarab&P?Aquila (translates) "in level ground” (or plainyrBmachus "in the field."

Elkese?22 Home of Nahum (the prophet, also called) the Hikes

Emakeim (Emacim$28Aquila and Symmachus (translate) "valleys."
THE GOSPELS

Emmaous (Emmaué®’ Home of Cleopas who is mentioned in the Gospébée. It is now
Nicopolis a famous city of Palestine.

Ephraim#28 "Near the desert" where the Christ (the Lord Jesasie "with his disciples." Note also
the above Ephron (We have spoken of this also aboder Efron).

SECTION Z
GENESIS

(These above words are mostly to be read withlibetened letter E accordingly we read with a long
vowel what in Greek is called Eta.)

Zaptbeim (Zafoim)#22 Territory of the princes of Edom now in the regiealled) Gebalene.
NUMBERS AND DEUTERONOMY

Zoob280"As |t is said in the book, The Ward of the Lonathed Zoob and the torrents of Arnon." City
of the Amorrites located on the Arnon.

Zephronat®! Northern boundary of Judaea.
Zared52 Ravine Zared in the midst of the desert.

JOSUE
Zeiph (zif) 282 (In) tribe of Juda.

Zanaoua (Zannoué$? (In) tribe of Juda. Now (today) there is a villdgelled Zanoua] in the
boundary of Eleutheropolis on the road to Jerusalem

Ziph 282 Tribe of Juda (Latin omits). A village now (upttee present day) is in the Daroma on the
boundary of Eleutheropolis near Chebron at thetkigtile to the East. There David hid.

KINGS

Zeib (zif). 488 "Dry mountain" of Zeib (rough mountain or foggydoudy near Zif), in which David
lived near Chumalba, which is called (in scriptli€armelos. This is name given today to a village o
Jews. Home of Nabal the Camelite. One of the delsten of Caleb is said to be Zeib (Zif) according
to Paralipomenon.

Zogera (Zogora$&! In Jeremia. City of Moab. It is now called ZooraSigor (Segor), one of the five
cities of Sodom.

Zeb 288 |n Jeremia City of Amman. There is now (shown)liage Zia fifteen miles west of
Philadelphia.



Zoeleth#82 (Name of) a stone called this on which Adoniasiiaed "near the spring Rogel."

SECTION E
GENESIS

Elath 229 Territory of the princes of Edom and a city of &s$an miles east of Petra.
‘Eroon (Eroum)*ZL City in Egypt where Joseph met his father (Jacob).

Elioupolis (Eliopolis, city of the surf)2 City in Egypt which the Hebrews called On, of whitis
said Potiphar was priest. Also noted in Ezechiel.

Etham2Z3 Station of the children of Israel in the desetso(called) Bouthan (Buthan).
JOSUE

Engannim®24 (In) tribe of Juda. It is now (a village) near Belt
Enaim222 (In) tribe of Juda. There is now a village Betmemiear the terebinth.

Endor.2428 (In) tribe of Manasse. Home of the witch [the ptéss of oracle who was consulted by
Saul king of Israel]. Also note the above Aaad which is near (the city of) Nain where (in whos
gates) the Christ (the Savior) raised up the sahefvidow. It is also near Scythopolis.

Enganni (In tribe of) lot of Issachar. City separatedhe tevites. Another villagénganna is said
to be around Cerasa in Perea (across the Jordan).

Enada’8 (In tribe of) lot of Issachar. There is now anathilage Enadab about ten miles from
Eleutheropolis on the road to Jerusalem.

Ena$r.22 (In tribe of) lot of Nephthali. Note also Asor aleo

‘Erakon (Ereccon¥€% Boundary or the tribe of Dan near Joppa.
JUDGES

‘Etam 281 Where Samson dwelled "in the cave Etam" besidevtut.
KINGS

‘Ela#82 (We read) vallejEla (which) Aquila and Theodotion (interpret) "vallef the oak."

Engaddi483 Desert where David hid. Note above Engaddi (ibetof Juda located west of the Dead
Sea.

Emath#84Territory of the heathen. According to Jeremiaitp af Damascus.

Enan482"Border of Damascus" according to Ezechiel, (®nHast "from Thaiman and the city of the
palm trees,"” which according to the others (oth&rpreters taught it is) Thamar.

SECTION TH
GENESIS

Thaiman (Themarfi€ Territory of the princes of Edom in the (land tfe Gebalitikes named from
Thaiman the son of Eliphaz the son of Esau. lvenenow a village Thaiman about fifteen (five) maile



from Petra. (A garrison of Roman) soldiers aregtajioned there. Home of Eliphaz the king of the
Thaimanites. One of the children born to Isra¢taled) Thaiman. (It is understood that) all the
southern region is called thus (Theman in Hebr@w)Yhaiman is to be interpreted "south."

Thamnat&! Where Juda sheared his sheep. A (very) largegeiltamains (is shown) in the boundary of
Diospolis midway to Jerusalem. (In) tribe of DanJada.

Thamna?88 Another city of the princes of Edom. Also "the cahine of Eliphaz son of Esau who bore
Amalec to him" from whom the Amalecites.

DEUTERONOMY

[Thophol (Thafol)*€2 Place in the desert "beyond the Jordan" where Masete Deuteronomy.
Opposite Jericho.

Thaath?2 Station of the children of Israel.
Thara?2! Station of the children of Israel.]
JOSUE

Thaphphou (Thaffu$? City which Josue besieged and captured (killediitg. It was given to the
tribe of Juda. Noted also above Bethaphou (Bothaiu)order of Palestine and Egypt.

Thanak (Thaanaé?2 City which Josue besieged and captured (killediitg. It was given to the tribe
of Manasse. Separated to the Levites. Now it (tieegevillage of this name in the fourth mile) auf
miles from Legeon.

Thenath#24 (In) tribe of Joseph. There is today a village @éen miles east of Neapolis on the way
down to the Jordan.

Thaphphoue (Thaffué®® (In) tribe of Joseph.
Thaphphouth (Thaffutf}2€ (In) tribe of Manasse.

Theks.22 Now (a village) Theke is (shown) near the desert of Ailias, home of Artie prophet.
Formerly a city of refuse (Latin omits last phrase)

Thers&#28 Josue took this along with its king.
Therama#2? (In) tribe of Benjamin.
Tholad 229 (In) tribe of Juda or Simeon.

Thatsr.22 Border of Zebulon. There is a (high and wondeyfulunded) mountain near (in the
middle) of the plain (of Galilee) ten miles Eastnbcaesarea. It is also the border of the trides o
Issachar and Nephthali.

Thalcha2®? (In) tribe of Simeon. Now a large village of Jesadled Thala (Thella about) sixteen miles
from Eleutheropolis in the Daroma (to the south).

Thamnathsard®2 City of Josue son of Nun located "in the mountdinis Thamna noted also above in
which even now there sepulchre of Josue is poioted(In) tribe of Dan.

Thalass22? The salt (sea) also called Dead and Asphalt tieimin) between Jericho and Zoora.
JUDGES



Thaanac?22 The tribe of Manasse did not possess it since diebyiot expel the heathen from it. Here
Debora fought Sisara. Also separated to the Lewités now a large village three miles from Legeon

Thebes 228 City which Abimelech was fighting. From the towarwoman threw a piece of the
millstone on his head" (and he was killed). Theraaw in the district of Neopolis a village called
Thebes at the thirteenth milestone on the roadythSpolis.

Thamnath22! Note also Thamna above. (In) tribe of Dan.
KINGS

Thelamou land of (Thelamuge®® (Place) to which "Abner sent to David." Aquillat@rprets this
word) "immediately" Symmachus "for himself."

Thaad®® Near Galaad.
Thamsa12 Border of Solomon’s kingdom.

Thernbth 2L City which Solomon built "in the desert" (of whigie make further mention in the book
Hebrew Questions

Tharseis (Tharsis¥2 Where gold from (brought to) Solomon. Accordinglasephus (Josephus thinks)
Tarsos is Cilicia. According to Ezechiel Charchetiohaccording to the Hexapla the Hebrews hold
Tarseis to be located at Karchedon. Others claisilitdia. [Ezechiel the prophet perceives it to be
Carthage since according to the interpretatiomefHexapla where we read Carthage the Hebrew has
written Tharsis. Some others suggest even IndiawWiée of this indeed in the Epistle to Marcellss a
is fully discussed in the in the boblebrew Questiong

Tharsa12 Home of Aseph (Asa) king of Israel.
Thersila2l4 Home of Manaeim. There is now a village of Samaastcalled Tharaila in the Batanaia.
Thesba2®Home of Elias, (the prophet) the Tishbite.

Thaiman (Themar®:® According to Ezechiel a city of Idumea. Isaiatpalimentions it) in the (his)
vision against Arabia. Noted also in Jeremiah. @iheof Esau is also reported in the book of Abdia.
One of the sons of Esau is also called ThaimaredNalso above.

Tharthak?l! The Hevites founded this in the land of Judea.
Thalasar®Territory of Syria.
Thogarma2l? (We read) in Ezechiel.

Thapheth (Thafett822 (We read) in Jeremia of the altar of Taphethhmguburbs of Jerusalem there
IS even now pointed out a place called this neafuHler’s pool end of the field of Acheldamach.

SECTION |
GENESIS

labok (laboc).221 River of the ravine where after Jacob crosseukistruggled with the apparition and
so his name was changed to Israel. It flows betwerman, that is Philadelphia, and Gerasa at the
fourth mile and then goes down and joins the Jofdares finally with the waters of the Jordan).

Idoumaia (Idumaea?2 Territory of Esau after whose similar name it isned. Others call it Edom. It



is around Petra (now) called the Gebalene.

lather222 Territory of the princes of Edom in this same Geba (of which we spoke above).
NUMBERS AND DEUTERONOMY

latabatha224 Station of the children of Israel in the desert.

lanna222"Which is in the plain of Moab looking from theramit of the cleft (under the cliff of

Phasga, i.e., cut out) (toward) the desert." Beidérnon.

lessa (lassa?® Where Sedon king of the Ammorites was foughtalsailso mentions this in the vision
"Against the Moabites." Also noted in Jeremiaslhow pointed out between Madaba and Dibon.

lazer.22/ City of the Ammorites ten miles west at Philadédpin the Perea of Palestine beyond the
Jordan. It was made the boundary of the tribe af (Ratin omits this sentence), "reaching to
Aroer which is opposite Rabba." Also Jeremia. Iswaparated to the Levites. Fifteen miles from
Essebon and from it a great river flows forth tibifeto the Jordan (bursts forth and is receivedhsy
Jordan).

lordares 228 River dividing Judaea and Arabia and the Aulimwiich we spoke above) next to the
Dead Sea. It runs through Jericho and is losteritbad Sea. (After many twists it joins the Dead Se
near Jericho and disappears.)

letabatha22? "Wadies of water" place in the desert.

‘lerich5.220 City which Josue razed (after crossing the Jordad)captured (killed) its king.
Afterwards Ozan from Bethel, from the tribe of Eqihm restored it. Here our Lord Jesus the

Christ (our Lord and Savior) came and revealed &ifhas worthy of honor. It was also destroyed at
the siege of Jerusalem (by the Romans) because ddithlessness (perfidy) of the inhabitants.dsw
rebuilt a third time and the city is now pointed @uhich city remains today). Of the two formernest
there is even now some evidence remaining. (Renadibsth older cities are pointed out up to the
present day.)

JOSUE

‘lerousatm 231 Adonibezek ruled this and afterward the Jebusites whom it was called lebus.
(Much later) David destroyed it and made it theroplis of (all the providence) of Judaea. Because
of this it was the place for the temple [the exgsnsf the structure were neglected by the sons of
Solomon]. In Genesis it is Salem which Melchizedded (according to Josephus). Given by lot to the
tribe of Benjamin.

lebous232 "This is Jerusalem."
lareim (larim)222 City [of the Gabaonites.

lerimouth (larimuth)24"City] which Josue took. Tribe of Juda. Four mifesm Eleutheropolis near
the village of Esthaol.

Isimoth 222 Where David hid. Noted above astBsimouth by mistake. But in the first Book of Kig
Aquila (interprets) for iessemos "disappear.” Syanhus correctly has "desert.”

ledna23® At the sixth milestone from Eleutheropolis on thad to Hebron.

lekkomam (leconamB2! City of Carmel which Josue besieged and captudddd) its king.



laeir238 City of the tribe of Manasse.

lamneia (lamnel$22 (In tribe of) city of Juda. It is now a city of atine Jamneia between
Diospolis and Azotos.

labeir (1abir)24° City of letters. Tribe of Juda.
[lagour (lagur22L (In) tribe of Juda.]

lermous (lermus¥*2 (In) tribe of Juda. There is now a village lermostien miles from
Eleutheropolis on the way to Jerusalem.

lechth&l.242 (In) tribe of Juda.
lephthan (lecthar®2? (In) tribe of Juda.

lether222 (In) tribe of Juda. Priestly city. There is alsmna (very) large village (named)
letheria twenty miles from Eleutheropolis in thet@rior of) Daroma near Malath. All its inhabitants
are Christian. Noted also above.

lanoun (Ianum?ﬁ’(ln) tribe of Juda. A village lanoua is now thrades south of Legen. But this
does not appear to be the explanation (as written).

lettan24/ (In) tribe of Juda. Priestly city. It is a (vergrge village of the Jews now eighteen miles
south of Eleutheropolis in the Daroma.

[lezrael228 (In) tribe of Juda. But not the same as above.]

lezrael222 (In) tribe of Manasse. Another. There is even romost famous (very great) village
Esdraela in the great plain located between Scyli®oand Legeon. Also the border or Issachar. Gne o
the posterity of Ephratha was called lezrael adogrtb Paralipomenon.

lekdaarR2? (In) tribe of Juda.
lephlithi (lerflethi)22L (In) tribe of Joseph.

lano222 (In) tribe of Ephraim. The king of Assyria tookghThere is even now a village @m the
(region of) Akrabattine, twelve miles East of Nebgo

lamein (laminy222 (Which) Aquila and Symmachus (interpret) "righttla

lassh 224 Aquila and Symmachus "the inhabitants." (For whiod Hebrews read "the inhabitants.")
leblaam222 (In) tribe of Mannase from which they did not drieut the heathen.

lerprel.228 (In) tribe of Benjamin.

leknal22/ Lot of Zabulon (in tribe of). City separated tovites.

lapheth (lafthie28 (In) tribe of Zabulon on the east. Also called @ep(Now Joppe is called the
ascent of lafo). The maritime village (city abohe sea called) Symmachus on the way from Caesarea
to Ptolemais near the Mt.Carmel is said to be Epha.

lephtha&!.222 (In tribe of) Lot of Zabulon.
ladela289 (In tribe of) lot of Zabulon.

lermoth282 (In tribe of) lot of Issachar. City separated fioiests. (Probably also) another



lermouth (above). Hosea (the prophet) mentioned it.
lamrel (Iabnel)282 (In tribe of) lot of Nephthalli.
leron.282 (In tribe of) lot of Nephthalli.

lethlan (lethlam®&4 (In tribe of) lot of Dan.
1815n.282 (In tribe of) lot of Dan.

[loud (lud)258 (In tribe of) Dan.]

‘lerako (leracon)®®! Water of (tribe of) lot of Dan.

labeis Galaad® The children of Israel fought here. There is novillage beyond the Jordan located
on the mountains six miles from the city of Pelfatbe road to Gerasa.

KINGS
laar28? Salt. Where there was an apiary.
[‘leramélei. 220 Territory of the heathen.]

lether2Zd To which David sent. There is now a village (najrletheira in the Daroma. Noted also
above.

lekmaarR’2 City of the chief of Solomon.

ltaburion2Z3Aquila and Symmachus (translated) "Thabor.” In Ogkds also Mt. Thabor.) Located in
the Great plain east of Legeon.
lekthcel. 224 (Name of) Petra in the book of Kings.

letaba2® Ancient city of Judaea.

loppz.2L8 City of Palestine which is now on the coast. (ibe of) (maritime) lot of Dan.
THE GOSPELS

ltouraia, Also TrachonitiSZ/ Territory which Philip ruled as tetrarch accordioghe Gospels. There
territory extended into the desert (of Arabia) (haimits) near Bostra of Arabia (Latin omits) isdseo
be the Trachonitis.

SECTION K
GENESIS

Karnaeim. Astaroth Karnaeiff2 There is now a large village of Arabia (in a corothe Batanea)
which is called Karnaia beyond the (river) JordBEmere according to tradition the house of Job is
pointed out. There is also another village calledriia in the region (nine miles from) of Jerusalem

Kades 22 Where the spring "of judgment" was.

Kadea Barre.289 The desert which extends to (the city of) Petcityaor Arabia. There Mariam went up
and died, and there the doubting Moses struckableto give water to the thirsty people. The tormib o
Mariam herself is pointed out there even now. Tlase Chodollagomor beat the chiefs of the
Amalakites.



Kenaz281 Territory or the princes of Edom.

Kariathaeim®82 City which "the sons or Ruben" built. There is na\flourishing) wholly Christian
village called Kariatha (Coraiatha), neaéddba, city of Arabia, ten miles west toward (thecpl
called) Baé.

Kariatharba®82 "That is Hebron" noted also above. (i.e., theagé of the four which is Hebron of
which we spoke above.)

Kanath284Village of Arabia [called Manatha] even now, [whiblobe took] and named Naboth. Given
to tribe of Manasse. It is located even now inThechoitis near Bostra.

Kata ta Krusea (Catatachrysea, i.e., to ge8dMountain which is full of gold dust on the desert
eleven days distant from Mt.Choreb beside which é8osrote Deuteronomy. It is said that (formerly)
the mountain (full) of gold veins was near the capmines in Phainon (which in our tine were still
working.

Kademath 286 Desert from which Moses sent the elders (ambasspgtto Sohon" [king of the
Amorrites].

Kariath287 City (village) which was under the metropolis cdfton.
Kades288 City which Josue besieged, killing its king. Giv@mlot) to tribe of Juda.
Kademoth?? (Another) city of the sons of Ruben.

[Kedson 229 (1n) tribe of Ruben.] (City) separated to Levites.
JOSUE

Kapsel.22 (In) tribe of Juda.
Kina.222 (In) tribe of Juda.

Keeila.f’is(ln) tribe of Juda. Where David once lived. Evewra village Kela (nearly) eight miles east
of Eleutheropolis on the road to Hebron. The TorhHabacuc the prophet is pointed out there.

KariathbaaP2? This is the city lareim. Tribe of Juda.
Kana222 (In) tribe of Ephraim.

[Kabsaeim (Capsain?® (In) tribe of Ephraim.]
Kane2X (In) tribe of Manasse.

Kariathiareim (KariathbaaB28 Or city lareim (of salt). One of the (cities oftfbabaonites.
(Belonging to) tribe of Juda between Jerusalem@indpolis. Located on the road nine miles from
Jerusalem. The home of Uria the prophet whom loddiled in Jerusalem according to Jeremia. The
son of Sobal is called Cariathiareim accordingdacalRpomenon.

Kison (Kision)222 (In tribe of) lot of Issachar. City separatedhe t evites.

Kartha®0 (In tribe of) city of Zabulon separated to Levites

Katta®9 (In tribe of) lot of Zabulon. City separated tovites.

Kana8%2 Near Sidn the Great (to distinguish it from the other, ldx&s). Lot of (tribe of) Aser. There



(it was in Cana) our Lord and God (Savior) Jesuss€bhanged the water into wine. Home of
Nathanael (judged a true Israelite as the Savstifier). It is (today a city) in Galilee of the tians.

Kades (Cade$%3 Lot of Naphthali. Priestly city formerly city of fiege "in Galilee in the mountains of
Nephthali." The king of Assyria took it. It is noiwalled) Kudissos, twenty miles from Tyro near
Paneas.

Kartham&2 City (in) of tribe of Nephthali, separated to L.
JUDGES

Ketron.892 (In tribe of) Zabulon "did not drive out the heati (in which the former inhabitants
remained).

Karka (Carcarf2® Home of "Zebee and Salmana" whom Gedeon killeér&s now a Fort
Karkaria one day journey from the city of Petra.

Kamon &Y City of laeir where the judge of Israel was buri€Here is now a village Kamina in the
great plain six miles north of Legeon on the raa@tolemais.

Kison. 828 Wadi near Mt. Thalir where Sisara was fought.
Kademim (Cademif22 Wadi where Debora fought.
Koilas of the Titans (i.e., valley of gian&? Against whom David fought.

Klauthmon 8L Territory of lamentation (i.e., place of weepirgplace so called (receiving its name
from lamentation).

KINGS
Keni.8L2 Territory of the heathen (Philistines).

Karmelos 813 Home of Nabal. A village called Chermala whiclin®rpreted Karmelos is now ten
miles east of Hebron. A (Roman) garrison is locdkeule.

[Karmglos. Mountain.?ﬁf On the Phoenician sea and dividing Palestine fetvmenicia. Where
Elias lived. (Entry not in Latin.)

Kabsel.812 Home of Banaias son of loda. (Entry not in Latin.)

Kedron. 818 Wadi or ravine of Kedron near Jerusalem. (To st ehe Gospel of John mentions it.)
Kuring (Cyrene)®! (On the border of Egypt) where the Assyrian kiagtsaway the Damascenes.
Koafl® Near Egypt.

Karchedon (i.e., Carthagél.—9 Isaia in vision of Tyre and also Ezechiel. In Hebrew it is Tharsis [of
this we have spoken fully in the boblebrew Questioris

Kollas losaphaf2? (Coelas, i.e., valley) located between Jerusaledntiae Mt. of Olives. [We read in
the prophet Joel.]

Kedam&2 In Ezechiel. Aquila and Symmachus (interpret) téas

Kedar®22 In Ezechiel. "Princes of Kedar." Also in Jeremia saia in the "vision of Arabia." It is in
the territory of the Saracans (desert). The sderfel, son of Abraham (Latin omits phrase) is
(named) Kedar.



Karioth £22 In territory of Moab according to Jeremia.

Kapharnaoun?2? By the Lake of Gennesaret. It is now a villagéyjcin the Galilee of the nations,
(located) "on the border of Zebulon and Naphthali.”

[Here ends our reading for the letter C i.e., tmee® Kappa the rest are under the letter Chi, whash
aspiration in itself and of which there is veryldituse in Latin.]

SECTION L
GENESIS

Lasan®22 Border of the Chanaanites with the Sodomites.

Louza (Luza$2® Jacob renamed this Bethel. This village, inhabéeeh now, is on the left of the road
going to Jerusalem from Neapolis. Given to trib@&ehjamin.

Louza (LuzaP2! Another. Given to the sons of Joseph. Near Sud$sichem) nine (three) miles from
Neapolis.

Lotan 828 City of the princes of Edom.
NUMBERS AND DEUTERONOMY
[Lebona82? Station of the children of Israel in the desert.

Lobon 839 Place on the desert “Beyond the Jordan" whereg§losad Deuteronomy.

JOSUE]

Lacheis®3! This also Josue besieged and captured (killed)rits Isaiah (and Jeremia) also mention(s)
this. There is even now a village seven miles sotiteleutheropolis toward the Daroma. Noted also in
Jeremia. (In) tribe of Juda.

LebnaZ32 Josue also besieged this and captured (killedjrits Given to the tribe of Juda. Priestly
city. There now is a village called Lobana in tihesaof Eleutheropolis. Isaia noted it also.

Lasebn (Lasaran£33 Josue also besieged this and captured (killedjrits
Lithos Boenf34"In sons of Ruben." Border of the tribe of Juda.

Laboth £22 (In) tribe of Juda.

Lamas®2® (In) tribe of Juda.

Laboth 827 (In tribe of) lot of Simeon.

LabanatH28 (In tribe of) lot of Aser.

Lakoum&22 Border of Nephthali.
JUDGES

Laboemath®9 (For which) Aquila (interprets) "entrance of Eméth
Lesem®41 This "the sons of Dan" besieged and called it Dan.

Louza®42 Another near Baithel located in the land of thehites. The one left from Bethel founded it



as it is told in Judges.
Lechei®2 (For which) Aquila and Symmachus (interpret) 'lie jaw."

Laisa®4? The sons of Dan took this which was some distémce (near) Sidon and called it Dan. It
was the northern border [of Judaea which reaclad an to Beersheba]. Isaia also mentions it.
Noted above near Paneados from whence the Joigan @riginates.

KINGS

Lemattara42 Where Jonathan shot "the arrow" (dart). Aquilattte mark.” Symmachus "to the set
place.”

Ladabaf*® Where Memphibosthe was.
Lodaba4! Home of Machir.
Libanos®48 Conspicuous (very high) mountain of Phoenicia.

Loueith (Luith)84? Isaia mentions this. There is a village (todayjMeen Areopolis and Zoora called
Loueitha.

SECTION M
GENESIS

Manass.820Territory of India where the sons of Jectan the siolBber dwelled.

Mambre82! That is Hebron. The tomb of both of the sons aofallam is located there. (Tomb of
Abraham, Isaac and Jacob is located there.) Ndsedahove. One of the companions of Abraham is
also called Mambre.

Madiam&22 City of one of the sons of Abraham and Ceturaated beyond Arabia to the south in the
desert of the Saracens, to the east of the Red/B@ace it was called Madiani and now is called (the
territory of) Madian. Scripture calls the daught€tobab [Moses’ father-in-law] daughter of Madian.
There is a second city named thus near Arnon aadplis, the ruins of which are pointed out.

Moab 823 (Called) from Moab the son of Lot. City of Arahidnich is now (called) Areopolis. Noted
also above. The territory is also called Moab, itsutity is (rightly called) Habbath Moab (i.e.,dh
Great of Moab).

Masieka 824 City of the king of Edom near the Gebalene.

Mabsar®22 This large village (called) Mabsara remains evew im the Gebalene dependent upon
Petra.

Maged&l.820 |t also belonged to one of the princes of EdorthéGebalene.
EXODUS

Magdolos&2! Station on the journey of Israel (coming out efnfi Egypt, where they stopped before
(crossing) the Red Sea. Also noted in EzechielmPktagdolos to Syene. According to Jeremia here
those Jews [fleeing the impending destruction blgyBaians] dwelled with Jeremia in Egypt.

Merra88 (Which means) "bitter." Place on the desert whieeeavailable water was bitter.
Moses sweetened it by throwing in a wood.



NUMBERS AND DEUTERONOMY

Mnemata epithumia®? (Memoriae, i.e., graves) of lust. Station of thddren of Israel in the desert
where they were destroyed because of the meat éwtlgite eating the meat the wrath of God rose
upon them).

Makzloth.859 Station of the children of Israel in the desert.

[Mathekka®®? Station of the children of Israel in the desert.]

MasouroutH82 Station of the children of Israel in the desert.

Maththanen£83 Now called Maschana. Located on the Arnon (abjve miles east of Madaba.
Misor.884 City of Og king of Basan. [However Misor meang fiace or plain.]

Machanarat®22 Border of Amman which is also Philadelphia.

Madbaris®® According to the Hebrews the desert is so ca[\hat we call the desert the Hebrews
call Madbarim.]

Misadaif8? "Of the sons of lakeim." Place on the desert whemn died.
JOSUE

Makzda 88 Where Josue shut up five kings in the cave, wkinbs he also killed along with the king
of Makeda. Given to tribe of Juda. Now it is eighites east of Eleutheropolis.

Madon &89 City where lobab ruled (was king) and against whimsue fought.

Masseph&Z (In) tribe of Juda. There Jephthae dwelled. Nesidthiareim in which the ark was once
kept and where Samuel judged the people. Jeresvanakes it.

Merran®2 It is the water where they prepared for war. Nbaré is a village (hamed) Merrous twelve
miles from Sebaste near Dothaeim.

Mastraiptsth Maim&22 (Which for) Aquila "Mastaiphoth water." SymmacHisastraiptoth sea” (is
interpreted).

Machathit’3 City of the Ammorites beyond the Jordan and neaHErmon from which the children
of Israel did not expel the Machathites (were i @0 expel).

Marom 874 [Josue also besieged this and captured (killediitg. Note above Marous.

Maggedd®Zd Josue also besieged this and captured (killsdijiitg. Given to tribe of Manasse who
(never) did not possess it since they did not dowethe heathen (former inhabitants).

Misor.828 (For which) Aquila and Symmachus (interpret) "lepiain.” City of tribe of Ruben.
Separated to Levites in the Gebalene.

Meddab&”/ City now in the mist of Arabia which in even noelled Medaba near Essebon. (A city of
Arabia today which retains its ancient name neabBs.)

Mephaath&Z8 (In) tribe of Benjamin. Another is beyond the Jdvhere a garrison of (Roman)
soldiers is stationed, near the desert.

Masphal”?2 (In) tribe of Gad. Separated to Levites. Theranisther Masseba (Masfa) on the northern
border of Eleutheropolis. (There is still anoth&the tribe of Juda on the way to Jerusalem.



Manaeimé8 (In) tribe of Gad. Separated to Levites in thea@dltide.
Malada (Moladab$8 (In) tribe of Juda or Simeon.

Medelgna (Medemend32 (In) tribe of Juda. It is now Menoeis (a city) néize city of Gaza. Noted in
Isaia.

Magdala®82 (In) tribe of Juda.

Maresa84 (In) tribe of Juda. It is now deserted at the selcmilestone from Eleutheropolis. (Its ruins
are now only two miles from Eleutheropolis.)

Ma()n.eif’(ln) tribe of Juda. East of the Daroma.

Marsth 888 (In) tribe of Juda.

Maddei (Maddi2&’ (In) tribe of Juda.

Maspha88 (In) tribe of Benjamin.

Machtioth 882 (In) tribe of Manassa.

Marala®2% Ascent of Zebulon. Tribe of Manasse (Latin omhsgse).
Masan®2! (In) tribe of Aser. Near Carmel at the sea. Cétparated to Levites.
Meeleph (Maeleb§22 Border of Nephthai.

Magdiel 823 (In tribe of) lot of Nephthai. It is now a largengall) village five mile from Dor on the
road to Ptolemais.

JUDGES

Mosphetham (Mosfethain®®? (For which) Aquila (interprets) "of the lot." Synachus "midpoint" (of
the vicinity).

Maore 822 Name of a hill. (More fully discussed in the bde&brew Question}

Manreth 826 Where Japhte fought. There is now (shown) a \éllitpanith four miles from Esbon on
the road to Philadelphia.

Machma<22? There is now a large village in the region of 3atem called Machamas (retaining the
old name) at the ninth mile near hamlet of Rama.

KINGS
Messat£28 "Of the heathen” (enemy city) near Gaba (Gabaa).
Magdsn (Magion)£22 Where Saul stayed.
Mas€pha "of Moab.299Where David came fleeing from Saul (fleeing toidv®aul’s hatred).

Masereth?! Desert now deserted where David stayed. (Whichjladinterprets) "in fortress"
Symmachus "in place of refuge,” Theodotion "in thges."

Masbak’%2 City of the heathen (enemy), king Adrazar.

Mela (i.e.) Gemel&p—s(Which) Aquila and Symmachus (translate) "vallégalt.” (We spoke of this
above.)



Maachal® Territory of king of Gesour.

ModeeimZ%2 Village near Diospolis. Home of the Maccabees whkeir tomb is pointed out even
now. (Indeed it is amazing that their remains &@as in Antioch, but our author is to be believed.)

Mapsar Turo28Aquila "wall of Tyre." Symmachus “fortification dfyre."
Masal% City which Solomon built.

Meebral®8 (For which) Aquila (translates) "“from across." Syachus "from opposite" (i.e., across or
opposite).

Makes{®9 City of one of the chiefs of Solomon.

Meld (Mello).229 City which Solomon built. (Further) Symmachus diodotion (translate)
"completion.” (This also is more fully discussedfie bookHebrew Questiony

MaidanZL City which Solomon built.

Memphis’22 In Osee. City of Egypt. (Osee, Ezechiel, Jeremaprophets mention this.) Also in
Ezechiel. In Jeremia those Jews (who fled Jerugaleth Jeremia went to Memphis.

Macha’l3In Osee. (For which) Aquila and Symmachus (trae¥l4he desire."
Mil etos 14 City of Asia. Noted in Ezechiel.

Maribdth 222 (Which Ezechiel mentions saying) "to the waterMafibeth,” Ezechiel.
Aquila "litigation." Symmachus "controversy."

Marathei (Morasthi¥£® Home of Michea the prophet. (It is a village) eafsEleutheropolis.
Masogami! Territory of Moab according to Jeremia.

[Misor. L8 Territory of Moab according to Jeremia (near Jeadmi

MophathZ2Territory of Moab according to Jeremia.] Noted abdephaath.
Maon.£29Territory of Moab according to Jeremia (near Jeadmi

MolchomZ2% |dol of Ammon according to Jeremia (as Jeremiaes)i

Magedan’22 The Christ went to the region of Magedan accordinglatthew and Mark also mentions
Magedan. Now (the region called) Mage&#haround Gerasa.

SECTION N
GENESIS
(Five Books of Moses)

Naid /23 Land where Cain dwelled. (Properly) interpretesktiessness," (i.e., in motion or fluctuation).

NineveZ24 City of Assyria which Assur built going from thand of Sammaar. There is now (another)
city of Jews called Nineve near the Gonias (coraEArabia.
Naaliel. 222 Near the Arnon. A station of the children of Idrae

Nabau28 (Which the Hebrews called N&h Mountain above the Jordan opposite Jericho erathd



Moab. There Moses died. It is pointed out even abaut six miles west of Esbon (opposite the east
region of Esbon).

Naboth (Nabo) 2/ City of the sons of Ruben in the territory of GalaNoted also by Isaia in the
vision "against the Moabites" and in Jeremia. The@so (a certain) man named Nabau who was of
Kanath and this city was named from that Nabotthddas now shown deserted eight miles south of
(the city of) Hesbon.

Nageb’28 The South (is called Nageb) according to the Hebr&ymmachus (interprets) "south.” [It
should be known that this area among the Hebrdwdrns called Nageb, Theman, and Darom, which
we are able to translate as south. (Latin usessyniwnyms for south quadrant; austrum (south),
adricum (southwest), meridiem (south), eurum (seash).]

JOSUE

Naphethdor (Nafeddof?2 Symmachus (interprets) "Dora on the coast" (nmaeiji It is nine miles
from Kaisareia. (Dor is today a deserted city ia tiinth mile on the road from Caesarea to
Ptolemaise.)

Naphtts.239 A spring of water is so called. Tribe of Benjamin.
NaamZ2! City of the tribe of Juda.

NesibZ32 (In) tribe of Juda. There is a Nasib (which is nealled Nasibi) nine (seven) miles from
Eleutheropolis on the road to Hebron.

Nebpsar£33 (In) tribe of Juda.

Naaratha?.ﬂ'(ln) tribe of Ephraim. There is now a village efws Noorath five miles from Jericho.
Napheth’22 (In) tribe of Manasse.

Naabl.Z28 (In tribe of) lot of Zabulon. City separated tovites.

NakebZ2/ (In tribe of) lot of Nephthali.
JUDGES

Neala’28 From here the heathen "were not driven out" byulab(Zabulon could not expel). Located
in the Batanaca is (a village named) Neeila (Neila)

Nobba (Nabe or Nobb&$? To which Gedeon went up. City separated to thesgsiwhich (afterwards
we read) Saul [in a rage] destroyed.

NemraZ49 City of (tribe of) Ruben in land of Galaad. Th&@ow a large village Namara in the
(region or the) Batanaea.

KINGS

Nanioth.241 (Place) "in Rama." City where David dwelled. (W®lse of this in the booklebrew
Questiong

Nachbn.Z42 "Threshing floor of Nachn" which Aquila (interprets) "threshing floor prepd."
Naphath’®2 The city of one of the chiefs of Solomon.

Nerigel 244 The Samaritans from Babylon (who had been brofight Babylon) built this in (the
region of) Judaea.



Nazeb2 The Hevites built this in (the land of) Judaea.
NasaracH2€ |dol of Assyria.

Nebsreim (Nemerim)/ Isaia (mentions this) in the vision "against thedtites.” Also Jeremia. It is
now (a village called) Bennamareim north of Zoora.

Nabesth £48 Territory in Isaia.
THE GOSPELS

Nazareth2®2 Whence the Christ was called a Nazorite (Our laord Savior was called). Formerly (as
a taunt were called) the Nazarenes are now thest@ms. It is even now in Galilee (a village) oppeos
Legedn fifteen miles to the east near Mt.Thabor (hameddxa).

Naein (Naim)2 Village (city) in which the son of the widow waaised from the dead (The
Lord raised). It is today twelve (two) miles soath(Mount) Thabor near Aendor.

SECTION X
JOSHUE

Xil. 221 (In) tribe of Juda.

SECTION O
GENESIS
Orech’22 City of King Nebrod (Nemrod) in Babylon.

Our of the Chaldee®3 Where "Arran died" the brother of Abraham. Whds®adosephus reports his
tomb is even "now pointed out.” [Of this also werddooked into and have spoken in the book
Hebrew Questionk

Oulammaoug2? The Hebrew has Louza. This is called also bothzacand Bethel. Noted above.
There is (shown) another Oullama twelve miles ehBliocaesarea.

[OlibamaZ22 City of the princes of Edom.]

Odollam26 Noted above also. Isaia mentions it.
EXODUS

Othom (Othon)7.i7The second station where those (the childrenrakélscoming from Egypt came
from Sokclath "near the desert.”

JOSUE
Opher28 Josue besieged this and captures (killed) its.king
Oolei 22 City (in tribe of) of lot of Aser.

Ophra’89 Orad Ophra up to (the land of) Saul.
[Here we read through O the short letter, lateregard the long vowel.]

Ous?%1 Home of Job. In the territory of Ausitide. Onetloé sons of Esau is also called thus. [Of which



we spoke in the boodebrew Questionk

SECTION P

THE PENTATEUCH
Petral®2 City in the land of Edom in Arabia which is calllEththoel. This is also called Rekem by the
Assyrians (Syrians).

SECTION R
THE PENTATEUCH

Rooboth. 283 City of Assyria which Assur built going from thand of Sennaar. [Of this also we have
spoken fully in the booklebrew Questiong

Rooboth.284 Another City which is "by the river" which was theme of the king of Idumea. Now
there is a fortress in the Gebalene (and a lafggeicalled by this name).

Ramessé82 City which the children of Israel built in Egyfthe whole territory was formerly called
this. In it Jacob dwelled with his children.

Roob £88 Through which came (crossed) the spies with J¢soreof Nun). There is a village (today
called) R@b four miles from Scythopolis. Separated to theilesvy

Raphak&f®? Station of the children of Israel in the desert.

RaphidimZ88 Place in the desert beside Mt.Horeb where thenflatged "from the rock” in Mt.Horeb.
The place is called "Temptation."” There Josue flsght Amalek near Pharan.

RatimaZ8? Station of the children of Israel in the desert.
Remmen Phared? Station of the children of Israel.
Ressa ! Station of the children of Israel.

Ranbth 222 City (in) the tribe of Gad. Priestly and refugette (land of) Galaaditide. It is now (a
village) fifteen miles west (against the east) bild&lelphia.

Rekem 31t is also Petra, city of Arabia, "whose ruler Roctthe children of Israel killed. It is said he
was also king of Madiam.

JOSUE

Remnon L2 (In) tribe of Simeon or Juda. Now Reramis a village near Jerusalem, fifteen miles to
the north.

Rogel. L2 Spring is called this. In lot (tribe) of Benjamin.

RamaZ’® (In) tribe of Benjamin. City of Saul. Seven (sir)les north of Jerusalem opposite Bethel.
Jeremia mentioned it.

Relem ZZZ (In) tribe of Benjamin.
Remnon.Z28 Rock Remmon. (In tribe of) lot of Simeon or Zabulo

[Rabtbth 222 (In tribe of) lot of Issachar. There is now anathidage Robbo in the region of



Eleutheropolis to the east.

Rettom 289 (In tribe of) lot of Issachar.

Roob 282 (In tribe of) lot of Aser. [City separated to thevites.
Rama’82 (In tribe of) lot of Aser.] "Up to the fortresstgiof Tyre."

Rama’82 (In tribe of) lot of Nephthali.

[Some of the names of the villages are assignedfarent tribes because with us we see only one
name to pronounce, when among the Hebrews theyréten with various letters.]

[Rekkath’4 (In tribe of); lot of Nephthali.]

Rouma (Arima also}82 Where "Abimelech sat" as in Judges. Now it isezhiRemphis (Remthis) in
the region of Diospolis which is called by manyrAathaia.

KINGS
Remnoth L8 Where David sent “the spoils.”
Rachel8/ Where David sent "the spoils."

Remnoth Galaad88 Now there is a village in Perea (beside the JorHaside the river Jobok. Noted
also above.

RabbathZ8? City of the king of Ammon which is (now) Philadkip. Jeremia also mentions it.

Rads (Roos)20 David came here (crossed through). Aquila and Sgatms (interpret) "the top” (the
vault).

Rogellein.7—91 Home of Bersellein the Galladi.

Raphaein (Raphaeind$? Valley of the heathen (Allofylus). North of Jeriesa.

Remman’22 City of the king of Syria near Damascus.

Reth/24 Asa conquered this.

Rathem?22 (Which for) Aquilla (is interpreted) "juniper tréand Symmachus "shelter" (shady place).
Remnon.228 |saia (mentioned this) in the vision "Against Meabites."

RasepHX! City of Syria.

Rapheth28 City "in the territory of Thaimon" (Theman) of Asga. In Isaia (it is written).

Rebla’2? |n the land of Aimath where (victorious) Pharaeti Away loachaz (to Egypt).

Remma€?? Mountain in Isaia. (For which Aquila (interpret$jt.Ermona” (Emmona), Symmachus "in
Armenia." There is a village Remmous (Remmus) inobe. (Further) in the (book) of Kings
Remman is the home of the idol of the Damascenes.

Reblatha2! Territory (or city) of Babylon (which they now ¢&ntioch).

Ramade (Ramalé?? (For which) Aquila (interprets) "be lifted up." (itten) in Zacharia. There is also
(another place) Rama of Benjamin (in the tribeanfund Bethlehem where "a voice is heard in
Rama." (Of this we have fully spoken in the batdbrew Question¥



Rinokoroura€® |saia. City of Egypt. [You should know that thism is not found in the Hebrew
books but has been added by the translators @epgauagint at the noted place.]

SECTION S

[What we have said in the book brierpretation of Hebrew Namgsven now in the heading of the
letter S we see that among the Hebrews there age 8is: Samech, Sade and Sin. Yet these are
pronounced as one sound among the Greek and Lhiolw the Hebrew language are differentiated.
So it is that each name appears to us to soureteliffly, and further each has another letter. Mbt o

from one but from three letters places and citieb\dllages are described$?
GENESIS

Sidon. 822 Famous Phoenician city. Formerly the northern lamy of the Chanaanites. Later of Judaea.
Given by lot (to tribe of Aser) of Israel. Tribe A§er fought to possess it but the tribe of Asdrd"not
drive out the heathen" (were not able to drivetbatenemy) Scripture affirms.

Sennaak® Plain of Babylon where the Tower was built. Frommiat "Assur went out and built

Nineve." Josephus mentions it saying in the fimikbof Antiquities "And as concerning the plain

called Senaar in the region of Babylon, Hestiapaaks as follows, ‘Now the priests who escaped took
the sacred vessels of Zeus Enyalius (war like)camde to Sanaar in Babylonia.™

Suchem (Sikima) (Sain) &Y City of Jacob now deserted. The place is pointedrothe suburb of
Neapolis. There (near) the tomb of Joseph is poiatg near by. Abimelech came down on it (Latin
omits phrase) "And sowed it with salt" as in (tl®k of) Judges. (Afterwards) Jeroboam rebuilt it
according to Kings. Located on the border of thi&égtof) lot of Ephraim. One of the sons of Ednis
called Suchem from which the place is called. TheBso another Suchem in the mountain of
Ephraim, a city of refuge.

Sennaaf®® Home of Amarphal who fought against (the king®fdom.

Sodoma&® City of wicked men which was completely destroyeivine fire consumed) near the Dead
Sea.

Selpeim L0 City of the wicked near Sodom which was completiggtroyed (disappeared in eternal
ashes).

Sopheira8ll "Mountain of the East" in India. The sons of lek&on of Eber dwelled near it as

Josephus affirms, "Those from the rivasgken inhabited parts of India and of the adjacent éguof
Seria." Here also the ships of Solomon carried cdogahree years’ journey.

Soora8l? City near Sodom also called Sigor and Zoora. (Bittvwe spoke above.)

Saw.8L3 Ancient city in which the Ammorites dwelled beyo&ddom, which Chodollagomar
destroyed.

Seeir84 Mountain of the land of Edom where Easu dwellethin(region of) Gebalene. It is named
after him for he was fully covered with hair (hesazairy and bristly) and "being covered with hasr"

the interpretation of &ir. (Seeir means hairy and so gets its name.ptbice also says that before

Esau, the Chorraites dwelled in the place callezir®®sd were destroyed by Chodollagomor. Isaia also
mentioned Seeir in the vision "of the Idumeans.”

Sabkm 812 City of Sikimon as Scripture affirms. Another village [is showmta the present day near



Jerusalem, to the west, by this same name. Inigiehemile toward Scythopolis in the plain therais
village Salumias. Josephus affirms the true Satebetthat in which Melchisedec ruled which later is
called Solyma and finally gets the name Jerusalem.]

Sour® Where the angel came to Sarai’s maid Agar betviates and Barad. The desert of
Sur extends up to the Red Sea which goes arourisbtider of Egypt. Further Kades is the desert
beyond the city Petra. But Scripture notes thertle$d&ades extends beyond Egypt to which the
Hebrews first came after crossing the Red Sea.]

Segor.BL [Which is also Sala and Zoara, one of the fiviesiof Sodom. By the prayer of Lot was
saved from fire.] Up to now it is still pointed gugaia mentions it in the vision "Against the
Moabites." (As we have spoken above.)

Skenai (Scenaedi® (i.e., tabernacle.) Where Jacob dwelled after ngrfiom Mesopotamia. [Which in
the Hebrew language is called Socchoth.]

EXODUS

Sokcloth 812 First station of the children of Israel in the eledefore (crossing) the Red Sea (after)
coming out of Egypt.

Sin820 Desert extending between the Red Sea and thet @éSina. From Sin they came into
Raphidin, from there "into the desert of Sina" Né&uSina where Moses received (the tables of) the
law. This desert thelebrew Scripturesall Kades, but this is not in (the interpretataihthe
Septuagint.

NUMBERS AND DEUTERONOMY
Selmon&g2! Station [of the children of Israel in the desert.
Saphaf22Mt.Saphar. Station] of the children of Israel ie thesert.

Sattein (Sattim$22 Where "the degraded people fornicated with theyhters of Moab" near
Mt.Phagr. From here Josue sent those to spy out Jericho.

Sabam&22 City of Moab in (land of) Galaad which the tribERuben received. Isaia also mentions
this in the vision "Against the Moabites."

Selcha2® City of King Og in the (region of) the Basanitide.

Senna2® Border of Judaea which is now (a hamlet) Magdaiagwhich means tower of Sena] eight
(seven) miles north of Jericho.

Sepham&2! Border of Judaea to the east.
[Sadad@28 Border of Judaea.]
JOSUE

Somedn €22 Josue besieged this and captured (killed) its.Kihgs is said to be (now called)

Sebaste now a city of Palestine (where relics oftSahn the Baptist are kept). It is said in Kirlgat
Zambri, king of Israel, bought "the Mountain of Senon from one Semel” and he built on it (its top) a
city and named it Sameron after Semel (from theenafits owner he called it Serneron).

Seeira®30 Josue also besieged this.

Selcha3! City in the Basanitide.



Sior.832\Which was opposite Egypt. There is (today showvi)lage Sior between Jerusalem and
Eleutheropolis. (In) tribe of Juda. [Of which thesdull discussion in the bodkebrew Questionk

Saorth22 (In) tribe of Ruben, above the Jordan.
[Sachoth834 (In) tribe of Gad, above the Jordan.]
Sapton €22 (In) tribe of Gad, above the Jordan.
Sactoron&28 (In) tribe of Juda.

[Sama (Samer® (In) tribe of Juda.]

Soual®38 (In) tribe of Juda or Simeon.

Sikelag (Secele&22 Agchous (Anchus) (king of the heathen) gave thir do (the people) of David.
Tribe of (lot of) Juda or Simeon in the Daroma.

Sansan&9 (In) tribe of Juda.
Saleei4! (In) the tribe of Juda.

Sara#2 Village in the boundary of Eleutheropolis, (abctet) miles north on the road to Nicopolis.
(In) tribe of Dan or Juda.

Sokcto.842 (Today there are) two villages nine miles fromuEheropolis on the road (highway) to
Jerusalem. The upper (one in the Mountains) antbther (the other in the plain) are named Sokich
(In) tribe of Juda.

Saraeirf* (In) tribe of Juda.
Sennaan (Senarf$2 (In) tribe of Juda.

Saphei4® Village in the mountains which is (located) betwégeutheropolis and Askalon. (In) tribe
of Juda.

Sokclo.247 Noted also above Sokcho (is spoken of also abdtvis)said (also) the Samaritans from
Babylon (who were brought from Babylon) founde(thie village).

Skach&48 (In) tribe of Juda.

Selo®42 (In) tribe of Ephraim. In this the ark (of the tiament and the tabernacle of the Lord remained)
was first kept up to the time of Samuel. It is tve(ten) miles from Neapolis in the Akrabattine.eOn
of the sons of the patriarch Juda was called Sglerread).

Suchem (Sechen? (In) tribe of Manasse. City of priests and refiméhe Mountains of
Ephraim where the bones of Joseph are buried. Ndsedabove Suchem (of which we spoke above).

Sama2! (i.e.,) Spring of Sama. (Sames) (in) tribe of Benin. (For which) Aquila (interprets) "spring
or the sun.”

Semreim€22 (In) tribe of Benjamin.
Sela823(In) tribe of Benjamin.

Sabe (Sate) 824 (In) tribe of Simeon.
Sarith (Sarid?22 Border of Zabulon.



Sams828 (For which) Symmachus and Theodotion (interprstn’”
Semedn & Lot or (in tribe of) Zabulon.

Sourem (Sunem$£28 Lot of (in tribe of) Issachar. There now is aaije Souim (shown) five miles
south of Mt.Thabor.

Sion (Seon or Soe? Lot of (in tribe of) Issachar. Now (there is shoamillage) is beside
Mt.Thabor.

Sasim&2%9 Border of Issachar.
Sior861 | ot of (in tribe of) Aser.
Sennaneif®2 Oak. (Belonging to) border of Naphthali.

Sorek (Sorec§®2 Lot of (in tribe of) Dan. Samson was there (wedjezear Esthaol [of which we have
spoken above].

Same£84 | ot of (in tribe of) Dan. Noted above. [Which waentioned above under the name of]
Bethsamus.

Salabein (Salabein#£2 Lot of (in tribe of) Dan. But there is now anotlfrge) village (shown) in the
border of Sebastcalled Salaba.

Sepheti$ (Place) of the Chanaanites.
JUDGES

Seitha8® Where Aod fled (the judge fled). Noted above @seira (we spoke about above).
Sour Oret£88 (Which) Aquila (interprets) "Rook of Oreb."

Selmon88? Mountain on which Abimelech went fighting Sikima.

SephinéZ® (Which for) Aquila and Symmachus (is interpretéwrth.”

Sorech 821 (Name of) wadi. Home of Balila wife of Samsonisl{today) the village calledo&ch
(Cafarsorch) north of Eleutheropolis near (the letjrbaraa the home of Samson.

KINGS
Sopheim&Z2 In Mt. Ephraim (in neighborhood) of Armathaim.
Salisa®”2 Through which Saul went.
[Senna€”® Name or a rook.

Saaleim” (Village) through which Saul went.] A village dfe region of Eleutheropolis seven miles
to the west.

Seiph (Sthif/22® Where Saul met Samuel.
SabeimE”! Where Saul fought.

Sonam&Z8 Home of the [woman] Somanite. There is a villaelgy) called Sanim on the border of
Sabast in the Akrabattig.

Saphamth 822 Where David sent.



Seeira889 (Name of) well (at which) Joab turned away (ba&ier (the chief of the army).
Souba88 Whose king David defeated.
Sartharf82 Below (at the foot of) lezrael.

Sopheira (Soupheifi€2 Where Solomon’s ships went. Noted above (of whiehspoke above).
Mountain in the east (region) of India.

Sepra884 City on the way to Edom.

Sabaf8 Royal city of the Aithiopians which Josephus affir Cambuse (the queen) named Meroen

from the name or her own sister.
Sela88 Where Joas was beaten.

Sephpharouem (Saffaruaif®’ From here the Assyrians moved to another plaeegmigrating) to
live in Samaria, from whom (arose the beginningthej are the Samaritan nation. Isaia mentions it.

Sademott#88 Where Josias (the king) burned (the images ofjdbis.

Sarept&2? Famous village (little city) of Sidon (Sidonians the highway) where Elias (once)
"dwelled.

Saon 829 (Which) Isaia (mentions saying), "Sarbecame a swamp" and the territory from
Mt. Thabor to Lake Tiberias is now called &aas. There is another Saronas, the region fromateaes
to Joppa. (All the land from Caesarea Palestinbdaaity of Joppa is called Saronas.)

Sepheld2! (As written) in Isaia. (For which) Aquila (integts) “plain,” Symmachus "valley." Even
now it is called Sephela. It is all the regionIfeand plains) around Eleutheropolis to the nartt
the west.

Sennaaf2? In Micheae. (For which) Aquila (interprets) "Saand’ Symmachus "flourishing” (fertile).
(Michea the prophet mentions this.)

Sedrac23 Land or Damascus. (We read) in Zacharia.
Sion 824 Mountain (in the city) of Jerusalem.

Samareia (Samari&$2 Royal city of Israel. Now (it is called) SebasAlso the region around it.
[Receives its name from that city.]

Sor (Tyre)®28 Phoenician metropolis. Lot of (in tribe of) Naplih

Saene8Y City of Thebes. In Ezechiel (as Ezechiel writes).

Sais®28 City of Egypt. [Ezechiel mentions it. District Skites also.]

Sadal#2? Border of Judaea as in Ezechiel (as Ezechiel s)rite

Sabarein?22"On the border between Damascus and Aimath" &zéthiel (as Ezechiel writes).
Salisa2%? (For which) Aquila (interprets) "three years." iisJeremia. (Jeremia mentions this.)

Sucha”® Before Neapolis near the field which Jacob gav@oseph his son. In it the Christ (our
Savior) according to John conversed with the Saarafivoman) at the well. It is even now pointed
out (where a church is now built).



SECTION T
GENESIS

Tigris 223 The river going out east from Paradise, accortin8cripture, "over against Assyria" (after
many turns) flowing "into the Red Sea" as Josegdifisns. It is called by the nickname Tigris becaus
of the violence resembling that of the like-namauireal. (Properly called by this name because the
excessively swift current is like the quicknesshaf animal.)

Terebinthos in Sikemo## Under which Jacob hid "strange gods" (idols) iéaapolis.

JOSUE
Tina2%2 (In) tribe of Juda.
Telem29€ (In) tribe of Juda.
Tessem?X (In) tribe of Juda.
Turos228 (In) tribe of Nephthali.
JUDGES

Tabath?29? Where they fought against the Midianites.
Tob.219 and where Jephte dwelled.

Tapheth (Tofeth#! "In the valley of the sons of Ennom" where thegle@ommitted idolatry
(worshiped pagan idols), (is a place) in the subwflerusalem.

Tanis212 City of Egypt. (As) in Isaia and Ezechiel.

Taphnas3 City of Egypt. In Osee and Ezechiel and Jerentier@ the Jews who fled to Egypt with
Jeremia [for fear of the Babylonians] dwelled.

THE GOSPELS

Trachonitis territory or Itourai&? Of which Philip was tetrarch according to the Galsyf Luke.
Noted above (we spoke of it above). It is extendiogy Bostra in the southern desert up to Damascus.
(Beyond Bostra city of Arabia in the southern deaémost up to Damascus.)

[We read this with the simple letter but truly tdtich follows is not from Teth but from Tau, i.éor

which the Greek Theta is written we must read \&ghiration.] Note: in the Latin Manuscripts TH

now follows212

SECTION PH
GENESIS

Pheisn (Fison)2L Interpreted "multitude.” It is the river the Greewve) called (call) Ganges which
flowing from Paradise to (going through the regiafsindia flows out into the sea. (Scripture) also
said it encircles "all the land of Hevila wheredjahd rubies and (precious) emeralds (are prodticed)

Pharar®! (Now) a city beyond Arabia adjoining the deserthaf Saracens [who wander in the desert]
through which the children or Israel went movingrp) from Sinai. Located (we say) beyond Arabia
on the south, three days journey to the east af @il the desert Pharan) where Scripture affirms
Ismael dwelled, whence the Ishmaelites [who aram®Saracens]. It is said (we read) also thagkin



Chodollagomor cut to pieces those in "Pharan wisi¢ch the desert."
Pulistieim28 Now called Askalon and the famous territory ofé@tihe around it.

Phrea2L? (Well) of the oath. Which Abraham dug where he enan oath. It is now calledsBosaba in
the (region) of the Geraritike (of which we spokeee).

Phrea20 (Well) of vision. On the desert where Isaak dwelle

Phrea22! (Well) of judgments. Up to the present time thisra village in the Geraritike called (by
name) Berdan (which means in Latin "well of judgnsén

Phrea22 (Well) of Oath. Where Isaac and Abimelech swarés talled the city of Isaac. There are
also many other and different wells in (Holy) Stuigg which are even now pointed out in the (region
of) Geraritike and near Askalon.

Phanoal.222 Where after an all-night of wrestling Jacob’s @lamerited the name Israel) name was
changed to Israel near the Wadi labok, which inrdefis called [Fanuel, i.e., "face of God" because
he saw god there].

Phogir (Fogo)224 City of (king) Adad in the (region of) Geralitike.

Phinon 222 Station of the children of Israel in the desettjah was (one of) a city of the princes of
Edom. It is Phainon where there are copper mingsdas the city of Petra and Zoara. [Now a village
Phainon in the desert where copper is mined byeomed prisoners between the city of Petra and
Zoara of which we spoke above.]

EXODUS

Phithom 228 City in Egypt which the children of Israel built.
NUMBERS AND DEUTERONOMY

Pharagx2! Botrous. Ravine of the cluster where the spiedrgétas proof of the land. It is said to be
Gophna interpreted "vine" fifteen miles from Jetasaon the road going up to Neapolis. The report
they swear is true. (This entry is not in the Latin

Phin228 Station of the children of Israel in the desert.
Pharagx Zar@22 Ravine Zared. Section of the desert. (This emstryot in the Latin.)
Phea29Well in the desert. Where the people were. (Thtsyds not in the Latin.)

Phathour&! City beyond Mesopotamia where Balaam (the soo#da@ame from. Located near
Eleutheropolis there is another village (named Rhat) on the road to Gaza.

Phogir (Bathphogpr).232 Mountain in Moab to which (king) Balak led Balagthe Soothsayer).
Located above the place now called Libiados (Lividbkere is another (village) Pharghear
Bethlehem (which is now called Faora).

Phasg&22 City of the Amorrites. It is also a mountain te tbast of Phasga. Aquila (interprets) "tomb
(quarry) and the Septuagint "of the tomb" (in arged place).

JUDGES
[Phanouel3 City which Jeroboam built.]

Phanoal.222 Tower which Gedeon destroyed. One of the soms isfcalled Phandil



[Phraatton. 236 Home of Abdon judge of Israel "in the mountainAohalek."]
KINGS

Pharagx Ennor@? Ravine Ennon. Ge Ennom in Hebrew. Therefore sdfirenghis to be Gebenna
near Jerusalem. It is said to be the name of thenBRa&f Josephat. (This entry is not in the Latin.)

Phelmoni Aimoni228Aquila "so and so" or "a certain." Symmachus "saghace.” Theodotion "to a
certain (place)" EImoni (of which there is a fuiscussion in the booebrew Questior)s

Phog.229 City of the king of Edom.
Pharpha*River of Damascus.

Phathori24! Territory of Egypt as in Ezechiel and Jeremia whheeJews (having fled) dwelled.

SECTION X
GENESIS

Chalani.242 City of King Nebrod (Nemrod) in Babylon. Notedlsaia (saying) "Chalanne where the
tower was built."

Chalak242 City of Assyria which Assur built coming from thend of Sennaar.

Charran?®® There is even now in Mesopotamia (beyond Edesswy aalled Karra. [Where the
Roman soldiers were defeated and Grassus, thderleaas captured.]

Chebbn 242 Formerly called Arbok. (Arbe for which the Greekongly has Arbok.) Founded seven
years before Tanis of Egypt. Noted above and desdriwas the royal city of the Enakim. [Who we
must believe were strong and gigantic.]

Choba248 "t is left (north) of Damascus." There is a vijaChoba now in that region where
Hebrews believing on the Christ [and keeping altbmmandments of the Torah] are called Ebionites.
[Against such doctrines Paul the apostle wrotdé¢oGalatians.]

Chabrath&4! Aquila (interprets) "by the road" (i.e., near tioad) going to Ephratha of
Bethleem where Rachel died bearing Benjamin. [WWesls@en this word above and we spoke of it in
the bookHebrew Questiong

Chasbi2* Where the wife of Juda bore a son. A desertecepfiatin) is now pointed out in the region
of Eleutheropolis near Odollam. [This is fully dissed in the bookebrew Questionk

NUMBERS AND DEUTERONOMY

Choreb 242 Mountain of God in the territory of Moab. Near Mh&i beyond Arabia in the desert
[Where the mountain and the desert or the Sarazalesl Faran meet. It seems to me that the two
names are for the same mountain which is now c8lledi and now Choreb.]

Charada2? Station of the children of Israel.

Cheneret?2! Sea. Border of Judaea. Lot of (tribe of) NephtH8&lit the town which later in honor of
Tiberius Caesar, Herod the King of Judaea restaneldcalled Tiberias first bore this name.]

JOSUE
Chepheir&2 City (village) of Gaban (of the city of Gabaon). (In) tribe of Benjamin.



Chasabn 222 Tribe of Benjamin on the border of Jerusalem. éryy large village.
Chsil 224 (In) tribe of Juda.
Chaphthei€22 (In) tribe of Juda.

Chermel228 Tribe of Juda. Large city Chermel in the Daromatith. omits these two phrases). Home of
Nabal (the Canaanite). Near Chab(of which we spoke above) to the south. A gudrsbidiers is
stationed there. (Latin omits the last two senterce

Chatsn 227 (In) tribe of Juda.
Cheilon.258 (In) tribe of Juda.
Chephreﬁg(ln) tribe of Benjamin.

Cheselath Thab&®? Lot of (in tribe of) Zabulon.
KINGS

Chettieim26! Land of the Chittites or (is said to be) Cyprusafice the city Louza was founded.
(There is also now a city of Cyprus called Cititigm

Charrei2®2 (To this place) where Joab pursued Sabee (whativéisg up a revolution).
Chomarreim283 Where Josias put to flames (burned) the idols gizs}

Chalani.284 "Where the tower was built" according to Isaiatétbabove (as we spoke above).
Charran2®® City of Assyria around Thaiman (region) accordiodsaia.

Chaselath tou Thab26€ Border of Zabulon. Noted above Chessalous (weespbk above under the
name Chsalus).

Chobal 287 Border of Aser.

Chalab288 "Aser did not drive out" the heathen (former initats) from here.
Chorra282 Wadi across the Jordan [in which Elias hid inrbgion of the same river].
Chotha2@Territory of Assyria.

Chobar2 River of Assyria as in Ezechiel.

CharchamugZ2 City beside the river Euphrates.

Chanbam223Village near Bethlehem.

Chebn (Elon) 22 City of Moab as in Jeremia.

Chanos 222 1dol of Moab.

Chorazein2Z® Village (city) of Galilee over which the Christffered [wept and wailed at unbelief]
according to the Gospel. Now deserted two mileshf@apharnaoum.

Cheimarrous Kedin 2 (i.e., Wadi) before Jerusalem (of which we spdkeve between the Mt. of
Olives and Jerusalem) where the Christ (Lord andoBawas handed over as the Gospel of
John affirms.



SECTION O
THE PENTATEUCH

on228"Which is Heliopolis" (i.e., city of the sun) citw Egypt. The children of Israel built this
according to the interpretation of the Septuadsnt more correctly the Hebrew (books) did not hold
this since it existed (was built) before the comufighe children of Israel (before Jacob came into
Egypt). (Petefrem) the father of Asennek was phese.

or 222 Mountain on which Aaron died near the city of Befthere is now pointed out the rock which
flowed for Moses (which Moses struck and gave wattéhe people).

oboth 289 Station of the children of Israel in the desert.
JOSUE and KINGS

0Osa281 (In tribe of) lot of Aser.
Oram282 (In tribe of) lot of Nephthali.

Opheir22Where gold was brought by Solomon as (we rea@thimbook of) Kings. One of the
descendants of Eber was named Oupheir whose sam&n() "from the river Rphenos in inhabited
India and the nearby Syrias" (from the river Kophewelled in the region of India called leria)
according to Josephus. (I believe) this regiorraperly named from him.

On 284 City of Samaria. The Hebrew had (written) Aun. Aguand Symmachus (interpret) "useless."
Theodotion "unjust.”

515.282 City of priests.

oronaeim288 City of Moab in Jeremia (as Jeremia has written).



NOTES
Latin Preface By Jerome

SECTION A
GENESIS

1. Ararat, Armenia. Genesis 8:4; Klostermabas Onomasticon der biblischen Ortsnarfi€©4)
(hereafter K.) 2:23 (page#:line#), cf. 38:11; LemmOnomastica Sacrél966) (hereafter L.) 232:25
(page#:line#).

Ararat is suspect as an entry in the original manpissince it is a mountain and is out of the oagof
Palestine as well. The inclusion of the long quotafrom Josephu#ntiquities (1, iii, p. 5ff.) is
repeated in the text of Procopius 285A & B. Eusghbefers to Ararat also in hixreparatio
Evangelica (viii, p. 10f.) and Jerome, in h@ommentary on IsaiaB7:36ff.). InInterpretation of
Hebrew Name§60) Jerome translates "mountain of taunting."

The referents in Josephus are largely third cerBu@y, e.g. Berosus, Musseas. However, Nicolas was
a contemporary of Josephus and a biographer ofdHbeGreat. The location has persisted in traalitio
as in the present Kurdistan areas, between ArnardaParthia in ancient times.

Leaetaiis used by Eusebius fairly consistently for writsources, most frequently the Bible. Cp.
Genesis 8:4, 1l Kings 19:37, Jeremia 51:27. Orother handphasin(dicuntur) reflects an
anonymous oral tradition.

The text of Eusebius and Jerome vary only sligintine quotation of Josephus. The translation ef th
quotation is that of Thackeray from theeb Classic Libraryused with permission). The textual
variants are all minor.

2. Achad. Genesis 10:10; K. 4:26; L. 233:54.
Textual variants: Achab (Greek); and Archath, Aclaad Acath (Latin).

Achad as the above Ararat also is not in the regfdpalestine. Its size is recognized by the use of
polis (Greek) and bothrbs andcivitas (Latin). Jerome itHebrew Questionsotes "it is now called
Nisibis." In another entry he notes it is in EdeSdee date referred to by Latin was 363 A.D.

3. Aggai (Ai). Genesis 12:8; K. 4:27; L. 233:55.

The location of Ai is still a complex archaeolodipazzle. Judith Krause-Marquet and Pere Abel felt
that Eusebius must have heidTellin mind because of the wortigpos eremossed also for Ainan (K.
8:13) and Galgala (K. 66:4). Procopius 320A recdtdsebius: "Aggai now is a deserted place not far
west of Bethel" (cp. Joshua 7:2, 8:1). This wouddbin the road to Bethel which leaves the main road
at the 12th milestone (cf. K. 40:20). Bethel isofsed as a referent in the Bible and is so usti
text (see Appendices).

Jerome also notes a church had been built at B&loehmentary on Genes28:19) probably by
ConstantineKpistle108:12). For other churches added in Jerome’siat@ee Mambre (K. 7:20),
Bethany (K. 59:18), Gethsemane (K. 75:19), and 8y{K. 165:3-4).

Ailia (Aelia) is Jerusalem. Neapolis is 36 milesrfr Jerusalem according to tBeut. Tablebut other
texts have 30 miledt{n. Ant 200:1). On the Madaba Map it is a large walley with a basilica. In
Eusebius it is a point of reference and according.t150:2 distinct from Shechem. Shechem was
destroyed in pre-Christian times and Neapolis hidte by Vespasian. This Neapolis is present day



Nablus near Mt. Garizin. A bishop was present atG@ouncil of Nicea. A basilica was erected there by
Justinian according to Procopilu(ldings V, viii, 1) after time of our text.

In Interpretation of Hebrew Namég61) Jerome translates "inquiry or gaiety."
4. Astabth Karnaein. Genesis 14:5; K. 6:4; L. 233:61.
Textual variant: Asath (Greek).

There are mangttarahin the region of Palestine. The names and speilliropth theMasoretic Text
(hereafteMT) andOnomasticorare confusing. In this entry no positive locatisigiven. Only a
general area. Procopius 332C wrote, "It is nowciheof the blessed Job in the Batanaia. Two vékag
between Adaron and the city Bibles, nine milesasisfrom each other, are so-called” (cf. K. 118 a
K. 142:3 for "home of Job").

Abela (K. 32:15) Is the presenell abil. Adra (K. 84:7) in Syriac Manuscript is indicatasidari ‘at or
der’at the present Syrian border town with Jordan. Thiafgsa is also called Batalona (K. 12:12). All
was part of the land of Bashan (K. 44:9).

The two villages are best locatedTlatl ‘ashtarahandSheih Sa ‘adThe former is a large tell suitable
for the Old Testament Ashtaroth (cf. K. 12:11).H2gs the latter succeeded as chief administraitiye c
of the district of Karnaeim (cf. K. 112:3). Howevarthe Bible, Astaroth is merely identifying thites

of a battle which took place near the city. If g®n Karnaeim added to the name gives the digtrict
which the battle took place (diblical ArchaeologisDec. 1962, p.109). Eusebius seems to look for
two sites.

In Interpretation of Hebrew Name&rome has four entries on Astaroth with sevetalpretation
repeats: sheepfold, manger, blackened hall, or raakevestigation (61, 85, 90, and 98).

5. Arbo. Arboc. Genesis 23:2; K. 6:8 and 7:11; L. 233:65.

Textual variants include: Arboch (Greek), Arbeet{p Arboqg. Another variant seems to identify
Arbo Chebbn and the terebinth. The entire entry has beemtggeut of biblical order by a late editor.

The terebinth is located at six stadia from Chellyy JosephudNars iv, 553). In (K. 76:1)

Mamre also locates the terebinth in the vicinity of Cleb(cp. K. 170:25). In K. 26:16 it is located
Demonstratio Evangelic® 9). Also see KariathatK. 112:18 where Genesis 23:2 makes the
equation.

The location in general is present day Hebedrkalil, and this is the spot Eusebius locates clearly. It
was never a strong Christian city. Ancient sitprisbably atlebel er-Rumeidehere Roman and
Byzantine remains are also found. Jerome notesit@lcihas been built there (cf. K. 7:3 and note for
other churches). It is difficult to tell if Jeromefers to the Church of Mam(Ramet el Khaljl or the
church of the graves of the patriarchs.

Jerome irHebrew Questiongrrites "For Arbee the LXX has ‘field’ with Chebrdncated on the
mountain. The city is also called Mambra is namiéer éhe friends of Abraham™ (44), cf. Genesis
18:1, | Chronicles 2:42, Joshua 14:13f, 20:7, 21ll1%amuel 2:1 etc.

In Interpretation of Hebrew Namegrome translated "Arbee, four or fourth” (61gafhe four great
men: Abraham, Isaac, Jacob and AdamHehbrews Questiong. 28,Epistle108:11, 46:3,
Commentary on Jeremiai:15, Zacharia 11:4, Matthew 27:33, and Ephe$ahé.

6. Ailam (Ailath). Genesis 14:1; K.6:17; L. 234:75.
In the Vulgate we find Ailath, Elath, and Aila ftris same site.



Palestine is the southern part of Syria. This wemissing in the Vatican Manuscript. Technicah t
southern limits of th&©nomasticorshould be Ailam (Ailath). The ruins are inland abone mile from
Aqgabah but not as far inland &all el Kbeleifahwhich is probably the older Ezion Geber (K. 36tl,
K. 34:23, 62:13, Josephdsntiquities IX, 12, 1).

It was the end of the road going north to Damastwkthe terminus of the overland road west to the
Mediterranean. In Jerome’s time it was a very lpmy (Vita Hilariaris, 18, and cfCommentary on
Ezekiel47:18). Eusebius does not indicate its size hmay be inferred that it waspmlis. A bishop
was present at Nicea.

Eusebius uses some army source and the text isl isehoting the deployment of the Roman legion.
The Tenth is located here. TNetitia Dignitatum(73:18f.) verifies this entry. ThEabula Peutinger
820 has a Haila 83 miles from Petra and 150 mdesheast of Gaza which fits this siteshtagaba

The city in Il Samuel 10:16 is in northeast Trandgm. The Syriac text notes it is a city of the
Philistines. The Gree#llophulosusually means Philistines but once or twice wenoabe positive, so
in this present translation the general term "fgmers” has been preferred, especially when Jerome
does not havéilistine. He hadilistine in K. 7:15, K. 21:2, K. 3:25, K. 119:3 but mordef uses
transliteratiorallofylorum (see Appendix 1).

7. Adama. Genesis 14:2; K. 8:4; L. 234:82.

The Sodomite Pentapolis is not clearly located bydbius. He generally locates them beside the Dead
Sea (cf. Sodoma K. 150:10,) K. 153:16 suggestadititon did exist for Segor but it is also not
precisely recorded. The most exacting attemptri@#da in K. 42:1f.

In Hebrew Questionderome translates "dirt, ground or earthen"(61).
8. Asasan Thamar (Asasonthamar). Genesis 14:7:6KL8234:84.

On the Madaba Map there is a Thamara located agesteyl by Eusebius hefi@bula Peutingehas a
Thamaro 52 or 53 miles from Jerusalem while Ptoleist (V, 15, 5f) has a Thamaro about 55 miles
distant. TheNotitia Dignitatum(74:40) has a Tarba and (74:46) a Thamarra botthath have a
garrison.

Alt found a fort atQasr el Juheiniyand he is followed by many locating the fort thangl the village
at ‘ain el ‘Arus Aharoni more recentlyTEJ, 1963, p.30ff) suggestéin Husbwhich is about a day’s
walk (32 km) from Kurnub which is generally idemgd with Mapsis (cf. also Avi-Yonah) and has a
large Roman fort as well as Nabatean and Irondtdsh

The Madaba Map using Jerome’s spelling has logatteplerly Mampsis. Many Nabatean, Roman-
Byzantine levels excavatedhatiroub. It shows a revival in the fourth century A.D.adso does
Oboda (Avdat, ‘Abda, and K. 176:9).This may be aaded by "village" in Greek and "oppidum" in
Latin (cf. K. 10:25).

Il Chronicles 20:2 identified Thamar with En Gediad least locates it in the district of En Gedi
(86:16). Jerome iRlebrew Questionsays, "his city which we now call Engaddi, is rinhbalsam and
palms since Asason Thamar translated into our Egegus city of the palms™ (18) (cf. Judges 1: 16,
Ezekiel 47: 29).

9. Aloua (Allus). Genesis 36:40; K. 8:10; L. 234:89
Textual variants: Alloyd (Greek),&a (LXX), and Alloys (Syriac). Hebrew has ‘Alvah @liah.

Petra (cf. K. 142:7) is often called the capitahotient Nabatean or the capital of the ancienbg\r
has been suggested that Udrub, 14 km east of ialyaetain the tradition of this site since ithe t
Arabic synonym for the Hebrew.



The relation of Idumaea and &d to Gebalng is uncertain. They are connected here as well &s |
62:8 and K. 102:23, etc. In hi@mmentary on ObadiahJerome has Gel@ak on the border of
Eleutheropolis and apparently includes part of@aeoma (K. 26:10) but generally it is lying east of
the Dead Sea (K. 100:4).

10. Ainan (Aenam). Genesis 38:14; K. 8:12; L. 234:9
Textual variants: Aenam (Greek), Aeinam (Greekyl Bnan (Greek).

Ainan is one of three deserted places in@m@masticor{Aggai K. 4:27 and Galgala K. 66:4). This
phrase may indicate ruins noted by Eusebius odaareThe location "near” (cf. Appendix V) is ggit
vague and could be adjacent or as far as 15 nitilpsbably indicates it is within the region oty

at the editor’s time. Geographers are uncertaintihe Old Testament site. It is difficult to detene

a location from Eusebius but Noth suggésh ‘en Procopius 463C has an accurate Latin translation
of this entry.

Several times the Greek quotes only the biblicediion as here "on the way to Thamna" (cf. K. 8:17,
K. 10:15, K. 90:3). Thamna is on the Madaba MapHKcf96:24) and near to Diospoliskih Tibne

Eusebius has "large village" for 32 existing towhsere are others called "large city." Thamna is
probably off the main Roman road from Jerusalemitspolis. Many road into Diospolis and it is
frequently a reference point for the text (cf. K: 15, K. 24:24, K. 28:10, K. 48:23, K. 68:6 etc).
Tabula Peutingehas Luddis 12 miles from Azotus and Emmaus. dinishe Madaba Map with a
church near modern Lydda and perhaps is Old Tesiaboel (I Chronicles 8:12). Acts 10:22 shows its
Christian character. Its new name was given by idadr. 136 A.D. In about 200 Septimus Severus
gave it municipal status. The identity is made byPaula "Lydda which was changed into Diospolis
near Arimethea” (PPT | p.4 cf. Jeremiapistle108:8). It suffered heavily under the Diocletian
persecutions of 303 (cf. EusebiMsirtyrs of Palesting There was a bishop in the 4th century.

Here we have evidence of the flourishing of thegoagults in the 4th century in spite of Constariine
efforts. Avi-Yonah suggests a temple and sprinpatsource oWadi Ri'amay be the Aena of Jerome.

11. Ailon Atad (Areaatad). Genesis 50:10; K. 8:17; L. haguna in Greek text.
Textual variants: ‘Ainan Atad, ‘Alona Atad (Greednd Areaatat, Areaatath (Latin).

This entry is not in the Greek Vatican Manuscripd 30 Lagarde does not print it. Klostermann here
and elsewhere emends the Greek on basis of PracapdiJerome.

In a few places, Eusebius gives mileage from twiatpdcf. K. 12:13, K. 14:1, K. 24:16) without
clearly indicating a road. Both the scriptures #r@lOnomasticorseem confused about Atad or Abel-
mizraim. It seems preferable to locate in the sea#t of Palestine rather than across the Jordan or
the Jericho region.

Eusebius and Jerome only have a "place" not agellihe Madaba Map uses botledAtad and
Bethegla with the mosaic of a church there neaWaei Qilt Procopius 512B accurately reproduces
the text. Apparently a secondary Christian tradiiansferred the site from across the Jordaneo th
location southeast of Jericho. It probably is thesspnt ain anddeir hajla(cf. K. 48:19, K. 52:8).

Jerome irinterpretation of Hebrew Namesanslates "Atad, evidence or twig" (62) and Bgtaas
"his house of jollity" (91).

EXODUS
12. Ailim (Aelim). Exodus 15:27; K. 8:22; L. 234.97
After this entry in the Vatican Manuscript 1456rhés a different hand which may be an attempt to



locate the site in relation to a monastery. Lagat Klostermann both omit the entry in a new hand,
probably because it is rather unclear. Also ingeare division "Numbers and Deuteronomy” in a
different hand.

These stations are for the most part not withinpitewenance of th®nomasticonlt is probable that a
later editor inserted these into Eusebius’ texts O course would account in part for the manyscri
confusion at this point.

13. Ailous (Aelim). Numbers 33:13; K. 10:1; L. nlagcuna in Greek text.

This entry also is not in the Greek Vatican Manigg@nd is inserted from the Latin by Klostermann.
As above, the list of stations in the desert igeas

Jerome irinterpretation of Hebrew Namdéms "fermented or mixed, as the Greekspayason
mixed" (79).

NUMBERS AND DEUTERONOMY
14. Asebth. Numbers 12:1; K. 10:4; L. 234:100.
Summary of biblical information (Numbers 12:1, Denginomy 2:23).

Jerome has two entries on Aserothnterpretation of Hebrew Name4najestic or beautiful house"
(78) and "Aseroth is house or entrance court,iff written with a heth and tzade. But if correctly
written with alef and sin it means beautiful” (86).

For Gaza see K. 62:22 below.

15. Asendna. Numbers 33:29; K. 10:7; L. 234:3.

Textual variant: Asednas (Greek). Out of order and a station list addt.

In Interpretation of Hebrew Nameégrome translates "his bone, from bone, not frayathi' (79).
16. Astharim. Numbers 21:1; K. 10:9; L. 235:5.

The textual variants from Aquila and Symmachusfieaguently recorded. Since the Hexapla was
compiled by Origen in Caesarea, Eusebius must hadeasy access to it. One medieval text confuses
AK as an added syllable to the place name. One m@piuaiso hasynododor odoswhich does not
make sense.

In Hebrew Nameslerome translates Atharim "spies" (78).
17. Aie or Achelgai. Numbers 21:11; K. 10:12; L. 235:8.
Eusebius and the LXX have trouble with Hebrew deutdmes, so we find Achelgaei, Nachal Gaei.

The location is vague and uncertain in both thdeBdmdOnomasticonAreopolis was an autonomous
city in the Roman Province of Arabia. AccordingrimcopiusBuildingsV, viii, 1, under

Constantine this became Palestina Tertia. It ibgioty Ar Moab, the present Rabba (cf. below and K.
124:15)." Ptolemaus has it 65 miles from Philadel§i6:15). This identity goes back at least to the

third century A.D. The Madaba Map hasAda at that location. In K. 36:24 it is identified Wit

Ariel and is a pagan shrine (cf. Jeremiah 49:3; L3053).

There are a number of texts where the Greek hasate names. The most familiar is Ashdod
Azotos (K. 20:18, K. 22:11). But also K. 36:7,24; K:41; K. 25:27; K. 58:3; K. 64:6; K. 90:10; K.
132:8; K. 160:19; cf. K. 40:7 Babel.

18. Arron. Numbers 21:13; K. 10:15; L. 235:11.
This entry is not an original. It is a river or wadot a city. It is called éopos andlocus "place.” It



has been considered the southern border of Tralasjoderome’€ommentary on Isaiah6:2 notes, "it
is the border between Amorites and Moabites.” RIus0857A paraphrases tlmomasticon

"formerly the land of the Amorites. The Arnon isdstb be the border separating it from the Moabites
(cf. Numbers 21:23ff).

Areopolis is called a city of Arabia or Moab (chave and K. 124:15). Arabia is the name of the
Roman province established in 106 A.D. whose sontherder was the Dead Sea and the Arnon.
Other Nabatean towns given autonomy in Provenamabid were Esbus, Medeba, Charachmoab and
Petra. In 200 A.D. Septimus Severus gave it muai@fatus. According to thEabula Peutingeit is

62 miles from Philadelphia. There was a Roman g@anrat Areopolis according dotitia Dignitatum
(81:17) and other posts around the watht{tia Dignitatum81:34, 82:35). Avolis such as Areopolis
may by its very name include a general region waitlits dependent villages.

The name Arnon has obviously survived to the foaghtury. Ininterpretation of Hebrew Names
Jerome translates "heap of gloom or praise"(78).

19. Ar. Numbers 21:15; K. 10:25; L. 235:21.
Textual varianEr (Greek as in LXX)

This place is related to the previous two enttieis, as well as "deserted place" could mean "fuin
then perhaps there was a rebuilding by the timkeaime. The word oppidum usually is not an
indication of size of city or village but, if Pling to be believed it is a Roman settlement araind
shrine or sanctuary, or it is a heavily fortifiedvin (see Appendix I).

Jerome irHebrew Namegranslated, "he stirred up or wakefulness" (78).
20. Assimon. Numbers 21:20; K. 10:27; L. 235:23.

Textual variants: Aisidn and Agnon (Greek).

The third in a series of four "places" at this pamEusebius.

21. Abelsattein (Abelsattim). Numbers 33:49; K.2B):L. 235:24.

LXX has Abetsatteim and Setim.

Eusebius does not locate this "place" very wellniyigeel it is the Byzantine Abile &h Kefraimbut
Eusebius does not make this identity. Jerome ilChimmentary on Jo&:18 suggests it is near
Livias (K. 48:15) 6 miles from Dead Sea.Hiebrew Nameke translates mourning of the bank or of
the shore" (79).

The difference in direction may not be as great ssems. Eusebius has west and Jerome south, but
most directions refer to a quadrant, so southwadtdit into either quadrant. Possibly out of arde
suspect.

22. Azr (or lazer). Numbers 21:24; K. 12:1; L. 235:25.
Textual variant for contemporary sites, Zazer (hhati

A confused text is probably responsible for thigehe relation of this with la& (K. 4:13) is
unclear. For biblical Hazor see 20:1, a differetd. s

Probably Ptolemy’s (V, 15,6) list of@azros is the same town as K. 12:3 and K. 104:13.
Josephud\ntiquities.Xll, 8, 1 has Jawos or Jazars. A village eight miles west of Philadelphiakis
sar (note 10 miles in K. 104: 13).

On Amman or Philadelphia see K. 16:15 below.



In Hebrew Nameslerome has 5 entries which could pertain, baséti@aring" or "helping" (82, 94,
125, 127, and 134).

23. Arcer. Deuteronomy 3:12, 4:48; K. 12:5; L. 235:29.

This polis is located on the brow of the Arnon (K.15) and probably still exists with its traditain

name atAra ‘ir. Archaeological excavation shows it was weak m@entury A.D. The biblical
information from Numbers 21:26, Deuteronomy 2:9 dashua 13:25 is summarized by Eusebius, with
real additions.

There are three or four biblical places with tlasme name. Jerome has three entridd¢abrew Names
"lightening or emptying of the watch or shell" (7%over of the guard or spread out the watch"(88)
"covered"(125).

In this entrypolis in Eusebius becomes one of the few instances whisrganslated bpppidumin
Latin (cf. 10:25 and Appendix I). This and nextrgrdre out of order and suspect as late additions.

24. Astabth. Deuteronomy 1:4; K. 12:11; L. 235:35.

Astaioth occurs often in th®nomasticon(K. 6:4, K. 12:27, K. 112:3). Here the referengescripture
are summarized (Joshua 12:4, 13:31). The Old Testasite is perhapkell ‘ashtarahwhich is too far
from Dera to fit theOnomasticonBut nine miles closer could Gell el Yadudaor el Muzeirih

The "another" above refers to K. 6:4 and with nmaten is without any identification (cf. also K.
112:3).

Astaroth and Edrai were the major cities of Bashalnaa is atler’at located by the

Tabula Peutingers 24 miles from Bostra (cf. K. 84:9) but 25 mitese. Valerian made Adraa a city in
status. For Bostra see also K. 46:10. There washaf in Adra in the 4th and 5th centuries.

Batanaia is the all-inclusive name for the tergitahich includes Trachonitis (K. 166:1) as wellths
Gaulon (K. 64:6). Perhaps also it is to be ideadifiith part of ltouraia (K. 110:26). The relatibins
of these with the several regions of Arabia is eaclin Herod’s time Dera was the east border of
Batanaia, but it was in Nabatean or Syrian comtrtthe 4th century.

In Interpretation of Hebrew Namésheepfold or the spies act” (61).
25. Agrou skopia. Numbers 23:14; K. 12:16; L. 286:4
In one text the Latin adds "is" a mountain.

This is not an original entry. ApparentBnomasticondentifies it with Phasgo (16:24),
Phasga (168:28) and Pogor (168:25 cf. 170:13).Iddwion is not readily fixed. The Hebrew and the
Confraternity Translation suggest "hill of cursirfgt the Greek "peak of the hewn."

26. Araloth Moab. Numbers 26:3; K. 12:20; L. 236:44.
Textual variants: lebous (Greek) and Esbon (Latin).

The synonym used by Aquila and Symmachus are regp@afrocopius 992A. They are probably
correct and so no confusion of this "place" arisgh Ar Moab (K. 10:25). See below on lordan (K.
104:20), lericho (K. 104:25), Libias (K. 44:17 akd48:15), and Esbous (K. 84:1). For Phogor (cp.
168:25), this is probably a late addition to thd.te

27. Araba. Deuteronomy 1:1; K. 12:25; L. 236:49.
See below K. 16:12 and K. 90:11.
Hexaplatic information in this entry. Out of ordmrd doubly suspect.



In Interpretation of Hebrew Name&grome has "west or evening" (86) and "fine" (89).
28. Astabth (Ataroth). Numbers 32:34; K. 12:27; L. 236:51.
Textual variants: Atath (Greek) and Astaroth (Latin).

Probably this is not the same as K. 12:11 abovs.dt Gad and not ManasReference to Solomon is
in | Chronicles 2:54. Only a generalized biblicadation.

The Peraia is always translated by Jerome as Dralasj. In Byzantine times Peraia was continuous
with the region of Philadelphia (K. 104:14).

In Interpretation of Hebrew Namésrowns" (79), "crown" (89).
29. Astabth Sophar (Ataroth Sofan). Numbers 32:35; K. 12:30; 8654.
Textual variant: Atroth (Latin).

Possible two cities of Gad combined in this erfiy.far appears three timeslimerpretation of
Hebrew Names'his spy or trumpet” (72), “war trumpet” (85)xcattering of the lookouts or scattering
of the spies or | will see the spies" (134).

30. Arad. Numbers 33:40, 34:4; K. 14:1; L. 236:55.
Textual variants: Arama (Greek) and Arath, Aratt{iba

The Greek has confused Arad with the Addar of HebBut Joshua 15:21 suggests this possibility in
the LXX. One of rare entries with mileage giveriim reference points.

The double location (repeated by Procopius 1048&)tifies this withTell el ‘Arad about 20 miles
south of Chelam but no Byzantine village there. Madaba Map |laratgrees with Eusebius:

"Arad from which come the Aradites.” The Bronze Ay is being excavated. A Judean temple and
administrative center is there. Arad has ChaleglitBarly Bronze, Iron, Persian and Hellenistic
remains with a very slight Nabatean/Roman fortrEssebius’ Arad is not this tell since it has an
archaeological gap of 1st through 7th A.D.

Malaatha is used for a reference by Eusebius 84,808:3). It is in I[dumea according to
Josephud\ntiquities XVIII, 6, 2. It probably is the Moleatha of tidotitia Dignitatum(74:45) where
there was a garrison. The name may persist inrédgibn atkh or Tell Milh (Malhata) where there is a
Roman fort as well as some Middle Bronze, Iron Hetlenistic sherds. Perhaps the Byzantine village
is to be found a¢l quseifewhich is 6 kilometers from Arad. Perhaps it ibtorelated to Molada
(130:6). On "oppidum" cf. K. 10:25 and Appendix I.

Jerome irinterpretation of Hebrew Namdss "descending” (62 and 78).
31. Asendna. Numbers 34:4; K 14:4; L. 236:58.

The Madaba Map quotes Eusebius for the southeihdinPalestine (loudaia) cf. Joshua 15:4, Ezekiel
47:134. It is probably Israeli Atzmon &iih el Quseimelcp. K. 10:7).

32. Akrabbein (Acrabbi). Numbers 34:4; K. 14.7,236:61.

Eusebius has confused the southern border of Jilahbers 34:4) with a northern site. The Madaba
Map follows Eusebius and locates it at a northéfage site. Procopius 1048B records the first pért
theOnomasticoreferring to an eastern border. Biblical dataasf Joshua 15:3 and Judges 1:36.

Perhaps Eusebius is influenced by Josephassil, 20,4 and lll, 3,5 and sees this as one of the
Toparchies of Juda, perhaps Akrabat{jcf. K. 86:25, K. 108:20, K. 156;30, K. 160:14hi¥ northern
site is ‘aqgrabeh just nine miles southeast of Nablus.



But the southern border must be southwest of tred[Zea, a boundary with Edom rather than with the
Amorites. This may be the AscentNégb-es-saf(cf. | Maccabees 5:3).

Jerome irinterpretation of Hebrew Namdsas "of scorpions or fitting" (79) and "of sconmpgd (89 and
98).

33. Asadadda (Asadada). Numbers 34:8; K. 14:1336:67.

Textual variants: Asaradda (Greek) and Sadadan(Leiti K. 155:17).

Simple border of Judah as in Ezekiel 47:13; cf184:19. Out of order and suspect.
34. Arad. Numbers 34:4; K. 14:14; L. 236:68.

Textual variants: Arath and Arat (Latin).

Part of this entry is missing in Vatican Manuscripée above K. 14:1.

35. Asaénan (Asarenam). Numbers 34:9; K. 14:16; L. 236:70.

Textual variants: Asanan, Asaeginan and Assénan (Greek).

Simple border listing. Same as next entry.

36. Aserna (Asernai). Numbers 34:10; K. 14:17;36:71.

Textual variant: Asernaei (Greek).

Probably the same as the previous entry (cf. EzdKid3). Simple border listing.
37. Artela. Numbers 34:11; K. 14:18; L. 236:72.

Textual variant see K. 46:6.

Two sites: One in Transjordan and Decapolis (K18pregion and the near the great plain of Megiddo.

Pella is an important reference point in reomasticor(K. 22:25, K. 32:6, K. 80:17, K. 110:13). In
66-67 A.D. it was a refuge for Christians fleeingmh Jerusalem (cHistoria Ecclesiasticaiii, 5, 3).
At this time it is gpolisin Palestine. Formerly it was one of the independeecapolis, probably &th
Fahil, and later it was included with Syria.

Arbela is a dependent village of Pella. It maytddeAbil or tabaqgat fahl Jerome has perhaps confused
it with Ribla which may be at Irbid (cp. Betharbelsea 10:14).

The great plain southwest of the Sea of Galilemled after the important citppidun) Legesn. On
oppidum cf. K. 10:25 and Appendix |. This is thaiplof Jesreel (Josephusitiquities V, 1, 22 and

IV, 6, 1). From the time of Hadrian on Legpecontrolled the area from Galilee to Samaria.dsw

called Maximianopolis in the early 4th century Buisebius never uses that name. It had Roman camps
around it. Now called.ejjizn. There is also an Irbid southwest of Galilee vaittynagogue and Roman-
Byzantine sherds, but the distance does n@ritmasticonQuite possibly Arbela isAffulein
Roman-Byzantine times.

Arebla ininterpretation of Hebrew Names "a trap” (79).
38. Aubn. Deuteronomy 1:1; K. 14:22; L. 236:75.
Textual variant: Tiberias is missing in the Vatiddanuscript. Dubious entry.

Aulon in Roman times came to be identified with Jloedan valley as reflected here in both Eusebius
and Jerome. The description here, together withahdordan (K. 104:20) is fairly complete.

The valley begins in Libanon (K. 122:27) and reacbeuth to Pharan (K. 166:12).



Skythopolis is an important city, one of the cittdgshe Decapolis (K. 80:15), used frequently ia th
OnomasticonThe listing of all the others is confused butetyincluded Hippus, Gadara, Abila, Pella,
Gerasa and Philadelphia. Skythopolis is identifigth Bethshan atell al Husn(K. 54.8). It was the
capital of Palestina Secunda in Byzantine times.

Lake of Tiberias was in Hellenistic times the s€&ennesaris and and in the New Testament
Gennesaith (K. 58:12 and K. 120:2). Today it is$ea of Galilee (K. 72:20).

For lerictd see K. 104:25.

Paneas is used as a referent often irQthemasticonA bishop came to Nicea from here. Baniyas
today, at the source of the Jordan was also te@tiCaesarea Phillippi, also listed as one of the
Decapolis Historia Ecclesiasticavii, 17). InTabula Peutingeit is 32 miles from Tyre.

On the Dead Sea see K. 100:4.

In Interpretation of Hebrew Name&g&rome says, "Elan, oak or aulon of which we wnotee fully in
the Book of Places" (83) and "Ailon which we spakeinder Aulon above (88)."

39. Amakkitis (Amalecitis). Deuteronomy ?; K. 16:5; L. 284

This is probably the wilderness of Zin in the Olkiament (K. 152:18, cf. Numbers 13:29, 14:25;
Josephug\ntiquitieslll, 2, 1) includes the inhabitants of Petra armb@litis as the Amalakites. Not an
original entry, but a gloss.

In Interpretation of Hebrew Namébcking people” (61) "dull people or licking pelep (74,161).
40. Araba. K. 16:1; Deuteronomy 1:7; L. 237:91.

Textual variant: Safforinea (Latin).

In Deuteronomy 1:7 it really refers to the plainma&. 12:25.

Eusebius reports on two villages by this same n&mna. is three miles west of Skythopolis or
Bethshan (K. 16:2 and K. 54:8). Some suggésabiine but the distance is not great enough. Probably
marks the place of the turn off from the main road.

The second is a village dependent upon Diokaisarkieh is Seppéris (Saffuriya) in Josephu¥vars

I, 21, 7) and frequently used as a referent ilQhemasticonMany Jews fled there in 71 and 135
A.D. Vespasion made Seppis into a municipality. A Roman garrison was thaceording td\otitia
Dignitatum(73:28). Constantine built a church there (Epigs# Haer I, 30, 11). The village may
be located atdrabet el batf. It is distinct from K. 86:9 although the Vaticktanuscript has a gloss at
that place which wrongly seems to equate them.

41. Amman. Deuteronomy 2:19; K. 16:15; L. 237:94.

No doubt of this continuing identity (Deuteronomg@). Jerome ifCommentary on Nahu18 writes,
"Ammona which is now called Philadelphia.” It alsamne of the cities of the Decapolis (K. 80:164 an
a bishop was present at the Council of Nicea.il the province of Arabia located by tihabula
Peutingeras 62 miles from Aeropolis (Rabbath Moab cf. K1T). It is used as a referent in the
Onomasticonlt is probably the same as Rabba Ammon.

To Eusebius it was a most important city. He ys@is epigmosfor only seven towns of his own time:
Abela (K. 32:16), Adra (K. 84:8), Gaza (K. 62:26grasa (K. 64:3), Damaskos (K. 76:4),
Philadelphia and Askalon (K. 22:15). Amman/Philgpid is also used to describe the region.

In Interpretation of Hebrew Namé&amon, son of my people or people of my wall" (68, and 90).
42. Argob. Deuteronomy 3:4; K. 16:18; L. 237:97.



Og of Bashan (K. 44:9) had many cities accordin§dadpture. In | Kings 4:13 Argob is in the 6th
district of Solomon. The Erga of Eusebius is netsame as that Argob. Fifteen miles West of
Gerasa i®r-rudjib, which may be Erga. Others more correctly sug8gan in the Wadi Yabis (cf. K.
94:26).

Bashan is also Trachonitis (K. 166:1) in the Progiof Arabia. Gerasa is one of the famous cities of
Byzantine times (K. 64:3). See entry above.

In Interpretation of Hebrew Naméheight of cursing” (86 and109), "lofty cursind'1g).
43. Agdoth. Deuteronomy 3:17; K. 16:22; L. 237:2.

This is one of eleven entries in tmomasticorwhich include an etymological notation not speifi
as from the Hexapla (cp. K. 12:17, K.18:21, etc.).

44. Abareim (Abarim). Deuteronomy 32:49; K. 16:24237:4.
Textual variants: Easgan and Esbum (Latin).
As a "mountain” it is probably a late addition e tGreek list of place names.

The relation of Phaggto the Moab plain is more clearly indicated hé&nasebius was fascinated with
Phasg, Peor, Phogor, etc. (K. 12:17, K. 16:22, K. 168&8.). It is probably present day Mt.Nebo or
ras sijaglawhere a Byzantine church has been partially redtdrhe identity of the two made here by
Eusebius is contested by scholars who would pusdgHarther south (cf. Deuteronomy 34:1 and
32:49).

In Interpretation of Hebrew NaméAbarim, is passing over, which in Greek is indexhbyperar’
(179).

45. Awth laeir (Avothiair). Deuteronomy 3:14; K. 18:4; 237:10.

Textual variant: Golam (Latin).

The etymology "shoulder of laeir" is not in the }dan Manuscript. Out of order and suspe@nias is
mentioned only here and in K. 136:3 but Gauand Glan are in K. 64:7f. and seem to be in the same
area (cf. Basan 44:9 and Galaad 44:10; cp. Nund#89, Deuteronomy 4:43; Joshua 13:30).

In Interpretation of Hebrew Namégloria of the light or life of light" (86).
JOSHUA (of Naue)
46. Antilibanos (Antilibanus). Joshua 1:4; K. 18:8237:14.

This area is Eusebius’ interpretation, perhaps fadiawlty Greek text. The New Testament and most
LXX texts have Libanon here. In | Chronicles 5:28 Mermon (K. 20:9) is in the lot of Manasseh.
The placement of the tribal indication last suggéss a later editor’s addition.

47. Azka (Azeca). Joshua 10:10; K. 18:10; L. 238:16.

Azeka is important Old Testament city in Jouda JoEhua 15:35). It is mentioned in the Lachich
letters. The Old Testament site is fairly certdifiedl es-ZakariyehThis village may be on the Maddba
Map west of Selo. In the vicinity is the Byzantine town, perhapsatel ‘Alami The Greek location
literally means "halfway" to Jerusalem, but this@ precisely intended.

Eleutheropolis is frequently used as a refereriEbgebius. In about 200 A.D. Septimus Severus gave i
municipal status. It was a city on which a greahynallages were dependent. It was one of the Erge
regions in Palestina Prima. Tabula Peutingeand Ptolemy it is called Betogabri and is locaé82d

miles from Jerusalem. It suffered greatly underdition about 303 A.D. A bisbop attended the



Council of Nicea. It is the preseBeit jibrin.

In Interpretation of Hebrew Namégzeca, strength or crafty" (88).
48. Ailom (Aialon). Joshua 10:12; K. 18:13; L. 238:19.

Textual variant: aialun (Latin).

Eusebius, followed by the Madaba Map, seems tobh&ised with Ailnen (K. 28:1; cf. Joshua 21:18).
This could be Almit, east ofTell el Fulor Kh Haiyanboth near Rama (K. 144:14) and Gabaa (K.
70:10, 22). The location in reference to BethehpotoKh el ‘alja (cf. | Samuel 10:26, Judges 19:13)
to the southeast.

The Hebrew tradition by which Jerome corrects Ewsels much more reasonable. It fits the biblical
materials and is repeated by Jerom€ammentary on EzekidP:22 and Ezekiel 42:22 amgpistle
108:3 (cf. Paula vi, PPT, 1,51) This Alous was kmdvy Eusebius (K. 30:27) as in the

Nicopolis region. It must then kialo, east of Amwason the road to Jerusalem.

Ailon in Interpretation of Hebrew Nameés referred to the previous Aulonem (88) or, faalan "fields
or valleys" (90).

49. Achbr. Joshua 7:24, 26; K. 18:17; L. 238:23.

Note the error in the Greek where the name of Achamrned into Acbr and the valley named after
him (Hosea 2:15). Procopius and K. 84:18 have &y emder Emekadir, i.e., "valley of Aclar.”
Procopius 1017 A writes, "Emekawtis interpreted by Thedotion and Symmachos, valfedchor.
Located north of lerighit is even now called this by those in the viginAchor means "perverted.”
Jerome'€pistle108:13 and Paula VI, PPT 1, 12) writes "It wouddduite lengthy if | would discuss
the valley of Achor, i.e. commotion or uproar, whéneft and greed were condemned.” This is not a
city, out of order, so suspect.

It seems obvious that the name of the "place" wasvk in the fourth century, possibly near Gilgal (K
84:21). ThéeWadi Nue ‘imdits Eusebius.

In Interpretation of Hebrew Namésommotion or uproar” (89), "commaotion or uproamperverted"
(120).

50. A€doth. Joshua 10:40; K. 18:21; L. 238:27.

Cf. K. 16:22 above. This is one of six entries veh&another" or "a second" is used for occurrenées o
the same name, probably indicating editing of ssE\v&yurces.

51. ASr. Joshua 11:1; K. 20:1; L. 238:29.

Ancient Hazor has been well excavated and theitmtattested atell el Qedahbut Eusebius does not
locate it. Procopius 1048D reports, "it aloasdus burned while besieging the other kings sinaas
the chief of the foreigners" (Joshua 11:10 alstnda®0:9; cf. K. 30:22.

The second As (cf. Er K. 84:26) from Joshua 15:25 is near Askolon arabpably dependent upon
it. It may be present dggsur east of Asbdod (K. 20:18).

Interpretation of Hebrew Naméwss "arrow of light" (88 and102) and "entrancd"Hal09).
52. Aernon. Joshua 11:3, 17; K. 20:6; L. 238:34.
LXX also uses the term Baalermon. Vatican manusbiag Ailerthnan.

Again a mountain gives its name to a region whiels ¥he frontier of Og and of the tribes. It is part
the Anti-libanas (K. 18:8) range. Also called Sgkir 20:10) or Sanior, and Sirjon (see below K.20:



cf. Judges 3:3).

The snows of Hermon were famous for delicacies®in the course of history. The inhabitants of
Beirut still bring snow, even snowmen on radiatrsars, down from the mountains in the summer.
Even now it is at times callgdbel el teldor "'mount of snow," but mostfgbel esh sheikh

Tyrus (K. 162:15) is also called Sor.

Interpretation of Hebrew Namébanned wall" (88).

53. Alak (Aalac). Joshua 11:17; K. 20:7; L. 238:35.

Textual variant: Ahalac (Latin). It is not in theeN Testament.

This entry is textually corrupt. In the Vatican Mescript a new hand is recognized and several words
have been added. Perhaps an attempt is made kxXXsend add Symmachus.

As noted previously, mountains, three of whichlsee in successive entries together, are suspect as
not fitting the original purpose and limitationstbE Onomasticorio place names.

Interpretation of Hebrew Namémy portion or slippery" (88).
54. Aernon. Joshua 11:17; K. 20:9; L. 238:37.
Textual variant: For Sadi the Vatican Manuscript has Ami

This mountain (cf. K. 20:6 and K. 18:8) is givervael names. The Phoenicians called it Sirjon. In
Ugaritic it is ah-r-j-n and in Hittite Sarijana apdrhaps indicates the Anti-libanos range. The Ate®r
called it Senir and the Assyrians Sanian. In LXXfime both Sanir and Saneir. Eusebius records some
of these traditions (Deuteronomy 3:9; Joshua 12:1).

Paganism was not extinct in the fourth centurynRuif a temple at Banyas have been found. The
information Eusebius records of this pagan cultependent upon an anonymous source, quite possibly
only hearsay. This seems to be the purpophafsin "they say" or "it is reported” (cf. the Latin

dicitur). Paneas became an autonomous city ategathaf Agrippa Il and was called briefly Caesarea
Philippi.

55. Arob. Joshua 11:21; K. 20:15; L. 238:44.

Textual variants: Btoannab (Greek) and Bethoannaba (Latin).

Eusebius’ reference here is tétBannaba which is as confusing as his referentéad¢a (K. 26:8).
Jerome attempts to correct EusebiuBeit Nubanear Nikopolis but the Madaba Map follows Eusebius
and identifies Anob with Boannaba to the East of Diospolis (K. 8:14).

In the Roman post service, the horses were chaeggg four miles and the two authors have two
locations. Eusebius probably identifiésrabaas his Btoannaba. Four miles is distance to turn off
from the main road. Jerome seems to intBai niba for his Bsthannaba. Both sites have Roman-
Byzantine ruins. The proper Old Testament sitehisAnah

In Interpretation of Hebrew Namémy submissiveness" (88).

56. Asdbd. Joshua 11:22; K. 20:18; L. 238:47.

Cf. below K. 22:11. Note "oppidum™ in Latin (cf. K0:25 and Appendix I1).
57. Ader. Joshua 12:14; K. 20:21; L. 238:50.

Possibly confused with K. 62:5 and K. 68:11. TheeleG is noted as missing in the by Hebrew by
Jerome (K. 63:4, cf. also K. 43:22).



Interpretation of Hebrew Nameégock" (88).
58. Aphek (Afec). Joshua 12:18; K. 22:1; L. 238:52.
Textual variant: Aphak (Greek).

Eusebius has several references to Aphek (K. 2K130:16, K. 34:11, cf. K. 26:15). No location is
indicated in this entry. The three items listedetibgr seem to be copied from a list of cities cengd
by lesous. Probably for eight different towns in the Oébtament.

Interpretation of Hebrew Namésurrounded or border" (89) "new madness or bodh{E?2), "he
surrounds or reaches to" (114).

59. Aksaph (Acsaf). Joshua 12:20; K. 22:3; L. 239:5
Textual variants: Achasgh and Exalous (Greek) and Asapb, Asapat and Asfiagim).

Aksaph is wrongly connected with Chasalous ance#s biblical location is in debatet Tell Tell Far,
Tell Harbaj, Tell Keisan Kh el musheirefelre all preferred by some scholars to the homonymy
Khlksa Howeverkh Iksamay be Eusebius’ Chasalous. It has Byzantine msnéBut see K.28:23).

Thalor is a city on the mountain which is used by Euselais a referent. Locatedjalbel at-Tor(cf. K.
98:23).

In Interpretation of Hebrew Namébmping or made, i.e. pésis (creation)” (89).

60. Akkaon (Accaron). Joshua 13:3; K. 22:6; L. 239:57.

Akkaron is the Greek form of the name given to one offitreecities of the Philistines, Ekron (see next
entry cf. K. 32:11, K. 62:22, K. 68.4).

The Madaba Map puts Akkar near lamnia (K. 106:20) on the road t@A® (K. 22:11). The map has
the name repeated possibly for ancient and modiermwgh identical names in Greek.

The Old Testament site seems to bKlatMuqgenna’a very large site with proper sherds. The name is
reflected in Aqir which is a Byzantine to modern site and perhapstiva one which Eusebius had in
mind. Jerome reports an obviously erroneous taditthich would locate it at Caesarea.

This is one of eleven towns reported to be inhddig Jews in Eusebius’ day (K. 26:9, K. 26:12, K.
86:18, K. 88:17, K. 98:26, K. 108:8, K. 78:6, K.:86, K. 92:21, K. 136:24 plus perhaps Nineveh (K.
136:2) cf. Appendix II.

Interpretation of Hebrew Naméteaching of gloom or barrenness” (89) "flockszgng or is pasture as
the Greek has en poimniotrophiois (sheep feed€r2g).

61. Aztos (Azotus). Joshua 13:3; K. 22:11; L. 239:63.

Textual variant: Askastl (Greek). Note Latin transliteration Allefylougp(K. 68:24 and Azotes is the
Greek of | Maccabees 4:15 etc. for this Philistitg, cf. the more general entry in K. 20:18 (Jashu
15:47, Judges 1:18).

The continued use of the name probably accountihéolack of any location being given here. After
all it is one of the famous cities of his time #0ds Askabn (K. 22:15) and Gaza (K. 62:26). In K.
20:19 Eusebius uses poliéhbut in K. 22:11 polis. He uses polichfor only four other cities of his
time: lamneia (K. 106:20), SebagK. 154:22), Gaza (K. 130:8) and Gabe (K. 70:8).

The Madaba Map has the two cities, one coastabardnland. Reflecting the Greek of Eusebius it
may be suggesting that in the 4th to 6th centuhiesnland Ashdod was less important.

The Tabula Peutingetocates Asdd ten miles from lamnia (K. 106:20) and twelve mifeom



Askalon. Procopius 1024B retains the double name$dsehd Astos. Josephus also reported on the
double Astos. Jerome iommentary on IsaiaB0:1 writes "Azotus,"” which is called Esdod by the
Hebrews, is the most powerful of the five citiedPaflestine.” It was made a municipality by Vespasia
The other Philistine cities are in K. 22:6, K. 22:K. 62:22 and K. 68:4.

The ancient Philistine site agshduds being excavated. The Roman-Byzantine settlemesitong
and prosperous on the old site. The ancient seéayagrafTell Mor, but the Roman-Byzantine port is at
Minet el caza and it was of increasing importance in Eusebioget

In Interpretation of Hebrew Namégzotii, i.e. Asdodi, fire of my uncle or burnin¢89) "Azotus is
called by the Hebrews Esdod and they have the sgyn®logy, fire of the uncle" (143) "Ashdod
destruction or violent movement or burning”(88).

62. Askabn (Ascalon). Joshua 13:3; K. 22:15; L. 239:67.

Askalon is one of the "famous cities" in tomasticorand another of the five Philistine cities (see
previous entry). According to Josepharsl,21, 11 Herod the Great rebuilt it. Jews weredHeom
the first century on and a synagogue has been atazhirom late Roman times. For a brief period a
city Diocletianopolis was in the vicinity namedeafthe Emperor. It may be the same town, but the
Onomasticormakes no mention of it. A bishop from Askalwas at the Council of Nicea. There is a
large walled city on the Madaba Hap south obt& (cf. Joshua 15:25, Judges 1:18)

As a city it is used as a referent by xeomasticonTheTabula Peutingefocates it 12 miles from
Azotus (K. 22:11) and 15 miles from Gaza (K. 62:22)] ‘Ashalonis the site for all periods with the
Roman and Byzantine city expanding off and arotnednbound.

In Interpretation of Hebrew Naméweight or disreputable fire" (89) "disreputabiefor ignoble fire"
(143).

63. Apheka (Afeca). Joshua 13:4; K. 22:19; L. 239:7

A number of Apheks are in tl@nomasticor(cf. K. 22:1). This Apheka is one of three contenspy
villages called "great" in the text (cf. ThamnaZ®Band Magdiel 130:21) but others amsmos
"famous” or "notable,negistai(splendid) rather than megdlarge).

The location "near"” or "in the vicinity of" is vergexact in the terms of our text. Sometimes ihede
more exact by a second location which gives mileage

Hippos is a city of the Decapolis and is near preday Susita (Aramaic for the Greek?). The remains
are primarilyQalat el HusnA great Hellenistic-Roman and Byzantine sitehexé. Its region included
dependent villages such as Apheka.

On the plateau east, the Sea of Galilee (K. 7a=2thle present dayiq which suits th&Onomasticon
and is on the road between Damascus and BeisarchEmge in its fortunes over a century may be
indicated by the change to "large castle" in Jerddrat may merely be Jerome’s Hebrew knowledge
coming through since Hebreaphekcan be translated "fortress” (Appendix IX).

Palestine may be East Jordan called Pa&aSt#tunda.
64. Algad (Agad). Joshua 13:5; K. 22:22; L. 239:74.

Here as in many entries t@momasticormerely quotes the Bible. Perhaps this should tsdaa as in
MT (cf. K. 48:1). The LXX transliteration is used.

65. Aimath (Aemoth). Joshua 13:5; K. 22:23; L. Z3D:
Textual variants: Aitham (Greek) and for "other" Atina (Latin).



Possibly three or four towns are involved in thigses.

In the Peraia and located in relation to Pellakcfl4:19), this Ammathous was a chief city in
Herodian Peraia. It is probablgll ‘AmmatanearTell el Qos This site has many Roman-Byzantine
sherds. The Talmud identifies this with SaphonX86:1) which may have beenTall el Qos There
was probably a Roman garrison at this first Ammashaccording tdlotitia Dignitatum(73:33).

Near Gadara (K. 74:10) in the Bethshan valley tieedell el Hamahwhich may reflect Emmatha

and possibly the city of Roubin. Better for Eusshainearbycheri ‘at-el mensdirevhere there are
springs, baths and extensive Roman establishm¢ats.how each of these first two are localized in a
different manner.

Jerome's addition is the present Syrian town of &taron the Orontes (cf. K. 36:10).

The fourth town in Syria was the Northeast limitDdvid’s kingdom as noted here from Il Kings
14:25f. Its identity with Epiphania is repeatedin90:7 and in Jerome€ommentary on Isaiah0:5.
But in theCommentary on Amds2 he apparently sees that as the "little Emathile the "great
Emath is now called Antiochia.” Possibly this Hamalso is in K. 88:30 below.

66. Ammon. Josua 13:10, 25; K. 24:1; L. 239:81.
Cf. 16:15 above.
67. Adira. Joshua 15:3; K. 24:3; L. 239:83.

The broken section of the Madaba Map may includeaka near Diospolis (K. 8:14). The location of
the biblical site is unknown as is the locatiorthad "other" site. The best suggestiolkised Deirfor
the region of Diospolis (cp. K. 80:11).

Thamna (K. 96:24) on the southern border of Joiglasthe region also of Diospolis. It gives itgma
to the Thamnitik southwest of Nablus. If Jerome is consistent gleindication of a change in
fortune for the worse in the century.

68. Akarka. Joshua 15:3; K. 24:6; L. 239:86.
Textual variants: Akkarka and Akarkas (Greek).

The text is unclear. It may be a confusion for Ekrkkawon (K. 22:6). Or with the LXX it may be the
Hebrew article transliterated. Near the steppeesed could fit Karkaia (K. 116:18) a day beyond
Petra, but that is inconsistent with the tribeaida annotation. No identification is possible.

69. Aclor. Joshua 15:7; K. 24:8; L. 239:88.

The last part of this entry is missing in the VatidManuscript.
A Simple tribal listing. See K. 18:17 and K. 84:18.

70. Adommim. Joshua 15:7; K. 24:9; L. 239:89.

Textual variants: Adonim and Addommim (Latin).

There is a strong possibility that the Greek texhcomplete and that Jerome is not adding infaonat
to Eusebius. The first word is missing in the \atidvianuscript.

This is "deserted" or in ruins at the editor’s tirtt@s also called "a place" but not a "desertket @'
literally. This is the only use, however, of "déesdrvillage" in theOnomasticonJerome irEpistle

108:12 (Paul@PTI,11) writes, "she passed by, (i.e. on the roathfderusalem to Jerico), reflecting

on the kindness of the Samaritan, that is of tlepkard who put the half dead man upon his own beast
and brought him to the fold of the church and tlae@Adomim which is translated ‘of blood’ because



much blood was shed there in the frequent inroddsbdbers” (Luke 10:30ff.).

Maledommei means "ascent of blood" and in Ar&pat’at ed damnmeans almost the same thing,
"fort of blood", whileTal’at ed damnwould be identical in meaning. This spot is lodgtest about
half way to Jericho. The tradition of robbers, ltd Good Samaritan is reinforced by the reddish
limestone in the area. Popularly tGean el Ahmars pointed out, but the spot is really off thedoa
farther, perhaps &al’'at ed damm

The garrison in the area between Jerusalem anthdeas reported elsewherelitotitia Dignitatum
(74:47-48). Baldi suggests that Jerome reflectpthsent scattered tradition. The ascent of blood
seems to refer to the geographic position; thedbblood to the Roman fort, and the supposed sites
the parableChan el Hatfin and of the InrChan el Ahmar

71. Amam. Joshua 15:26; K. 24:12; L. 240:92.
Textual variant: Amem (Greek).

A simple listing of the tribal allotment occurs dugently, especially in the Joshua entries. Jouda mo
frequently localized than other tribes suggestireggarly source addnomasticorwas developed in
Jewish times in Jerusalem.

72. Aser. Joshua 15:27; K. 24:12; L. 240:93.

In Mt.Hezron and Hazor are equated and locatedathern border of Judah (cp. K. 20:3 above). In
Eusebius’ time it was a large village but locati®mncertain.

73. Asarsoual (Asarsual). Joshua 15:28; K. 24:1£240:95.

Simple tribal listing.

In Interpretation of Hebrew Namémome of foxes" (90).

74. Ain. Joshua 15:32; K. 24:15; L. 240:96.

Textual variants: Baithanin,@hanin, Bsthcnim (K. 94:20 Greek) and afnaim also.

Located with two mileage markers from the terebith76:1) and Chebron (K. 170:25) two well-used
referents (cf. Josh 21:16). Thigd&hanin is probably the sameBsit ‘ainun north of Hebron. This is
probably the real location of either Beiftal (K. 50:17) or Bthenim (K. 94:20). In the MT it is quite
probable thafin was only a prefix to Rimmon (K. 144:11)

Interpretation of Hebrew Namésye or well" (89); "well" (79); "well or eye" (B); but
"interrogation” (88).

75. Asthal. Joshua 15:33; K. 24:18; L. 240:99.

Astho is not a proper identification for AstblaAt Astho there may have been a Roman garrison
(Notitia Dignitatum73:35-36) but its remains are undefinable. A botden in theOnomasticorbut
not clearly located.

76. Asna. Joshua 15:35; K. 24:20; L. 240:1.
Simple tribal listing (cf. K. 26:4).
77. Adolam (Adollam). Joshua 15:35; K. 24:21; LOZ4

The size of this village seems in debate betweeseliius and Jerome or it changed in the centuisy. It
dependent upon Eleutheropolis (K. 18:12) but isam& major Roman road. In the MT it is in the
Shephelah and probably located’all esh sheikh Madkycf. K. 84:22 and K. 140:20).

The Vulgate has variants Adullam. Odullam and Catollcf. K. 84:22 where such a village is twelve



miles east of Eleutheropolis) and K. 172:7 neardBhalso in the region of Eleutheropoliskdt id el
Minya south of Chasbi.

In Interpretation of Hebrew Namégadollamin, their society" (89) and Adollam alsb0g).
78. Adiathaim (Adithaim). Joshua 15:36; K. 24:23240:4.
Textual variants: Adatha and Adiathaeim (Greek).

In the Madaba Map we find Adlathim which now is &di, east of Diospolis. Adia does not appear as
the name of the village near Gaza in the Greelst@tte Latin texts vary as to Adia a village dtdit
village and Aditha around or near Diospolis. OnTabula Peutingethere is an Addianim which may
or may not be related to this entry.

Apparently Aditha is added here by confusion ofretsu This town in Eusebius and on the Madaba
Map is northeast of Lydd @&l Haditha(cf. | Maccabees 12:38 and Ezra 2:33).

The original Adiathain is located at anotleéHaditeh north of Yalu (Ajabn). This may be stretched as
a location "near Gaza" but probably, the firstagk Adia is unknown.

79. Adasa. Joshua 15:37; K. 26:1; L. 240:6.

Textual variants: Gouphna, Gophna, TaphrGophwn (Greek cf. K. 168:16, K. 74:2) and Gofnesem
(Latin).

The biblical reference is to a town in the Shephe&laich is not clearly identified, bith el judeideh

has been suggested. Eusebius has been confus@drante says so in clear fashion (cf. Josh 16:5 and
OnomasticorK. 29:7). Probably the village Eusebius would tedar us iKh ‘Adasehnear Beth

Horon referred to in | Maccabees 7:40. Gauphbomes into the picture because of JosepYarsl, I,

5-6 which connects Nicanor’s retreat and fall witbphonitile.

In Interpretation of Hebrew Namégdasa, new" (89).

80. Ather. Joshua 15:42; K. 26:3; L. 240:8.

Textual variants: Atherei, Ether and Acherei (G)eek
Simple tribal listing.

In Interpretation of Hebrew Naméathar, depreciating” (89).
81. Asan. Joshua 15:42; K. 26:4; L. 240:9.

Textual variant: Theuasa (Greek). Latin omits fte west."

Bethasan is a dependent village of Jerusalem. Intlgiould be found in the Shephelah. This may be
Adasa of | Maccabees 7:40. It is probabéit shennanear amwas The Old Testament site kh

‘Asan northwest of Beersheba. Perhaps Eusebius ismgchére the Ashna of Joshua 15:23 which is
only listed in theOnomasticorat K. 24:20.

In Interpretation of Hebrew Namégsam, smoke" (90) or "smoking" (102).
82. Asema. Joshua 15:43; K. 26:6; L. 240:11.

A simple tribal listing. Possibly related to lediKkal06:15.

83. Achzeib (Agzif). Joshua 15:44; K. 26:7; L. 243

Textual variant: Azeib (Greek).

A simple tribal listing.



84. Anab. Joshua 15:50; K. 26:8; L. 240:14.

This entry is probably identical to K. 20:15. Theab located by Eusebius in the territory of
Eleutheropolis is appropriate. The reference toiamconfusing (cf. Bethanatha K. 52:24). This is
another of the villages inhabited by Jews, mostiuth are in southern Judah (K. 22:9). A neighbprin
town is all Christian (K. 26:14). This twin city $idbeen identified witkKh Juweim el

Jarbiya southwest of Hebron. The higher one to the eaShisstian and the lower Jewish. Nine miles
marks off from main road.

The Daroma is a region south of Judah and southvfésiom. Daroma is one of the many Hebrew
words for "South” [(cf. Negeb (K. 136:14) and Then{K. 137:15)]. At least 15 towns are in the
Daroma according to thenomasticor(K. 26:12, 60:8, 68:19, 70:11, 78:21, 86:9, 8623:4, 88:18,
92:15, 98:27, 108:3, 108:10, 110:18, 120:22, 146186:12, 172:21).

85. Asthend (Asthemof). Joshua 15:50; K. 26:11; L. 240:17.

Textual variants: Ansoema, cp. Esthemo (K. 86:E8}jhama (K. 90:2) and Ansim for the
contemporary site (Greek), Anem (Latin).

Only Jerome notes this to be a Jewish village andably it ises semu’avhere remains of a
synagogue have been found. It is near Anaia (K9)Zhother Jewish village (cf. Note on K. 22:9)eTh
Greek K. 86:20 notes it is a large Jewish villagéhe Daroma (Appendix I1).

In Interpretation of Hebrew Namégsthamoe, woman of the womb" (93) and "Esthanpaasion”
(93).

86. Aneim (Anim). Joshua 15:50; K. 26:13; L. 240:19

This entry is related to K. 26:8 above. This istia of the Jewish village which probably contidue
on the Old Testament site. This Christian villagg@ew and uppdth Juwein el Fogalso called
Juwien esh-Shargiyd here are only three wholly Christian villageghe Onomasticorover against
almost a dozen wholly Jewish ones listed (cf. K:16 Kariatha). Very close in the west is lethéi{a
108:3).

In Interpretation of Hebrew Namégnem, circles or crowns or singing” (89).
87. Aphaka (Afeca). Joshua 15:53; K. 26:15; L. 220:

A simple tribal listing, but one of the many relhte Aphek in both the Old Testament and the
Onomasticor(cf. K. 22:19).

88. Amata (Ammata). Joshua 15:54; K. 26:16; L. 230:

Textual variants: Ammata (Greek), Ammeta (Latingl &shmatha (Vulgate).
A simple tribal listing.

In Interpretation of Hebrew Naméammeta, light" (89).

89. Arebba. Joshua 15:60; K. 26:17; L. 240:24.

Textual variant: Aremba for MT rabbah (Greek).

A simple tribal listing.

90. Archiatasth (Ataroth). Joshua 16:2; K. 26:18; L. 241:25.

Textual variant: Ramam (Latin).

The Greek calls this a biblical city, which the ibaext omits. The Latin gives a vague location levhi
the Greek has none. The Greek combines this eritinytie next as is done by the LXX.



91. Atabth. Joshua 16:5; K. 26:19; L. 241:26.

The Old Testament site is not clearly located thokrs. Some see the name as persisting near Bir Ze
in Kh *‘Attarah.

In Eusebius’ time there were two Ad#ins dependent on Jerusalem (K. 26:26, K. 112:6). Th
Onomasticorerrs in locating it four miles north of Sele@. 154:21) at attara. But the 4 miles

marks the turn off from main road to the contemppxéllage there. This is one of the few places in
the Greek text where the word miliis used for "mile." The usual word is "senreifor "sign”

indicating milestone or marker. In Latin the masiguent term for milestone is lapidus but
occasionally miliarius is used. More infrequentlifus and millus for 1000 paces or mile "between" or
"from" a site. In K. 27:24 lapidus has a textualiaat miliarius.

Sebagt is the Roman city of Samaria (K. 162:13, K. 154:@4d is used as a referent the Bible and
OnomasticonDothaeim is also north of Sebagk. 76:13).

92. Adar. Joshua 16:5; K. 26:21; L. 241:28.
A simple tribal listing.

93. Agr. Joshua 17:10; K. 26:22; L. 241:29.
See also Aser above (K. 24:13) in Judah.

Many of the pilgrims located the home of Job fiftemiles from Nablus on the main road from the
Jordan Valley (cfPPT]I, 18, 67) and it probably is the pres&jasir. In theOnomasticorthe home of
Job is far away (K. 112:6, K. 142:3).

94. Atabth. Joshua 18:13; K. 26:25; L. 241:32.

The two villages are probably both called nidtvattara, one near Bir Zeit (above K. 26:19) and the
other east of Hizma dependent upon Jerusalem @6LIThese may only be retaining the name and
the Old Testament sites are to be located elsewhere

95. Anatloth. Joshua 21:18; K. 26:27; L. 241:34.

Jerome inCommentary on Jeremidli:21 agrees with the three miles given here.Rtman-
Byzantine site for the home of Jeremiah was thegmevillage of Anata Josephus has it 20 stadia
from JerusalemAntiquitiesX, 7, 3). There are more ancient remains but aghany at nearbiRas el
Harrubehwhich may be the Old Testament site.

In Interpretation of Hebrew Namégnathoth, obeying or responding to signs" (90J aresponse or
responding to signs or obedience" (125).

96. Adar (Addar). Joshua 18:13; K. 26:30; L. 241:37

A simple tribal listing. This may be an additiorthie previous entry is correct.

In Interpretation of Hebrew Namégdar, splendid or coverlet” (89).

97. Ailmon (Aelomon). Joshua 21:18; K. 28:1; L. 241:38.

Textual variant Aibn (Greek).

Cf. also K. 18:13. This is out of the biblical orde

98. Amekkasis (Amez-casis). Joshua 18:21; K. 28:241:39.

Textual variant Amekasis (Greek).

The Latin has proper MT translation of Amek or efyeddley” but the location is unknown.



In Interpretation of Hebrew NaméEmeccasis, valley of breaking up" (93).

99. Aueim (Avim). Joshua 18:23; K. 28:3; L. n/acuaa in Greek text.

Not in Vatican Manuscript.

A simple tribal listing.

In Interpretation of Hebrew Namégneam, behold you or behold they are” (93).
100. Aphra. Joshua 18:23; K. 28:4; L. 241:40.

Textual variant Effrem (Latin).

The village Aiphraim fits this location. A textuadriant has six for five miles. Madaba Map with
"Ephron or Ephraia" may reflect Jerome’s spelli@gems that Eusebius has the correct locatieh at
tayibe(cf. K. 86:1). For Ophra, Ephron, Ephraim and Aphvladaba map notes the New Testament
event as in K. 90:18. A strong Maccabean city (ch&bees 5:46). It was occupied by Vespasian
(AntiquitieslV, 9, 9).

101. Amndenia (Ammoeniam). Joshua 18:24; K. 28:6; L. 241:42.

A simple tribal listing. Vulgate has Emona for MTminonah.

In Interpretation of Hebrew Naméammona, his people" (90).

102. Aphnei (Afni). Joshua 18:24; K. 28:7; L. 243..4

Simple tribal listing, probably the same as the @@p(ifna) of the pilgrims. Cf. K. 168:16.
103. Alph. Joshua 18:28; K. 28:8; L. n/a; Lacun&neek text.

Simple tribal listing. Missing in the Latin text.

104. Aem (Arim). Joshua 18:28; K. 28:9; L. 241:45.

This is a Greek transliteration for "villages" hetMT. The Bthariph near Diospolis (K. 8:14) may be
dair tarif near Lydda and off the main road. The Greek has lkeenended here from the Latin text.

In Interpretation of Hebrew Namégram, sublime life" (94).
105. Amsa. Joshua 18:26; K. 28:11; L. 241:47.
Textual variant Ampsa (Latin).

Simple tribal listing. Possibly out of order andpgact.
106. Asar. Joshua 19:3; K. 28:12; L. 241:48.

Simple tribal listing.

107. Asan. Joshua 19:3; K. 28:13; L. 241:49.
Textual variant Aaon (Latin).

A simple tribal listing.

In Interpretation of Hebrew Namégsan, smoke" (90).
108. Amarchabob. Joshua 19:5; K. 28:14; L. 241:50.
Textual variant Amarchaim (Greek).

A simple tribal listing.

109. Ain. Joshua 19:7; K. 28:15; L. 241:51.



A simple tribal listing with editorial addition fro the list of priestly cities. Thus a tribe coule given
to two tribes as on the border. Loyalty may havéesh (cp. K. 50:1, 88:11, 98:22, 130:6, 144:1L, et

110. Asenna. Joshua 19:7; K. 28:16; L. 241:52.

A simple tribal listing.

111. Ammathar. Joshua 19:13; K. 28:17; L. 241:53.
Textual variant Amatha (Greek).

Simple tribal listing.

112. Anoua (Anua). Joshua 19:13; K. 28:18; L. 241:5

Textual variants: Anoua apiairt, Anoualdr kai and Anoua bogthen. Josephus has Anouathon
Borkaios Warslll 3, 5). Vatican manuscript also has AnouanXdian an obvious scribal error. There
is a variation of 5 miles between the Greek anahLEext.

Location is unknown for the Roman-Byzantine site.

113. Anatlaen. Joshua 19:14; K. 28:21; L. 241:57.

Textual variants: Anatith (Greek) and Annathon (Latin).

Simple tribal listing.

In Interpretation of Hebrew Namégnnathon, giving favor” (93).

114. Achesaith (Achaseloth). Joshua 19:18; K. 28:22; L. 241:58.
Textual variants: Achaseluth and (for contemposatg) Chaslus (Latin).

Cf. K. 22:4 for similar location of Chaslous probaht iksal southeast of Nazareth (K. 138:24) which
preserves part of the ancient name. Probably eghated with Chaselath Thabor (K. 174:11).

115. Aiphraim (Aefraim). Joshua 19:19; K. 28:25241:61.
Textual variant Afraim (Latin).

The biblical site is unknown sin@t taiyebetsuggested by some is really Ophra (cf. K. 28:4/apho
The Byzantine Aphraia is probal#§h Fareir northwest of Legen (K. 14:21) and properly measured
in distance to turn off from main road.

In Interpretation of Hebrew Namé&gfraim, growing or fruitful” (81, cf. 65) “fertd or growth which
we are not able to call Augentium, from growind.42).

116. Anerth (Anereth). Joshua 19:19; K. 28:27;42:84.

A simple tribal listing.

In Interpretation of Hebrew Namégnarath, behold be takes hold" (93).
117. Aims (Aemes). Joshua 19:20; K. 28:28; L. 282:6

Textual variant Aim (Greek).

Simple tribal listing.

In Interpretation of Hebrew Naméames, powerful” (90).

118. Achsaph (Achsaf). Joshua 19:25; K. 30:1; [2:@8.

Textual variant Achiam (Greek).



Simple tribal listing (cf. K. 22:3).

In Interpretation of Hebrew Namégacsa, limping or dead" (89).
119. Alimelech. Joshua 19:26; K. 30:2; L. 242:67.

Simple tribal listing (cf. K. 22:3).

In Interpretation of Hebrew Namégkunekech, my god is king" (102).
120. Amod (Amath). Joshua 19:26; K. 30:3; L. 242:68
Textual variant in LXX Amad.

Simple tribal listing.

In Interpretation of Hebrew Naméamath, these people” (90).
121. Abdn. Joshua 19:28; K. 30:4; L. 242:69.

Textual variants: Aran (Greek) and Datam (LXX B).

Simple tribal listing. The Latin has added from lise of Levitical cities and the Greek could be
emended so, but such listings are a later editing.

In Interpretation of Hebrew Namégbdo, his slave” (90) "Abdon, slave of the wa®9).
122. Anetl (Aniel). Joshua 19:27; K. 30:5; L. 242:70.
Textual variants: Aneir and Aniel (Greek).

The Byzantine Baitoannaia (cf. K. 52:24) Mnin, off the road to Legm, east of Caesarea the mileage
is mark for leaving main highway. It has nothingdtowith the identity of the Old Testament siteKin
70:8 a Gabe is 16 miles east of Caesarea butsthis problem since a quadrant is involved, not the
same road. It is peculiar that an anonymous repothe healing qualities is recorded by an author
from nearby Caesarea. Did Eusebius doubt the vigltaths’ power? Or is this indication of an
editor? (Cp. K. 52:24.)

In Interpretation of Hebrew Namé&gnihel, god is my grace" (81).
123. Achran. Joshua 19:28; K. 30:8; L. 242:73.

Simple tribal listing.

In Interpretation of Hebrew Namégchran, he disturbed them" (78).
124. Amnon. Joshua 19:28; K. 30:9; L. 242:74.

Textual variant Amon (Latin).

Simple tribal listing.

In Interpretation of Hebrew Naméammnon, people of the wall” (90).
125. Akclo (Accho). Joshua 19:30; K. 30:10; L. 242:75.

Textual variant Akko (Greek).

Procopius 1048A has "Agcho, it is now said to b@dPhais.” The identity is repeated by Jerome's
Epistle108:f. (cf. Paul@PTI, 4) Tabula Peutingehas Ptolemais 32 miles from Tyre end 20 from Dor.
There was a bishop from here at the Council of &lidée ancient city is east of the modern town of
Acre. A whole complex of Roman roads led therés tiften used as a referent in theomasticonlt

was a territory as described in JosepWassll, 10, 2. The reference to Israel’'s incompletagaest is



from Judges 1:31 (cf. below K. 30:12, 16).
In Interpretation of Hebrew Namég.ccho, up to this or hook or his submissivendSs).
126. Achzeiph (Achzif). Joshua 19:29; K. 30:122U2:77.

The first portion of this entry is not in the Vatit manuscript but has been emended on the basis of
Latin. The mileage is also missing in Vatican. \atlgvariant has Achazib.

All agree with Eusebius that Ekdippa was the sasn&chzib (Josephud/arsl, 13, 4 (tin. Bourd 19,
5). Many Roman-Byzantine-Arab artifacts found hdiee distance is exact fez zibwhich still
reflects the same name. Some itineraries havedsial Eusebius’ 9. This reflects difference in
counting: from center of city or first mileston@ifin edge, etc. Israel’s failure noted in Judges(tf31
K. 30:10).

127. Amma. Joshua 19:30; K. 30:15; L. 242:79.

Simple tribal listing.

In Interpretation of Hebrew Namé&amma, his people” (90).

128. Aphek (Afec). Joshua 19:30; K. 30:16; L. 242:8

Another of the many Apheks. Israel’s failure in desd 1:31 (cf. K. 30:10, 12).
129. Ademmei (Ademme). Joshua 19:33; K. 30:18;42:22.

Textual variants Armai (LXX) and Aderni (Syr.). Cosing Hebrewdalethandresh
Simple tribal listing.

130. Asedeim (Aseddim). Joshua 19:35; K. 30:1242:83.

This is a name based on a LXX variant which hasriparated the Hebrew article into the
transliteration. LXX also confused the Hebrdalethandresh The Vulgate Assedim appears.
Onomasticorcorrect withd from Hebrew.

Simple tribal listing.

131. Amath. Joshua 19:35; K. 30:20; L. 242:84.

Textual variants: Amathi (Greek) and Ematha (Latin)
Simple tribal listing.

In Interpretation of Hebrew Naméamath, this people” (90).
132. Adami. Joshua 19:36; K. 30:21; L. 242:85.

Simple tribal listing.

133. Asr. Joshua 19:36; K. 30:22; L. 242:86.

Simple tribal listing plus Il Kings 15:29. Cp. KO2 above.

Possibly these five Nephtheim entries are frontallat added or else the following entry is an
addition out of order.

134. Azawth. Joshua 19:34; K. 30:24; L. 242:88.

Textual variant Azanaith (Greek).

Another of the villages dependent on DiokaesaretedEisebius is not sure about the location.
135. Ailon. Joshua 19:43; K. 30:26; L. 242:90.



Textual variants: Ahialon and Ahilon (Latin).

Eusebius seems to be confused here. Perhaps thésAsalon of Jerome 19:16. Nikopolis is in the
Valley of Aialon. In 220/1 A.D. Emaus was given tieme Nikopolis (cf. K. 90:1.5). It was a famous
city and a regional free city including both Aisland Gezer (K. 66:21) in its territory. There was a
bishop at the Council of Nicea from this chief afythe district. JeromeEpistle 108 reports a church
here. It is present day ‘Amwas. Alous is the lodatYalu

JUDGES
136. Arad. Judges 1:16; K. 32:2; L. 242:94.
Textual variant Arab (Greek).
See above K. 14:1f.
137. Ared. Joshua Judges 7:1; K. 32:4; L. 242:96.

Rivers, wells, mountains are all suspect entrigh@®nomasticonThis is also out of order in the
biblical sequence of things and suspect for thadrse reason also (cf. K. 36:4, 54:21, 72:22, 116:23
116:25, 118:11).

138. Arissth. Judges 4:2; K. 32:5; L. 242:97.
Textual variant Asiroth (Latin).

Eusebius identifies erroneously this with labeida@d (cf. K. 110:11f). labis is located six milesrh
Pella (K. 14:19) in both entries and this pointsitonity of Tell el Maglub which is the Old Testament
site. Byzantine site iKh Isnaexactly six miles from Pella. By Procopius’ tinfl@9A) it was a

village, no longer a great city. But Procopius basfused the distance - 20 miles from Pella and 60
from Gerasa. (The Greek of Procopius has beenateddrom theDnomasticoro read six, but only

in Latin is the text complete for Procopius on ikesn.). Perhaps a corrected distance would be six
from Pella and 20 from Gerasa. Harosheth of Oldahesnt is not located by tli@nomasticon

139. Ares. Judges 8:13; K. 32:8; L. n/a; Lacun&tiaek Text.

Text missing in Greek Vatican manuscript.

There seems to be a confusion of the Greek andeiebiblical texts.
140. Aroueir (Aruir). Judges 11:33; K. 32:9; L. 243.

Textual variant Arouei (Greek).

The scene seems to be in Transjordan but the hamegdas confused Eusebius (cf. K. 12:5). The
Greek, if not an error, points to the vicinityefRam possiblyKh arajanj. If Jerome is followed, as
many prefer to do in order to arrive closer to MiadK. 130:1), it must be locatedkd ‘arira. The
20 is in conjuction of main road north from Jeresal A branch goes west lkh ‘arira.

141. Arima. Judges 9:41; K. 32:11; L. 243:2.
A simple report of Scripture (cf. K. 144:27)
142. Aialon (Aialin). Judges 12:12; K. 32:12; L.24.

The judge of Israel (Judges 12:11) has a name vduuhds almost the same as that of the clan.
Probably Ailon or Elon would be proper for bothbBeal information only.

143. Abel of the vineyards. Judges 11:33; K. 32t14£43:5.
Textual variants: Abel (Greek) and Abila (Latin).



The biblical site is located by Eusebius in thdargf Philadelphia (K. 16:15) and seems to bée t
vicinity of Na ‘ur, perhaps eveNa ‘ur or Qom Yajur else closer to Heshbonkdt es SugThe Greek
text makes this very vague (cp. K. 10:28).

Abela near Gadara (cf. K. 74:10) is the large toivthe Decapolis (K. 80:16) which is to be locaatd
Tell Abil. A few scholars would locate it at nearidyges

Abela of the Phoenicians is not identified as e 9y Eusebius. Possibly following thabula
Peutingerwhich has it 18 miles from Damascus (K. 76:4¥ipossibly located auk wadi baradan
the way to Paneas (K. 16:4).

In Eusebius’ day Phoenicia was a distinct ‘Romanvioice not to be confused with Palestine or Syria.
This was true from about 194-381 A.D. Accordindgetssebius it includes Damascus, Abela, Byblos
and Sidon with Tyro as its chief city.

KINGS
144. Armthem Seipha (Sofim). | Samuel 1:1; K. 32121243:12.

The New Testament identification (Matthew 21:51nehmay be the first real work of the Christian
author (whether Eusebius or not) who compiled anigcted several Jewish and biblical lists (cp. K.
144:29).

For Diospolis see K. 8:14 and Thamnitdee K. 24:4. In 200 Diospolis took over the regganlier
called Thamna.

The Madaba Map has both names and follows Eusebidentifying the two Old Testament and New
Testament places but does not clearly follow Euselni the location. "Armathem or Arimathea" seems
to be due north of Jerusalem ndkbi Samwibnd Ramalla while Eusebius and other Christian
traditions locate Arimathea BRentis northeast of Diospolis. Both the map and Euses#esn to
separate these two names from Ramah (I Samuektil:K9 144:14). The Armathem in Greek reflects
the transcription of the Hebrew article. JeromdesgrinEpistle108:8 (Paul@PT]I, p. 4) "not far from

it (Diospolis) is Arimathiam the little village dfoseph who buried the Lord" (cf. Luke 23:5). The Ol
Testament Rama of Samuel is uncertain.

In Interpretation of Hebrew Naméarmathaim, their height" (102).
145. Abenezer. | Samuel 4:1; K. 32:24; L. 243:15.

This is a "place" and possibly textually suspeavalf. Etymology (K. 56:6) plus a biblical referenc
and a vague location. Since tBarvey of Western Palestiitdhas been suggested that Eusebius had in
mind Deir Abannear Eleutheropolis (K. 18:12) but all agree thatot the Old Testament site.

Bethsamys or &hsames (K. 54:11) is probablgih Shemanearbeit jibrin.
146. Aphesdomeim (Afesdomim). | Samuel 17:1; K134: 243:18.
Textual variant Afesdommim (Latin).

Biblical and Hexaplaric information only.

147. Anegb (Annegeb). | Samuel 20:41; K. 34:3;43:20.

Textual variant Aneka (Greek). The Greek text hgaratransliterated the Hebrew article. Two
synonyms for the southern quadrant are used iGthek and two in the Latin. Only Hexaplaric
information (cp. K. 136:14, 137:16f.).

148. Arith. | Samuel 22:5; K. 34:4; L. 243:21.



The LXX is followed by our Greek text and makestaicity while in the New Testament we find
"forest.” It is a region west of Jerusalem. Eusglfwath which is not the forest may be perpetuated in
Kh Hareish

In Interpretation of Hebrew Naméairith, delay” (102).
149. Aialim. | Samuel 24:3; K. 34:6; L. 243:23.
Textual variants: Aalim, Abialeim (Greek), AchialgdAhialim (Latin).

The Onomasticormakes a proper name out of the MT phrase. Themddimore literal. Only
Hexaplaric information.

150. Aendr. | Samuel 29:1; K. 34:8; L. 243:25.
Textual variant lesrael (Greek).

The LXX has this place name where the MT only Haaritain in Israel.” It is in the vicinity of
Mt.Thabor (K. 22:4, 98:23). The name is perpetuatedndir. Perhaps the same as Ed(K. 94:22)

of Saul which is located near Nain and so also featdr. ‘Andir has no ancient ruins and is not a
tell. It has been suggested that nedfhyes safsafels the place and it does have evidence of lengthy
occupation.

In Interpretation of Hebrew Namégendor, eye or well of the generation” (102) 4&ddor well of
the generation” (93).

151. Aphek (Afec). | Samuel 29:1; K. 34:11; L. 223.
Textual variant Apher (Greek).

One of the many confused Apheks in Scripture ar®imomasticonBy inference this is said to be
near the above Aend Eusebius gives no location data which is naatly from the Bible.

152. Arma. | Samuel 30:26, 30; K. 34:13; L. 243:30.

In Samuel there are a number of towns which atedigy theOnomasticorwith no other information
than the biblical reference to David’s spoils (h&eel 30:26f.). This may possibly be identical with
88:1 below.

153. Athach. | Samuel 30:26, 30; K. 34:14; L. m/acuna in Greek Text.
Textual variant Athlac (Latin).

This entry is missing in the Vatican manuscriptlyOnformation is on the spoils as in the above Arm
LXX also has Athach for Ether (K. 88:3) in Joshia4P.

154. Amma. Il Samuel 2:24; K. 34:15; L. 243:31.

One of the entries where only the Scripture is gddbr location and identity.

155. Aeththam Adassai (Aethon Adasai). Il Samueb2K. 34:16; L. 243:32.

Textual variant Arnmeiththa (Greek).

Perhaps the same as Thaad in K. 100:19. Only Hasephformation.

In Interpretation of Hebrew Naméammeta, light" (89) and "Adasa, new" (89).

156. Albn Area Orna. Il Samuel 24:16; K. 34:17; L. 243:33.

Textual variantorion (Greek).

This is not a place in the MT but refers to a penato is a Jebusite and is connected with Jerusalem



The identification of Eusebius is in the biblicagsage Joshua 18:28 (cf. K. 106:7 below)orhAdnd
Area both are proper translations of MT "thresHiogr."

157. Assour. | Kings 9:15; K. 34:18; L. 243:34.

This item is out of order and may be an editordaliaion. The Roman loudaia is indicated here rather
than the Old Testament Jouda. If this is one ottties Solomon built it is a textual variant foatdr
(K. 20:1). This same annotation occurs in K. 9032:2 and 134:1, 3.

In Interpretation of Hebrew Nameégassur, directing or beauty or stepping or accgsi®0) and
"Assur beauty or step” (78).

158. Abelmaelai (Abelmaula). | Kings 4:12; K. 34;20243:35.
Textual variant Bethaula (Latin).

Eusebius is not sure of the location of this vidlagle knows only two possibilities with similar swis.
JosephusAntiquitiesVIll 13, 7 notes, "Elisha of the city of Abela"f(¢ Kings 19:16). This could be
Beelen (K. 44:21) which is also the large village frorhiah Elissaios came (K. 46:2) but that is nine
miles from Esbus which would put it in the southlieas section of the Aah (K. 14:22).

Bethmaela is 10 miles from Skythopolis (K. 16:2) boly Jerome has "south.” Such a milestone has
been reported dkell Abu SusOther scholars would locate Eusebius’ site ndar &l helwelor Tell

Abu Sifribut the latter has no Roman-Byzabtine remains.fdimer has Roman-Byzantine remains
but no clear evidencdell Abu Suss Old Testament sité&Ch es Sakuhearby is Byzantine.

Abelmea is perhaps in the other direction on thg weast and up to Neapolis (K. 4:28) but only seen
from the road. There are remains of a Roman b#thnpear the source of theéadi el Malihso perhaps
‘ain malihis correct for this Eusebius site, but not for @id Testament location.

In Interpretation of Hebrew Namégbimahel, my father from God" (61).
159. Auothiaeir (Avothiair). | Kings 4:13; K. 34:24. 244:39.

Textual variant Aathena&r (Greek).

Simple biblical summary.

160. Ailath. | Kings 9:26; K. 34:25; L. 244:40.

Textual variant. Latin omits Ailas.

The first part of the entry quotes the biblicalttéxlas probably refers to Ailam (K. 6:17 cp. K6:3
and K. 62:13).

161. Ailoth (Aeloth). Il Kings 14:22; K. 34:27; L. 244:42.
Textual variant Aibn (Greek) Aloth (Latin).

This is out of order and seems to be an editodditen to the previous entry and the one in K13&
gives an additional item of biblical information.

162. Ainda (Aenda). | Kings 15:20; K. 34:28; L. 244.
Textual variant Ain of Dan (Greek). The MT has oblgn.

This biblical information is repeated in K. 148:4/50 with the Greek of the LXX text which varies
from the MT.

163. Asbn Babai (Asiongaber). | Kings 22:49; K. 36:1; L4244.
Additional biblical information is given for thetsion the Gulf of Agabah. Eusebius seems to try to



distinguish two sites nearby: Aisia (K. 62:15) it (K. 6:17, 34:25, 62:16). The Bible does not
distinguish too clearly between Ezion Geber andHlef. Il Chronicles 20:36). A bishop from
Ailath at Nicea.

Tell el Kheleifehs usually identified with Old Testament Ezion @ebfter Glueck, but it has no ruins
later than the Israelite captivity. Possible loocatmay belirzere Farra’un Aila-Agabah-Elath has
Nabatean, Roman, Byzantine, and Arab occupation.

Another small settlement Aisia between the coadttha Old Testament site seems to be indicated in
Eusebius. Modern Israeli Eilat is a new town.

In Interpretation of Hebrew Namégsopmgaber, a wish or council of sorrow" (111).
164. Alae (Alle), Abor, Gozan. Il Kings 17:6; K. 36 L. 244:47.
Textual variant Abar (Latin).

This is outside the geographical limits of the Hoand. It is out of the proper biblical order. AiNers
are suspect as additions to the text.

In Interpretation of Hebrew Namégbur, livid spot or wound” (114) and "Gozan th&ne or their
courage" (111).

The next four entries are all late editorial aduis to the test.
165. Abena (Abana). Il Kings 5:12; K. 36:6; L. 244.
Suspect on the same grounds as above - a river.

In Interpretation of Hebrew Namégbana, his stones" (114).
166. Aophsith (Aofsithe). Il Kings 15:5; K. 36:7; R44:50.
LXX variants of Aphplasoth and Aophagh, Hexaplaric elements.
167. Aian. 1l Kings 15:29; K. 36:8; L. 244:51.

Vulgate has Ahion.

Simple biblical report.

168. Aia. Il Kings 17:24; K. 36:9; L. 244:52.

Vulgate has Ava.

This and the next entry are probably beyond theggahical limits of the Holy Land in Syria (cf. K.
36:10 below and K. 174:17).

In Interpretation of Hebrew Namégia, vulture” (105).

169. Ainath (Ameth). 1l Kings 17:24; K. 36:10; Liap Lacuna in Greek Text.

Textual variant Amech (Latin). Probably same as Agmof K. 23:30.

Part of these two successive entries K. 36:9 &riéQmssing from the Vatican manuscript.
170. Asimath (Asima). Il Kings 17:30; K. 36:11;244:53.

One of the few uses of "oppidum™ in Latin (cp. K:25 and Appendix Il). No such designation in
Greek.

There seems to be an error in the Vatican manuseiilp Idoumaia and loudaia.
171. Arkem (Arcem). Il Kings 17:30; K. 36:13; L. 245.



The name is not in the New Testament but is froenL.£kiX. On the basis of Joseph@stiquitieslV, 4,
7 it has been identified with Petra "came to a@lacArabia which the Arabs have deemed their
metropolis, formerly called Arce (Agk Greek) today named Petra" (K. 142:7, 144:7).dhalsname
in Numbers 31:8 may have influenced Josephus.

Palestine is here apparently used for the wholatcpsince Petra would not fit the old Roman
province of Palestine. If the later use of |, IddhPalestine is intended then of course we have
evidence of later editing of the text.

Usually when topography is given, some biblicatdrg is also summarized. Other exceptions are in K.
124:20, 126:14, 126:19, 132:3, 140:4, 146:23, ar@ 3.

172. Adramelech. Il Kings 17:31; K. 36:15; L. 244.5

This obviously is not within the original purview @ book on place names! Other idols noted are Bel
(K. 58:9 cf. K. 44:13), Molchom (K. 134:17), NesahaK. 138:19), Chamos (K. 174:22), and Remnan
(K. 146:26). A Roman god is mentioned below in B:Z5 (cf. K. 8:15 and Appendix II).

In Interpretation of Hebrew Namégadramelech, stola of the king or the comelinesthe king" (144).
173. Abnieim (Aroniim). Isaiah 15:5; K. 36:17; L. 244:59.

Textual variants: Aronaim (Greek), Arona (Greek A); Arnomim, Armonufronaim (Latin). The
Vulgate has Oronaeum and Oronaim. The Moabite StasdHauranein. There was a Roman garrison
nearby according thlotitia Dignitatum(81:18).

In Interpretation of Hebrew Namé®ronaim, opening of the wall" (121).
It is quite possible that all the prophets listimgs a separate editorial addition or separateceour
174. Agalleim (Agallim). Isaiah 15:8; K. 36:19; 244:61.

The first of the entry is missing in Vatican mamifgtcand is restored from the Latin. Another Latin
variant is Agallim.

The Byzantine ruin and name is foundw@gm el jilimehcalled Aegalim. This is at the proper distance
from Areopolis (K. 10:13) but probably is not Oldsfament site.

175. Aileim (Aelim). Isaiah 15:8; K. 36:22; L. 244t.

The Vulgate has "well of Elim" which is for the Mirelim. It has been equated with
Dimon (Isaiah15:9) which may be the same Ma(K. 126:26) but can hardly be Deimona of Jodda
(K.73:16).

176. Arina (omitted in Latin) or also Ariel. Isaidh:9; K. 36:24; L. 244:66.

In the MT text the word "lion" is used as notednterpretation of Hebrew Namébon of God" (106
and 114). JeromEpistle108:9 (Paul®PTI, 6) has, "Woe to thee, city of Ariel, that ieri of God,
once most strong, which David took by storm.'Cammentary on IsaiaR9:1 Jerome writes,
"Therefore Arihel, that is lion of God, once mosbag is called Jerusalem, out it is preferred theos
temple and altar of God which was in Jerusalems'Gtimmentary on Isaialh5:1 is more apropos,
"This metropolis, the city of Ar, which today isliesl Areopolis by the combination of Hebrew and
Greek words, not as many think because it is ttyeofiAres, that is Mars" (cf. K. 10:13). Procopius
2097A follows this identification and calls it aegit village. A number of entries have double names
(cf. K. 25, 48:11, 58:3, 64:6, 76:1, 76:7, 90:1828, 160:19, etc.). Reference to idols is not
uncommon (cf. 36:15 and Appendix)

177. Adama. Isaiah 15:9; K. 38:1; L. 244:70.



Textual variant in Vatican manuscript where Theawots misplaced with Aquila and Symmachus.
This is not a proper name in MT. Only Hexaplarifmmation given.

178. Agros (Ager). Isaiah 7:3; K. 38:2; L. 244:71.

The fuller’s field is referred to again in K. 108:1This is one of several entries detailing
Jerusalem areas. Out of order and suspect astidéon.

179. Asedek (Asedec). Isaiah 19:18; K. 38:4; L; héauna in Greek Text.
Textual variant Asedech (Latin).

The entry is missing in Vatican manuscript. Sinide out of the geographical limits of the Holy lcan
it probably is not to be emended from the Latimodee’sCommentary on Isaid®:18 also indicates
the ambiguous etymology from either "clay" or "sun.

Ostracine is out of théabula Peutinge3 miles beyond Rinokoura (K. 148:3).
Heliopolis is identified witlon (K. 176:2).

180. Arphad (Arfad). Isaiah 36:19, 37:13; K. 38:7244:73.

Simple biblical summary.

The additional notes are to Jeremiah 49:23 andny&18:34. This kind of addenda could be a
marginal gloss when it appears at the end of aty.ent

In Interpretation of Hebrew Naméarpath, healing" (126) or "Arfath, healing or etif(114).
181. Anaeougaua (Aneugaua). Isaiah 37:13; K. 38:945:75.

This is a Greek combination of two Hebrew namestua variants: Anathoysau and Ane and
Gaye (Greek).

These may be out of the geographical limit of tletyH.and. Jerome'Epistle(?)39:13 notes the
possibility that theou refers to the Hebrew conjunctivev So also in hi€ommentary on IsaiaB7:

13 he says, "Ana and Aua which the LXX mixed upieglit Anauegaua with the conjunction and, that
is wav, between two nations which in Hebrew are And Aua.”

The added reference is to Il Kings 18:34 as a giosater editing.
182. Armenia. Isaiah 37:38; K. 38:11; L. 245:77.

Also outside the geographical limits of the Holyndaas is the first entry Ararat (K. 2:23). Sarasa i
probably a scribal error written as a variant Ardm4 it could possibly be confused with a marginal
gloss on Sharezer who killed Sennacherib and eddap&rmenia (Isaiah 37:38).

183. Asel (Asael). Zechariah 14:5; K. 38:12; L. 246
Textual variant Asal (Greek).

In Commentary on Zecharia¥:5 Jerome writes, "The LXX transliterates Asagjuila puts the
Hebrew word as Asel with a short leteebbut Theodotion has a long."

In Interpretation of Hebrew Namégsahel, deed of God" (125).

184. Anamal (Anameel). Zechariah 14:10; K. 38:13; L. 245:79.
The LXX has changed thé of Hebrew into aiM (cf. Jeremiah 31:36).
In Interpretation of Hebrew Namégnanahel, grace of God."

185. Asaderdith (Assaremoth). Jeremiah 31:40; K. 38:14; L. 205:8



Possible variant in Greek would agree with therL&drm.

Jerome'Commentary on Jeremiai:40 also notes Aquila’s translation of Sadenistiburban.” This
IS probably not a proper name.

In Interpretation of Hebrew Namégsarmoth, entrance way of the dead." (61).
186. Aenbth. Jeremiah 37:16; K. 38:16; L. 245:82.

Simple entry with Aquila for evidence that thisnist a proper name. LXX also translated the
HebrewMT.

187. Albth (Alaoth). Jeremiah 48:5; K. 38:17; L. 245:83.

The Vatican manuscript does not have the notatiothe MT Loyith. This name appears in K. 122:29
as Loyeitha (Vulgate Luit), but the location betwéeeopolis and Zoara is vague.

188. Aitham (Aethan). Jeremiah 49:19; K. 38:18245:84.

Textual variant Aetham (Greek).

Probably not a proper name. Hexaplaric informatioted.
THE GOSPELS

189. Akeldama (Aceldama). Matthew 27:8; K. 38:20245:86.

The New Testament places are rather limited but lbeathe only major part of the work done by
Eusebius himself after compiling and collating was Jewish lists. Later editors added other Icsts t
the work.

Textual variants: Acheldema and Acheldemag (Latin).

This is said to be the earliest non-biblical refeesto this site. In K. 102:14 it is written Achafdax.
In the Madaba Map it is Akeldama following tl@omasticorentry. Jerome locates it south and
Eusebius north of Jerusalem. The pilgrim text sagggeoutheast of Silwan and it is probabgir Abu
Tor nearHagg ed Danwhich preserves the etymology.

In Interpretation of Hebrew Namégcheldemach, field of blood" (134, 143) whichaigjuote from
Matthew.

190. Airon (Aenon). John 3:23; K. 40:1; L. 245:88.
Textual variants: Aleim (Greek) and Salem (Latin).

As in previous New Testament entry the first ndterahe place name is a quotation from the Gospel.
It is not a city or town in the fourth century lartly a "place” which is "near Saleim" (cf. K. 158:6
Ainon of Onomasticons just north otJmm el ‘umdan.

The Madaba map places the words '&irwhich in near Salim" at a spring south of Skyilsp(K.
16:2) following Eusebius. This is probably along thain road to leriégh Possibly the spring i\in el
Deir. It should be near to Bethmaoula (K. 34:22) whechO miles South of Beisan. This all seems to
place the tradition on the west bank of the Jordarsome even suggest the waters oithdi

Far’ah are intended.

But the Madaba map also has on the east bank amAnossibly pointing to thé/adi el Harrercf.
Béthaabara for still another tradition (K. 58:13).



SECTION B
GENESIS
191. Babel (Which is also) Babylon. Genesis 11:94®&7; L. 245:94.

The first entry in "B" is quite outside the geodnagal limits of the Holy Land just as Ararat, thest
entry in "A," and is therefore suspect. This igoftrue of first alphabetic entries. Probably agmea
addition.

It has been noted before that occasionally Eusejmes etymology. It is quite possible that all the
non-biblical etymologies given are the result ofeditor’s work or the inclusion of marginal glossss
a copyist. Ininterpretation of Hebrew Namékis item is paralleled: "Babylon or Babel, confuns
(62).

The simple summary of the biblical story is hereorded as in Ararat which likewise in turn is file
out from Josephu&ntiquitiesl, 4, 3. The text in th®nomasticons only slightly different from that
used by Thackeray in the Loeb series "The placeevtiney built is now called Babylon from the
confusion of that primitive speech once intelligilbd all, for the Hebrews call confusion ‘Babehi3
tower and the confusion of the tongues of men aetioned also by the Sybl in the following terms:
‘When all men spoke a common language, certaihehtbuilt an exceeding high tower, thinking
thereby to mount to heaven. But the gods sent wagdinst it and overturned the tower and gave to
every man a peculiar language; whence it comedfibatity was called Babylon™ (I p. 177f.). The
Syriac text has still other minor variations.

Procopius 309B "Nelbd was a giant hunter, one of the gods. Josephthellstory of the contriving of
the tower in the Antiquities.”

192. Baitkel (Bethel). Genesis 12:8, K. 40:20; L. 245:9.

Textual variant. Ulammaulus (Latin). The Syriacttegems to follow the Latin and adds weight
perhaps to Klostermann’s emendations.

Jerome has the etymology of the name Bl "house of God" (cfnterpretation of Hebrew Names
62 and cf. below K. 43:7 as well Bpistle108:13 and Paul@PTI1, 12): "of Bethel, the house of God,
in which Jacob, naked and poor slept upon the ¢pamend and placing under his head a stone, which
in Zacharias3:9 is said to have seven eyessaiah28:16 is called the stone of the corner, saw a
ladder reaching to heaven above which the Lorddéarffering His hand to those who climbed and
casting down those who were negligent.”

As in this entry (cf. K. 43:6) Jerome in t@B®@mmentary on Hose& 15 notes the identity of Bethel and
Bethaven: "it (Bethel) was first called ‘house addzbut after the calves were placed there it im@&a
Bethaven, i.e. house of folly or house of idolsdWéver (K. 50:24) suggests a separate locationtwhic
Jerome denies in (51:24).

The identity with Luza (K. 120:8) is also affirmbeg Jerome’s note (K. 43:3). Luza means "nut or
almond" according tinterpretation of Hebrew Namég84). The Madaba Map makes this same
identification: 'loyzawhich is also Bet#l" located a bit farther east because of the cragaif the map
at this point, but stilbeitin. This site has been excavated several times. Solineelieve

Bethel should be a shrine separated from a viltddeouza. The biblical information is summarized
from Genesis 28:19, Joshua 18:13, Judges 1:23uddsh22, also Joshua 7:2 and 12:16.

The peculiar word Oulamma (K. 140:15) is ridiculgdJerome with his famous Hebrew knowledge
(K. 41: 21). Also inHebrew Questionke says, "it is absurd to think Hebrew ulam isrthme of a city
since ulam means ‘former™ (34).



Locating it near Aggai (K. 4:27) is of no help steither th@©Onomasticomor biblical site is certain
today. Why no mention is made here of the churduigus. Jerome did note it in relation to Aggai
(7:2). Incidentally the Church is not on the Madaep either. The church is located a mile east of
beitin.

The pilgrims all agree with the 12 miles from Jatas. Procopius 320A writes, "Badélhwhich was
earlier called Oulammoaus is at the 12th mile @ripht going from Jerusalem to Neapolis. Also
Louza, tribe of Beniamin." This means the path ilegdip from Ailias to Bethel leaves the main road a
the 12th milestone. Curiously Procopius 1020A hhatwnust be a scribal error, "Baitls located on
the road going up from Ailias to Neopolis on thi & the road at the 12th mile from Ailias." Altleer
itineraries agree with Paula on the 12 mile figiRBTI 16, 19).

193. Bala. Genesis 14:2; K. 42:1; L. 246:13.
Textual variants: Babla, Balak (LXX), Balaa (Lati@bora (Greek).

The Madaba Map copies Eusebius with all three ndistesl: "Balak which is also&gor or now

Zoora" and picturing a fortress with palm treesoiois also Soora (K. 15:19) and Zogera (K. 94:1)
and is used at times as a referent in@Qnemasticor(K. 112:19, 168:10 etc.). It is located on the Dea
Sea (K. 100:4) where there was a garrison stationBatitia Dignitatum(73:26) and a colony of
Jews. A bishop was known in the fourth centuryhastishop of Sodom but he must have been from
Zoar.

At Kh Sheikh ‘isaByzantine remains may indicate the city with igarby fort. This location southeast
of the Dead Sea fits the early geographers andaheept of Moab identity (Isaiah 15:5 and
Onomasticorf4:1 for Jerome 48:4). Ptolemy has it 35 milesitf®etra, which seems to be an error.

On the Pentapolis of Sodom see K. 8:4 (Genesisl)Qi2rome’s etymological parallel is repeated in
Hebrew Questionsndeed Segor means little which in the Syriagaara. However, the Valley of Salt,
where formerly they worked pits of bitumin, afteetwrath of God and the sulphuric rain, became the
Dead Sea which in Greek is called ligrasphaltitis (i.e. lake of Bitumin)" (117).

In Interpretation of Hebrew NaméBale, casting down or devouring: (62) Efebrew Question¥Bale
in the Hebrew is gulping or devouring" (17).

194. Belanos (Belanus). Genesis 35:8; K. 42:646.28.
Simple translation of Hebrew with biblical summayt properly a place name.
195. Barad. Genesis 16:14; K. 42:8; L. 246:20.

The latter part of this entry and the beginninghaf next are missing in the Vatican manuscriptioy a
obvious scribal error easily corrected by the Lafine Syriac text agrees with the Latin.

Apparently quoting Genesis 16:14 the tradition @fedl was perpetuated into the fourth century. €her
is ajebel Umm el Bareth the Negeb which perpetuates the name. Somedvead the site &ir Ma
‘in.

In Interpretation of Hebrew NaméBarad, hail" (62).
196. Bethlehem. Genesis 35:19; K.42:10; L. 246:22.
Textual variant Bethlem (Latin).

There are two startling facts about this entryThe Greek text has none of the New Testament
references. But the Syriac has an addition "citpa¥id where our Savior was born, of the tribe of
Judah.” 2 - Neither Greek nor Latin mention the iChwhich was important spiritually and
economically (also not mentioned for Jerusalem(@&:1). But Eusebius knew of the building in



Bethlehem I(aud. Constix andVita Const.ii, 25, 43). The itinerary mentions "a basilicailbby
command of Constantineltifi. Bourd25: 3,PPT I, 12). The Madaba Map shows a Basillica with the
tomb of Rachel not far away.

The Onomasticorhas no reference to Bethlehem’s size. Josephostseqnly on pre-exile Bethlehem.
It may be of interest that Origen reports on a cee@ Bethlem where Christ was bo@Go(tra Celsum
[, 51) which tradition Eusebius also knoviia@d. Constix andVita Constiii, 41. Jerome knows of
this in hisEpistle46.

Bethlehem is six miles from Jerusalem in @@omasticorwhich agrees with thBourdeaux Itinerary
which notes: Bethlehem is off "to the left of tlwad" going to Hebron.

The tradition of the tombs is overwhelming in thiggms. In addition to Tessai and David, they repo
that Ezechikel, Asaph and Solomon are also bursadhy. The reference to Archalaeus is unique. The
town of Archalaeus is 12 miles from lerichn Tabula Peutingebut no strong tradition of burial
recorded there. Perhaps refers to Herodium.

The name Ephratha forcBileem region covers the Tomb of Rachel one orrtwes away from
Béthleem itself (K. 82:12,K. 83:14, K 148:1, K. 172¢p LXX of Joshua 15:59alfin. Bourd.also has
the two mile distance.

The tower of Ader is possibly equated by the Gtk Geder of Joshua (K. 68:11 but note Jerome on
the absence of the guttural K. 63:3). The towerthedeal tomb of Rachel most likely should be
looked for north of Jerusalem toward Bethel. Tlaglitton of Eusebius is maintained in Jerome’s
Epistle108: 10 (Paul®PTI, 8) "Not far from there (Bethlehem) she descehidethe tower of Ader,

i.e. of the flock, near which Jacob fed his floek&l the shepherds watching at night were worthy to
hear the Gloria." The mystery of the shepherdsiveaethe news before the event is noted by Jerome
here and irHebrew Question&3).

EXODUS
197. Beelsepin (Beelrefon). Exodus 14:2; K. 44:2; L. 246:27.
Textual variant "through the waters" is not in tizin.

Many of the stations are from a separate list antably were not in the original Eusebius text sinc
for the most part they are out of the geographiadje of the Holy Land. Occasionally in the early
writers this is the boundary of Palestine. Old desint site probabliRas Baron

In Interpretation of Hebrew NaméBeelsefon, having hope" (74) and "Beelsofon Ascérope™
(79).

NUMBERS AND DEUTERONOMY
198. Bamiakan (Baneiacan). Numbers 33:31f.; K. 44:5; L.:346
Simple entry of station but out of biblical order.
199. Bawth. Numbers 21:19, 20; K. 44:7; L. 246:33.
Textual variant Bafith (Greek).

In the Vatican manuscript the entry does not stara new line but followkou of the previous one.
On Arnon cf. K. 10:25 (Josua 13:17)

In Interpretation of Hebrew NaméBanoth, in death or high" (79).
200. Basan. Numbers 21:33; K. 44:9; L. 246:35.



Textual variants of substitute "kingdom" for "kingt add kingdom to king. The Latin addendum is
confusing. Basan has not been mentioned "abovat asitry, but in a similar type of reference (cp. K
13:11and K. 18:4). It is Auoth laeir (K. 18:4) aado Machathi (K. 128:9). Only the Latin gives the
etymology of Auoth. The biblical summary is fromi@eronomy 3:14, Numbers 32:33, and Joshua
13:30.

The region of Galaad (cf. K. 60:15f.) is here adlBasanit or Batanaia, regions of Transjordan.
Basan usually is the area between the Jarmuk &ne bhetween Hermon and Damascus. It is very
similar to the Arabic Hauran. Galaad varies in $ipen all the hill country of Transjordan, to the
territory of Manasseh, to that which is equal te&a Jerome ifommentary on Isaighl3 writes,
"The region of Basan is Arabia which Og who isedlking of Basan ruled.” In t@nhomasticorit
includes Cerasa (K. 64:1) and possibly Nemra (K:13). Galaad is the biblical name of the area of
Basan. Batanaea is apparently the contemporary fartiee village on the site of Basan (K. 64:8)
from which the region is named (K. 138:7).

201. Beelphegr (Baelfegor). Numbers 25:3; K. 44:12; L. 246:38.

Another of the references to idols (cf. K. 36:I%bjheOnomasticorwhich technically should be listing
only place names (Appendix Il). Jeromedommentary on Hose110 also makes the identity,
"Beelphegor, idol of the Moabites, which we caliadBus" (cf. identity of Ariel K. 37:24). Priapus wa
the god of gardens and vineyards. It is probablyptir text, the same as Bethphogor (K. 48:3). The
location of Mt.Phog is in Moab (K. 168:25).

In Interpretation of Hebrew NaméBehelfegor, bone having skin" (79) and "Beheliedgmne having
skin or bone covered with skin" (86).

202. Baian (Baean). Numbers 32:3; K. 44:14; L. 206:

Simple biblical summary, cp. K. 44:21.

In Interpretation of Hebrew NaméBaian, in wickedness" (79).

203. Bethnamran (Bethamnaram). Numbers 32:36; K. 44:1246:42.

Textual variants for the contemporary villagétlBhabran (Greek), Bethamnaris (Latin).

This site has moved three times (see Introductifel) Nimrin retains the name and represents the
Roman-Byzantine city. The Old Testament site ith&rnortheast up the wadi (cf. Bethnemra K. 48::6
and Nemra K. 138:10).

Tell Nimrinis 5 miles fromTell er Ramelwhich is said to be Livias and was used frequesilya
referent (K. 12:22, K. 16:126, K. 48:4, K. 48:1hdaK. 168:26). The name was given to the restored
Roman town in honor of Augustus’ wife (K. 49:13).Jerome’€Commentary on Jo2i18 he places
Livias (lulias) at 6 miles from the Dead Sea. Tharmge in name is reported by Josephu&arsil,

13,2 and IV, 7, 6. There was a bishop from heidieta. Livias may be Old Testament Bethharan (K.
48:13).

In Interpretation of Hebrew NaméBethanamra, house of the panther or house @rbass” (79).
204. Betharran. Across the Jordan. Numbers 32:384KL9; L. n/a; Lacuna in Greek Text.

This item is missing in the Vatican manuscripsdems also to beBtharam (K. 48:13) the first part
of which is also missing in the Vatican manuscript.

This is closely related to the previous entry amhe see Livias as the site for Old Testament
Betharran afell er Ramelbut better afell Iktanuwhere more ancient remains are found. Rameh does
preserve the ancient name.



In Interpretation of Hebrew NaméBetharan, house of the ark or mountains or asukthie ground”
(79).

205. Beelman. Numbers 32:38; K. 44:21; L. 246:45.

Textual variant for contemporary village Baarau &adum (Latin). Vulgate Baalmaon and Baalmeon.
Probably identical with next entry Baal (K. 46:3).

The Onomasticorconfused this site with Abelmaelai (K. 34:21) dfieh Elissaios is also a native (I
Kings 19:16). The city of Ma ‘in southwest of Mad€K. 128:9) fits the location given from

Esbous (84:1). It is close enough to the hot sgroftpamman ez Zerga Ma ‘which could be Baarou.
The Madaba map has Baarou at this location follgWinsebius. Another healing spring is reported at
Balthainaia (K. 30:7). Some think Bar (K. 112:17) is the same as Baaron.

Arabia (K. 10:17) is a frequent designation fostarea. In PtolemyArabia Petraiathere is a town
near Esbous and Madela called Magouza which cefilelct the Old Testament name wifor the
Hebrew guttural.

In Interpretation of Hebrew NaméBahalmeon, having little habitations"” (79).
206. Baal. Numbers 32:38; K. 46:3; L. 247:50.
The same as previous entry. Simple biblical infdrama

In Interpretation of HebrevBaal, having" (90) and "Baal, have judgement oresigp or having a
brawl!" (100).

207. Bouthan (Buthan). Numbers 33:6; K. 46:4; L7:34.
Textual variants: Atham and possilstham (Greek cf. K. 94:15) and Butham (Latin).

Apparently both entries are transliteration for*'which is the letteB in Hebrew then followed by an
alef. (cp. Exodus 13:20).

208. Eela. Numbers 34:11; K. 46:6; L. 247:53.
Simple entry of biblical information. For Atla see K. 14:18 above.
209. Bosor. Deuteronomy 4:43; K. 46:8; L. 247:55.

The Onomasticorconfuses the city of refuge Bezer (Joshua 20:8& Wwith the metropolis of
Bostra (K. 12:14). This was a bishop’s seat atithe of Council of Nicea. It was a metropolis of
Arabia from the 2nd century and an important mjitaost according tdlotitia Dignitatum(81:21) as
well as main transportation center. It is 25 méast ofDer ‘a and is the modern Arabic Busra (cf. K.
166:3). It is in the Trachonites area (K. 112:22).

The Edomite city (Isaiah 63:1) is probably to begdli®d at the rich sitBuseirahsouth ofTaffilah. Il
Maccabees 12:8 notes Timotheus has a garrison theras not too significant in the fourth century
but was very important in the Iron Age. In tBaomasticoredom usually refers to the biblical area
and era; Idoumaia to the Roman period; while Gaitalor Gebalitik to Eusebius’ time (cf. K.
102:23).

In Interpretation of Hebrew NaméBosor, in distress" (86).
210. Beroth. Deuteronomy 10:6; K. 46:14; L. 247:61.

This is not a contemporary village only a places located in reference to Petra (K. 8:11, K. ¥42:
etc.). This puts it on a mountain near the outléhe Wadi Musa perhaps Btyar et Taiyibe The
mountain is also callegr (K. 176:7).



This is to be distinguished from the&mth (K. 48:9) near Balam (K. 66:11).
In Interpretation of Hebrew NaméBeroth, wells" (86).

JOSUE
211. Bounos. Joshua 5:3; K. 46:18; L. 247:65.

The Latin translation is perhaps better than a kKGpégce name. Galgala (K. 64:24, cf. 64:18) is a
complicated problem (Joshua 4:3) but it seemsylikeht Josephus and Eusebius identified the "bfll"
Gilgal with Tell es Sultanwhich is two miles from New Testament or Romaircley (K.104:25). See
K. 104:20 on the Jordan.

212. Bethoron. Joshua 10:10; K. 46:21; L. 247:69.

Summary of biblical information interrupted by &&tion. This order suggests several hands have been
at work on the entry. The Levitical city (Joshua22) is another addition by an editor.

The Madaba map hastoron following Eusebius on the road from Jerusalemitispolis (K. 8:14).
Paula ascended from Emmaus along this road, "blgofgalon (K. 18:13) and Gabson (K. 66:11) on
her right." She adds from Kings the fact also B@bomon founded the two cities, (Jerontgsstle
108:8,PPT1, 5) later destroyed by the fortunes of war (Ickbees 3:16, Josephdarsll, 5, 16).
They are on the map as one of the stations for Raroariers.

The distance in th®nomasticons appropriate foBeit Ur el FogaandBeit Ur et Tahtawin towns
which retain the sound of the old name. A milestbddrom Aelia has been found half way between
the two villages, the upper being nearer Jerusalem.

In Interpretation of Hebrew NaméBethoron, house of wrath" (106) and "Betharanydwoor wrath or
house of mountain” (90).

213. Barg. Joshua 10:41; K. 46:26; L. 247:74.

Identified with the desert stretching south of B€k. 142:7) and more frequently KedBarre (K.
112:8).
214. Baalgad. Joshua 11:17; K. 48:1; L. 247:76.

Textual variants. Baadgl (Greek). Procopius 1024A has Balgad but othergigees Eusebius. It is
probably also Algad (K. 22:22).

It is located only generally on the basis of bialimformation (cf. Libanon (K. 122:27) and
Hermon (K. 20:6). Some suggest this could be B&albe

In Interpretation of Hebrew NaméBaalgad, he had equipment or man of arms orgwaiman of
fortune" (90).

215. Bethphogor (Bethfogor). Joshua 13:20; K. 4B:247:78.

The location of this place depends in Eusebiusivas (K. 44:17 and K.48:15) and ProdK. 16:4
and K. 168:25) which is only 6 miles from Liviasid quite possible that Eusebius has in nifind
Ajan Musa but other scholars hold &h sheikh jayil for the Old Testament site.

216. Bethasimouth (Bethsimuth). Joshua 12:3; K. 48:6;47:81.

Textual variants: Bethaisimouth (Greek) and Betlasith (Greek and Syriac) reflect the occasional
insertion of the Hebrew article between two elermavtien transcribed into Greek. It iSHMG in
JosephudhVarslV, 7, 6 and a "city" located near lulias (Livid4:17). In the Madaba map a palm tree
is here but no name in the vicinity.



The nearby sites dfell el ‘AzeimelandKh sweimetare candidates for the biblical sigaveimeh
contains some reminiscence of the name and masirneuth (or Isemouth) of th@nomasticorwhile
the Tell closer to the edge of the mountains mathbéiblical site.

In Interpretation of Hebrew NaméBethaisimouth, desert home or home bringing de@).
217. Beroth (Beeroth). Joshua 9:17, 18:25; K. 48:8; L. 237:8

A number of towns in th®nomasticorare related to Gabaon (K. 66:11, cf. 172:15) bendts

location atel jib is contested. Here&Both is near Jerusalem while Gabaon is usually |lacaéh

respect to Bethel. Eusebius’ biblical remark on &at) however, is more political and economic than
geographic.

Archaeologists and geographers have had a livddgtdeover Broth and Gabaon which was not ended
with excavations oél-jib. The Madaba Map is inconclusive because it reguereendation. Only
eroutais written. It could be for Berouta and northwekferusalem could fit our entry. But it has also
been related to Capheruta which is not in@m®masticon

For some reason Jerome has a different road thsebitis. Procopius 1020C follows the Greek text
with a Bethor on the road to Nikopolis (K. 30:27) at the sehemilestone. Neither say from where, but
it is usually assumed from Ailia since it is "néaerome has Neapolis (K. 4:18) either as a camect

of the Greek or because his Greek manuscript wasan. The correction could be based on
JosephudVarsll 5, 16. This Latin text is one of the few usitggone” for "mile."”

If the Neapolis road is intended the majority didars fix Jerome’s Beroth at bire which has carried
that name at least since the Middle Ages but aadarchaeological remains are evident it cannot be
the Old Testament site. More recently it has beggasted afell en Nasbelwhich is often identified
as the Old Testament Mizpeh, and closer to thel&@srttarel bire.

On the basis of Nikopolis in the Greek text manggpoilities are suggested. Some scholars give eip th
puzzle. It must be in the vicinity @ jib. Pritchard has no objections to Roman-Byzantin@teatel

jib, but feels the evidence that it is the Old Testan@abaon is determinative. Others sugéédst

‘id andNebi SamwilA possible solution is that the Greek text doaslocate Broth except as in the
vicinity of Gabaon which then is properly locatedhiles from ("near") Jerusalem on the Nikopolis
road atel-jib.

218. Botnia (Bothnim). Joshua 13:26; K. 48:11; 47385.
Textual variants: Botanin (LXX) and Bothnin (Latin)

The location of Old Testament and Byzantine sifgradably aKh Batnehwhich has the proper
sherds.

The "also Poteein" is omitted in the Latin textrisat is Botenein.
219. Btharam. Joshua 13:27; K. 48:13; L. 247:87.

The first part of this entry is missing in Vaticaranuscript. Curiously so is its paralledtBarran (K.
44:19). As in the note on Livias (K. 44:17) thiisssibly afTell er RamehRecent Iron Age pottery in
the vicinity makes it possible that it could be @lel Testament site as well. Blgl Iktanuis still to be
preferred.

220. Bethnema. Joshua 13:27; K. 48:16; L. 247:89.
Textual variants: Bethramta and Bethramthit (Latin)
See K. 44:16 and K. 138:10.



221. Bethagla. Joshua 15:6; K. 48:18; L. 248:91.

Part of the beginning of this entry is missinghe ¥atican manuscript. This is not to be confuséd w
Béthagla (K. 8:19) in the Jordan valley.

One site which th©nomasticorequates with Bhagla is the village Agla. It is 10 miles from
Eleutheropolis (K. 18:12) probably kh ‘Ajian. Text notes turn off from main Roman road.

The second site closer to Gaza (K. 62:22) calletidga is probablyell el ‘Ajjul, considered by some
to be old Gaza (K. 63:23) but probably Eusebiugrisng in both instances for the Old Testament site.
This is one of the few entries where the Latin Usaestone.”

The Madaba map has @tBagidea which could have confused a Delta forml@a and seems to fit
Tell el ‘Ajjul south of Gaza.

In Interpretation of Hebrew NaméBethaglan, house of their festivities" (91).
222. Betharaba. Joshua 15:6; K 48:21; L. n/a; Lacuna iee®iText.

Not in the Greek Vatican manuscript.

Simple tribal listing.

In Interpretation of Hebrew NaméBetharaba, house of earth or evening” (91).
223. Baal. Joshua 15:9; K. 48:22; L. 248:94.

The same as Kariathiareim (K. 114:23). In thatlag¢intry it is nine miles instead of ten as her¢hen
road to Diospolis (K. 8:14), aryat al Inah

224. Baala. Joshua 15:11; K. 48:25; L. 248:97.

The alternative is not in the Latin text but occursome manuscript variants.
Simple tribal listing.

In Interpretation of Hebrew NaméBaala, it or above” (91).

225. Babth. Joshua 15:24; K. 48:26; L. 248:98.

Simple tribal listing.

In Interpretation of Hebrew NaméBaaloth, on the ascent or ascents in the plygdl).
226. Bethphalei (Bethfali). Joshua 15:27; K. 48127248:99.

The alternative is not in the Latin text. LXX haaithphaleth.

Textual variant is Belphalei (Greek).

Simple tribal listing.

In Interpretation of Hebrew NaméBethafelet, house of health" (91).

227. Bersabee. Joshua 15:28, 19:2; K. 50:1; L. 248:00.

The Madaba Map, following th@nomasticorand the Old Testament (Genesis 21:32, 26:33)tbas i
limits north and south expressed by Dan aas&bee. "Bersabee which is now Berossaba. The tsorde
of Jordan extend this far to the south from Danl(&6) near Paneas (K. 16:14) which forms the
border to the North." This is the limit of PalegtiThe west is the sea and the east Damascus &, 16
Bostra (K. 66:3), Petra (K. 142:7) and Ailath (K.:35). These limits for Eusebius and the Madaba
map may come from JosephWéarsl, 12, 1.



The location twenty miles south of Chebron (K. 6s8)epeated in Jeromepistle103:32. This is
about six miles short of the present Beershebad€hgation of the name is reported in K. 166:20
which also notes it to be in the Geragtikhe Geraritik has wells (K. 166:21, 24; and K. 168:3).

Bersabee was an administrative headquarters ddlgev region. It is called a large village in
Eusebius, with a garrison Motitia Dignitatum(73:18). Ruins of the Roman fort have been foumd.
Questions on Gene&i$:30 Jerome called it an "oppidum.” A camp seanigeton the Madaba map
about 20 miles from Chetim to the south.

Jerome notes a political and military reason wigven could be allotted to two different tribes.

In Interpretation of Hebrew NaméBersabee, well of abundance and seven wells"468)"Bersabee,
well of abundance” (63).

228. Balaam (Balam). Joshua 15:29; K. 50:13; L..228

Simple tribal listing. See K. 48:25.

229. Baskth (Bascath). Joshua 15:39, 19:2; K. 50:14; L. 238:

Simple tribal listing.

In Interpretation of Hebrew NaméBasecoth, soft fat or defecation” (91).

230. Bethdagn. Joshua 15:41; K. 50:15; L. 248:14.

Textual variant Bdaghn and Kai parada (Greek) a scribal error for the contemporary. site

On the Madaba Map is &Bodegana which could be the pred¢htDajunretaining part of the name
and fitting Eusebius’ location if the road runsnrdoppa (K.110:24) to Diospolis (K. 8:14) ratheath
from lamnia (K. 106:20). It is off the Roman road.

The Roman-Byzantine site must beBait Dajun The Greek kepara or kapher reflect the Hebrew
kapher for "village" (cf. 52:21).

In Interpretation of Hebrew NaméBethdagan, house of wheat" (91).
231. Bethalbth. Joshua 15:59; K. 50:17; L. 248:16.

Simple tribal listing. This seems to be a scribabefor Bethanth and is located near Chéhris
Bethenim (K. 94:20). Out of order and suspect.

In Interpretation of Hebrew NaméBethanoth, house of prediction” (91).
232. Bethphou (Bathaffu). Joshua 15:53; K. 50:18; L. 248:1
Textual variant Bethtaphou (Greek) follows the MT.

This entry is about the same as Tapphou (K. 9&i7)rtay be mixing up two Old Testament sites. It is
on the road to Egypt on the border of Palestin@béyRaphia (only mentioned here) but before
Rinokoura (K. 148:3). The site is perhaps riglaeih ZuweiydRaphia is another change point on the
Roman-Byzantine itineraries and is probablyet Rifah The Madaba map has a Raphia to cover this
point on the sea as well as an inland city. Jusibé is the wording on the map "Border of Egyptda
Palestine."

In Interpretation of Hebrew NaméBeththafue, house of apple tree not evil, butuvderstood a tree”
(92).

233. Betharaba. Joshua 15:61; K. 50:21; L. 248:20.
Hexaplaric information only. Vatican manuscriptlfsiin several spots here.



In Interpretation of Hebrew NaméBetharaba, house of many or grand” (91).
234. Beesthara. Joshua 21:27; K. 50:22; L. 248:21.

Summary of biblical information. On Basanite seeti:11. Out of order.

235. Bethaun. Joshua 18:12; K. 50:24; L. 249:23.

Cf. the etymology and identification with Baéthn K. 43:3. LXX has Baitbn. On Gai (K. 4:27). The
identity of the two is not clearly accepted in K.8& where Gai is neardBaun and Beit#l. Some
suggest it is the enigmatic ruin @f Tell If Eusebius knew a real location with late ocdigrait could
be Tell Mirjam.

For Machmas see K. 132:3. Jerome has confuseddhe of location by adding Bethel (K. 51:23) but
refers to the previous identification.

In Interpretation of Hebrew NaméBethauen, home of futility" (90).

236. Baliloth. Joshua 18:17; K. 50:26; L. n/a; Laaun Greek Text.

This entry is not in the Vatican manuscript.

Simple tribal listing which has @ not aB in the MT and may be same as Galeih of K. 70:17.
237. Bethsour (Bethaur). Joshua 15:58; K. 52:249:25.

Textual variants: Bedsour (Greek), Bethsor and 8&tin (Latin).

All the witnesses combine Philippos’ well with Bstlur (Acts 8:38). In the Madaba map they are
adjacent: "Bethsoura, the shrine of Philip whesytbay Candacthe eunuch was baptized." This
follows the error of the Greek which confused thene of the queen with that of her eunuch. Jerome
corrects this.

The pilgrim texts note the well of Philip at Betbes, fourteen miles from Bethleerttirf. Bourd.and
PTTI, 21). The road to Gaza went by the well. "Frévareé she turned to the right through Bethsur and
came to Escol" (Jeromeépistle108:11 (Paul®PTI, 9). It is the border of Juda and Edam.

The Madaba map and Eusebius point to the vicifitpadern Beit sur. Sinckh et Tabeigatthe Old
Testament site has no Byzantine or Roman remaphsvas apparently abandoned in the second

century before Christ, tHgurj es Sumay be th@Onomasticois Bethsro. The well is 18 miles from
Jerusalem. The Burj is to the west as Paula noted.

The "other" Bethsour is also linked with louda. Thstance from Eleutheropolis (K. 18:12) is missing
from the Vatican manuscript. This site is not idiged but could beleir esh shur

In Interpretation of Hebrew NaméBethsur, house of strength” (91).

238. Boon. Joshua 18:17; K. 52:6; L. 249:31.

Simple tribal listing.

239. Bethabn. Joshua 18:19; K. 52:7; L. n/a; Lacuna in Greext.T

The first part of this entry is missing in the Geé&atican manuscript. A variant is Betholon (Latin)
Simple tribal listing plus Hexaplaric data. NotWfT of Hebrew.

240. Bethagla (Bethalla). Joshua 18:19, 21; K. 52:8; 19:22.

A simple tribal listing cf. K. 48:18, K. 8:11.

241. Broth. Joshua 18:25; K. 52:9; L. n/a; Lacuna in Gréekt.



This entry is not in the Vatican manuscript.

A simple tribal listing cf. K. 48:9.

242. Bola. Joshua 19:3; K. 52:10; L. 249:33.

Textual variant Bala (Latin).

Simple tribal listing cf. K.130:6.

243. Bathoul. Joshua 19:4; K. 52:11; L. 249:34.

Simple tribal listing.

In Interpretation of Hebrew NaméBethula, virgin" (91).
244. Beth. Joshua 19:5; K. 52:12; L. n/a; Lacuna in Gréext.
This entry is not in the Vatican manuscript. VatiBethis (Latin).
Simple tribal listing.

245. Baaleth. Joshua 19:8; K. 52: 13; L. 249:35.

Simple tribal listing cf. K. 54:20.

246. Beramnoth. Joshua 19:8; K. 52:14; L. 249:36.

The Greek has separated the previous entry andnbislifferently. At times the Beer is the sufix t
Baaleth and at times prefix to Ramoth.

Simple tribal listing.

In Interpretation of Hebrew NaméBeram, well of the heights” (91).
247. Bethlababth. Joshua 19:6; K. 52:15; L. n/a; Lacuna in Gréekt.
This entry is not in the Vatican manuscript andus of order in the text.
Simple tribal listing cf. K. 122:4.

In Interpretation of Hebrew NaméBethlebaoth, house of coming™ (91).
248. Bethleem. Joshua 19:15; K. 52:16; L. 249:37.

A simple tribal listing plus a note to distinguiglirom the more renowned Bethleem of louda (K.
42:10). The note may be an addition. This othehiBetm according to Jerom€®mmentary on
Matthew2: 5 is in Galilaea.

249. Bethphasis (Bethfases). Joshua 19:21; K. 52:18; 8:3831

Textual variant in Vatican manuscript has thiselisfor louda not Issachar.

In Interpretation of Hebrew NaméBethfese, house of the flowing mouth" (91).
250. Batnai (Batnae). Joshua 19:25; K. 52:19; 19.24.

Textual variant for contemporary village Bebetemg€k).

The site is really unknown despite many suggestiNasne recurs iAbtunsoutheast of Acre
Ptolemais (K. 30:10) is Akehand is a territory or a region.

251. Bethdagn. Joshua 19:27; K. 52:21; L. 249:42.
Textual variants: Bthpha@n (Greek) and Bethdago (Latin).



Simple tribal listing cf. K. 50:15. Jerome givesexond reason why a site could be listed for tibe@sr
(cf. K. 50:10f.). It could be a different town amdthe Nablus area, eith®as ed Diyaor Shuweiha

252. Bethaemek (Bethemec). Joshua 19:27; K. 52:23; L.4#9:
Symmachus note plus late gloss on tribal history.
253. Bethanatha (Bethana). Joshua 19:38; K. 52:24; L.4519:

The text has confused several sites. But clearijn'is intended cf. K. 30:5, K. 26:9, 13. Note the
caution on healing baths, almost a rumor.

In Interpretation of Hebrew NaméBethanath, house of humiliation or house of answgé (91).
254. Bag. Joshua 19:45; K. 54:1; L. 249:48.
Simple tribal listing that perhaps should be corediwith the next into one entry.
255. Barakai (Barac). Joshua 19:45; K. 54:1; L.:2@9
Textual variant Bare (Latin) and in Greek for tlomt@mporary site Baka and Barba. LXX has Barak.
Eusebius’ identity of the Old Testament site dotg,he intendetbarganear Ashdod.
JUDGES
256. Bezek (Bezec). Judges 1:4; K. 54:5; L. 249:52.

Two sites about a mile apart are clearly @reomasticols Bezek. One was a Roman road station.
Perhap¥h IbzigandKh Jebrishwith good Roman and Byzantine sherds. But whicthese has any
Iron Age pottery needs study so the Old Testamnisselsewhere. Perhaps this site moved three
times as did Nimrin (see Introduction).

257. Bthsan. Joshua 1:27; K. 54:8; L. 249:55.

This is a famous city of Palestine in the JordalteygK. 16:2). The identity of Bethshan with
Skythopolis is clearly made. It is used as a refiely theOnomasticorand has been well excavated at
Tell el Husn near Beisan revealing heavy third to sixth cgnagacupation (see Appendices VIl and
VIII). There was a bishop present at the CouncNmfea. The road from Skythopolis to Neapolis (K.
4:28) was important to Eusebius (K. 26:23, K. 3412354:7, K. 100:13 etc.). The eastern portion
toward Damascus (K. 76:4) is not mentioned as &atyu

The etymology is added almost as a later glossaatteut the usual formula (I Samuel 31:10 and |
Kings 4:12).

In Latin it is bothurbsandoppidum(cf. K. 10:25 and Appendix 1).
258. Bethsames. Joshua 1:33; K. 54:11; L. 249:59.

In K. 32:26 it is Bethsamys (cf. 158:20) locatedaat ShemaA garrison was located there according
to Notitia Dignitatum(73:22). The 10 miles marks turn off from the maoad.

In Interpretation of Hebrew NaméBethsames, house of the sun” (110).

259. Bathma (Bethnath). Judges 1:33; K. 54:1150.:@2.

In LXX Baithanath.

A simple biblical report.

260. Bethsames. Judges 1:33; K. 54:16; L. n/a; hadu Greek Text.

This entry is missing in Vatican manuscript by sienpaplography. This is to be distinguished from th



one above in K. 54:11.
261. Baalerran. Judges 3:3; K. 54:18; L. 250:64.

Simple biblical reference (cf. K. 20:9). Note Jessruse ofllofylorumrather than translating to
Filistine (see Appendix I).

262. Baleth (Baaleth). Judges 19:44; K. 54:20;30:86.

Textual variants: Baah and Gebeelan (LXX) and Baalech (Latin).

Simple tribal listing which seems to be out of or(i#. K. 52:13).

In Interpretation of Hebrew NaméBaaloth, on the heights or heights in the plufarL).

263. Bethbra. Judges 7:24; K. 54:21; L. 250:67.

Etymology plus simple biblical note. Perhaps refeeeto the fords of the Jordan (cp. K. 54:26 below)
264. Bethasetta. Joshua 7:22; K. 54:22; L. 250:68.

Variants Betthasetta (LXX) Bethtasetta and Beths@mtin).

Simple biblical note.

265. Balanos (i.e., oak of) Sikim. Judges 9:6; K. 54:23; L. 250:69.

This is the oak of Sychem (K. 150:1 and K.158:13rné¢eopolis (K. 4:28) afell Balata The grave of
Joseph is still pointed out southBdlata The Madaba map indicates the "shrine oépbs’ Another
oak is recorded in K. 42:6 and the terebinth inBds in K. 164:11. Out of order, so this or nextrgn
IS suspect.

266. Borkonneim (Borconni). Judges 8:7, 16; K. 5412 250:71.
Simple Hexaplatic information, repeated by ProcediQ69A. Not a place.
267. Bera. Judges 9:21; K. 54:26; L. 250:73.

The Onomasticorlocates the Old Testament site in the wrong reditve Byzantine Bera is probably
Kh el Birehnear ain shemsBera of Old Testament is in the area of Bethlf€r&4:21 above).

268. Baalthamar. Judges 20:33, 16; K. 56:1; L. 250:
Textual variant for the contemporary site Bethar(lzaitin).

Apparently theOnomasticorlocates this nealell el Fula little village for Jerome which may Ras et
Tawelwhere there are Byzantine remains. Uncertain!

In Interpretation of Hebrew NaméBaalthamar, having palms"” (99).
KINGS
269. Bethchor (Bethchur). | Samuel 7:11f.; K. 56:5; L. 250:79.

Simple biblical notationOnomasticorequates this with Ebenezer (I Samuel 7:12 and.c32:24
above).

In Interpretation of Hebrew NaméBethcar, house of lambs or house of lamb" (103).
270. Bama. | Samuel 9:12; K. 56:7; L. 250:81.
Simple biblical note plus Hexaplaric information.

The Aquila meaning is more exact than Jerorm&rpretation of Hebrew NaméRama in which”
(103).



271. Bses. | Samuel 14:4; K. 56:10; L. 250:84.

Simple biblical note. As is frequently the caseodwes refers tdHebrew Questionbut nothing new is
given there, suggesting this is not the Church ér&threference for more information but a marginal
gloss cross-reference.

In Interpretation of Hebrew NaméBoses it flourishes in it or precipitous" (103).
272. Basr (Besor). | Samuel 30:9; K. 56:11; L. 250:85.

Simple biblical note. There are several wadie®oents listed in the present text of theomasticon
which were probably not original with EusebiusgslItifficult to distinguish the two Greek words bgi
used (cp. K. 92:10, K. 102:19, K. 116:23, 25, K811, K. 160:2. K. 168:15,20, K. 174:16 etc.).

In Interpretation of Hebrew NaméBosori, announcement or flesh” (103).

273. Brasan. | Samuel 30:30; K. 56:12; L. 250:87.

Textual Variant Bsasan (Greek).

Simple report on David’s spoils (cf. K. 34:13).

274. Baoureim (Baurim). Il Samuel 3:16; K. 56:13250:88.

Simple biblical note.

In Interpretation of Hebrew NaméBaurim, choices" (106).

275. Baalasr. Il Samuel 13:23; K. 56:15; L. 250:89.

Simple biblical quotation. The Greek omits "sheapt perhaps can be emended.
In Interpretation of Hebrew NaméBalasor, having arrows of light or ascent of kiadi" (106).
276. Bsthmacha. Il Samuel 20:14; K. 56:17; L. n/a; Lacun&reek Text.

This entry is missing in Vatican manuscript (cfKihgs 15:29). The Latin suggests it is to be ided
with Macham 8 miles from Eleutheropolis (K. 18:J@)ssibly alkh MekeumaNot the Old Testament
site.

In Interpretation of Hebrew NaméBethmacha, house of ground or of forum or of t&06).
277. Balth (Balaath). | Kings 9:18; K. 56:20; L.@®291.

LXX has Balath.

Simple biblical note.

278. Baithsarisa (Bethsarisa). Il Kings 4:42; K: 236 L. 250:92.

Textual variant Baithsarisath (Greek).

In the region of Diospolis (K. 8:14) is the Thanikit(K. 24:4). At the proper distance for turn offimo
main road iKh Sirisiahand a bit farther on the Old Testament sitkeft tilt, which retains the name.

In Interpretation of Hebrew NaméBaalsalisa, having three" (114).

279. Baithaggan (Bethagan). Il Kings 9:27; K. 56:24251:95.

Simple biblical entry. Perhaps not a proper name.

In Interpretation of Hebrew Namé®ethagan, house of the garden.”

280. Basekath (Bazeoath). Il Kings 22:1; K. 56125)/a; Lacuna in Greek Text.



This entry is not in the Greek Vatican manuscripd & out of the proper order and therefore is scisp
as a late intrusion. LXX has Basotir but the spelling o®Dnomasticons closer to MT.

281. Baithakath (Bethacath). 1l Kings 10:12; K. Z8:L. 251:96.
Textual variant Bazechath (Latin).

The region of Samaria or the Samaritans is fredpementioned in th@®©nomasticonlin this instance it
said to be in the area of village dependent upanasia (K. 162:13). Ledm is here called an
"oppidum" in Latin (cf. K. 10:25 and Appendix).

This village is located by reference to LagdK. 14:21) and a similar sounding name is stilbe
heard aBeit Qadeast of Jenin. It is probably not the Old Testanség.

The Vulgate and other versions do not have a pnogere here. It has "chamber of the shepherds” (cf.
Hexaplaric data also with more detail in Latin).

282. Baithana (Baenith). Il Kings 17:30; K. 58:3; L. 251:99.

The Latin gives only one form for this entry whigppears in several variations in the Greek and LXX.
A simple biblical fact is presented.

283. Bublos (Byblus). Ezekiel 27:9; K. 58:5; L. 2b1

This is almost out of the geographical limits of tHoly Land. It is the most northern identifiabite $n
the text. It is listed as a Phoenician city bus iinclear whether this refers to biblical or Byzaa
terminology, probably the earlier. TRabula Peutingehas it seven miles from Beirut and 206 from
Aelia. The distances are not quite correct buipttesent well-excavated site seems to be intentled. |
never used for any other purpose in @eomasticonThe difference comes to the vicinity Méhr

Qelb.

284. Boubastos (Bubastus). Ezekiel 30:17; K. 58:251:3.
Textual variant Boubatos (Greek).

This is out of the area of tl@nomasticois interest in the Holy Land. Perhaps most of thigies from
the prophetic books are suspect as incidental alddey a later editor. Other sites in Egypt are K.
80:11, K. 134:4, K. 148:3, K. 162:17, K. 164:23,24.

In Interpretation of Hebrew NaméBubastus, mouth or lip of experience" (13).
285. Bz. Jeremiah 25:23; K. 58:8; L. 251:4.
Textual variant Bzan (Greek).
This is just on the edge of the limits of the Hhnd as defined by th@nomasticon
In Interpretation of Hebrew NaméBuz, despising or contempt” (126).
286. B:l. Jeremiah 50:2; K. 58:9; L. 251:5.
Another of the "idols" included by a later editon@ng the place names (cf. K. 36:15 and Appendix II)
In Interpretation of Hebrew NaméBel age” (126).
THE GOSPELS
287. Bethsaida. Matthew 11:21; K. 58:11; L. 251:7.
Textual variants: Bethsaidan (Latin) and also Genaad Genessareth (Latin).
The location is given largely from the New TestaménJoseptWarsll, 9, 1 andAntiquitiesXVIII, 2,



1 he notes it was later also called loulias aftegéstus’ daughter. Formerly only a village it se¢ms
be raised in status. In the New Testament it ieddloth terms (Matthew 8:26 and John 1:44).
Probablyet Tellon northeast side of the Sea of Galilee with it @tKh el ‘Araj (cf. John 1:44).

Galilaia is the northern portion of the land wefsthe Jordan (K. 72:18). It includes the hill coynt
above the great plain and is sometimes "upper™iamer” in the LXX and Vulgate. l©nomasticorit
includes Bthsaida, Capharnaoum (K. 120:2), Nazareth (K. 1882d Chorazein (K. 174:23).

Genresaritis is used only twice in ti@nomasticor(cf. K. 120:2). The term Tiberias is preferred (f
16:1).

In Interpretation of Hebrew NaméBethsaida, house of fruits or house of huntet85j.
288. Bethphag@ (Bethfage). Matthew 21:1; K. 58:13; L. 251:9.

The conclusion of this entry and the beginninghef next are missing in the Greek Vatican manuscript
but properly supplied from the Latin.

Traditionally this is located atefr et Turwhere the Palm Sunday processions begin, coming doe
Mt. of Olives febel et Tuy in Bible andOnomasticoras a referent (K. 58:16, K. 74:17, K. 118:19, K.
175:28). There was intense Roman-Byzantine ocaupaitn the area from 2nd BC to 8th A.D.
Eusebius describes the Mt. of Olives in other wgs also as ilita Constiii, 41; Laud. ConstIX, 17
andDemonstratio Evangelich/, 18, etc.

In Interpretation of Hebrew NaméBethfage, house of the mouth of the valley ordeoaf cheeks"
(135).

289. Bthania. Matthew 21:17; K. 58:15; L. 251:10.

The continued identity of Bethany in the preseralcel ‘Azariyehis uncontested. It is on the Mt. of
Olives approximately two miles from Jerusalem. phesent Arabic name is an approximation of the
late Byzantine Lazarium.

The church known by Jerome (K. 59:17), but not bgdbius, has been excavated (Note on other
churches K. 7:3). The older city is up the slop#hier near the medieval tower.

Paula (MignePatrologiae Graecae Cursus Complefiy 888) following the Lord went from Bethany
to Bethfage (K. 58:13). The later pilgrims pointaoth a church and a place of the tomb (John 11:1).

290. Bethaabara (Bethabara). John 1:28; K. 58:18; L. 251:1
Textual variant Bethtabera (Latin).

This place is sometimes called the "other Bethamythe "Bethany across the Jordan.” The locagon i
not precisely given, possibly because it was as kmelw as the previous New Testament villages to
the authors. Origen probably began the writteniticadof Bethaabara combining the crossing of the
Israelites into the Promised Land and the baptisdobn. Jerome and Eusebius follow this East bank
tradition which by the time of the Madaba map hache to the present traditional location on the West
bank neaBethagla(K. 8:19). Madaba map reads,étBabara the place of St. John the Baptist." Origen
in hisCommentary on Johwrites, "But the place hamed Bethania is acrossltiidan. It is said that a
Bethabara is pointed out beside the bank of th@alhowhere as it is reported John Baptized" (Migne,
Patrologiae Graecae Cursus Complettd, 269). Perhapsh el Medesmear theaVadi Nimrinis the
place. Some believe the Madaba map refers to teatitms, but the influence of Origen and Eusebius
is still seen. On the tradition of Ainon for plageBaptism see K. 40:1.

The "brothers" of course mean in general Christibosit is unclear whethéoutron refers to general
bathing, liturgical renewals of baptism or the orad baptism of each Christian. In spite of



Constantine there are only three Christian "towngheOnomasticonAnaia (K. 26:14, letheira (K.
108:3) and Kariatha (K. 112:16).

291. Bezatha (Bethsaida). John 5:2; K. 58:21; L. 251:15.
Textual variants: Bethesda (Latin), Josephus haatBe.

Eusebius again follows Origen (Migreatrologiae Graecae Cursus Complefisg 269) in his
description of the twin pools and in the generahtmn. The pools apparently gave their name to the
quarter of the city. The Church of St. Ann is ie tieneral area of the church on the Madaba map.

This explanation is curious. Such explanationsnatecommon in th©nomasticonin Eusebius only
one of the twin pools is involved in the miraclé€elpilgrims report similar happenings. "There are i
Jerusalem two large pools at the north side ofe@h®ple, that is one upon the right hand and on@ upo
the left where were made by Solomon; and furthéhéncity are twin pools with five porticoes which
are called Bethsaida. There persons who have hbdefos many years are cured; the pools contain
water which is red when it is disturbedtir{. Bourd. PPT1, 20).

SECTION G
GENESIS
292. Gabn (Geon). Genesis 2:13; K. 60:3; L. 251:24.

This entry is out of the geographical range oftdody Land as perceived in tl@nomasticonust as
entries appearing first ik andB sections also. This is a river which makes it dpshbispect.

The information is dependent on Scripture and Jusep'Lastly (of the 4 rivers in Paradise)

Geon which flows through Egypt means ‘that whichisvep to us from the opposite world’ and by the
Greeks is called the NileAftiquitiesl, 1, 3). For another such river see K. 82:7, 84:%, and K.
166:7).

In Interpretation of Hebrew Namé&eon, breast or broken off" (66).
293. Gomorra. Genesis 10:19; K. 60:5; L. 251:26.

Biblical information on the Pentopolis of Sodom #0:10). Jerome iRHlebrew Questionseems to
suggest the vicinity of the hot springs of Callieh@d4).

In Interpretation of Hebrew Namée notes that the Lati@ is not here but rather a vowel should be
used to begin these words (cf. his note on GadeB3Kd). "Gomorra, fear of the people or sedition”
(67).

294. Gerara. Genesis 20:1; K. 60:7; L. 251:28.

Procopius 309C follows the first sentence almosat#y but shortened the remainder into "a royal cit
of the Phylistiems located between the desertoaf 8nd Kads." The Madaba map also follows
Eusebius "Gerara-once a royal city of the Phyliahid the southern border of the Chananaia therce th
salton Geraritikon."

Gerara is located from Eleutheropolis (K. 18:12)hea southwest area of PalestiA vignette on the
Madaba map fits the legend and @eomasticon'snformation. The name is still to be foundkdt Um
Jerrar but this is not the location for either the OldtEement site or that of ti@nomasticonThe
biblical site is possibly afell Abu Hureira Eusebius does not say if he knows a village tgretisting
there in his day so he could have had this tethiimd. But if a Byzantine town is needed it mayTed
ash Shari’aon the wadi of the same name which is largely m&woByzantine site.



The area was named for the city back in patriartheds (Genesis 26:1). It is on the border of
Chananite territory (Genesis 10:19). The Gerarigkprobably the same area south of the region of
Eleutheropolis and west of the Daroma (K. 26:10Negeb (K. 136:14). It may be parallel to Barsama
a military area. Later this was a bishop’s seat.

Apparently Sur is the southern and western poxiahe Sinai Peninsula (K. 152:6). Kades (K. 112:8)
is central and eastern while that belonging toSamcees is the northern caravan area which in
Transjordan probably extended to the Syrian De€geri18:21 and K. 124:10). The biblical
information is here summarized from | Samuel 1&xXqdus 15:22, and Numbers 27:14.

In Interpretation of Hebrew Namé&erara, he saw a chewing of the cud or a gardsli (66).
295. Galaad. Genesis 31:21; K. 60:15; L. 252:36.

Originally the area was just south of the Jabbodhé widest use as in tlélnmomasticont included all
the Transjordanian territory ever claimed by anicisrael. Procopius 1060B has, "Galaad is located
back of Phoenikand Arabia, linked with the Libanon and extendimgugh the desert beyond the
lordan Peraia (to Petra?). Heren8 the Amorite dwelled. It was received by the tvedf tribes. In
Jeremia it says, "You are to me like the peak dfdren.” There is also a mountain Galaad with a city
set upon it which Galaad the son of Macheir, soklahass took from the Amorites.” Jerome in
Commentary on Ezekdil:18 writes, "Galaad, which is connected by hilith Mt. Leban fell by lot to
Ruben and Gad and the half tribe of Magalss back of Phoenice and Arabia. To this moimta
Jacob came fleeing from Charran and was caughtbwh. Jeremia says of it, '‘Galaad, you are to be
the beginning of Libani." Galaad the son of Madie son of Managgook this from the Amorites."”
Jerome repeats this @ommentary on Jeremid#t2:6.

The hill country today includesjabel jel'adwhich is neakKh Jel ‘ad the probable town Eusebius had
in mind. It has Roman-Byzantine sherds but theTelstament site must be elsewhere.

The biblical information is from Deuteronomy 3:®shua 13:8.11, Jeremiah 22:6 and Numbers
32:39. Charran although out of tmomasticols area is discussed in K. 170:23.

There is a Latin variant Charris.

Mesopotamia is probably here used as the Romanngewhich includes Euphiest (K. 82:7,
Phathourra (K. 168:22) and the above Charran (R:213).

Arabia is confusing in th®nomasticorsince it is not always the Roman province. Diffeereditors
may be using it differently.

Libanon (K, 10:24), lordan (K. 104:20) and Petra {42:7).

In Interpretation of Hebrew Namé&alaad, heap of evidence or migration of evider6e).
296. Gader. Genesis 35:21; K. 62:5; L. 252:45.

Textual variant Adda (Syriac).

A simple biblical report.

Apparently in K. 68:11 th®©nomasticorconfuses this with the Canaanite royal city. Tohedr or
Migdal is in the Chelanrea (K. 43:23). IlHebrew Questionderome locates it near Bethleem (43).
Jerome’s text frequently makes note of translitergproblems from Hebrew to Greek and Latin.

297. Gethem (Gethaim). Genesis 36:35; K. 62:752:27.
Textual variants: Gethea (Greek), Geththaim, andiaA@ XX).
Here ldumaia is identified with the Gebaé (cf. K. 26:10 and K. 102:23).



Gethem without th& in Hebrew is Avith but location still unknown.
298. Gesem. Genesis 45:10; K. 62:10; L. 252:50.

Textual variant Gesen (Latin).

This is also out of the geographical area of the/Hand.

In Interpretation of Hebrew Namé¥%Gesen, approaching flatteries or vicinity" (6But, "If as in our
codices the finaM is written Gesem, which doesn’t please me aitalgnifies fall land" (49).

NUMBERS AND DEUTERONOMY
299. Gagin (Gaber). Numbers 33:35; K. 62:13; L. 252:53.

Cf. K. 36:1. TheOnomasticorhas only a report on Asian not personal identiieca Cf. the Latin
variants Esaiam and Aialam and cf. also Deuteron@r@y

300. Gai. Numbers 33:44; K. 62:17; L. 252:57.

Gaia is called a city of Petra (K. 142:7) but laeky other identification or location.

301. Gelnan Deblathaeim (Gelam Deblathaim). Numbers 33:46; K. 62:19; L. 252:59.
Biblical note on the station but a different formditom the usual.

Also out of order.

302. Gadgad. Numbers 33:23; K. 62:20; L. 252:60.

Another note on the station. Probably a confusioibongad (K. 76:23) Numbers 33:46.
303. Gaza. Deuteronomy 2:23; K. 62:22; L. 252:62.

Gaza has always been a significant or famous €iBatestine. It once formed the border of the
Chanaanites (Genesis 10:19). It was one of thesBihd cities (K. 22:6, 11, 15 and K. 68:4). They
(foreigners-Philistines usually) were not drivert by Israel (Joshua 15:47, Judges 1:18)

The Madaba Map locates Gaza and describes itplerad&d town with columned streets and a basilica.
Tabula Peutingefocates it 15 miles from Askalon (K. 22:15).
It had suffered under Diocletian but had a bishiodieea Historia Ecclesiastica/lll, 13, 5).

The region of Gaza was important in theomasticorand the Roman road system (cf. Jerome's
Epistle108:11). The city is probably stijhazzeh

The Greeks and after them, Jerome, seems to hsteggdiished another older Gaza. Jerome for some
literalistic theological reasons does not expechsasplendid city to still exist after all the phetic
woes pronounced against it. Some suggest thistelavas Bethaglaim (K. 48:19).

In Interpretation of Hebrew Namé&aza his strength” (66) and "Gaza strength, bolbadoly one
should know that the Hebrews do not have as teelétter a consonant, but the word begins with a
vowel and is pronounced Aza" (87).

304. Gergasei (Gergasi). Deuteronomy 7:1; K. 64.252:68.
Textual variants: Gergesa (Greek) and Gargasirf).ati

This is equated with an important city in Arabiao@e Syria) called Gerasa. Some falsely equate it
with Gadara (K. 74:10). Both were cities of the Dpdilis (K. 80:16). The equation with Gerasa,
probably modern Jerash, seems more correct tharthatcity Galaad (K. 62:2) since the
Onomasticorlocates it as near Galaad (Josh 12:5). This Gergadistinct in th&@Onomasticorfrom



the New Testament site (K. 74:13) (cf. Mark 5:1).

Gerasa has been well excavated to become knovine 48 dmpeii of Palestine.” According to the
Onomasticorthe Jabbok flowed between it and Philadelphia émly miles from Gerasa (K.102:22).
Many villages depended on it in Roman-ByzantineeBm

In Interpretation of Hebrew Namé&ergesaeum, attached to the farm" (87).
305. Gadgada. Deuteronomy 10:7; K. 64:5; L. 253:73.

A simple entry with no real identity or locatiomp(dGadgad (K. 62:20)).
Either this or the next entry out of order and sa$pas late additions.

306. Gaubn or Golan (Golam). Deuteronomy 4:43; K. 64:6; L. 253:75.

The city gave its name to a region in Roman tirbesjs not used as such by thaomasticorsince it
apparently overlaps the region Batauaia (K. 44IBg city may possibly be locatedZdhem el Jolan
cf. Joshua 20:8. See previous entry.

In Interpretation of Hebrew Namé&aulon, his rolling about” (87).
307. Gaibal (Gebal). Deuteronomy 11:29; K. 64:92583:79.
Textual variant Gebal (Greek).

This and the following entry can be treated togethiee Onomasticorbegins by recording the simple
biblical information here.

The generally accepted tradition is to follow treraritan tradition as given here. The two mountains
are on either side of Neapolis (K. 4:28) andJakeel es-SlamiyetindJebel et TurThe Madaba Map
reflects this tradition by having them near Shecli€ni50:1) called Garizin anddbel. The pilgrims
also recognize this identity. "At Neapolis is Mta#garen where the Samaritans say Abraham brought
the sacrifice. And to ascend up to the summit 86es3eps. At the foot of the mountain is located a
place by the name of Shecherttin Bourd.PPT]I, 18). Zeno and Justinian built churches on
Garizein according to Procopi@sildingsV, vii, 5-17. Excavation of this area is going on.

But Eusebius and Jerome prefer to follow an ant&#an location. The Madaba map hesitates
between the two opinions and so locates Gebal &ariaear lerich (K. 104:25). The use of the LXX
names in lerich region and the Aramaic in the Neapolis area mawifsi some preference. Since
Josephus and the later Byzantines had the coreelitibn, this rabbinic tradition must have develdp
in the late first and early second centuries. Rra905C is also confused: "This is situated at th
Eastern part of lerichbeyond Galgal" and he continues by denying thedsiéam tradition. Yet in
908A he seems to accept the Samaritan locatiortraddion. The two mountains near Jericho are
probably those abovkgaba jabrsometimes called Tyros and Thrax. The Roman road t
Jerusalem passed between them.

In Interpretation of Hebrew Namé&ebal, ancient abyss or stone building” (87).

308. Garizein (Garizin). Deuteronomy 11:29; K. @4:lL. 242.

See previous entry.

In Interpretation of Hebrew Namé&arizin, division or stranger"” (87).

309. Golgol or Galgal. Deuteronomy 11:30; K. 64:118253:88.

Textual variants: Golgn and Galgan (Greek).

The argument of the previous two entries is comthinere in Greek and developed by Jerome. A



Galgal could be located near Neapolis on the ldgise text quoted (K. 66:7) but tl@nomasticon
uses the Galgala (K. 64:24) on the Jordan to mowentains.

In Interpretation of Hebrew Namé&algal, wheel or revelation" (87).
310. Gai. Deuteronomy 34:6; K. 64:21; L. 253:91.

This is not a proper name. It is equated wigthphodr (K. 48:3) with Beth translated "house" of
Phogor (K. 168:7, 25). On the Madaba map ther@li&" which could be related to Bethpeor.

The general area could include the Gai near Pstiald. 62:17 but it probably does not. The GakKof
66:8 is the same as Aggai (K. 4:27).

Here and in K. 70:1 it is better simply "valley."
In Interpretation of Hebrew Namé&ai, chasm™ (87).
JOSUE
311. Galgala. Joshua 4:19; K. 64:24; L. 253:94.
Textual variant. The distance is omitted in thegBr&atican manuscript.

Gilgal has been a problem for tmomasticols editors, pilgrims and modern scholars. "East of
Jericho" is a biblical reference not a contemporggggraphical one (cf. Joshua 5:11f., Joshua 15:7,
Samuel 7:16, Amos 5:5, 1l Kings 2:1, and 4:38 eteven if it were being used the quadrant NE to SE
could be involved. But the location two miles fréanichd does not include direction or road. The
Madaba map locates it slightly NE of Jericho arabrds "Galgala alsoodlekalithon™ (12 stones).
Procopius 1009C records the etymology "wheel" &ieddcation at second mile from lericilhe 12
stones were said to be visible according to K. @@2d Procopius reaffirms this evidence. Paula only
contemplated the "field" of Gilgal on her way fralaricho to the JordaPPT1, 4 cf. JeromeEpistle
108, 2).

Biblical Gilgal is not certain but the measuremesftosephus and Eusebius taken ftabul abu
Alivig (New Testament Jericho) suggésll es Sultarwas the revered site of Gilgal, the "hill of
foreskins" where stones were pointed out.

The Galgala near Bethel could be the same- orotie to Bethel- or it could be one of sites in thie h
country related to Garizein and Gaibal (cf. K. @&:1

312. Gai. Joshua 7:2; K. 66:8; L. 253:2.
Textual variants: Bthauron (Greek) and Bethan (Latin).

The same as Aggai (K. 4:27) probably already irditmecentury the tradition was settled on the rdine
placeet Tell In this entry the identity of Bethayn with Baiths not made clear (K. 43:3 and Joshua
12:9).

313. Gabaon. Joshua 9:9ff.; K. 66:11; L. 253:6.

The complications on Gabaon have been noted inisssan of Broth (K. 48:9). It is further

complicated here by 4 miles west of Baithel (K.24X): Both the Latin of Jerome and Procopius 1020C
accept this reading. This would make the Gabadnomasticomear Ramallah. In th@nomasticon
Gabaon, Rama, Galgala, Ailon and Aggai are neah84dcf. Joshua 10:2, 18:25, 21:17; | Kings 3:4).

The Madaba map has a Gabaon at the location gbnereferred for the Old Testament sékgib.
In Interpretation of Hebrew Namé&abaon, hill of walls" (94).
314. Gaibe (Gaba). Joshua 18:24; K. 66:17; L. Zh4:1



Textual variants: Gabaa (LXX), Gebe (Latin) and &éByriac).

A simple biblical note (Joshua 21:7) but it is otibrder. The last part has been emended from the
Latin since it is missing in the Vatican manuscajang with the first part of the next entry. Howev
Hebrew, Greek and Latin names w@hB are all confused in parts of all the versions.

315. Gazer. Joshua 10:33; K. 64:19; L. 254:14.
The first part of this entry is missing in Vaticaranuscript along with the end of the above.

A summary of biblical information from Joshua 21:2Kings 9:17, Joshua 16:10, and Judges 1:29.
Josephus, Eusebius and the Madaba map seem tofosex about Gazara (K. 72:12), Gedour (K.
68:22) and this Gazer.

The Old Testament site is being excavateteltjezer Seems to have ceased being important before
the time of Constantine. But the direction of 4ewihorth of Nikopolis (K. 30:27) cannot fit unless
WNW is the quadrant. Some have corrected it to éstand then it would be about 5 miles from
‘Amwas

In Interpretation of Hebrew Namé&azer, mutilation or division™ (94).

316. Goson. Joshua 10:41; K. 68:3; L. 254:19.

Simple biblical notation.

In Interpretation of Hebrew Namé&osnam, next to him or located near" (94).
317. Geth. Joshua 11:22; K. 68:4; L. 254:20.

Another of the Philistine cities (cf. K. 22:6, 115; K. 62:22). Since "foreigners" has been used for
‘Enakeim’ this is one of the few places in Baomasticorwhere it is clearly stated Phylistaioi were
not driven out.

Madaba map has "Geth now Gitta once one of the@fas." The Bible and th@nomasticoras well
as the Amarna letters are confusing with severellisgs of similar names (or of the same?) (cp. K.
48:28; K. 70:14; K. 72:2, 4 etc.). The Madaba map tombined Geth with Geththa (K. 72:2) in the
vicinity of Ramle which may be dell Ras Abu Hamid

The Onomasticorhas 5 miles from Eleutheropolis which points nakt toKh Dikrin (Dikkriya)
others see it afell es Safa bit farther away at 8 miles. This cannot be @aita or Philistine Gath (if
they are the same?). The latest suggestions fof&@ithment Gath afkell en Najilahwhich has no
Philistine remains an@ell esh sheri'avhich does. Jerome@ommentary on Micdhl10 says,

"Geth one of the five cities of Palestine a villamethe border of Judaea. There is now a largedtami
on the road from Eleutherpolis to Gaza, home ofdhothe Gethite." This points to one of the many
earlier candidates for Philistine Gaftraq el Manshijel{but see K. 160:9).

In Interpretation of Hebrew Namé&eth, wine press” (94).

318. Gesoureim (Gesom). Joshua 12:5; K. 68:8; 4:2b

Textual variants: Gegassi and Gergasi (Latin)(cfo&1 and K. 74:14).
319. Gader. Joshua 12:13; K. 68:11; L. 254:27.

Textual variant in Latin we find "torrentem” (wador "tower."

This unknown Canaanite city is equated by@momasticorwith the Tower of Genesis 35:16, 22 (cf.
K. 62:5). The Hebrew MT is itself questionable.

320. Goein of Gelgel (Goim in Gelgel). Joshua 12:23; K163 L. 254:30.



Textual variant Galgalis (Latin).

Simple Hexaplaric information. See next entry.
321. Gelgel. Joshua 12:23; K. 68:14; L. 254:31.
Textual variant Galboulis (Greek).

This points to the road going north from Antipatisd is perhaps indicative &ljuliya which is about

5 miles north. Paula reports Antipatris "a smalf haned town" PPTI, 4). It is on the road between
Diospolis (K. 8:14) and Caesaria according toTlula Peutingef2 miles from the former. Today

this isRas el ‘ain It was a station on the Roman courier route.ds wedeveloped by Herod, and seems
to have been less significant for our editors tihavas in 4th century A. D.

322. Golathmaeim (Golathmaim). Joshua 15:19; K1 B8.. 254:34.

The interpretation is missing in Vatican manusdoipt properly emended from the Latin. This is a
"place" but not a proper name. The etymology isftbe translation of Symmachus.

323. Gadda. Joshua 15:27; K. 68:18; L. 254:35.

Another border village of Judaea in the Daroma2®10). TheOnomasticorequates it with an
unidentifiable village which is nameless in the Bddji region (cf. K. 86:16 and K. 96:9).

324. Gadeira (Gadera). Joshua 15:36; K. 68:2054.:37.
Textual variants for the contemporary village Gagd&edora (Latin).

About 5 miles from the Terebinth (K. 6:8 and K. I)6is Kh Jedurwhich must be the site the
Onomasticols writer has in mind for Gidora but it is not Oldstament Gadeira, which is in the
Jerusalem region, near Gezer and Latrun probatdi dederahsee K. 68:22).

In Interpretation of Hebrew Namé&adera, his hedge" (94).
325. Gedour (Gedur). Joshua 15:58; K. 68:22; L.2%4
Textual variants: Gedrous (Greek), Gahedur and edratin).

This is often located at the same spot as the quswentry but not according to tBmomasticorwhich
probably haf)atrain view. So Old Testament Gedourkdt Jedur(K. 68: 20). The Madaba map
conflates these sites after tBaomasticorand has "Gedour which is also Gidirtha" in theegah

vicinity of Gezer (K. 66:19). Perhaps Gazara (K132 and Gedrous have been confused with Gezer.
This site fits the general distance given herecbutd also point téd\bu Shusha

326. Gabli. Joshua 13:5; K. 68:24; L. 254:41.

Textual variants: Gabbli and Garal{lGreek).

Note again rare use of transliteratiorAtibfylorumin Latin (cf. K. 23:14; see Appendix I).
327. Gi$n. Joshua 15:51; K. 68:25; L. 254:42.

Simple tribal listing.

328. Gebn. Joshua 15:51; K. 68:26; L. 254:43.

Simple tribal listing (cf. K. 172:24).

329. Gadroth. Joshua 15:41; K. 68:27; L. n/a; Lacuna in Gréekt.

Textual variant Gedd (LXX) and Gederoth (Latin).

This entry is missing in Vatican manuscript (cf.@8: 22). Out of order and suspect.



330. Gethemmn. Joshua 21:25; K. 68:28; L. 255:44.

This entry in Manassis distinct from that of Dan (K. 70:14).

In Interpretation of Hebrew Namé&ethremmon, high press or elevated press" (94).
331. Gai. Joshua 18:16; K. 70:1; L. 255:46.

Simple etymology. See next entry. A number of wadieravines are listed in the present text but do
not belong to the original manuscript (K. 168:16,&2c.).

332. Galennoum (Geennom). Joshua 18:16; K. 70:25k:47.
Variant Enom (Latin).

One of several detailed notes about Jerusalemeiyna@ology is from the Hebrew (cf. K. 170:8). The
valley forms the border of Benjamin and Jouda. yadhtine tradition as here, it is equated with the
Kedron (K. 118:11 and K. 174:26).

333. Geththepher. Joshua 19:13; K. 70:5; L. 255:50.

Textual variant Geththepha (Greek).

Simple tribal listing.

In Interpretation of Hebrew Namé&ethhaafer, his press of ground or excavated). (94

334. Gephthael. Joshua 19:14; K. 70:6; L. 255:52.

The name is missing in Vatican manuscript but segptorrectly from Latin (cp. K. 110:1).

335. Gabatbn. Joshua 19:14; K. 70:7; L. 255:53.

The Onomasticorhas added a number of items from the confusedi&thment Geba concordance.

a) TheOnomasticondentified Gabathon of Dan with the city (poliéhim Greek cp. K. 22:11) of
Gabe near Kaisareia. This is probably in errorsThabe is accurately located southeast of
Mt.Karmel at presenieba

b) A little farther located generally east in thee@ Plain of Legen is the first Gabatha debata(or
Gevat) southwest of Nazareth.

c) In the Daroma (K. 26:10) tl@nomasticorhas a Gabaa and Gabatha. Possibly these are double
names for the same village (plural only in Latidg¢rhaps this is same as Gabatha (K. 70:23) twelve
miles from Eleutheropolis but this is toward Jeteisaand not in the Daroma. Possible near Ziph.

d) The Gabatha of Benjamin and Saoul (Joshua 1188 Samuel 10:26) is located by our text and is
not the Old Testament sifell al Fulwhich had no Byzantine remains, but the nedddyawhich is
close toer-Ramand fits Jerome’s location of Gabaa of Saul neRama Commentary on Hose&8).

e) The Babathon of the heathen (I Kings 16:15) bahe region of Dor half-way between
Kaisareia and Mt.Karmel. The Latin is confusing.

In Interpretation of Hebrew Namé&abathon, height or high press” (94).
336. Gethremmn. Joshua 19:45; K. 70:14; L. 255:58.

This is one of several instances where "anothar'iis proper biblical order (Joshua 21:24). Ugual
in theOnomasticorfanother"” is out of order and suggests some lagimal gloss has been
incorporated into our manuscripts (cf. K. 68:28\aoThe confusion suggested it is equated with K.
72:3.



The contemporary city is hardly from Dan. Thera gossibility the direction of the road has been
reversed, but 12 miles is almost midway, so litlehanged, possibiRRas abu Hamidif it is to be
distinguished from the Madaba map site near Ratdeuld well beTell es safilong a candidate for
Philistine Gath which is 8 Roman miles north oflheropolis, but biblical Gethaemmon is located
way north affell Jerishe

337. Galeibth (Galiloth). Joshua 22:10; K. 70:17; L. 255:61.
Textual variants: Galiloth, Gaieiloth (Greek).

Since the LXX transliterates the Hebrew for "bosiet is listed here as a "place" but not a
contemporary village (cf. Josh 18:17).

338. Gaas. Joshua 24:30; K. 70:19; L. 255:63.
A mountain and so properly not original in tBaomasticols text.

There are several references to tombs. This Th4oink. 96:24) is northwest of Ramalla at Tibne.
Paula viewed the "tombs on Mt. Ephraim of Joshaa,cf Naue and of Eliazar, son of Aron, the priest,
one of whom is buried in Thamathsare on the nodi sf Mt. Gass and the other in Gabaa of Phinees"
(PPTI, 12 and JeromeEpistle108:13). On Thamathaare (¢hannathsard 00:1) Thamna is near
Gouphna (K. 76:2 in JosephAstiquitiesV, 1, 29.

339. Gabass (Gabath). Joshua 24:33; K. 70:22; %:685
Textual variants: Gabaath (Greek) and Ambacuc ff).ati

The tomb tradition of Paula is recorded in the ravtéhe previous entry. This Gabatha may be the
same as that in the Daroma (K. 70:10). But it &t la¢el jeba’ north of Eleutheropolis. For another
tradition of the tomb of Ambakoym see K. 88:22 &d.14:17. Probably the first and last parts o$ thi
entry refer to the Gabatha (K. 70:6) of Saul andj&®in located by th®nomasticorand Paula as
nearer-Ram Ephraim and Benjamin have also been confuseth3o3:24).

340. Gabaan (Gabaam). Joshua 21:17; K. 70:26;3:725

This is either the above Gabatha of Saul or anddetra of Benjamin (cf. K. 70:7). "In Gabas, a city
destroyed even to the ground, she stayed for & 8hm@ remembering its sins and the concubine cut
into pieces and the 300 men of the tribe of Benjareserved for the sake of the Apostle Paul”
(Jerome'€pistle108:8; Paul@PTI, 5; cf. Judges 20:43). It is out of order anldta addition.

KINGS
341. Geththa. | Samuel 5:8; K. 72:2; L. 255:73.
Textual variant for the second contemporary towthiBim (Latin).

The biblical information on Gath is confused (cf.68:4). There is debate whether Canaanite and
Philistine Gath are identical or not. In tB@omasticorGiththam is equated with Geththa, but probably
also with the previously discussed Geth (K. 70didBehtremmon (K. 68:20).

The road between Antipatris (K. 68:15) and lamKial(06:21) is not very important in the
Onomasticorso some have tried to emend to Antipatris to lofpal10:24). If the text is correct then
the Madaba map Gitta has followed that road ancepla near Ramle dell Ras Abu Hamidf we
emend the text and change the road it maSdugya

The second Geththeim is not located. It may bdedlto Gethem (K. 62:7).
342. Gallei (Gallim). | Samuel 25:44; K. 72:5; I5277.



A biblical note (Isaiah 10:30) and then a traditadra similar sounding name Gallaia. This may be
reflected inJilya half way between Akkan (K. 22:6) and Eleutheropolis (K. 18:12) beyond #nea of
Benjamin and which has no relationship to the ballsite aKh Kakul

In Interpretation of Hebrew Namé&allim, transmigration or revelations” (104).
343. Gelamsour (Gelamsur). | Samuel 27:8; K. 7R:255:80.
Simple record of an enemy city.

Jerome does not translate as usual and does retteeagith Philistines but simply transliterates. The
entry is the result of a poor LXX transcription.

344. Gelboue (Gelbua). | Samuel 28:4; K. 72:9;%6:81.
Textual variant Geboue (Greek).

The mountain is not proper f@nomasticonThe village of Gelbous is probahlglbunsouthwest of
Beisan The mountain iSebel Fuquabut out text errs in the equations.

In Interpretation of Hebrew Namé&elboe, rolling about or running around or flogriheap" (104).
345. Geddour (Gedud). | Samuel 30:8; K. 72:11;96:83.
Textual variants: Geddar (Greek) and Gedur (Latin).

Another transcription confusion from the LXX. Nabperly a place name as the Hexaplaric notes
show and therefore suspect.

346. Gazgra. Il Samuel 5:25; K. 72:13; L. 256:85.

Simple biblical note (cf 66:19).

347. Gessour (Gessur). Il Samuel 15:8; K. 72:1296:87.

In region of Syria.

348. Gibn. Il Samuel 15:12; K. 72:16; L. 256:88.

Textual variant Achittophel (Greek).

Simple biblical note.

349. Gob. Il Samuel 21:19; K. 72:17; L. 256:89.

Simple biblical note.

350. Gailaia (Gailaea). | Kings 9:11; K. 72:18;256:90.
Textual variants: Gennesar and Gennesareth (Latin).
Summary of biblical information from Isaiah 9:1 aiab 20:7.
On the lake see K. 58:12. The latter part of thisyeseems to be an addenda after "another."
351. Gebn (Gion). | Kings 1:33; K. 72:22; L. 256:95.
Simple biblical note. Out of order and suspect &atdition.
352. Gr. Il Kings 9:27; K. 72:23; L. 256:96.

Simple biblical note with biblical location (cf. K6:26).

The LXX has the Gur of MT transcribed as it is hér@lso appears in variant form as Gair.
leblaam (K. 108:24) is probablell bel ‘amehust south of Jenin. Only a "place" in tB@omasticon



In Interpretation of Hebrew Namé&ir, division or broken off" (111).
353. Geththachopher. Il Kings 14:25; K. 72:25; b637.
Textual variant Geththarchopher (Greek).

Jerome inCommentary on Jonahrites "Geth which is in Ofer, about two milesrfr&Gaphorim which

is Diocaesarea, is a not large hamlet on the wadybterias where his tomb is shown. There is another
near Diospolis, i.e., Lyddat.” This village is jesist of Diocaesarea nédash-hadwhere a shrine is
still shown. This is out of biblical order and &laddition.

354. Gaddei (Gaddi). Il Kings 12:18; K. 72:26; 156298.

Simple biblical note (cf. K. 68:18) with no locatipossible for either. But also see K. 86:16 Engadd
355. Gmela. Il Kings 14:7; K. 72:28; L. 256:00.

Generalized biblical location in Edom (K. 102:23)iwHexaplaric information.

356. Gebein (Gebin). Isaiah 10:31; K. 74:1; L. 256:

Onomasticons confused with Geba (K. 70:7). The town falsadyated with Gebim is north difneh,
which is this Gouphna (cp. K. 26:2 and K. 168:18)is town iset tellon theWadi el jibwhich
preserves the Byzantine name. The biblical siteiwaginity of Mt.Scopus.

In Interpretation of Hebrew Namé&ebim, cisterns” (121).

357. Gzan. Isaiah 37:12; K. 74:3; L. 256:4.

Textual variant Gzath (Greek).

This is outside the normal limits of the Holy Laftobably an addition.

In Interpretation of Hebrew Namé&ozan, their nut” (121).

358. Gagb. Jeremiah 31:39; K. 74:5; L. 256:6.

Textual variant Gay (Greek).

Simple biblical note. The next 3 entries and theslate additions.

In Interpretation of Hebrew Namé&arab, scabs or many people" (127).
359. Gebarwth (Gebarth). Jeremiah 41:17; K. 74:6; L. 256:7.

Textual variant Gebaroth (Latin).

Simple Hexaplaric information. Not properly a plame. One of a series of late additions.
360. Gainad (Gemen or Gamon). Isaiah 60:6; K. 74:9; L. 256:8.

Textual variants: Gaign or Gaindl (Greek) and Gamen or Gamol (Latin).

Simple reference to a dubious place. Only the Liatib has the double tradition of spelling (cf. K.
78:20 and K. 138:8). One of a series of late aolakti

361. Gaipha (Gefa). Isaiah 60:6; K. 74:9; L. 256:8.

The order of these last two entries is reverseabari_atin. This is also out of the territory of tHely
Land and is suspect as are many of the prophetiegnCalled a region (cp. K. 138:22) perhaps by
interpretation in a marginal gloss.

THE GOSPELS
362. Gadara. Matthew 8:28; K. 74:10; L. 256:11.



This is a city of the Decapolis (K. 80:16) whichgsnerally located &imm Qeisoverlooking the
Yarmug. On th&abula Peutingeit is 16 miles from Tiberias. It was a strong maity city. A bishop
was at the Council of Nicea. The hot baths of Araatre not far away (K. 22:26). Origen in his
Commentary on Joh®:4 remarks about the renowned hot baths of GadarK. 64:1 where it is
confused with Gerasa).

363. Gergesa. Matthew 5:1; K. 74:13; L. 256:14.
Textual variant Gergessa, Gerges (Latin).

At this point we have a distinction made with Gerés. 64:1). Procopius 349B follows Eusebius
"Gergasenes lived near Gadara. Now Gergesau tleet deaching Lake Tiberias." This location is
dependent upon Origen who in iiesmmentary on Joh#:4 remarks "The Gergasenes are from an old
city near Lake Tiberias on a cliff extending dowrtlie Lake. Nearby they show (the hill) of the pigs
thrown down by the demons." This probably is présdrorsia €l Kursi) on the East shore of the Sea
above Hippos (K. 22:21).

364. Gethsimah(Gethsimani). Matthew 26:36; K. 74:16; L. 257:18.

Another site on the Mt. of Olives (cfeBania (K. 58:15) and BethphafK. 58:13)). The "faithful”
are the Christians who bath at Bethabara and mereatied "brothers” (K. 58:18). Helen planned a
church there and Eusebius knew of it but only thgri_text (cf. Note on K. 7:3) reports the church (
Vita Const iii, 43 andDemonstratio Evangelicai, 18). In the itinerary it is across the Vallefy
Josafathlfin. Bourd.PPTI, 25). The Madaba map has "Geths" and the rereaimaist be emended.
Perhaps two locations are involved: the betrayat apd the place of prayer, one at the foot and
another higher up.

In Interpretation of Hebrew Namé&ethsemani, valley of fatness" (136).
365. Golgotha. Matthew 27:33; K. 74:19; L. 257:21.

The tradition of Golgotha has been of long stand8mme feel it was never lost sight of. The Itimgra
notes "on the left side is the little hill Golgoth®PT]I, 22). This means a short distance from the
ConstantinianChurch of the Holy SepulchreVita Const iii, 25f., Eusebius describes the pagan
temple to Venus on the site of the Holy Sepulcie the subsequent work of Constantine. Curiously
he does not speak of Golgotha. Here it is in tlea aorth of Mt. Zion (K. 162:12) which is not clgar
located in th@Onomasticonperhaps because the tradition continued strotigetdth century A. D.

In Interpretation of Hebrew Namé&olgotha, skulls” (136).

SECTION D
GENESIS
366. Dasem. Genesis 10:12; K. 74:24; L. 257:25.

The LXX has misread the MT with&for anR (cp. K. 142:21). This is also outside the arethef
Holy Land and so is doubly suspect, as are masidintries in these alphabetic sections.

In Interpretation of Hebrew NaméBasem, bridle" (64).
367. Drus (Drys i.e., oak). Genesis 13:18; K. 76:1257:23.

The emended reading of the Madaba map is "drus meaamal terebinthos.” The first name is in black
letters and the second in red, but no tradition ttiey were really separated. It is near Chel{K. 6:8)
on the map and also here in thromasticonThe pilgrims place it 8 miles from Bethsur (K..5Rand
two miles from Chetam (Itin. Bourd.PPTI, 27). Constantine built a church there which dhiss



knew aboutYita Constiii, 51) but only Jerome mentions it in t@@omasticor(K. 7:2). It is probably
the excavated site &amet el KhalilMamre (K. 124:5) and the terebinth are frequeunsigd for
referents (K. 6:13, K. 24:16, K. 68:21 and K. 94:21

368. Damaskos (Damascus). Genesis 15:2; K. 76251:30.

This city is the limit of théOnomasticoron the east along with Bostra (K.46:10). Damas&ase of
the Dekapolis (K. 80:16). IMabula Peutingeit is 56 miles from Caecarea Paneas. It was acfeat
bishop at the time of Council of Nicea. Later gilgs locate Paul’'s conversion as a few miles ouhef
city. In Interpretation of Hebrew Nam€$5:3) Jerome notes that Hebrew is quite diffeearat lacks
the idea of a proper name for a slave.

369. Dan. Genesis 14:14; K. 76:6; L. 257:18.

The border of Joudaia went from Dan ter&ba (K. 50:1). It is in the general region of so@rces of
the Jordan (K. 104:20 and cf. Josepkugiquitiesl, 10, etc.). Jerome calls one of the sourcesdyah
the other lor close byr{terpretation of Hebrew Namd®). He also gives Greek etymology in an
unusual way. The Syriac text and Procopius 333/Hhhe little village of Dan 14 miles from
Paneas on the road to Tyre which would be almodtvay and so, much too far. Gommentary on
Ezekiel48:18, Jerome identifies Dan with Paneas (cp.&k4)1

The site is probablyell el Qadiwhich preserves reminiscences of the meaningeoHgtbrewDan,
namely "judge.”

In Interpretation of Hebrew NaméBan, judgment or judging” (64).
370. Danaba (Dannaba). Genesis 36:32; K. 76:951:35.

Part of this entry has been emended from the Isitice it is missing in the Vatican manuscript. The
Old Testament site is not identified.

The village of Dannea is probal#yh ed denrabout the proper distance north of Areopolis (6.1B).
The other Danaba comes near Mt.Nebo (K. 136:6jtblication is uncertain. Silva speaks of a city o
Job called Dennaba which is Carneas nBRT(l, 29). This may relate to Karnaea or Karnaeim (K.
112:3-4).

In Interpretation of Hebrew NaméBennaba, bringing judgment” (65).
371. Dothaeim (Dothaim). Genesis 37:17; K. 76:13; L. 287:3

This well excavated site is on the Samaria to Jeyad afTell Dothan It has extensive Roman-
Byzantine remains, it was junction for the road ¢éaderrous (K. 128:4).

For Sebaste-Samaria see K. 162:13.

In Interpretation of Hebrew NaméBothaim, food or his greens or successful rebelli(65).
NUMBERS AND DEUTERONOMY

372. Dailon (Debon) or Dibon. Numbers 21:26f., 30; K. 76:[L7257:42.

Textual variant Daéin (Greek).

Biblical information from Joshua 13:26, Isaiah 15Ad Jeremiah 48:18.

The Onomasticordoes not equate the station of the Israelites thighMoabite Dibn (K. 80:5). But no
doubt the large village was Dhiban which has be@aweated. Probably a garrison was there according
to Notitia Dignitatum(81:27). But curiously it is not on tA@bula PeutingerThis is the only listing of
this important town unlessdous (K. 104:12) is equated with Dibrather than Hesbous (K. 84:4).



In Interpretation of Hebrew NameéBibon, sufficient intelligence or abundant undargling” (80).
373. Dailbngad (Dabira). Numbers 33:45; K. 76:23; L. 257:48.

Simple listing of station of Israel. This and naxe late additions.

In Interpretation of Hebrew NaméBibongad, intelligence is sufficient for the te&0).

374. Dusmai Moab (Dysmae Moab i.e., to the weda@b). Numbers 22:1ff.; K. 78:1,

L. 257:49.

Textual variants: Balaak (Greek) and Balaac (Latin)

Not a place and out of order so this is quite scisigea late editing or marginal gloss. The "plaoh”
Moab is northwest of the Dead Sea in theohulK. 14:22 and cf. Deuteronomy 31:9, 32:49, 34:1).

JOSUE
375. Dabeira (Dabira). Joshua 10:38; K. 78:5; L7:38.

The Onomasticordoes not see a village near Cligbfsee below K. 78:12). In the north another
village is a dependent of Diokaisarea (K. 16:131) eeported near Mt.Thab (K. 98:23). It is another
village of the Jews (cf. Note in K. 22:9 and Appenid) but remains unidentified but possibly
Daburyeh

In Interpretation of Hebrew NaméBabir, speaking or speech or fearing the bea2).(9
376. Dor of Naphath (Nafeth). Joshua 11:2; K. 78:858:56.

The Tabula Peutingetocates it 8 miles from Kaisarea and 20 miles fileimlemais. The directions and
mileage are missing in the Vatican Greek manusofigiteOnomasticorbut are properly emended
from the Latin and from K. 136:16. Paula visited thiins Epistle108:8). These are either the site of
ancient Dor afanturaor just north of it akh el burjwhere Iron Age and Hellenistic remains are
evident (cf. Joshua 17:11).

In Interpretation of Hebrew NaméBor, generation” (92).
377. Dabeir (Dabir). Joshua 11:21; K. 78:12; L.:388
The city of letters is also labeir (K. 106:22 ardkc 78:18).

Summary of biblical information with no Byzantinechtion (Joshua 15:15, 21: and Judges 1:11). The
Old Testament site is contested for identificatiath Tell Beit Mirsimmost preferred.

378. Dabeir (Dabir). Joshua 13:26; K. 78:15; L.:B28

Simple biblical notation.

379. Deinbna (Dimona). Joshua 15:22; K. 78:16; L. 258:63.
Simple tribal listing.

In Interpretation of Hebrew NamébBimona, full count or high" (93).
380. Dalaan (Dadan). Joshua 15:38; K. 78:17; L:@&8

Textual variant Daian (Latin).

Simple tribal listing.

In Interpretation of Hebrew NaméBalani, needy pauper” (93).
381. Denna. Joshua 15:49; K. 78:18; L. 258:65.



Another form using the biblical equation with Dafuf. K. 78:12).

In Interpretation of Hebrew NaméBana, cause or his judgment” (93).
382. Dauid (Dauia). Joshua 15:49; K. 78:20; L. B38:

Textual variants: Dad (Greek) and Dabuia and Da(itadin).

Here Jerome has two forms of the name and the Gmaglone. Possibly also the same as the above
Dabir as confused in the LXX.

383. Douma (Duma). Joshua 15:52; K. 78:21; L. 288:6

This is in the Daroma (K. 26:10) 17 miles from BEheropolis (K. 18:12) and probably locatedt
dumah ed dejjust north ofdhahiriyehwhich is southwest of Chetr (K. 6:8). In Jerome’s
Commentary on Isaid@i:14 he locates Idumaea to the south of Dumaaoatds the village 20 miles
from Eleutheropolis. The 17 marks turn off from meoad.

384. Damna. Joshua 19:13; K. 78:23; L. 258:70.

Simple tribal listing plus Levitical addition. Thesd K. 78:25 may be late additions.

On Levitical city see Joshua 21:35.

In Interpretation of Hebrew NaméBomna, silence" (93).

385. Dabasthe (Dasbath). Joshua 19:11; K. 78:2258:71.

Textual variants: Dabasse, Damasse (Greek) andsiyebhé_atin).

Simple tribal listing.

In Interpretation of Hebrew NaméBabbasth, slope” (93).

386. Dabrath. Joshua 19:22; K. 78:25; L. 258:72.

Simple tribal listing plus Levitical addition (closhua 21:28).

In Interpretation of Hebrew NaméBabrath, speech” (93).
JUDGES

387. Drus. Judges 6:11; K. 80:2; L. 258:74.

Not a legitimate entry for the place names, butQalk of Mambre (K. 76:1) and terebinthos (K.
164:11) for similar items.

Simple biblical information with no location.
KINGS
388. Deibon (Dibon). Isaiah 15:2; K. 80:5; L. 258:7
Cf. K. 76:17.
389. Deseth. Isaiah 16:7; K. 80:7; L. 258:79.
Textual variant Desek (Greek).
Simple Hexaplaric information.
In Interpretation of Hebrew NaméBeseth, shoe or anointing™ (120).
390. Dodaneim (Dodanim). Isaiah 21:13; K. 80:8; L. 258:80.
Textual variant Dodaneimi (Greek).



This must be distinguished from Daidan of K. 80:Rdssiblyed dedan
In Interpretation of Hebrew NaméBodanim, cousin™ (120).
391. Dabm. Ezekiel 20:46; K. 80:10; L. 258:82.

Hexaplaric information. One of the several wordsthe southern quadrant (cf. Daroma (K. 26:10),
Negeb (K. 136:14) and Theman (K. 137:16).

392. Diospolis. Ezekiel 30:14; K. 80:11; L. 258:83.

Outside the geographical limits of the Holy Lanat b be confused with the Diospolis of the
Palestig (K. 8:14). On Egypt sites see K. 58:7.

393. Dadan. Jeremiah 25:23; K. 80:12; L. 258:84.

Probably also outside the limits of the Holy LaBdth suspect.

In Interpretation of Hebrew NaméBedan, this judgment or such judgment” (126).
394. Deblathaeim (Deblathaim). Jeremiah 48:22;0<138; L. 258:85.

Textual variant Del@haeim (Greek).

Simple biblical location.

395. Daidan (Daedan). Jeremiah 49:8; K. 80:1458:86.

Textual variants: Foeno (Latin) also Seno for Faeno

The mines are at Phainon (K. 114:3 and K. 168:8) Retra (K. 142:7). Th®@nomasticols site is
uncertain.

THE GOSPELS
396. Dekapolis (Decapolis). Matthew 4:25; K. 80:1.6258:89.

Only three of the ten cities are named in this N&i complete list is in Josephus either but hs lis
Hippos (K. 22:21), Pella (K. 14:18), Gadara (K.I®):along with Dion and Skythopolis (K. 16:2).
There are Twelve (sig.) cities that are usuallyegbed as part of the Dekapolis, but Ptolemy liSts 1

SECTION E

GENESIS
397. Edem (Eden). Genesis 2:8; K. 80:20; L. 259:95.
Outside the normal limits of the Holy Land justeach first entry in the previous alphabetic sestion
The etymology is not introduced as Hexaplaric makebut is from Aquila.
In Interpretation of Hebrew Namégden, pleasure or delicacies or embellishmel@s).
398. Eueilat (Euila). Genesis 2:11f.; K. 80:22269:95.
Textual variants: Btlat (Greek) also Cepene and Cephene (Latin).

Also outside the normal limits of the Holy Land (t&sis 10:29, 25:18). The Latin has Hebrew
etymology as explanation of the Scriptural annotatirhe quotation is from JosephAstiquitiesl, 6,
4 and is repeated in K. 150:15 and K. 176:15.

Phin is also Phein (K. 166:7). The Gaion (K. 60:3), EuphgaiK. 82:7) and Tigris (K. 164:7) are
also rivers outside the Holy Land.



On Kophenos andc8as see reference in K. 150:15.

In Interpretation of Hebrew Namé&gvila, sorrowing or bringing forth” (65).

399. Euphrates. Genesis 2:14; K. 82:7; L. 259:4.

River outside the Holy Land. See previous entry.riveers of Eden see Note on K. 60:3.
In Interpretation of Hebrew Naméguphrates, fertile or waxing” (65).

400. Ellasar. Genesis 14:1; K. 82:9; L. 259:6.

Outside the Holy Land. Syriac had Telarsar.

In Interpretation of Hebrew NaméEgllasar, turning aside of God or his separatif&).
401. Ephratha. Genesis 35:16, 19; K. 82:10; L. @59:

Summary of biblical information from | Samuel 10&enesis 48:7 and | Chronicles 2:50, 4:4.
Ephratha on the Madaba map may be separated fetimeBm (K. 42:10). But Eusebius may be
identifying them here (cp. K. 172:5). The Tomb @dRel is located differently in the Greek and Latin
texts. The Syriac text and the Latin agree wittb&of luda" but Syriac omits Benjamim. Some doubt
if Rachel died here rather than north near Ramah.

In Interpretation of Hebrew Namégfratha, fruitfulness or dust” (65).
EXODUS
402. Einth (Iroth). Exodus 14:2; K. 82:16; L. 259:13.
Outside the normal limits of th@nomasticois Holy Land. Only a "place™ not even a station.
NUMBERS AND DEUTERONOMY
403. Empurismos (Conflagration. i.e., empurismbisimbers 11:3; K. 82:19; L. 259:16.

Another "place" rather than a station. The Latiesloot have this as a proper name by transliteratio
of the Greek or Hebrew, but rather from a transtati

404. Enthaath (Inthaath). Numbers 33:26; K. 82t2259:18.

Simple biblical notation. Thke of Hebrew is translated (cf. K. 98:4). Out of arderobably a gloss.
405. Ebbna. Numbers 33:34; K. 82:22; L. 259:19.

Simple biblical notation.

In Interpretation of Hebrew Namégbrona, going over or passage” (K. 81). Out ofeorLate
addition.

406. Emath. Numbers 13:22; K. 82:23; L. 259:20.

Simple biblical notation.

407. Ermana (Errma). Numbers 14:45; K. 82:24; 19:25.
Summary of biblical information, Deuteronomy 1:44.

In Interpretation of Hebrew Namégrma, his condemnation” (61).
408. Essetin. Numbers 21:26; K. 84:1; L. 259:24.

Summary of biblical information from Joshua 21:B&iah 15:4, Jeremiah 48:2, Numbers 32:37, and
Joshua 21:39. A frequent referent in @eomasticonAn autonomous famous city in the Roman
Province of Arabia from 106 A.D. on. Esbous ndesbanbetween Philadelphi (K. 16:15) and Madaba



(K. 128:19). It had a bishop at Council of Nicea anbeing excavated.
In Interpretation of Hebrew Namégsebon, thinking or girdle of the wall" (81).
409. Edraei (Edrai). Numbers 21:33; K. 84:7; L. 2289

Eusebius seems to identify this with Adra (K. 12:w@st of Bostra (K. 46:10). It is 24 or 25 miles
away. It is also 16 miles from Capitolias Gabula Peutinger

In Interpretation of Hebrew Namégdraim, descent of shepherds” (81).
410. Elead. Numbers 32:3; K. 84:10; L. 260:33.
Summary of biblical information from Numbers 32:35aiah 15:4, and Jeremiah 48:34.
About one mile north of Esbous (K. 84:1) is a sit¢his large village and nearf@gll el ‘Al
In Interpretation of Hebrew Namé&Eglale, to the height" (81).
411. Enna. Numbers 34:4; K. 84:14; L. 260:37.
Simple biblical notation.
412. Erman. Deuteronomy 3:9; K. 84:15; L. 260:38.
Cf. K. 20:9.
JOSUE (of Naue)
413. Emekadbr. Joshua 7:26; K. 84:18; L. 260:41.
Etymology plus location. Notes taken by Jeromeheffiroblem of popular etymology (cf. K. 18:17).
414. Egbm. Joshua 10:3, 12:12; K. 84:22; L. 260:45.

Biblical information plus location. Greek and Latiisagreement on the distance (cf. K. 24:22 and K.
40:20). Ten is in agreement with K. 24:22 but iegirobably not Old Testament Eglon.

415. Enemek (Inemec). Joshua 10:12; K. 84:25; D:4%

Hexaplaric information.

Hebrewb is translated "in" or En (cf. K. 18:13).

416. Esr (Esrom) also Asor. Joshua 11:1; K. 84:26; L. 860:

Simple biblical notation (Joshua 15:23 and cf. 8.13.

417. Enakeim (Enacim). Joshua 11:21; K. 84:28;80:22.

Probably a people and not a place as Jerome dgriedicates.

418. Ephon. Joshua 15:9; K. 86:1; L. 260:54.

Textual variant. For north of Ailia the Vatican mescript has "region of" Ailia.

This appears in both the Bible and theomasticorwith several similar names: e.g. Ephraim, Ophrah,
Ephron, and Aphaerema. Probably the same as Kvideh is five miles from Bait#l (K. 40:20) and

to be found aet tayibeh However, Baithl is must less than 16 miles from Ailia. In K. 99:Eusebius’
cross reference seems to distinguish this entry fgphraim (K. 90:18). In the Ephraim New
Testament entry (K. 90:18) it may be referringtte &rea or province around the village.

419. Edrai (Edre). Joshua 15:21; K. 86:3; L. 260:56
Simple tribal listing.



In Interpretation of Hebrew Namé&gdrai, a flood supports men" (81).
420. Ethnan. Joshua 15:23; K. 86:4; L. 260:57.

Textual variants: Ethman (Greek), Ethnam and Ethatn).

Simple tribal listing.

421. Ebeziouthia. Joshua 15:28; K. 86:5; L. 260:58.

Several Hexaplaric variants are not given. Thise&ferm apparently confuses the Hebrew
conjunction before the Hebrew proper names whiginsewith aB.

Simple tribal listing.

422. Euein (Euim). Joshua 15:29; K. 86:6; L. 260:59

Simple tribal listing.

423. Eltlvlad (Eltrolath). Joshua 15:30; K. 86:7; L. n/a; Lacuna ingkréext.

Not in the Greek Vatican Manuscript. Latin vari&hblath.

Simple tribal listing (cf. K. 98:22).

In Interpretation of Hebrew Namé&Egltholeth, to the birth" (93).

424. Ereb. Joshua 15:52; K. 86:8; L. 260:60.

Textual variants: Erem (Greek), for the contemppralfage Heremetitha and Eremetatha (Latin).

Jerome gives the etymology for Daroma i.e. "southmiay be akh er-rabiyehsouthwest of
Chebon (K. 6:8). It must be distinguished from K. 16:b8it the Vatican manuscript has noted "this is
in Galilee of the nations. Kadesh (for Kana?) difetrof Nephthaleim, former priestly city."

425. Essan (Esan). Joshua 15:52; K. 86:10; L. 360:3
Simple tribal listing. Vulgate has Esaan. Possgae as K. 164:16.
426. Eloul (Elul). Joshua 15:58; K. 86:11; L. nlaruna in Greek Text.

This entry is not in the Greek. The Latin seemgdimt to the preserdialhul just north of Chelan (K.
6:8). A Moslem memorial to the prophet Jonas isted there. Probably the Alouros or Alulos of
JosephusvarslV, 9, 6.

427. Eltheke. Joshua 15:59; K. 86:13; L. 260:63.

The first part of this entry is missing in Greek pwperly emended from the Latin. Textual varigmt
the contemporary village Theka (Greek). The Grds# lcks note about dependence on Ailia. Greek
has 12 miles east and Latin has 9 miles southk.dimost due south at preséatjubut about 12 miles,
so both entries seem to be confused even if quedaae assumed. Latin reflects turn off from main
road. Jerome’€ommentary on Jeremigh"A little village in the hills 12 miles from Jesalem which
we can still see. But in his introduction@@mmentary on Amo% town (oppidum) six miles from
Bethlehem to the south next to the desert." Theddladnap has Thekoya near Bethsur (K. 52:1). This
is spelling of the contemporary site but not @r@omasticots spelling for the biblical site (cf. K.
98:17).

This records another of several "tombs" or memsirmtheOnomasticon
In Interpretation of Hebrew Naméglthecem, he brought forth" (93).
428. Engaddi. Joshua 15:62; K. 86:16; L. 260:66.



Textual variant Latin for the contemporary city-daddia, Engadila.

Probably also in K. 68:18, K. 72:26, and K. 96:TBe Aulon is described in K. 14:22. This is another
of the "large" villages noted by Eusebius (cf. ov@ 22:9; cp. Appendix II; K. 86:20 and K. 88:17).
There are Persian, Roman and Byzantine ruins. Bas&tiquitieslX, 1, 2 locates it 300 stadia from
Jerusalem. Jerome @ommentary on Ezekidl7:6 locates it on the Dead Sea where the Jonokanse
He also identifies it with Asasonthamar (8:6). lishbe the preserain jidi. The notation on palms
and balsams is also from Josephus where it isccalleity” (cf. | Samuel 24:1ff.). It has been
excavated.

In Interpretation of Hebrew Namégngaddi, well of goat” (93).
429. Esthemd. Joshua 15:50; K. 86:20; L. 261:70.

Textual variant Esthema (Greek).

Cf. K. 26:11 and Job 21:19 Asthém

430. Emekraphaeim (Emecrafaim). Joshua 18:16; R28&. 261:72.

Simple tribal listing with Hexaplaric informatiomek for "valley" as Gai also several times in LXX
andOnomasticon

431. E@mim (Edomia). Joshua 18:17; K. 86:24; L. 261:74.

The first part of the entry is missing in the Gré&@tican manuscript. Textual variants: Edomaia and
Edumea (Latin).

This is probably aéd Dumato the southeast. Note that K. 108:21cl@also 12 miles east of
Neapolis. Edouma is off main road from Akkrabbein.

432. Erma. Joshua 19:4; K. 88:1; L. 261:76.

Simple biblical summary. Possibly same as K. 34:13.

In Interpretation of Hebrew Namégrmon, his condemnation” (93).
433. Ether. Joshua 19:7; K. 88:3; L. 261:78.

Textual variants: leththira and Malatham (Latin) éontemporary sites.

Madaba map has "lethora which is Eth" Eusebius identifies Ether of Simeon with tbatouda. It
is possibly akh ‘Attir. The letheira is probably found in K. 108:3 andlK0:18. Malaatha is used as a
referent in K. 14:3 and K. 108:3. It is south ofeé®ion (K. 6:8) in the Daroma (K. 86:8) &gll Milh.

434. Eththa. Joshua 19:13; K. 88:5; L. 261:80.

Simple tribal listing. LXX has confused the Hebrkere.

435. Elkath. Joshua 19:25; K. 88:6; L. 261:81.

Textual variant Etha(Greek).

Simple tribal listing plus added Levitical city &bb 21:31. Sometimes identified wikll Harbij.
436. Ellok (Icoc). Joshua 19:34; K. 88:7; L. 261:83.

LXX has Ikak and lakak.

Simple tribal location from Scripture.

437. Edraei (Edrai). Joshua 19:37; K. 88:10; L.:.261



Simple tribal listing (cf. K. 86:3 in louda).

438. Elthek. Joshua 19:44; K. 88:11; L. 261:86.

Simple tribal listing plus added Levitical city (Joshua 21:23).
439. Esthaol. Joshua 19:41; K. 88:12; L. 261:87.

Summary of biblical information of Judges 13:25.

This and the previous entry are inverted in thernLixt. Latin is in the biblical order but bothtira
and Greek are out of order for the next entrieK.1006:10 it is located near lerimouth. The 10awsil
is too short for the distance tishwa, but may mark turn off from main road to a lessed (cf.
Saraa also 10 miles north (K. 156:15) and lermo¢Ko406:24).

In Interpretation of Hebrew Namégsthahol, pregnant with fire." (93).
440. Elba. Joshua 19:28; K. 88:15; L. 261:90.

Simple biblical summary of Judges 1:31. Out of arde

441. Eremmn. Joshua 19:7; K. 88:17; L. 261:92.

Textual variant: Erembn (Greek). The direction "South in Daroma” is rmgsirom Vatican
manuscript. Another of the villages inhabited bywgécf. Note on K. 22:9; Appendix Il; cp. K. 86:16)
It is probably the same as Remma (K. 146:24).héated atJmm er ramamirbetween
Eleutheropolis (K. 18:12) andéBsaba (50:11) about 15 1/2 miles away. Out of order

442. Emmathar. Joshua 21:32; K. 88:19; L. 261:94.
Textual variants: Emmachd(Greek) and Chaath (LXX).

Simple tribal listing plus added Levitical city. @ Watican manuscript Emmachdor may have confused
this with Emekactr (K. 84:18).

443. Emath. Judges 3:3; K. 88:00; L. 261:96.

Another instance where "foreigners" is translitedaby Jerome rather than translated and identfsed
Filistines. Simple biblical location (cf. 122:10).

Possibly the same as K. 96:12; cf. 23:30 and K4.90:
444. Enlechi (Inlechi). Judges 15:16, 19; K. 88121261:97.
Textual variant in Lechi (Greek).

Simple Hexaplaric data. The Greek has translatdadweB (cf. K. 122:16). Out of order. This and
next entry are glosses.

445. Eniakebab (Inaczeb). Judges 7:25; K. 88:22; L. 261:99.

Textual variants: Eniam andra. The LXX again has "in" for the Hebresvand so "In lakeleb."
Perhaps the same as K. 94:3 (see K. 88:21, a gloss)

KINGS
446. Ergab. | Samuel 20:19; K. 88:24; L. 261:00.
Biblical summary plus Hexaplaric data.
447. Echela. | Samuel 23:19; K. 88:26; L. 261:3.
Textual variant Eccla (Latin) for contemporary &dk.



A different tradition for the tomb at Gabatha (K:Z2). The site must bd¢h Kilah (cf. K. 114:15)
where it is 8 miles compared with the 7 here, Keeil

448. Elnoni. | Samuel 21:2; K. 90:1; L. 262:6.

Out of the biblical order. In Hebrew this meansctlsand such a place.” Jerome repeats his philosophy
for a translator rather than a corrector (cp. hesgre 3:10f).

449. Esthama. | Samuel 30:26, 28; K. 90:2; L. 262:7

Textual variant Esthma (Greek).

Simple biblical note on the spoils (cf. K. 34:13).1

Probably the same as AsthefiK. 26:11).

450. Ebth. 1l Kings 14:22; K. 90:3; L. 262:8.

Simple biblical notation (cf. K. 6:16; K. 26:11; R6:1 and K. 62:13).
451. Emath. 1l Kings 14:25; K. 90:4; L. 262:9.

These are all the same as Aemath (K. 23:30 an@08 the present Syriac Hamath (cf. K. 36:10).
Jerome inCommentary on Amds2 distinguishes "little Emath™ which is Epiphamind "great Emath,
which is now called Antiochia."

Summary of biblical information from Isaiah 36:7gchariah 9:5; Ezekiel 47:16 and Amos 6:2.
452. Eser. 1l Kings 15:29; K. 90:9; L. 262:14.

Simple biblical notation. Same as K. 20:1, etc.

In Interpretation of Hebrew Nameégser, falsehood" (65).

453. Enacheim (Inachim) or Enbachein (Inbachim)ai1:10; K. 90:10; L. 262:15.

Textual variant en bachein (Greek).

Simple Hexaplaric information. Another instancearseek en for HebrewB. LXX has en Akeim.
454. Enaraba (Inaraba). Il Samuel 2:29; K. 90:11262:17.

Textual variant en araba (Greek).

Out of order and again as previous entry GreeloehlébrewB.

Hexaplaric information only (cf. K. 12:25 and K.:18).

455. Elkese. Nahum 1:1; K. 90:12; L. 262:18.

Vulgate has elcessaeus.

In Jerome’<Commentary on Nahurmtroduction, he knows a little village in Gabla called Elcesi
which has old ruins around it, but this site shdudn Judaea.

456. Emakeim (Emacim). Jeremiah 49:4; K. 90:1362:19.
Textual variants: Enakeim (Greek) and Enacim (Daymmachus missing in Vatican manuscript.
Simple Hexaplaric information.
THE GOSPELS
457. Emmaous (Emmaus). Luke 24:13; K. 90:15; L..282
The identification with Nikopolis (K. 30:26) at Amas is clearly made here as well as in Jerome's



Epistle108:8 (Pauld@PTI, 4). In theEpistleJerome remarks ambiguously on a church consecaated
the house of Cleopha. A bishop was at the Coufidilicea. Since Jerome, sometimes adds such
information to the Gree®nomasticont is surprising that he does not do so here. "BEous" is not on
the Madaba map but Nikopolis is. On ffebula Peutingert is 12 miles from Diospolis and 19 miles
from Gophna. Iritin. Bourd.it is 10 miles from Diospolis and 22 from Jerusal@ he distance in

Luke does not agree with this location since tbsnear to Jerusalem. Some feel the New Testament
text has been changed from 160 to 60 stadia (&lso the Vulgate).

458. Ephraim. John 11:54; K. 90:18; L. 262:24.

Cf. K. 28:4 and K. 86:1. The Madaba map has "Eplameh Ephraia, where the Lord went." Probably
the Map and Eusebius have the villag&tayibehin mind as the nearest village to the wilderness.

SECTION Z

GENESIS
459. Zapbeim (Zafoim). Genesis 36:43; K. 92:3; L. 262:28.
Textual variant Zofoim (Latin).
Simple biblical information plus general location.
On Gabalea see K. 10:62.

NUMBERS AND DEUTERONOMY

460. Zoob. Numbers 21:14; K. 92:6; L. 262:31.
Quotation from Scripture and a biblical locatioh (. 81:22).
In Interpretation of Hebrew Namégoob, gold” (85).
461. Zephrona. Numbers 34:9; K. 92:9; L. 262:34.
Textual variant Idoumaia for loudaia (Greek).
Simple border notation from Scripture.
In Interpretation of Hebrew Namégeferuna, you saw this face, from mouth not frioome" (85).
462. Zared. Deuteronomy 2:13; K. 92:10; L. 262:35.

The Madaba map has Zarea butAlraust be an error fdd. One of several ravines in the
Onomasticorand of course suspect (cf. K. 168:20).

JOSUE
463. Zeiph (Zif). Joshua 15:24; K. 92:12; L. 262:37

Textual variant Zit (Latin). Also in Greek Vaticamanuscript this entry comes before thehilia
division (cp. Below K. 92:15).

Simple tribal listing.

In Interpretation of Hebrew Namégif, sprouting™ (98).

464. Zanaoua (Zannoua). Joshua 15:56; K. 92:1262:38.

Textual variant Zanaousa (Greek) for contemporawntZannua (Latin).

The village is dependent on Eleutheropolis (K. 28dnd probably &h Zanu'a The last part of this



entry and the first part of the next entry are mg$ecause of the scribal error of shifting his®to
the second occurrence of Eleutheropolis. It is aldgoof order and may be a late addition.

In Interpretation of Hebrew Naméganoe, he drove back or he threw yours back".(98)
465. Ziph. Joshua 15:55; K. 92:15; L. 263:40.
Latin reverses the order of information in the Gresxt.

The distance is double that fiil Zif but it is more south than east of Hebron. It istkeast of
Eleutheropolis (K. 18:12) and could be considerethe East Quadrant. Perhaps the text meant to give
mileage from Chelon (K. 6:8) but the distance seems to be taken tEteuatheropolis (cf. | Samuel
23:14). It could refer to a second village with gzame name in the Negev.

KINGS
466. Zeib (Zif). | Samuel 23:14; K. 92:19; L. 263:4

Cf. previous entry Ziph. Region or hill country nie are intended (cf. | Samuel 26:2and | Chronicles
2:42.

Karmelos (K. 118:5) is about 10 miles south of Ghal{K. 6:8). It is another village of the Jews (cf.
Note on K. 22:9 and Appendix Il). It is probablykdt el Kamel where Roman fort is found.

467. Zogera (Zogora). Jeremiah 48:34; K. 94:1;63:28.
One of the Pentapolis of Sodam (cf. K. 42:4).
468. Zb. Jeremiah 49:4; K. 94:3; L. 263:51.

The Mia of JosephuantiquitiesXX, 1,1 and X1V, 8,1. An important battle took p&in the area. The
siteKh Zeiyis on the old Roman road ness Salt(cf. K. 88:22).

In Interpretation of Hebrew Namégeb, wolf" (101).
469. Leleth. | Kings 1:9; K. 94:5; L. 263:53.

Out of order and not a true place name so suspeut aditorial addition or marginal gloss. The veord
"spring of Rogel" are not in Greek Vatican manuscript (seag® K. 144:13).

In Interpretation of Hebrew Namégoeleth, dragging or dragging forth" (103).

SECTION E
GENESIS
470.Elath. Genesis 36:41; K. 94:9: L. 263:57.

Possibly related to K. 6:16 and K. 90:3 but thatdath southwest not east of Petra (K. 142:7). More
probablyUdruh which is east at the proper distance.

In Interpretation of Hebrew Namé&Eglath, terebinth or trees"” (87).
471. ‘Ewon (Eroum). Genesis 46:28f.; K. 94:11; L. 263:59.

In Egypt and out of the Holy Land proper for thaomasticor(see Note on K. 58:7). Out of order as
well, so doubly suspect as late addition.

In Interpretation of Hebrew Namé&groon, i.e. heroum, in his form or of sorrowfuhteh” (68).
472. Elioupolis (Eliopolis, city of the sun). Gerse41:45; K. 94:13; L. 263:61.



In Egypt and out of the Holy Land proper for thaomasticor(cf. K. 176:3; cf. Genesis 41:50 and
Exodus 30:17.

473. Etham. Exodus 13:20; K. 94:15; L. 263:64.

Textual variants: Ebuthan (Latin) and Buthan (Sy)ria

Simple listing of station as Numbers 33:6 @homasticorK. 46:4 above).

In Interpretation of Hebrew Namégtham, complete or respecting ships” (75).
JOSUE

474.Engannim. Joshua 15:34; K. 94:18; L. 263:67.

Textual variant Egannim (Latin). The lokgs used here after the LXX.

This is a faulty identification. Perhaps tB@omasticorhad ain Sinjahnorth of Baitlel (K. 40:20) and
Gophna (K. 26:2) in mind.

In Interpretation of Hebrew Namégngannim, well of gardens” (93).
475.Enaim. Joshua 15:34; K. 94:20; L. 263:68.

Cf. K. 24:16 above.

476.Endor. Joshua 17:11; K. 94:22; L. 263:70.

Summary of biblical information of | Samuel 28:7ddruke 7:11. The New Testament material must be
a later addition here but is not in K. 34:8 (qg. izQcated close to Nain (K. 140:3). If this texcmrect
in Joshua,Anduris the location.

477.Enganni. Joshua 19:21; K. 94:25; L. 263:73.

Textual variant Eganni (Greek).

The one city has only biblical information Joshua2®.

The other is near Gerasa (K.64:2) perhaps raarfjennaor ‘arjam (cf. K. 16:21).
478.Enada. Joshua 19:21; K. 94:28; L. 263:76.

The distance putgnadab aBeit Nettifif miles are measured as the road is here describeoming
the other way, the 10th milestone is from Jerusaadhpoints to location aBeit ‘Itab. Neither have
anything to do with the biblical site. The Madabamias an "enetabe™ between Diospolis (K. 8:14)
and lamneia (K. 22:10), but that is not this site.

In Interpretation of Hebrew Namégnadda, accurate well" (94).
479.Enar. Joshua 19:37; K. 96:1; L. 264:79.
Cf. K. 84:26; K. 20:1 etc. LXX has "spring" but agahe OnomasticorhasEn. g.v. also Ain K. 24:15.
480. Erakon (Ereccon). Joshua 19:46; K. 96:3; L. 264:81.
Simple tribal border listing.
The Greek perhaps h&dor the MT definite article or conjunction wavf.(&. 110:10).
JUDGES
481. Etam. Judges 15:8; K. 96:5; L. 264:83.
Textual variant Etham (Latin).



Simple biblical information.

In Interpretation of Hebrew Namégtam, their bird." (100).
KINGS

482. Ela. | Samuel 17:2; K. 96:9; L. 264:86.

Textual varianElath (Greek).

Simple Hexaplaric information.

In Interpretation of Hebrew NaméEgla, curse or self" (111).

483.Engaddi. | Kings 24:1; K. 96:9; L. 264:87.

Cf. K. 86:16.

484.Emath. Il Samuel 8:9; K. 96:12; L. 264:90.

Another instance of transliteration by Latin ofrégners" (cf. K. 88:20 and Jeremiah 49:23).

485.Enan. Ezekiel 47:17, 19; K. 96:14; L. 264:92.

Out of the Holy Land proper for tf@nomasticorbut part of the Promised Land boundary in Ez&chi
The reference to Thamar is perhaps properly Kwatio the same prefixed Hazar (cf. K. 14:16). For
Thaiman see next entry (K. 96:18 and K. 102:7)

The city of Palm Trees is probably Palmyra (K. 210):northeast of Damascus (Latin variant has
Palmetis). But Jericho also was called by this dptee phrase (K. 104:25).

SECTION TH
GENESIS
486. Thaiman (Theman). Genesis 36:11; K. 96:1264.96.
Summary of biblical information of Job 2:11 and @sis 25:15.

The village Thafman may be in the same region aisahthe princes of Edom (cf. K. 102:7). The
distance of 25 miles brings us$tobekvhich is 22 miles from Petra. Often thought tcabd@awilan
but recent excavation has Iron through Hellenigtinains there and no Roman-Byzantine. The
southern region in Hebrew is also called Daroma2@1); Negeb (K. 136:14) (see Jerome on K.
137:15 andnterpretation of Hebrew Namegl). If this is Thamana the garrison is verifigdNwotitia
Dignitatum(74:46). InTabula PeutingeiTheman. Perhaps the 15 and 5 of the Greek and teatis
respectively are both scribal errors.

487. Thamna. Genesis 38:12; K. 96:24; L. 264:3.
Simple biblical note of Joshua 19:43 and 15:57

The Madaba map seems to be quoting Eusebius, "Tdarhare loudas sheared his sheep." It is a
village dependent on Diospolis (K. 8:14) and onéhote villages called "great” (cf. Apbeka K. 22:20
and Magdil 130:21). The biblical site has been held tdbeTibre bur some claim to find no

Israelite remains soell Batashihas been suggestd¢h Tibnahwhich retains the name has Roman-
Byzantine remains and is southeast, that is irfSthehern Quadrant from Diospolis and could
approximate the location on the crowded map. Otbersasis of K. 8:13 and K. 24:5 suggest it is
northeast of Diospolis near Remphis (K. 144:28) Aedam (K. 9:11 etc. cp. K. 70:20 and K. 100:1).
Three sites combined in one place.



In Interpretation of Hebrew Namé$hanna, forbidding or failing” (73).
488. Thamna. Genesis 36:40; K. 96:27; L. 264:6.
Biblical summary of Genesis 36:12. "Another" is otibrder and a late addition.
Cf. Thaiman as a son of Esau in K. 96:19.
DEUTERONOMY
489. Thophol (Thafol). Deuteronomy 1:1; K. 98:2;n/a; Lacuna in Greek Text.

The next three entries are missing in the Vaticamdcript. This is also the only place where the
section heading records "Deuteronomy" by itselieathan all under Pentateuch, or under Numbers.
Here entries from Numbers follow one from Deutermgand may all be an editorial insertion.

Summary of biblical information and location.

In Interpretation of Hebrew Namé$hofel, tastelessness” (88).

490. Thaath. Numbers 33:26f.; K. 98:4; L. n/a; Leein Greek Text.

Simple biblical list of station (cf. K. 82:21). Migg in Vatican manuscript.

In Interpretation of Hebrew Namé$ heeth, beneath” (85).

491. Thara. Numbers 33:27f.; K. 98:5; L. n/a; Lazum Greek Text.

Simple biblical list of station (cf. K. 82:21). Mimg in Vatican manuscript.

In Interpretation of Hebrew Namé$hare, investigation or pasture or worthlessn¢ss).
JOSUE

492. Thaphphou (Thaffu). Joshua 12:17; K. 98:7264:10.

Simple biblical summary. Probably falsely equatethwach other cf. Joshua 15:34

Cf. Bethaphou K. 50:18. Variants Betthaffu and Bethaffatin).

In Interpretation of Hebrew Namég$ haffue, apple from a tree not from wickednesspen drum”
(98).

493. Thanak (Thaanac). Joshua 12:21; K. 98:1064:12.
Summary of biblical information of Joshua 17:11;251

The Onomasticols data agree with the biblical location of the artant mound retaining its nariell
Ta'anakrecently re-excavated. Byzantine city in the plather than on the tell (cf. K. 100:10) where
it is three, not four, miles from Lege (K. 14:21).

In Interpretation of Hebrew Namé$haanach, answering or shallow" (98) and "Thanabhllow or
he answered you" (101) and "Thanach, "he answeared (K. 113).

494. Ttenath. Joshua 16:6; K. 98:13; L. 265:16.

The direction and the distance sugd€stTa’nawhich contains part of the old name. The upper iui
not far enough to be Eusebius’ siteil which is akh Ta’'na et tahtavhere much Roman-Byzantine
remains are found. The Old Testament site malgtb&a’aa el foqaWhether this is related to Silo (K.
156:28) is unclear from Eusebius.

In Interpretation of Hebrew Namé$henath, fig tree" (98).
In Vatican manuscript these two entries are coaflaSimple tribal listings (cp. K. 98:7 above).



495. Thaphphoue (Thaffue). Joshua 16:8, 17:8; KL®8.. 265:19.

Simple tribal listings (cp. K. 98:7 above).

496. Thaphphouth (Thaffuth). Joshua 17:8; K. 98L161/a; Lacuna in Greek Text.
Simple tribal listings (cp. K. 98:7 above).

497. Thek. Joshua 15:59; K. 98:17; L. 265:20.

Cf. K. 86:13. It is out of order of biblical tex{sf. Amos 1:1).

498. Thersa. Joshua 12:24; K. 98:19; L. 265:23.

Simple biblical notation. Order of several entmeiged up.

In Interpretation of Hebrew Namé&$hersa, pleasing which is what the Greeks calbfgang” (98).
499. Therama. Joshua 18:27; K. 98:21; L. 265:25.

Simple tribal listing.

500. Tholad. Joshua 15:30; K. 98:22; L. 265:26.

Textual variant Tadlad (Greek).

Simple tribal listing (Joshua 19:4 and cf. K. 8@bbve). Perhaps out of order.
501. Thabr. Joshua 19:22; K. 98:23; L. 265:27.

This mountain is out of order so is suspect asea &ditorial addition even if it were a town (K.

118:8 and K. 150:14). All the traditions point keetsame as Mt.ltabyrium in ti&eek Fathers

(110:20). Jerome i@ommentary on Hosez 1 writes, "Thabor which the LXX interprets Italmn" a
mountain in the plain in Galilaea, "very round dmgh with all sides equal" (cf. Joshua 19:34). Eher
is some evidence of a late fourth century churcMamabor. Procopius 1049A quotes our text
accurately. JeromeEpistle 108:13 (Pauldligne PL22, 889) notes that Paula could see Aermon from
here. There and iBpistle108:13 (Paulayligne PL22:491) Jerome remarks on the tradition of the
Transfiguration. But Eusebius and Origen are nosyee which of the two mountains is the Mt. of
Transfiguration.

For Diokaisareia see K. 16:13.
In Interpretation of Hebrew Namé$habor, coming light" (98).
502. Thalcha. Joshua 19:7; K. 98:26; L. 265:30.

Simple tribal listing together with note on conteargry Jewish town (cf. Note on K. 22:9 and
Appendix Il) which fits the evidence faéth or Tell Khuweilife In Jerome K. 99:27 one variant has
"east" instead of "south,” but quadrant is accdptédi. Sikelak 156:1).

For Eleutheropolis see K. 18:2.
503. Thamnathsara. Joshua 19:50; K. 100:1; L. &5:3

Summary of biblical information of Joshua 19:43Bably equated with Thanna (K. 70:20) where the
tomb is also mentioned (cf. K. 96:24).Paula remarkSone who is buried in Thamnathsare on the
north side of Mt. Gaas" in Jeromé&pistle103:13 PPTI, 12). Now identified withlibne

In Interpretation of Hebrew Namé$hamnathsare, measure of a cover” (98) and "Tladimanes,
enumeration of the sun” (101).

504. Thalassa. Joshua 18:19; K. 100:4; L. 265:36.



Out of order and not a place name but a sea asdsg®ect as late editorial addition. On Madaba map
the three names all appear: Salt, Asphalt and Dealkrome'€€Commentary on Ezekidl7:6 "Bitter sea
which in Greek is called AsphaltLake, i.e. poobdtimen." Both lakes come at end of sections (cp. K
172:12).

On Zoara see K. 42:1 above.
JUDGES
505. Thaanach. Judges 1:27; K. 100:7; L. 265:39.

Cf. K. 98:10 above where the distance is 4 milescépius 1061A quotes this entry here accurately
except for the name Thennach (cp. Judges 5:19aatalid 21:25).

506. Ttebés. Judges 9:50; K. 100:11; L. 265:44.
Summary of biblical information of Judges 9:53.

A village dependent upon Neapolis (K. 4:28). In M&stament times a "city." This is an accurate
location from milestones which have been found #t modermubas

In Interpretation of Hebrew Namé$hebes, a turning around or having an egg" (B0t) "Thebes,
they were in it or my deed" (109).

507. Thamnatha. Judges 14:1; K. 100:15; L. 265:49.

Textual variant Thamnam (Latin) (see above K. 9&ad K. 100:2).
KINGS

508. Ttelamou land of (Thelamuge). Il Samuel 3:12; K. 10011 265:51.

Simple biblical notation with Hexaplaric informatioA name only in LXX.

509. Thaad. Il Samuel 24:6; K. 100:19; L. 265:53.

Only a biblical location. A confused entry (cf. 84:16 above).

510. Thamsa. | Kings 4:24; K. 100:20; L. 266:54.

Only a biblical location.

511. Thermth. | Kings 9:18; K. 100:21; L. 266:55.

Biblical notation and location only. This is proyPalmyra (cf. K. 96:15).

512. Tharseis (Tharsis). | Kings 10:22; K. 100:23266:57.

This is out of the Holy Land proper (Ezekiel 27:2K)sephuéntiquitiesl, 6, 1 is interpreted in several
of Jerome’s commentaries as referring to Tars@linia (cf. Commentary on Jeremidl0:6 and
Commentary on Isaighl16). The LXX interprets it as Carthage (cf. K91112), InEpistle37:2ff.

Jerome repeats his argument used here.

513. Tharsa. | Kings 15:21; K. 102:3; L. 266:61.

A confusion in LXX but here a simple biblical notat.

In Interpretation of Hebrew Namé$hersa, pleasing” (113).
514. Thersila. Il Kings 15:14; K. 102:4; L. 266:62.

This is out of order and perhaps identical wittPR:19 above as well as the previous entry K. 102:3
which this may actually be a marginal gloss. losated affsil northwest of Dera now in the



Batanea (K. 44:11). The only contemporary Samaxitéege reported in the text.
515. Thesba. | Kings 17:1; K. 102:6; L. 266:65.

Simple biblical notation. Elijah is also referrexdin K. 162:1 and K. 175:16.

In Interpretation of Hebrew Namé$hesbi, capturing or revolving” (113).

516. Thaiman (Theman). Ezekiel 20:46; K. 102:7266:66.

An accumulation of biblical information from Ezek&5:13; Isaiah 21:14; Jeremiah 49:7; Obadiah 9,
and Genesis 36:11. One cannot help wondering sketlage editorial additions when they are so mixed
up in order (cf. K.96: 18). Perhaps all Ezekiekrehces are late since many are out of biblicadrord
the text of theOnomasticon

In Interpretation of Hebrew Namé$heman, south” (123).

517. Tharthak. 1l Kings 17:31; K. 102:11; L. 266:69

Textual variant Tharak (Greek).

Simple biblical notation.

In Interpretation of Hebrew Namé$ harthac, overthrown which is better in the Gragtset” (118).
518. Thalasar. Il Kings 19:12; K. 102:12; L. 266:70

Textual variant Thalassar (Latin).

Syria does not occur often in t@@Momasticonlt was a Roman province in 3rd and 4th centuridst
is not clear if that entity is intended here (cf.4:15, K. 146:13 and K. 146:19).

In Interpretation of Hebrew Namé$halasar, first weight” (118).
519. Thogarma. Ezekiel 27:14; K. 102:13; L. 266:71.
Textual variant Thourama (Greek).

Simple biblical reference but also perhaps ouheflioly Land proper and possibly out of order. A
suspect entry.

In Interpretation of Hebrew Namé$hogorma, tearing away or a certain kind of ped|133).
520. Thapheth (Thafeth). Jeremiah 7:32; K. 102:1266:72.

Textual variants: Tapheth (Greek, K. 164:21) andtie other site Acheldema (Latin) and Acheldama
(Latin cf. K. 38:20).

The fuller’s field in K. 38:2. In JeromeGommentary on Jeremi@t80 Topheth is the Valley of
Ennom which is watered by the springs of Siloe. mame survived for a place or area in the valley
southeast of Jerusalem.

In Interpretation of Hebrew Namé3of gehenna (cf. K. 70:2), or cover of eyes" (128

SECTION |
GENESIS
521. lalok (laboc). Genesis 32:23ff.; K. 102:19; L. 266:78.

The distance is missing from the Vatican manuseniyat several other confusions occur (Deuteronomy
3:16). This is a river and not properly a place aas théOnomasticonPossibly also it is out of order.



Just as the first entry under many alphabetic @egtit is highly suspect as a late editorial additi
For Gerasa see K. 64:1.

This tributary to the Jordan is the Zerga. Syriag batin agree on the 4 mile distance. The Vatican
manuscript added note that some think this ise¢h@&adry of Job while others say the land of Job is
Arabia (see next entry).

In Interpretation of Hebrew Namétaboc, sand or wrestling" (68).
522. Idoumaia (ldumaea). Genesis 36:16; K. 102:2366:82.

Possibly the annotation of the Vatican manuscspt@ed in the previous entry is really a marginal
gloss on this entry. Edom is frequently mentiometheOnomasticonldoumaia, less frequently.
Petra (K. 142:7) is used as a referent often. Télea@ne (K.8:10) approximates the area.

In Interpretation of Hebrew Namétdumaea, red or earthy" (139).

523. lather. Genesis 36:40; K. 104:1; L. 266:87.

Textual variant letheth (Latin).

Simple biblical notation. For Gabakesee K. 8:10 as editor suggests.
NUMBERS AND DEUTERONOMY

524. latabatha. Numbers 33:33; K. 104:4; L. 267:90.

Textual variant legabath (Latin).

Simple listing of station. This one is out of ordeiggesting an editor may have added the list of
stations (cf. K. 104:23 also).

In Interpretation of Hebrew Namégtebatha, of goodness or he turned aside to c¢a2y.
525. lanna. Numbers 21:20; K. 104:6; L. 267:91.

Textual variant has Phasga (Greek) as also tha Easga.

Summary of biblical verse to give location.

526. lessa (lassa). Numbers 21:23; K. 104:9; L: 287

Textual variant Medaban (Latin).

Summary of biblical notations from Isaia 15:1 aededniah 48:21, 34 with a very generalized location
perhaps on border of the two regions. Vulgate hag,llassa and laser. Perhipsl Lirr for the
Onomasticols site and nearbigh Iskanderor ‘Aleiyanfor Iron Age.

In Interpretation of Hebrew Nameétassa, halved or make a charge" (82).
527. lazr. Numbers 21:32; K. 104:13; L. 267:98.

Detailed location and summary of biblical infornaatifrom Joshua 13:25, Isaiah 16:8, Jeremiah 48:32,
and Joshua 21:37. Usually Perea (K. 12:28) is tmetransjordan not for the specific province. In K
12:3 a lazer is 8 rather than 10 miles from Philaldia. The Latin omits the "of Palistiri Did some
editor, in his time, know that Perea should notaiéed Palestig? Perhap®©nomasticols location is at

Kh sar butKh jazziris biblical site. Others séell ‘aremeas Eusebius’ site. All are near presdat

T.

528. lordags. Numbers 22:1; K. 104:20; L. 267:6.
The rivers as noted before are all suspect ifDthemasticorbut this one is in the proper order. The



Jordan valley is the Aulon (K.14:22).

In Interpretation of Hebrew Namérdania, their descent or their possession emggjudgment”
(140).

529. letabatha. Deuteronomy 10:7; K. 104:23; L..267
Simple biblical notation (see K. 104:4).
530. ‘lerictb. Deuteronomy 32:49; K. 104:25; L. 267:10.

Summary of biblical events including New Testantenes (I Kings 16:34 and Matthew 20:29) with
incidental archaeological concern. No locationsgawen. The New Testament data may be an original
contribution of Eusebius or may be a still lateit@d

Procopius 905C says 52 miles to Neapolis. But it6E0he quotes this entry exactly. The Madaba map
follows Eusebius’ spelling and location. Tabula Peutingert is 12 miles from Archaelaud (K. 45:1)
and 32 miles to Neapolis (K. 4:28). A bishop wassent at the Council of Nicea.

The three cities are not clearly located or idesdif The New Testament one waJeall abu Aliyigand
spread out to the flats nearby and has been parietavated. The later Byzantine was in the génera
location of presengr-riha extending westward toward Aliyig. Usuallgll es-sultans called Old
Testament leriak But it has its archaeological problems in spitbaing twice thoroughly excavated.
Tell es-sultans for Josephus and tl@nomasticomot Jericho but Gilgal (K. 64:24). What the
Onomasticorpointed out as Old Testament lericho is uncetainperhaps no ruins. Paula however
reports as did Josephus that after Joshua destitpygudto her time "nothing is to be seen of itept
the place where the Ark of the Covenant stood Baedl.? stones which the children of Israel brought
out of the Jordan"RPT]I, 25). Obviously this refers to Gilgal as the nebliterated lerich. Only the
site of Gilgal was seen. In ti@nomasticormany sites are located in reference to the Roman-
Byzantine Jericho region.

JOSUE
531. ‘lerousam. Joshua 10:1; K. 106:2; L. 267:18.
Adonibezek is LXX form for Adonsedek.

A summary of biblical information from Josua 15:88dges 1:21, 19:10, Il Samuel 5:6, Genesis 14:18
and Joshua 18:28. Identification is made with leb@u 106:7) and Sain (K. 153: 4). It is also called
‘Alon Orna (K. 34:17). The Greek text on the lateryeabout Sam is corruptOnomasticon

mentions Ailia more frequently than any other ngsez Appendices VII and VIII). It is not listed in

this entry because it was still a contemporary ndm#&35 A.D. Hadrian began the use of Ailia
Kapitolia. Paula writes "entered Jerusalem, the cithoé¢ names - Jebus, Salem, Jerusalem - which
by Aelius, afterwards Hadrianus, was raised framwuins and ashes into Ailia" (Jeromgjsistle108:9
andPPTI, 5).

The Madaba map has a recognizable vignette antHitlg City lerousaém." No mention is made to
Church (cf. Note on K. 7:13 and Appendix 1) in tbistry although Eusebius knows of thevitg
Const.lll, 31ff.) as did PaulaRPT]I, 6). Some think Eusebius’ praise of Constans@enon was
delivered in the Church of the Holy Sepulchre.

Jerusalem or Ailia is often used as a referentusebius and some details are given of its surrogsdi
In Interpretation of Hebrew Namégsrusalem, vision of peace” (121).

532. lebous. Joshua 18:28; K. 106:7; L. 267:23.

Simple biblical quote to identify it with the abo(#¢. 106:2). It is out of order and probably a glam



the previous entry later incorporated by a scribe.

533. lareim (larim). Joshua 9:17; K. 106:8; L. ZB¥:

Simple biblical notation (cf. K. 114:19 and K. 123).

In Interpretation of Hebrew Namétarim, salt or of the woods" (94).

534. lerimouth (larimuth). Joshua 12:11; K. 10&:9n/a; Lacuna in Greek Text.

The first part of this entry and the end of thevpyas entry are missing in the Vatican manusciipe
distance is also corrupted with 7 appearing invdtecan and 4 in the Latin. Some emend to 14 on the
basis of Procopius 1020C [cf. K. 106:24 which lesatn lermoabs 10 miles away from
Eleutheropolis (K. 18:12)]. If near Esthaol (K. 88) it is on the way to Nikopolis (K. 30:27) rather
than Jerusalem and must be at least 7 miles siatte& is 10 miles from Eleutheropolis. The turh of
from the main road may be indicated. ProbafthyMarmita south ofishwais intended by the
Onomasticorbut it is not the Old Testament site which is @dolly Kh Yarmuk(cf. Joshua 15:35).

In Interpretation of Hebrew Naméteritnoth, fearing death or to the heights of e #94).
535. Isimoth. Joshua 12:3; K. 106:11; L. 268:26.

Biblical information with Hexaplaric data (cf. K84 and | Samuel 23:19).

In Interpretation of Hebrew Namétsimoth, he brought death” (82).

536. ledna. Joshua 15:23; K. 106:15; L. 268:30.

This may be out of order. About halfway betweenttix@ major referents iklna, the site which the
Onomasticorhas in mind.

537. lekkomam (leconam). Joshua 12:22; K. 106:1268:32.
Simple biblical information (perhaps see K. 116:21)

538. laeir. Joshua 13:30; K. 106:19; L. 268:34.

Simple tribal listing (cf. K. 18:4).

In Interpretation of Hebrew Namé&tair, making clear" (94).
539. lamneia (lamnel). Joshua 15:11; K. 106:2288:35.

Called a "polichne" and "oppidum” both relativetyjrequent terms in th@nomasticon(K. 22:11, K.
10:25 and Appendix | and II). It was made into aipality by Vespasianlabula Peutingehas it 10
miles from Azotus (K. 20:18) and 12 miles from Ie@i. 110:24). Its former name was laband
this name appears with lamnia on the Madaba m#peajenerally agreed on location. There was a
maritime lamnia also but that is not the one ineehdere. A bishop was present at the Council of
Nicea.

It is used as a referent in tmomasticor(K. 22:10, K. 50:16 and K. 72:4). It is the presskbna
In Interpretation of Hebrew Namétabnehel, building of God" (94).

540. labeir (labir). Joshua 15:15; K. 106:22; L8y .

Confused entry probably for Dabeir (K. 78:12). Agar confusion is in K. 78:2 Dayid.

541. lagour (lagur). Joshua 15:21; K. 106:23; B, hacuna in Greek Text.

This entry is missing in Vatican manuscript.

Simple tribal listing.



In Interpretation of Hebrew Namétagur, colony or stranger" (94).
542. lermous (lermus). Joshua 15:35; K. 106:24£48:38.

Just north oBeit Nettifis Kh Jarmukwhich preserves part of the name and is aboutillgs inrom
Eleutheropolis (K. 18:12) to the turn off from maoad. It is probably to be distinguished from
lerimouth (K. 106:9) nearer to Nikopolis (K. 30:27)

543. lechthal. Joshua 15:38; K. 106:26; L. 268:40.

Textual variants: lechthael and lethael (Latin).

Simple tribal listing.

In Interpretation of Hebrew Namétecthahel, honor of God" (94).
544. lephthan (lecthan). Joshua 15:43; K. 106:2268:41.

Simple tribal listing

In Interpretation of Hebrew Namétepte, opening or uncovered" (94).
545. lether. Joshua 15:48; K. 108:1; L. 268:42.

Textual variant Malatham (Latin).

Eusebius erroneously identifies this with Ether §8:3) of Symeon (Joshua 21:14). Here the
information is added that it is entirely Christimme of two such in the south (K. 26:1R ‘Attir is
probably this Christian town. Not on the main r¢efd K. 110:18), represented on the Madaba map as
a small tower south of Gerara.

For Malathen see K. 14:3 and Appendix II.
546. lanoun (lanum). Joshua 15:53; K. 108:5; L..268
Textual variant lanun (Latin). The strange addenduay be an editor’s questioning the source.

The biblical site is not clearly identifiable bugarKh Gile ‘adi with Iron and Persian evidence. But
lanoua is perhapsl Yamursouth of Taanach (K. 100:7) about 5 miles inst#a@ifrom Legen (K.
14:21) orKh Nibawith some Roman sherds. The 3 miles may be whezdeaft the main road via
Taanach.

In Interpretation of Hebrew Naméganum, sleeping” (94).
547. lettan. Joshua 15:55; K. 108:8; L. 268:49.
Textual variant lethan (Latin).

Another of the all Jewish towns of the fourth cent{cf. Note on 22:9 and Appendix Il). The
localization points to the preseratta6 miles south of Chebn (K. 180:25). It is southeast of
Eleutheropolis (K. 18:12) but within the Eastermdrant (cf. Joshua 21:16).

In Interpretation of Hebrew Namétetta, they will stretch out” (94).
548. lezrael. Joshua 15:56; K. 108:11; L. n/a; lnacun Greek Text.

This entry is missing in the Greek Vatican manysctderome’s notation is obscure. What entry
"above" is intended? Possibly 34:11? A marginasgfo

Simple tribal listing.
In Interpretation of Hebrew Namétezrahel, seed of God" (95).



549. lezrael. Joshua 17:16; K. 108:12; L. 268:52.
Textual variant Efratae (Latin).

This entry is out of order unless confused withghevious one from louda. The Greek Vatican
manuscript perhaps conflated the two. In@mmmentary on Hosek5. Jerome identifies Jezraelem as
near Maximianopolis which is Lege (K. 14:21). The plain or valley was named aftes town. The

Itin. Bourd.1, 19 PPTI, 17) locates it 10 miles from Maximianopolis ati2i miles from Skythopolis

(K. 16:2). This points directly tdir ‘in (cf. Joshua 19:18 and | Chronicles 4:3).

550. lekdaan. Joshua 15:56; K. 108:17; L. 268:57.

Textual variant lekdaad (Greek).

Simple tribal listing.

In Interpretation of Hebrew Namégecdom, the people dwelled in" (95).
551. lephlithi (lerflethi). Joshua 16:3; K. 108:18;268:58.

Textual variant lefleti (Latin).

Simple tribal listing.

552. lano. Joshua 16:6; K. 108:19; L. 268:59.

Summary of biblical information (cf. Il Kings 15:29ery close to Akrabbein (K. 14:7) is modern
Yanumwhich fits the location and retains the sounchef@nomasticols place name. Just northkh
Yanumwith Roman-Byzantine remains.

In Interpretation of Hebrew Nameétanua, rest" (95).

553. lamein (lamin). Joshua 17:7; K. 108:22; L. @8

Hexaplaric information. In LXX this is a place name

In Interpretation of Hebrew Namégamin, right hand" (96).

554. lagb. Joshua 17:16; K. 108:23; L. 268:63.

Hexaplaric information. Out of order and doubly et as a gloss.
555. leblaam. Joshua 17:11; K. 108:24; L. 268:64.

Textual variant lebalam (Greek).

Simple biblical notation (cp. K. 72:24).

In Interpretation of Hebrew Naméteblaam, foolish people™ (95).
556. lerplel. Joshua 18:27; K. 108:26; L. 268:66.

Textual variant lerél (Greek).

Simple tribal listing.

In Interpretation of Hebrew Naméterfel, God sent forth” (95).
557. leknal. Joshua 19:11; K. 108:27; L. 269:67.

Simple biblical notation (Joshua 21:34).

In Interpretation of Hebrew Namé&gecnaam, possession of the people” (95).
558. lapheth (lafthie). Joshua 19:12; K. 108:29269:69.



lapheth is said to be the coastal port of Eogypparently it was sometimes confused wighHa or
Sykaminos around Mt.Kargh Neither pha nor Sykaminos are important to ®eomasticorbut
loppe is (cf. 110:24).

In Joshua 19 an laphia in v.12 and an lapho in.\Thé former is in Zebdh and the latter in Dan. The
Onomasticorconflates the two in this entry unless they svattloyalty in biblical times. laphia-
lapheth is falsely equated with Icggp The identity of laphia and ‘Epha are not maearcl

Four sites are involved. laphia of Zabulis not really localized in th®@nomasticonlt is probably
Yafenear Nazareth. logpvas a well known port and referent for theomasticorand needed no
localization. Sykaminos is located near Mt.Karmdentified with epha but Sykaminos is probably
south of Mt.Karngl, Tell es Samaknd Epha is north and is ancient area of pressgntaifa.
Sykaminos is an "oppidum” in Latin (cp. K. 10:25appendix 1). lapho which is probably 10ps
not mentioned here or in the entry at K. 110:24. \Bspasian made lop@ municipality.

In Interpretation of Hebrew Namétafie, open or exposed or surface"” (95).
559. lephthal. Joshua 19:14; K. 110:1; L. 269:72.

Simple tribal listing (cf. K. 10:6).

In Interpretation of Hebrew Namétafthehel, God reveals” (95).
560. ladela. Joshua 19:15; K. 110:2; L. 269:73.

Textual variant loudla (Greek)

Simple tribal listing.

In Interpretation of Hebrew Namétedala, abuse of the hand" (95).
561. lermoth. Joshua 19:21; K. 110:3; L. 269:74.

Summary of biblical information from Joshua 21:2f@dlosea 5:8 (cf. K. 106:9).
562. lamal (labnel). Joshua 19:33; K. 110:5; L. 269:76.

Textual variant lamel (Latin).

Simple tribal listing (cp. K. 106:20).

563. lebn. Joshua 19:38; K. 110:6; L. 269:77.

Textual variant lerron (Greek).

Simple tribal listing.

In Interpretation of Hebrew Naméteraon, they will fear” (95).

564. lethlan (lethlam). Joshua 19:42; K. 110:7269:78.

Jethela (Vulgate) Seilatha (LXX).

Simple tribal listing.

565. Elon. Joshua 19:43; K. 110:8; L. 269:79.

Simple tribal listing.

566. loud (lud). Joshua 19:45; K. 110:9; L. n/agluaa in Greek Text.
This entry missing in Greek Vatican Manuscript

Simple tribal listing.



567. ‘leralo (leracon). Joshua 19:46; K. 110:10; L. 269:80.
Some take "waterghe (mai) as the first syllable of a proper name.

Simple tribal listing. This may be the same as &39but the Greek may have conflated or confused
two Hebrew place names. LXX has "sea of Ierawith border near lo@d" The words border and
mountain are quite similar in Greek and Hebrewnfimuntain ishar which could be found in MT
harakkon

In Interpretation of Hebrew Naméteracon, yellowish which Greeks call jaundicef5).
568. labeis Galaad. Judges 21:8; K. 110:11; L.&K9:

In K. 32:6 labis is a large city, but a villagelabeis here. Procopius 1049A has the distancea2@ fr
Pella (K. 14:19) and 60 from Gerasa (K. 64:2) whach obviously wrong unless the milestones were
taken from other referents than those now in axir te

The name continues in tNgadi YabisOnomasticorseems to point tKir Isna or nearbyDeir el
Halaweh with the former a Roman-Byzantine site to be gmefd. This is not necessarily the
identification of the biblical site, which may Bell Magluh

In Interpretation of Hebrew Nameétabes, dry or dryness” (100).
KINGS

569. laar. | Samuel 14:25; K. 110:15; L. 269:86.

The etymology is in the LXX. This is not a propeanme in the MT.

In Interpretation of Hebrew Namétare, salt” (108).

570. ‘lerantlei. | Samuel 30:29; K. 110:16; L. n/a; Lacuna ire€k Text.

This entry is missing in Greek Vatican manuscripd aut of order in Latin. Jerome transliteratebeat
than translates the "foreigners.”

In Interpretation of Hebrew Naméterameheli, God have mercy on me" (104).
571. lether. | Samuel 30:26; K. 110:17; L. 269:87.

Textual variants: lethoeira (Greek) and leththiratin).

Onomasticondentifies this with K. 88:3 and K. 108:2.

572. lekmaan. | Kings 4:12; K. 110:19; L. 269:89.

Simple biblical notation.

573. Itaburion. Joshua 5:1; K. 110:20; L. 269:90.

Cf. K. 98:23. Thabor, perhaps out of order and sasp

574. lekthel. 11 Kings 14:7; K. 110:22; L. n/a; Lacuna in Gke&ext.
Interpretative biblical comment (cf. K. 142:7).

In Interpretation of Hebrew Nameéteethel, meeting God or help of God" (116).
575. letaba. Il Kings 21:19; K. 110:23; L. n/a; uaa in Greek Text.

Simple biblical notation.

In Interpretation of Hebrew Namétothaba, sinning in him" (116).

576. lopg. Jonah 1:3; K. 110:24; L. 269:92.



Madaba map notes this was the home of Jonah. 8aaés PaulaATTI, 4) (cf. K. 108:30 and Joshua
19:46. No details regarded as necessary for aigloing "oppidum” (cf. K. 10:25; K. 163:6 and
Appendix 1).

In Interpretation of Hebrew Namétoppe, beauty” (124).
THE GOSPELS
577. ltouraia, Also Trachonitis. Luke 3:1; K. 110;2.. 269:93.

This is the extreme northeast of BaomasticonOn Trachonitis see K. 166:1. It is related to

Basan (K. 44:9) and Batanaia (cf. K. 12:11). Arglial0:17) is the most frequently used of these
geographical names but they are not clearly deaeia theOnomasticonprobably because the lists
developed over several centuries of Jewish congpileusebius and later editors and glossatorseln th
early fourth century there was an important towrxiaanopolis not to be confused with the similarly
named town in Jesreel.

In Interpretation of Hebrew Namé#uraeae, mountainous; this in Syria" (140).

SECTION K
GENESIS
K. 112:2: L. n/a; Lacuna in Greek Text.

In Greek the sub-division under this alphabetidieads "Genesis" but in Latin it is more correst a
"Pentateuch.”

578. Karnaeim. Astaroth Karnaeim. Genesis 14:51R:3; L. 269:98.

The large village in Batanaia is one of the twdéageés of K. 6:4. The probability is that it$heikh
Sa’adabout 16 miles northwest of Dera n&al ‘ashtarah(K. 12:11). The home of Job is noted in K.
142:3 and such a tradition from pilgrim times coogd into the 20th century 8heikh Sa’aqcf. K.
76:10)

For Batanaia see K. 44:11.

The second Karnaia (I Maccabees 5:27ff.) belontnglia perhaps is Ataroth (K. 26:25). Nine miles
marks the turn off from main road northwest towBedhoron from Jerusalem. All these are to be
distinguished from Ataroth of Ephraim (K. 26:19an8ir Zeit.

579. Kads. Genesis 14:7; K. 112:7; L. 269:3.

Simple biblical notation. IiHebrew Questionderome says "Cades is a place near Petra cafled th
spring of judgment where God judged the people).(18

580. Ka@a Barre. Numbers 32:8; K. 112:8; L. 270:4.
Textual variant city of PalestinGreek) instead of Arabia. This reflects againuheertainty of

editorial additions and of the use of Arabia in @momasticor(K. 110:27). Latin combines K. 112:7
and K. 112:8. Some confusion in order of this drerext three entries.

A summary of biblical information from Numbers 2111 ; Numbers 27:14 and Genesis 14.7. Atomb
tradition is here. No location is given other thmaar Petra (K. 142:7). Procopius repeats the emtry
332D and 1021D. It also is reaffirmed by Jerom€ammentary on EzekidB:23(cf. K. 46:26).

In Interpretation of Hebrew Namég€ades, holy or change" (63); "Cades, alteratiohaby” (80);
"Cadesbarne, selected change or changeablene$s” (80



581. Kenaz. Genesis 36:11; K. 112:13; L. 270:9.

Simple biblical notation. IiHebrew Question&4) Jerome equated Theman (K. 96:18), Cenaz,
Amalec (K. 16:5) with Idumaia (K. 46:11).

In Interpretation of Hebrew Namé€enez, jealous or his possession” (63).
582. Kariathaeim. Numbers 32:37; K. 112:14; L. 270:
Textual variants: Kariathieim (Greek). For contemgpg site Coroiath and Eoraiatat (Latin).

Another wholly Christian town (cf. K. 26:14) is lated west of Madaba and probably indicétasel
Qureiyatwhich is near the hot springs of B4cf. K. 44:22). Mileage indicates turn off from ma
Roman highway. Must be distinct from KariathiarefJerusalem (K. 14:23).

In Interpretation of Hebrew Namég€ariathaim, towns or their city (oppidum)” (80).
583. Kariatharbo. Genesis 23:2; K. 112:18; L. 220:1
Textual variants: Kariathirbo (Greek) and Ceriatheae (Latin).

Etymological information and identification with €bion (K. 6:8 and K. 170:25). It is out of regular
order and probably suspect as addition. See a@étantries above.

584. Kanath. Numbers 32:42; K. 112:20; L. 270:15.
Vatican manuscript is incomplete here. Textualarats: Cannatha and Chanatha (Latin).

Summary of biblical information and generalizedatan. The village is probabki Kanawatand
along with Damascus and Bostra forms the easteindf theOnomasticonin Tabula Peutingett is
20 Miles from Bostra.

Onomasticorconfused Nabo (Numbers 32:42) and Naboth (Numk;, 78 and K. 136:6, 9) and
perhaps is too far northeast for the biblical Sitee Syriac has this "near Petra" which is an gitemh
correction getting nearer to Kerak.

In Interpretation of Hebrew Namég€anath, striving after or zealous" (80).
585. Kata ta Krusea (Catatachrysea, i.e. to gBlduteronomy 1:1; K. 114:1; L. 270:19.
Vatican manuscript adds "Deuteronomy" division neaitkere.

The LXX and Vulgate translate the biblical Dizah&he area is located by tkomasticoras near
Phainon (K. 81:16 and K. 168:8) in the Arabah (K2BY somewhere near Agabah (cf. Deuteronomy
1:5 and Numbers 33:42). Perhapsm el Dahalwhich retains the sound and etymology. The mines
were worked in Roman-Byzantine times as well aBezaBmelters also in later era.

586. Ka@moth. Deuteronomy 2:26; K. 114:5; L. 270:23.

Simple biblical summary (cf. K. 114:10 below).

In Interpretation of Hebrew Namé€ademoth, beginning of death” (86).
587. Kariath. Joshua 9:17; K. 114:7; L. 270:25.

Simple biblical summary (cf. K. 114:23, K. 48:9, 48:24, and K.172:15). And for Gabaon see K.
66:11.

588. Kades. Joshua 12:22; K. 114:8; L. 270:26.
Simple biblical notation (cf. Joshua 15:3).
589. Kademoth. Joshua 13:18; K. 114:10; L. 270:28.



Simple biblical notation (cf. K. 114:5). Here "ahet" is in the proper order. One of six only in the
OnomasticonAll others are out of order.

590. Kedsn. Joshua 21:37; K. 114:11; L. 270:29.

Part of this entry missing in Vatican manuscripsgbly by scribal homoioteleuton after Roubin.
Gloss.

JOSUE
591. Kaps#l. Joshua 15:21; K. 114:13; L. 270:31.
Note "lesoue" division here but four previous ezdnvere from that book.
Simple tribal listing. Possibly the same as K. 103:
592. Kina. Joshua 15:22; K. 114:14; L. 270:32.
Simple tribal listing (cf. Tina (K. 164:14)).
593. Keeila. Joshua 15:44; K. 114:15; L. 270:33.
Textual variant in Vatican manuscript 17 miles.

Probably akKh Qilatoday about 7 miles east of Eleutheropolis (K128but 7 miles more properly a
turn off. The tomb is also indicated as elsewh&rerQ:24 and K. 88:27). This is also called Elak(K.
88:26).

In Interpretation of Hebrew Namé€ena, throw a slingstone or arousing him or lmepaneself” (92).
594. Kariathbaal. Joshua 15:60; K. 114:19; L. 270:3

A simple biblical notation (cf. K. 106:8, K. 114:28id K. 48:24).

In Interpretation of Hebrew Namé€ariathbaal, he possessed cities or had possetissd (92).
595. Kana. Joshua 16:8; K. 114:20; L. 270:38.

Simple tribal listing. A river (cf. K. 114:22).

596. Kabsaeim (Capsaim). Joshua 21:22; K. 114:2f/d; Lacuna in Greek Text.

Not in Vatican manuscript and out of order. Textaiant Camsaim (Latin).

Simple tribal listing.

597. Kane. Joshua 17:9; K. 114:22; L. 270:39.

Simple tribal listing. A river (cf. K. 114:20).

598. Kariathiareim (Kariathbaal). Joshua 18:141k4:23; L. 271:40.

Summary of biblical items which are divided intootaections by a location indication. The additions
after are perhaps from a later hand (Joshua 26@2ronicles 2:50, Joshua 15:60, and Judges 10:4).
Same as K. 114:19 above.

Procopius 1024A agrees with the location and degtaim K. 48:24 however it is 12 miles not 9 assher
(cf. K. 106:8 and K. 128:1). This location generadbints toQaryat al ‘Inabarea for the Byzantine
site; possiblyDeir el Azhar(cf. K. 116:20).

In Interpretation of Hebrew Namé€ariathiarim, city or village of the woods" (91).
599. Kin (Kision). Joshua 19:20; K. 114:28; L. 271:46.
Simple biblical notation (Joshua 21:28).



In Interpretation of Hebrew Namég€ison, they drive against or their hardness gt {89).
600. Kartha. Joshua 21:34; K. 116:1; L. 271:47.

Simple biblical notation, possibly out of order.

In Interpretation of Hebrew Namég€artham, complete a summons" (92).

601. Katta. Joshua 19:15; K. 116:2; L. 271:48.

Textual variants: Kouta (Greek) and Cotta (Latin).

Simple biblical notation, also possibly out of arde

In Interpretation of Hebrew Namé€atath or Caath, bite or society" (92).

602. Kana. Joshua 19:28; K. 116:4; L. 271:50.

Summary of biblical information including New Testant (John 21:1,2 and John1:48). Only a general
location is given. The Latin text calls the contemgyy town an "oppidum” (cp. K. 10:25 and Appendix
). TheOnomasticorequates Kanah with Cana. Kanah of Asher shouliebe Aidbn and possibly is at
Qanah6-7 miles southeast of Tyre (K. 162:15). The Nast&ment site is quite older, being in Galilee.
It is close to Nazareth (K. 138:24) and Kapharndkini.20:2), according to Jerom&gpistle 108

(Migne PL22, 889 andPPT]I, 15). InEpistle46 (Migne PL22, 91) it is very near Nazareth. It is
probably to be located &h Qanabut could possibly bEefr Kennacloser to Nazareth. A late 4th
century church is there.

Some scholars think Jerome’s note on greater aseéfeefer to Kana rather than to@idIf so, the
greater is the New Testament site and the lesseDlth Testament site. However, the text hardly
supports this opinion.

603. Kades (Cades). Joshua 19:37; K. 116:8; L.5371.:

Summary of biblical information (Joshua 21:32, d@sB0:7 and Il Kings 15:29). Procopius 1049A has
the first part of the entry only.

Kydissos probably also known as Cadasa is locatetheast of Tyre (K. 162:15) and is still known as
Qades in Upper Galilee, north $afed

604. Kartham. Joshua 21:32; K. 116:12; L. 271:57.
Simple biblical notation.
JUDGES
605. Keton. Judges 1:30; K. 116:15; L. 271:60.
Simple biblical notation.
In Interpretation of Hebrew Namégetron, their darkness or incense" (99).
606. Karka (Carcar). Judges 8:10; K. 116:17; L..@Z1

Biblical summary plus location. No direction is giv If north, it is near Shobek but it could just a
well refer to south or southeast area (cf. Keraknsi.

In Interpretation of Hebrew Namég€arcar, investigation” (99).
607. Kanon. Judges 10:5; K. 116:20; L. 271:65.

The identification by th@©nomasticons probably erroneous for the biblical site whattould be in
Transjordan. Kammona is near pres@amunwhich retains the sound of the name and is



approximately 8 miles northwest of Lege(K. 14:21) and may be the Jokneam of the Oldahesht
for laeip (see K. 48:24 and K. 114:23).

In Interpretation of Hebrew Namé&€amon, unprofitable reappearance” (99).

The next four entries are all out of order andrenereally names of places so are suspect as later
editorial or scribal additions.

608. Kin. Judges 4:7; K. 116:23; L. 271:69.
Simple biblical summary for the Wadi (cf. K. 114)28
609. Ka@mim (Cademi). Judges 5:21; K. 116:25; L. n/a; LacimGreek Text.

Procopius 1061B puts these two places togethenatas the possible confusion of Bmsand
Kademim in the Sisara and Debia story.

610. Koilas of the Titans (i.e. valley of giant3)dges 1:19; K. 116:26; L. 271:71.
Procopius 1125C suggests "valley of the giants areccalled Titans" (cf. Il Samuel 5:18ff.). A gloss
611. Klauthnan. Judges 2:1; K. 118:1; L. 271:72.

Etymological information not customary in t@@momasticonThis and the previous three entries are
suspect on various grounds.

KINGS
612. Keni. | Samuel 27:10; K. 118:4; L. 271:75.

The order of entries in this entire section on 'doms" is confused. Here the Latin identifies the
"foreigners" adylistii.

In Interpretation of Hebrew Namé€eni, my copper or my bereaved or passion” (80).
613. Karnglos. | Samuel 25:2; K. 118:5; L. 271:76.
In the Vatican manuscript this and the followingnit have been conflated.

The village still retains its old namelkaérmelalO miles south (not east) of Chebr(K. 6:8). This
direction in theOnomasticons obviously an error since even the East quadvaith is sometimes
intended in directions in th@nomasticorwould not cover the road to Malatha. The "Sough'hithe
entry for Chermel (K. 172:20 and cf. K. 92:21). N&aif is the home of Nabal at Chermela.
Chermala probably had been fortified by Herod alaity Zelph. The garrison is reaffirmed biptitia
Dignitatum(72:6 and 73:20)(cp. Procopius 1020C). Chebs an "oppidum™ in Latin (cf. K. 10:25
and Appendix ).

614. Karnglos. Mountain. | Kings 18:42; K. 118:8; L. n/a; Lkawa in Greek Text.

The confusion with the above is possible becaus&# mountains are suspect entries in the
OnomasticonThe Greek manuscript lacks the first two wordse Tatin does not have this entry.
Jerome inCommentary on Amds2 sees two mountains: one the home of Nababtther near
Ptolemais. He repeats this distinctiorGaommentary on IsaiaR9:17. The home of Nabal near
Chebpbn (K. 6:8) is in the previous entry as well as K2220. This item is one of the few entries in the
Onomasticorgiving borders of the Roman-Byzantine period. mbghern boundary of the Province of
Palestig is marked by the mountain.

615. Kabsd&l Il Samuel 15:23; K. 118:10; L. 272:81.
Simple biblical notation not in the Latin text. Raps same as K. 116:13.



In Interpretation of Hebrew Namég€abseel, assembly of God" (107).

616. Kedon. | Samuel 15:23; K. 118:11; L. 272:82.

Not originally a place name entry. The Latin adé&swNrestament John 18:1 note.
Simple biblical location (cf. K. 174:26 and K. 7]:2

In Interpretation of Hebrew Namég€edron, sadness or sorrow" (126).

617. Kurire (Cyrene). Il Kings 16:9; K. 118:13; L. 272:84.

Probably outside th®nomasticols limits for Holy Land.

In Interpretation of Hebrew Namég€yrene, heir" (144).

618. Koa. | Kings 10:28; K. 118:15; L. 272:87.

Textual variant Rd (Greek). Not in MT, an LXX word.

In Interpretation of Hebrew Namé€aue, endurance or sound of trumpet"” (110).
619. Karcledon (i.e. Carthage). Isaiah 23:1; K. 118:16; L.:882

Probably outside of th@nomasticols limits for Holy Land (Ezekiel 27:12 and cp. KQ@25). The
reference to Hebrew Tharseis is repeated by Jemn@emmentary on IsaiaB3:1 andCommentary
on EzekieB7:12. The Latin makes the clear identificatiothwarthago.

In Interpretation of Hebrew Namég€arthaginis, investigation” (120).
620. Kollas bsaphat. Joel 13:2; K. 118:18; L. 272:89.

Another detail of Jerusalem. The location givethessame as that for the Chati(cf. K. 70:2, K.
118:11, and K. 174:26).

In Interpretation of Hebrew Name&&rome adds nothing new. This is possibly onlyaagmal gloss in
the Latin text.

621. Kedam. Ezekiel 25:4; K. 118:20; L. 272:91.
Hexaplaric information.
622. Kedar. Ezekiel 27:21; K. 118:21; L. 272:92.

Summary of biblical information (Jeremiah 49:2&i#h 21:16 and Genesis 25:13) and a generalized
location. The desert of Safak (K. 60:13) is related to the area of the Ishmaslity Jerome in his
Commentary on Jeremigh10.

In Interpretation of Hebrew Namé€edar, sad or dark" (130).

623. Karbth. Jeremiah 48:24, 41; K. 120:1; L. 272:95.

Simple biblical notation.

In Interpretation of Hebrew Nameég€arioth, meeting of signs" (126).
624. Kapharnaoum. Matthew 4:13; K. 120:2; L. 272:96

No special section in this listing for New Testainext. This is an "oppidum” in Jerome (see
Appendix 1). Localization is general because indhigs’ time this city alell Humwas flourishing. It
was two miles from Gérazein (K. 174:25). There is debate as to whetheeNew Testament site was
here. Paula and the pilgrims visited this sipistle 108;PPTI, 16; Epistle46 andViigne PL22, 491).

Here ends our reading for the let€r.e. the Greek Kappa the rest are under the IEétterwhich has



aspiration in itself and of which there is veryldituse in Latin. At the end of this alphabetictget
Jerome adds another of his linguistic notes diffeaéing Greek and Hebrew letters and pronunciation

SECTION L
GENESIS
625. Lasan. Genesis 10:19; K. 120:7; L. 272:1.
Simple biblical location.

Jerome irHebrew Questionkas "Lece which is not Callirhoe where the hotevgburs out and flows
into the dead sea" (14).

In Interpretation of Hebrew Namékesa, in salt” (68).
626. Louza (Luza). Genesis 28:19; K. 120:8; L. 272:
Textual variant Louzan (Greek).

General directions for Baithel-Louza are correct4R:20ff and cf. Joshua 18:13). The road described
in opposite direction in K. 40:20. Site is east affdthe main road.

627. Louza (Luza). Judges 1:23; K. 120:11; L. 272:5

This "another" entry is out of order as frequemgpears and seems to be a marginal gloss on the
previous entry which has been incorporated intddéReby a later scribe. TH@nomasticorconfuses a
contemporary, continuing city with the above. Thre€k has 9 miles and the Latin 3 miles from
Neapolis (K. 4:28). The Latin is probably corremt Euza on Mt.Garisim still known d¢h al-loze
The 9 miles northeast may pointabtalluza

628. Lotan. Genesis 36:20; K. 120:13; L. 272:7.

Textual variant btam (Greek).

Possibly a name of a person has been confusedawpiidce.

In Interpretation of Hebrew Namé&koyan, their chain or he was confined"” (82).
NUMBERS AND DEUTERONOMY

629. Lelwna. Numbers 33:20; K. 120:15; L. n/a; Lacuna ingBréext.

This and the next entry are missing in Vatican &manuscript.

Simple listing of station.

In Interpretation of Hebrew Namékobna, white or shining white" (82).

630. Lobon. Deuteronomy 1:1; K. 120:16; L. n/a; Wwaa in Greek Text.

This and the previous entry are missing in VatiGiaek manuscript.

Simple biblical notation.

631. Lacheis. Joshua 10:3; K. 120:19; L. 272:9.

Summary of biblical information (Isaiah 36:2, Jer@m34:7, Joshua 15:19). The Old Testament
Lachish being re-excavatedTll ed Duweiris not Lacheis as far as t@momasticonndicates. The
Old Testament site is about four and half milesfiEleutheropolis (K. 18:12Jell el Hesi(once
identified as Old Testament Lachish) is almost étlte distance as here in tBaomasticonA
Byzantine site abaweimais about 7 miles southeast and could be the deaded by Eusebius. Near



Tell ed Duweirs anel Qubeibewhich is more likely intended. Procopius 1020e=edp the Greek
material here.

In Interpretation of Hebrew Namékachis, it is march or man himself" (95).
632. Lebna. Joshua 10:29; K. 120:23; L. 273:13.
Textual variant Leena (Greek).

After the biblical summary (Joshua 15:42, Joshua2and Isaiah 37:8) only a generalized location is
given. The Old Testament may bell Judeidator Tell es-SafiThe later is Saphitha for the Madaba
map. Lobana is not on the map. Eusebius mayjaé8ernat

In Interpretation of Hebrew Namékohna, dazzling white or tiles" (95).

633. Lasedn (Lasaran). Joshua 12:18; K. 122:1; L. 273:17.

Simple biblical notation.

634. Lithos Boen. Joshua 15:6; K. 122:3; L. 273:19.

Textual variant Boethou (Greek).

The "stone" has been translated into a proper name.

635. Laloth. Joshua 15:32; K. 122:4; L. 273:20.

Textual variant Labn (Greek).

Simple tribal listing (cf. K. 52:15).

In Interpretation of Hebrew Namékebo, entrance or coming” (5).

636. Lamas. Joshua 15:40; K. 122:5; L. 273:21.

Simple tribal listing.

In Interpretation of Hebrew Namékaamas, to iniquity” (95).

637. Lath. Joshua 19:6; K. 122:6; L. 273:22.

Textual variant Laboth (Latin).

Simple tribal listing.

638. Labanath. Joshua 19:26; K. 122:7; L. 273:23.

Simple tribal listing.

639. Lakoum. Joshua 19:33; K. 122:8; L. 273:24.

Simple tribal listing.

In Interpretation of Hebrew Namékacum, to honor" (95).
JUDGES

640. La@emath. Judges 3:3; K. 122:10; L. 273:26.

Textual variant Lamoemath (Greek).

Hexaplaric information (cf. K. 88:20). Note orddnifsin these entries.

641. Lesem. Joshua 19:47; K. 122:11; L. 273:27.

Simple biblical notation (cp. K. 76:6). Order coséal.



In Interpretation of Hebrew Namékesem, to name" (95).
642. Louza. Judges 1:26; K. 122:12; L. 273:29.

"Another" is frequently suspect but if previousresg are confused this is one of the few in thepero
biblical order (cf. K. 120:8, 11 and Ba#rK. 40:20).

643. Lechei. Judges 15:19; K. 122:16; L. 273:32.

Hexaplaric Information. The Latin lacks the firgt jaw" but it may stand for Enlechi and is not a
translation (cf. K. 88:21).

644. Laisa. Judges 18:27ff.; K. 122:17; L. 273:33.
Textual variant Leisa (Greek).

Summary of biblical information and geography (Je&lg0:1, Isaiah 10:30. Old Testament
Laisa probablyfell el Qadi Perhaps refers to K. 122:11 and K. 7déll(Dan) or else to other
references to Paneas and sources of the Jordan.

In Interpretation of Hebrew Namékaisa, lion" (121).

KINGS
645. Lemattara. | Samuel 20:20; K. 122:23; L. 283:3
Procopius 1108A has Lamattaran.

Simple biblical notation and Hexaplaric informatistebrew has become a proper name through
transliteration (cf. K. 88:24).

646. Ladabar. Il Samuel 9:4; K. 122:25; L. 273:40.

Textual variants: Lakamer (Greek) and Memphyboatia Miphiloseth (Latin).
Simple biblical notation.

647. Lodabar. 1l Samuel 17:27; K. 122:26; L. 273:41.

Simple biblical notation.

In Interpretation of Hebrew Namékodabar, the word itself" (108).

648. Libanos. | Kings 5:9; K. 122:27; L. 273:42.

A mountain, therefore a suspect entry (cf. K. 1.8:8)

649. Loueith (Luith). Isaiah 15:5; K. 122:28; L.243.

The location is very general. Some identify Lougitiear Mt.Nebo and others nearer Areoplis (K.
10:17). Perhaps still bestlkh Fas

In Interpretation of Hebrew Namé&kuith, jaw or cheek” (121).

SECTION M
GENESIS
650. Manass Genesis 10:30; K. 124:3; L. 273:47.

Simple biblical notation. Outside of Holy Land per@ccording t@nomasticols limits. Procopius
312B says "Massterritory in India is called thus".



In Interpretation of Hebrew Nameéblesa, infrequent water or from the Lord" (69).
651. Mambre. Genesis 13:18; K. 124:5; L. 273:49.

Identified with Chebin (K. 170:25) and Arboc (K. 6:8) (cf. also Oak o&Me in K. 76:1). The "see
above" interrupts the biblical information so théer notations after that are suspect (Genesigl4:1

In Interpretation of Hebrew Namébamre, division or clear” (69).
652. Madiam. Genesis 25:2; K. 124:8; L. 274:52.
Textual variants: Cethura and Cettura (Latin). &deeks "near Arnon."

Procopius 405A says, "City Madiam extends beyoedditabian desert, formerly Pharan, to the east of
the Red Sea. Whence the Madianites, the peopleadidvh, son of Abraam and Chettoura as is clear.
lothor, the father-in-law of Muses was descended from Abraam and of the famljaofiam™ (cf.

Exodus 2:16 and Numbers 10:29). Josepkntgyuitiesll, 2, 1 reports a town of Madian situated by the
Red San "named after one of Abraham’s sons by Kdtir Jerome'€ommentary on IsaiaB0: 6

"now Saba" is added by way of identification. Tdges not really locate this city.

The second deserted city near the Arnonas (K. 1@d& Areopolis (10:17) is perhapk
middin southeast of Kerak.

In Interpretation of Hebrew Namébladan, measuring or answering” (69).
653. Mbab. Genesis 36:35; K. 124:15; L. 274:59.
Genealogical reference to Genesis 19:37.

Moab is around Areopolis (10:17) which is also @dlRabbath Moab (cf. K. 10:13 and K. 36:24). In
Jerome’sCommentary on Amds1 "Moab or metropolis of the Moabites which jpked to the whole
complete province." In hi€ommentary on Zephanigh'Moab which is now called Areopolis."
Probably the present town Bbba

In Interpretation of Hebrew Namé®loab, from the father" (69).
654. Maseka. Genesis 36:36; K. 124:18; L. 274:62.
Textual variant Maagka (Greek).

A personal name becomes a place name. Locatesharagesebainé (K. 10:62). The name may be
preserved ifebel mushraqg

In Interpretation of Hebrew Naméblasreca, void tax or hissing or dragging” (69).
655. Mabsar. Genesis 36:42; K. 124:20; L. 274:63.
Textual variant Masaris (Greek).

A large village dependent upon Petra (K. 142:AhenGebalng (K. 8:10). This may be a
bastardization of Bosor (K. 46:11) in Idumaea, Bostra north toward Damascus.

In Interpretation of Hebrew Nameéblabsar, fort" (69).
656. Magedil. Genesis 36:43; K. 124:22; L. 274:65.
A proper name of a person given to a place (cfl24:18 above).

In Interpretation of Hebrew Naméblagdihel, from promise of God or tower of God®@od makes me
great" (69).

EXODUS



657. Magdolos. Exodus 14:2; K. 124:25; L. 274:68.
Vatican manuscript lacks the name at beginningefentry.

A station (cf. K. 44:2) with additional biblicalfiormation (Ezekiel 29:10, Jeremiah 44:1 and Jeremia
46:14). Possibly two places are combined in thisyeRor Soene see K. 162:16.

In Interpretation of Hebrew Namé®agdolon, how great or tower" (76).

658. Merra. Exodus 15:23ff.; K. 126:3; L. 274:73.

Summary of biblical information after etymology. Mation given.

In Interpretation of Hebrew Naméblara or Merra, bitterness” (76).
NUMBERS AND DEUTERONOMY

659. Mnemata epithumias. Numbers 11:34; K. 126:@14:76.

The MT proper name has been translated into Gnegletymology given.

Simple station listing.

660. Makloth. Numbers 33:25; K. 126:8; L. 274:78.

Simple station listing.

In Interpretation of Hebrew Namé®aceloth, church” (82).

661. Mathekka. Numbers 33:28; K. 126:10; L. n/agwraa in Greek Text.

This entry is missing in Greek Vatican manuscript.

Simple station listing.

In Interpretation of Hebrew Nameéblathca, sweetness or satiated” (82).

662. Masourouth. Numbers 33:30; K. 126:12; L. 204:8

Simple station listing.

In Interpretation of Hebrew Naméblaseroth, excluding or chains or succeeding daistipline. In
our codex we read Mazureth" (82).

663. Maththanem. Numbers 21:18; K. 126:14; L. 2Z4:8
This entry is out of order and is therefore suspect

The location is on the edge of the des€htor Tell el Medeiyinehs approximately at this indicated
location and would be the eastern outpost for Madéb 128:19).

In Interpretation of Hebrew Naméblathana, gift" (82).

664. Misr. Deuteronomy 3:10; K. 126:16; L. 274:84.

Simple biblical notation (cf. K. 128:17).

In Interpretation of Hebrew NaméMlisor, straight or plain or field" (87).

665. Machanarath. Deuteronomy 3:7; K. 126:17; 14:23.

Simple biblical notation. ThBMA may be the Hebrew "from." The LXX also has thisiio
666. Madbaris. Deuteronomy 4:43; K. 126:18; L. 3B65:

Textual variant Mamlas (Greek).



An etymological entry.

667. Misadai. Deuteronomy 10:6; K. 126:19; L. 275:8

Greek confused the Hebréfor D. Onomasticorand LXX often make this error.

Is this distinguished from K. 176:71? Bible addomasticorare not clear.

In Interpretation of Hebrew Naméblosera, teaching or his instruction” (87).
JOSUE

668. Makda. Joshua 10:10; K. 126:22; L. 275:90.

Procopius 1021A includes this same location. Eusetioes not agree with the biblical information on
location. He seems to locate it southeastraBeit Magdunoff the main road. Some think the text
should read "North.Tell es Safis northwest at this distance and may be the ahbekkedah. The

Old Testament site is still unidentified with sciudy debate.

In Interpretation of Hebrew Naméblaceda, burning or east or antecedent, thatids"p(95).
669. Ma@n. Joshua 11:1; K. 126:26; L. 275:94.

Textual variant Modad (Greek) (cf. LXX &dion).

Simple biblical notation.

In Interpretation of Hebrew Namébladon, contradiction or habitation" (95).

670. Massepha. Joshua 11:3; K. 128:1; L. 275:96.

A confused summary of biblical information (Josi&a38; | Samuel 7:1; Jeremiah 40:6 and Judges
20:1) seems to combine several different sitestimtoone entry (Judah, Galaad and Benjamin). It is
quoted by Procopius 1024A (cf. K. 130:2 Masseba).

For Kariathiareim see K. 114:23.1
In Interpretation of Hebrew Naméblasefa, watchtower" (95).
671. Merran. Joshua 11:7; K. 128:4; L. 275:99.

The identity of this site is not known by tmomasticonEusebius seems to be confused by the
similar sound of Merrous (cf. Marous below K. 12B.1The distance is quoted exactly by Procopius
1021D. Probably just east Dbthan(K. 76:13) atQasr Mahrun in Sebaste Territorypothanis also
"12 miles" so perhaps this was turn off to the .east

In Interpretation of Hebrew Naméblarom, high or from height” (95).
672. Mastraipbth Maim. Joshua 11:8; K. 128:7; L. 275:2.

Hexaplaric information. Procopius 1021D notes atleall it the water or sea of Massepha (cf. above
K. 128:1).

In Interpretation of Hebrew Naméblasarfoth, fire or from the tribulation of thegplorm” (96).

673. Machathi. Joshua 12:5; K. 128:9; L. 275:4.

Simple biblical summary (Joshua 13:11, 13).

In Interpretation of Hebrew Namé®aachathi, cut belly or broken by me" (96).

674. Mabm. Joshua 12:20; K. 128:12; L. 275:7.

Simple biblical notation. Perhaps "above" refer&td 28:15. Most of this entry missing in Vatican



manuscript.

In Interpretation of Hebrew Naméblarom, another unpleasant or sadness" (96).
675. Maggedo. Joshua 12:21; K. 128:14; L. 275:9.

Textual variant Magsdd(Greek).

Simple biblical information. Jerome speaks of therpof Megiddo inEpistle103:8 PPTI, 4). In his
Commentary on Zacharial2:11 he notes Hadadrimmon is in valley of Megidsiacient Megiddo has
been well excavated. No indication here is madesafonnection with Legen (K. 14:21) or the
Byzantine name Maximianopolis. Procopius also @uipnmarizes biblical material without location
(1048A and 1061A).

In Interpretation of Hebrew Naméblageddo, of his fruit or his disgrace" (96).
676. Misr. Joshua 13:9, 16; K. 128:17; L. 275:11.

Hexaplaric information plus biblical summary (Joal0:8 and 21:36). On Meddaba (cf. K. 128:19
and K. 126:16.

677. Meddaba. Joshua 13:9; K. 128:19; L. 275:13.

An important referent for th©@nomasticonlt is an autonomous city in the province of Aebetween
Eselon (K. 84:1) and Dibn (K. 76:17). The Valley (K. 128:17) may be theiplxom Meddaba to
Dibon. The famous Madaba map is here, recently cleanddn part restored. There are vast ruins at
Medaha The source of the Madaba map may have been étehsEusebius claims to have prepared
for this work plus of course the entries of thisrkvitsself (cf. K. 2:8 and Introduction).

In Interpretation of Hebrew Namébledab, hunger of water" (96) and "Madaba, nativi96).
678. Mephaath. Joshua 13:18; K. 128:21; L. 275:15.

Two sites combined here. One only a tribal listifige other a similar sounding name in Transjordan.
The second may be Mophath (K. 134:14). A garrigported byNotitia Dignitatum(81:19) at a place
called Mefa. This is near the Syrian or Arabianedeprobably alNefa’anortheast of Eseim (K. 84:1)
which in part preserves the name but it is not@neistian in date.

In Interpretation of Hebrew Naméblefaath, motion of matter or from this time" (86d 127).
679. Maspha. Joshua 13:26; K. 130:1; L. 275:18.
Textual variants: Massna (Greek) and Messafa, Masafa, and Masfas (Latin).

Three items are combined in one in Greek. A sinmibal listing (Josh 21:36). A contemporary town
near Eleutheropolis (18:12) and another near A@bahua 15:38). Jerome corrects this to make one
separate item of the last. The best identificatsdth Safiyeljust over a mile northeast of
Eleutheropolis. The biblical Mizpeh is most comated and perhaps led to the confusion in this entry
as well as in K. 128:1.

680. Manaeim. Joshua 13:26; K. 130:4; L. 275:21.

Textual variant Maanaim (Latin).

Simple biblical summary with generalized locatidnghua 21:36).
In Interpretation of Hebrew Naméplanaim, camps” (96).

681. Molada (Moladab). Joshua 15:26; K. 130:6; L. 275:23.
Simple tribal listing (Joshua 19:2).



Perhaps same as Malaatha (K. 14:3).
682. Medebna (Medemena). Joshua 15:31; K. 130:7; L. 276:24.
Textual variant Emée (village) Noeis (Greek).

Eusebius makes an identity here which is followgdhe Madaba map: "Madeha which is now
Menois." He has probably confused two similar Hebrames with the contemporary site (Isaiah
10:31).

Madmannah is in the Negev northeast afdaba and falsely equated with Menois.
Madmenah is near Jerusalem but not clearly ideqtidis yet.

Menois is 11 miles southwest of Gaza just off tleywo Raphia (K. 50:18). Probably it iskdt Ma’in.
It is possible that "near Gaza" reflects still artb site that increases the confusion of@m®masticon
perhaps pointing to Maiumas, the port of Gaza. &nbis theNotitia Dignitatum(73:19) reports a
Roman garrison which is overlooked in our text.|&hl'oppidum” in the Latin (cf. K. 10:25 and
Appendix | while Greek has Gapalichne a rare use (cf. K. 22:11 and Appendix II).

In Interpretation of Hebrew Namébledabena, from burden” (96).

683. Magdala. Joshua 15:37; K. 130:9; L. 276:26.

Simple tribal listing.

In Interpretation of Hebrew Naméblagdalgad, tower of pirate or tower of armed")(96
684. Magsa. Joshua 15:44; K. 130:10; L. 276:27.

The village no longer existed but ruins were id@ttle in Eusebius’ time just south of
Eleutheropolis (K. 18:12) &ell SandahannalNo direction is given in th®nomasticonOnly five
other villages are in ruins or deserted accordindpéOnomasticonNear the Tell i&Kh

Mar’ash which retains the name. This town was destroyetDiB.C. and from then on the site which
became Eleutheropolis began to be developed.

In Interpretation of Hebrew Naméblaresa, from the head" (96).
685. Man. Joshua 15:55; K. 130:12; L. 276:29.

Textual variant Masin (Greek). Also by dittography from above K. 130!0s now deserted"” but
could be correct information also (cf. K. 134:16).

The tribal entry has only a general localizatioos$tblyTell or Kh Ma’in south of Cher@la (K. 92:20)
and Chelan (K. 6:8). Perhaps border of Daroma (K. 26:10).

In Interpretation of Hebrew Naméblaon, little habitation” (96).
686. Manth. Joshua 15:59; K. 130:13; L. 276:31.

Simple tribal listing.

In Interpretation of Hebrew Naméblaaroth, canes” (96).

687. Maddei (Maddi). Joshua 15:61; K. 130:14; L6:32.
Simple tribal listing.

In Interpretation of Hebrew Namébleddin, judgement” (96).
688. Maspha. Joshua 18:26; K. 130:15; L. 276:33.

Simple tribal listing. Possibly out of order.



689. Machtsth. Joshua 17:7; K. 130:16; L. 276:34.

Textual variants in Greek sometimes ascribed twdab or Beniamin.

Simple tribal listing.

690. Marala. Joshua 19:11; K. 130:17; L. 276:35.

Textual variants in Greek sometimes ascribed toddgror Beniamin.

Biblical information.

In Interpretation of Hebrew Nameébiarala, bitter embarkation” (96).

691. Masan. Joshua 19:26; K. 130:18; L. 276:36.

Tribal listing plus biblical information and locati (Joshua 21:30).

692. Meeleph (Maeleb). Joshua 19:33; K. 130:2@716:38.

Textual variant Methlem (Greek).

Simple tribal listing but the Greek confused théokéevM of "from™ with the proper name.
In Interpretation of Hebrew Nameé®aalaf, from thousand or from teaching" (96).
693. Magdiel. Joshua 19:38; K. 130:21; L. 276:39.

One of the few villages in th@nomasticorcalled "Great" in the Greek text (K. 22:10 and9&:25).
Did the size of the town change in the century leetwEusebius and Jerome or is it all a matter of
relativity? The location is in error. Some Greektsehave 9 miles but the Latin 5 miles is well sitbel
in Greek also. At 5 miles iKh Malihawhich is Migdal Malha of the Talmud. Nine milesrigs one
slightly beyond Atlit where road could have turr tf mitilia.

In Interpretation of Hebrew Naméblagdalahel, tower of my God" (96).
JUDGES
694. Mosphetham (Mosfethaim). Joshua 5:16; K. 180:2276:42.
Textual variants: Mosphethaim (Greek) and Mosfethiiosfetham (Latin).
Hexaplaric information which is reflected in Proacsgpl1060A.
695. More. Judges 7:1; K. 130:25; L. 276:43.
Biblical information only.
In Interpretation of Hebrew Naméblere, manifest or lightened or opening" (100).
696. Man@th. Judges 11:33; K. 132:1; L. 276:44.
Textual variants Meregh (Greek), Manith (Latin).

The geography in the biblical account itself ididiflt to understand. The identity with Maanith the
Onomasticons questionable since it is a battle area notlaga. Some suggesimm el Hanafishbut

the location is most uncertain especially sinceviigate does not make the name that of a town but
merely translates the Hebrew word.

697. Machmas. | Samuel 13:2; K. 132:3; L. 276:47.
Textual variant Machma (Greek).

Geographical identity made with presdéhikhmasnorthwest oker-Ram The distance given from
Jerusalem is accurate for this identification.



In Interpretation of Hebrew Naméblachemas, submission or misappropriated” (104).
KINGS

698. Messab. | Samuel 14:1; K. 132:6; L. 276:50.

Textual variant Greek adds Gaba of Saoul.

Even though biblical information, Jerome calls tluppidum.” Here he is literally right since itas
fortified town. It is however difficult to consigstdly relate his use of "oppidum to fortified citgt
"shrine with suburbs" in most other entries (cf.1R:25 and Appendix I).

699. Mag@n (Magon). | Samuel 14:2; K. 132:8; L. 276:51.
Textual variant Magan in Greek after LXX.

Simple biblical notation.

In Interpretation of Hebrew Namé®largeddon, holding on" (104).
700. Masspha "of Moab." | Samuel 22:3; K. 132:9; L. 276:52.
Simple biblical information.

Another of the many biblical Mizpeh’s (cf. K. 128hd K. 130:1,15).
701. Masereth. | Samuel 23:14; K. 132:11; L. 276:54

Biblical information plus Hexaplaric.

It is deserted in the 4th century according tolthtn. Greek may suggest biblical "wilderness."
702. Masbak. Il Samuel 8:8; K. 132:13; L. 276:56.

The MT is confused but the Greek again seems te hagd the Hebre "from" as part of the proper
name. LXX has Masbach.

703. Mela (i.e.,) Gemela. Il Samuel 8:13; K. 132:14276:57.

Textual variants: Malagnala, Malae Gemala (Greek), Latin has "valley of salts."

Hexaplaric information only (cf. K. 72:28).

704. Maacha. Il Samuel 10:6; K. 132:15; L. 276:58.

Textual variant Malaka (Greek).

The text is confused in MT and LXX. It seems a& fersonal name has been made into a place name.
705. Mbdeeim. | Maccabees 2:1; K. 132:16; L. 276:59.

Out of the order of the text. Madaba map hasdikim which is now Mditha home of the Makkabai"
located east of Diospolis (K. 8:14). This locatfdaa el Midjeh The interest in graves is high in our text
but possibly not with the original text of Eusebilihe Madaba map alternate name is a late Aramaic
name for this most significant site.

706. Mapsar Turou. Il Samuel 24:7; K. 132:18; L654..
Textual variants are many and so are suggesteddatens.
Hexaplaric information. It is the Fort of Tyre (K62:15).

707. Masa. | Kings 2:35 and | Kings 9:15; K. 132:20277:63.
Textual variants: Magaand Maga (Greek).



Simple biblical notation. Difficult to relate this Megiddo in its present form (cp. K. 128:14). §lbk/
relates to Hazor (K. 34:18 and K. 90:9).

708. Meebra. | Kings 4:12; K. 132:21; L. 277:64.

Hexaplaric information. Perhaps emend to MeebegioAs.

709. Makes. | Kings 4:9; K. 132:22; L. 277:65.

Simple biblical notation.

In Interpretation of Hebrew Namé®aces, from the end” (111).
710. Meb (Mello). I Kings 9:15; K. 134:1; L. 277:66.

Textual variant Melo (Latin).

Simple biblical notation plus Hexaplaric informatio

Perhaps related to similar Millo at Shechem asidgés 9:6, 20.
711. Maidan. | Kings 9:15; K. 134:3; L. n/a; Lacunasreek Text.

Simple biblical notation (cf. K. 132:20). Maidanter used for the eastern country beyond the desert
but not here.

712. Memphis. Hosea 9:6; K. 134:4; L. 277:67.

Out of the prope©nomasticols limits of the Holy Land.

Summary of biblical information (Ezekiel 30:13; derah 2:16 and Jeremiah 44:1).
On Egyptian sites see K. 58:7.

713. Macha. Hosea 9:16; K. 134:6; L. 277:70.

Hexaplaric information. Perhaps same as above. texKconfused (cf. K. 164:24).
714. Miletos. Ezekiel 27:18; K. 134:7; L. 277:71.

This is from the LXX only and is not MT. It is alsmtside the propgdnomasticols boundaries for the
Holy Land and is therefore suspect as an entry frdater hand.

715. Maritoth. Ezekiel 48:28; K. 134:8; L. 277:72.

Textual variant Marirath (Greek) and Marimoth (Latin).
Simple biblical notation plus Hexaplaric informatio

These are near Kasl (K. 112:8).

716. Morathei (Morasthi). Micah 1:1; K. 134:10; L. 277:74.

The village is northeast of Eleutheropolis (K. IB:4s in the Madaba map, but thaomasticoreast"
means the quadrant and the road can be locatbd meatstern quadrant from Eleutheropolis. The map
quotes Eusebius. The tomb was known in Jerome’saddywas visited by Paulggistle108:14 and
PPTI, 15). InCommentary on Micallerome notes "Morasthia a little village near Eiewopolis." The
Madaba map notes a church which was built later tha time of Eusebius. The Byzantine &ite

Umm el Basalks not the Old Testament site which is more likaiyell el judeidehThis is distinct

from Magsa (K. 130:10).

In Interpretation of Hebrew Naméblorasthi, my heir" (123 and 127).
717. Masogam. Jeremiah 48:1; K. 134:12; L. 277:76.



Taken from the New Testament Qere reading. NoiSK L

Simple biblical notation.

718. Misr. Jeremiah 48:21; K. 134:13; L. n/a; Lacuna in€kréext.
This and the next entry are missing in Greek Vatizenuscript.
Simple biblical notation.

719. Mophath. Jeremiah 48:21; K. 134:14; L. n/a; Lacun@iieek Text.
This and the previous entry are missing from GM\akcan manuscript (cf. K. 128:21).
Simple biblical notation.

720. Man. Jeremiah 48:23; K. 134:16; L. 277:78.

Simple biblical notation (cp. K. 130:12).

721. Molchom. Jeremiah 49:1; K. 134:17; L. 277:79.

Textual variants: Melchon and Melconi (Latin).

Not an original entry. Other idols are also addisido theOnomasticor(see K. 36:15; K. 58:9; K.
138:19; K. 146:26 and Appendix II).

722. Magedan. Matthew 15:39; K. 134:18; L. 277:81.
No Gospel section division indicated here. Textzlant Magaida® (Greek).

Summary of New Testament information. In the Newtdment Magedan, Magdala and Dalmanoutha
are all related. The Hebrew sound Migdol (K. 13@s3uspected as background. In Matthew 15:39
there is a region of Magadan or Magdala. In MaflO8t is a district of Dalmanutha located by the
Onomasticoras near Gerasa (K. 64:2) but in New Testamentstitr@eems to be in Galilea. The New
Testament site is on the west side of the S&eatel What site Eusebius had intended is unknown.
This is one of three references to Mark in @r@masticor(K. 64:4 and K. 74:13).

SECTION N
GENESIS
(Five Books of Moses)
Greek has the subsection division for Genesis htihlfor five books of Moses.
723. Naid. Genesis 4:16; K. 134:23; L. 277:86.
Textual variant Nain (Greek).

Simple biblical notation plus Hexaplatic informatid’rocopius 253A and JeromeHebrew
Questiong7) follow the etymology of the bible.

In Interpretation of Hebrew NaméBblaid, motion or fluctuation" (69).
724. Nineve. Genesis 10:11; K. 136:1; L. 277:88.
Textual variants for the last line: Neneuen, Ninewaad Neuen (Latin).

Outside the normal limits of the Holy Land for tB@omasticonThe second city, one of the Jews, is
the only contemporary Jewish city callepdis in theOnomasticor(cf. Note on K. 22:9 and Appendix
IX). This probably imawa36 miles from Capitolias in the pilgrim itinerasieThe Gnia is part of the



Hauron but not clearly identified.

In Hebrew Questionderome notes the derivation of the name Nineveadetdifies it as Rooboth (K.
142:11).

In Interpretation of Hebrew NaméBlinive beauty or bud of beauty” (69).
725. Naakl. Numbers 21:19; K. 136:4; L. 277:91.

Textual variant Naaai (Greek).

Biblical location and station listing.

726. Nabau. Numbers 32:3; K. 136:6; L. 277:93.

Textual variant. Syriac lacks "where Moses diediSf&cted entry.

Biblical summary (Deuteronomy 34:1) and locatiorstvaf Esbous. The city of Naboth (K. 136:9)
below is the 8 miles south. This could mean soustwmce quadrants are involved. Agri specula (K.
12:16), Phasga (K. 168:28) and P&io(K. 168:7, 25) are names also in this general.arbe Mt. of
Siyahahwith the Byzantine church fits the 6 miles distanit could also be located jabel Nebo

In Interpretation of Hebrew NaméBlabau, we will come or in conclusion” (83).
727. Nalth (Nabo). Numbers 32:38; K. 136:9; L. 277:96.
Textual variant Nadr (Greek).

Summary of biblical information (Deuteronomy 32:4€giah 15:2; Jeremiah 48:1 and Numbers
32:42). The city is in a different quadrant an@ iiles farther than the mountain above (K. 13a16).
is abandoned or in ruins by the time of Eusebibe dity is probabl)Kh Mehaiyet It was rebuilt as a
shrine after the time of Jerome.

728. Nageb. Numbers 34:3; K. 136:14; L. 278:10.
Textual variant. Syriac lacks the Symmachus refegen

The etymology and the Hexaplaric information. Thaeaion of Hebrew’ names with the Latin and
Greek is difficult. In Vitruvius orrchitecturel, vi, 12, 13 Auster and Meridia are the southeaif
guadrant. Africas is southwest and Eurus is sosth&i evidence that Jerome and Fuschius were this
scientific. Any name could be the entire quadraminf southwest through southeast or even from west-
southwest and east-southeast.

JOSUE
729. Naphethdor (Nafeddor). Joshua 11:2; K. 136:1@78:3.

Dor is located properly by th@enomasticorabout 9 miles north of Caesarea. The emphasiatin L
suggests some change may have taken place inutth t@ntury since it is then deserted. An
"oppidum” (cf. K. 10:25 and Appendix I). Naphottallg means "hilly region” rather than Maritine (cf.
K. 78:8)

In Interpretation of Hebrew Naméblafeddor, change of generations” (96).
730. Naphth. Joshua 15:9; K. 136:18; L. 278:5.

Textual variant Naphthae (Greek).

Summary of biblical information and tribal listifdoshua 18:15).

In Interpretation of Hebrew Namébleptoe, of destruction or beguiling” (96).



731. Naam. Joshua 15:41; K. 136:20; L. 278:7.

Simple tribal listing.

In Interpretation of Hebrew NaméBlaama, comeliness" (112).
732. Nesib. Joshua 15:43; K. 136:21; L. 278:8.

Textual variant Negib (Latin).

The distance varies between Greek and Latin. Tindes brings the location t&h Beit Nesildue east
of Marisa off the main road. The 9 miles seemsraor since it brings the location to Tricomias.

In Interpretation of Hebrew NaméBlasib, title or station” (96).

733. Nebpsan. Joshua 15:62; K. 136:23; L. 278:10.

Simple tribal listing,

In Interpretation of Hebrew NaméBlaabsan or Nabas, dried up (96).
734. Naaratha. Joshua 16:7; K. 136:24; L. 278:11.

Textual variants: Narath, Naarta and Naurath (atin

The location fits Ain Dugbetter thanAujahwhich may be Archalais and is too far away. Pesttap
synagogue a few miles froBug is Noorath. It is another of the all Jewish citidsheOnomasticon
(cf. Note on K. 22:9 and Appendix Il). This siteedonot fit the Old Testament location
archaeologically.

735. Napheth. Joshua 17:11; K. 138:1; L. 278:13.
Simple tribal listing.
The word Napheth (see K. 136:16) becomes a prapeen
736. Naabl. Joshua 19:15; K. 138:2; L. 278:14.
Summary of biblical information (Joshua 21:35 ahdc 138:6).
In Interpretation of Hebrew Names "Naalal, theyigga(96).
737. Nakeb. Joshua 19:33; K. 138:4; L. 278:16.
Textual variant Nekem (cf. Annekem) (Greek).
Simple tribal listing.

JUDGES
738. Neala. Judges 1:30; K. 138:6; L. 278:18.
The Greek is closer to the MT than the LXX.

Perhaps entry is the same as K. 138:2 but falgplgted with a Transjordan Neeila, perhapshaen
Nile where the name is preserved.

For Batandea see K. 144:11.

In Interpretation of Hebrew Naméblahellel, praise, hymns" (101).

739. Nobba (Nabe or Nobba). Judges 8:11; K. 138:878:20.

Textual variant Nomba (Greek).

Summary of biblical information confusing two sifgSamuel 22:19). Ii&pistle108:8 PPTI, 4)



Jerome notes the tomb of those killed rigait Nuba

In Interpretation of Hebrew NaméBlobe, barking” (101).

740. Nemra. Joshua 13:27; K. 138:10; L. 278:22.

This seems related to the earlier entries K. 44&1@8t8:16 and possibly K.138:20).

The location is vague and no evidence thalhemasticormade an identification. The
Batanaea usually does not include the valley. @hgelvillage maybe in the northern regioNahra.
This item is out of order.

In Interpretation of Hebrew NaméBlamra, panther or bitterness" (183).

741. Nanith. | Samuel 19:18; K. 138:13; L. 278:25.

Summary of biblical information.

In Interpretation of Hebrew NaméBluath, beauty" (104).

742. Nacbn. Il Samuel 6:6; K. 138:14; L. 278:26.

Hexaplaric information. At best a personal namadiscated.

743. Naphath. | Kings 4:11; K. 138:15; L. 278:27.

Simple biblical notation. Confused again with "i@gi (cf. K. 136:15 and K. 138:1).
744. Nerigel. 11 Kings 17:30; K. 138:16; L. 278:28.

Simple biblical notation.

In Interpretation of Hebrew NaméBblergal, lamp of the many"” (117).

745. Nazeb. Il Kings 17:31; K. 138:18; L. 278:30.

Simple biblical notation.

In Interpretation of Hebrew NaméBlabaaz, he prophesied thus or futile session7)(11
746. Nasarach. 1l Kings 19:37; K. 138:19; L. 278:31

Textual variant Nesareth (Latin).

Another idol not original to th®nomasticor(cf. K. 134:17; K. 146:26; K. 58:4; K. 36:15 and
Appendix II).

747. Nelareim (Nemerim). Isaiah 15:6; K. 138:20; L. 278:32.
Textual variants: Memerein, Netein (Greek), Bennamerim (Latin) for contemporatg.s

Summary of biblical information (Jeremiah 43:3Z4he wadi or waters of Nimrin. Perhaps related to
K. 138:1; K. 44:16; and K. 48:16. Jeromedommentary on Isaiah5:6 locates it by the Dead Sea and
calls it there an "oppidum” (cf. K. 10:25 and Apdenl). Tell Nimrinis Bennamareim (see
Introduction).

748. Nabeéth. Isaiah 60:7; K. 138:22; L. 278:35.

Simple biblical notation. Perhaps out of limitsHdly Land. Region is an interpretation, perhapsifro
a marginal gloss (K. 74:9).

THE GOSPELS
749. Nazareth. Matthew 2:23; K. 138:24; L. 278:37.



The Vatican manuscript does not have the "GospeiSidn marker before this entry.
Textual variant for Christians in Latin is "Nazafei

In Historia Ecclesiasticd, 7, 14 Eusebius notes that after the fall otidalem the relatives of

Jesus scattered throughout the countryside. liankesvish town in the third century. In the 4th cent
a few shrines were built by Christians but the Jewse dominant. A city Helenopolis was located in
the general region, named after Constantine’s moll it is never referred to in ti@nomasticorany
more than the two towns named after his sister datia. Origen didn’t know of it. No church was
built here by Constantine. First reference to adhis 355 A. D. Paula visited it but no churchatbt
there either®RPT]I, 15). It was near Cana (K. 116:4) and Capherngm 20:2) on the itinerary of
Paula. It is adequately locatedeat Nasirehwhich was in the region of Lege (K. 14:21).

In Interpretation of Hebrew NameéBlazareth, flower or his slip or of cleannesseparate or
guardian.” InEpistle46 (Migne PE22, 49) Jerome’s etymology has "his flower."

750. Naein (Naim). Luke 7:11; K. 140:3; L. 279:41.

This name continues near AemdK. 34:8). Region is not indicated. The locatimext is repeated by
Jerome irEpistle108:13 PPTI, 14) Jerome in 141:4 calls it an "oppidum” (Kp.10:25 and Appendix
). In Epistle46 Migne P122:49) it can be seen from ThabThe distance in Greek 12 miles is
erroneous if presemMeinis involved. The Latin has 2 miles from Tlealpoints toNein

In Interpretation of Hebrew NaméBblaa, beauty” (111).

SECTION X
JUDGES
751. Xil. Joshua 15:30; K. 140:8; L. 279:46.
Vulgate has Cesil.
Simple tribal listing (cf. K. 172:18).

SECTION O
GENESIS
752. Orech. Genesis 10:10; K. 140:11; L. 279:49.

Outside limits of the Holy Land and therefore susp&rach is identified itHebrew Questionas
Edessa (13).

In Interpretation of Hebrew Namé®rech, length” (70).
753. Our of the Chaldees. Genesis 11:28; K. 14Q0:1279:50.

Also outside the limits of the Holy Land and theref suspect. JosephusAntiquitiesl, vi, 5 notes the
sepulchre is still in Ur of the Chaldees Hebrew Questionderome notes "region of Chaldaea really is
‘in Ur Casdim’ in Hebrew and means fire of Chalda@®).

In Interpretation of Hebrew Namé&br, fire or light" (77).

754. Oulammaous. Genesis 28:19; K. 140:15; L. Z¥9:5

Textual variant Ulamma for the other site in Lagmt.

For the Baitkl-Louza equation see K. 40:20. For the other ebtagareth there idJlamwhich has



Byzantine remains. The distance is incorrect amgtsim Hebrew Questionderome notes "Ulam is not
a name of a city, but means ‘former™ (34).

755. Olibama. Genesis 36:14; K. 140:19; L. n/a;urecin Greek Text.

This entry is missing in the Greek Vatican manyscri

Simple biblical notation.

In Interpretation of Hebrew Namé®libama, my tabernacle somewhere, or high talweh#70).

756. Odollam. Genesis 38:11; K. 140:20; L. 279:57.

Cf. K. 84:22; K. 24:21 and Micah 1:25.

In Interpretation of Hebrew Namé@®dollamites, contesting somewhat or witness itewg70).
EXODUS

757. Othom (Othon). Exodus 13:20; K. 140:23; L.:B09

Summary of biblical information on station.
JOSUE

758. Opher. Joshua 12:17; K. 140:26; L. 279:63.

Simple biblical notation.

Could be Joshua 19:12 and so cf. K. 108:29, Epha.

759. Oolei. Joshua 19:25; K. 142:1; L. 279:65.

Simple tribal listing.

In Interpretation of Hebrew Namé®li, weakness" (90).

760. Ophra. | Samuel 13:17; K. 142:2; L. 279:66.

Simple biblical notation (cf. K. 29:4 and K. 86:1).

[Here we read through O the short letter, lateregard the long vowel.]

761. Ous. Job 1:1; K. 142:3; L. 279:67.

Before this entry the Latin notes the end of therts@® but this entry still follows, possibly an tatis
edition.

Summary of biblical information (Genesis 36: 28)h€r references to Job are in K. 76:10 and K.
112:3.

SECTION P
THE PENTATEUCH
762. Petra. Judges 1:36; K. 142:7; L. 279:71.
No letter division in the Vatican Greek manuschpte.

Procopius 1048B has Petra in Idumala (K. 102:28)Tabula Peutingeit is 48 miles south of
Theman (K. 96:18). It is an important referenttfoe Onomasticorand all the Roman road systems. It
is also called Rekem (K. 144:7 and K. 36:13). Mbr kK. 176:7) is nearby. The Nabatean influence
lasted into the Roman period of tB@momasticonPetra was one of the Nabatean cities given auigno



about 106 A.D. with the establishment of the RorResvince of Arabia. It was a great city in the 3rd
and 4th centuries. The Christians of Petra wersgoeited by Diocletian.

SECTION R
THE PENTATEUCH
763. R@both. Genesis 10:11; K. 142:11; L. 280:75.

Outside the limits of Holy Land proper as so oftie@ first entry in a new alphabetic section. In
Hebrew Questiongl3) Jerome believes this is the same as Ninevé3g:1)

764. Roboth. Genesis 36:37; K. 142:13; L. 280:77.
Textual variant Assyrian for Idoumaien (Greek).

This is probably the Rabath where thetitia Dignitatum(73:27) locates a garrison. Jerome sees a
large town but the Greek apparently only a garri§ome scholars relate this to Areopolis and
Rabbath Moab (K. 10:17). TH@nomasticons too vague to ascertain a location. Some sudfjest
Musrah

In Interpretation of Hebrew NaméRooboth, bending or streets” (70).
765. Ramesse. Exodus 1:11; K. 142:15; L. 280:79.

Outside the Holy Land proper (cf. Gen 47:11).

766. R@b. Numbers 13:21; K. 142:18; L. 280:82.

Summary of biblical event, location and added itexvitical city (K. 144:22 and Joshua 21:31. This is
not an accurate identification. Two sites seemused. Contemporary site is located four miles south
of Scythopolis (K.16:2) may be &¢ll es aa’ramor Sheik er rahalwhich has Roman-Byzantine
sherds.

In Interpretation of Hebrew NaméRoob, streets or wide" (83).
767. Raphaka. Numbers 33:12; K. 142:21; L. 280:85.
Station listing. The Greek confused Hebriewvith R.

768. Raphidim. Numbers 33:14; K. 142:22; L. 280:86.

Summary of biblical information (Exodus 17:6f., 18he Madaba Map has a "Raphidinn where
Israel and Amalak fought.” It is near Mt.Sinai ((64:1) or Paran (K. 166:12).

In Interpretation of Hebrew NaméRafidim, wide hands or good judgment or eye sightis
suffering” (77).

769. Ratima. Numbers 33:18; K. 144:1; L. 280:90.

Simple listing of station.

In Interpretation of Hebrew NaméRathma, complete vision or juniper or sound.")(83
770. Remmen Prares. Numbers 33:19; K. 144:2; [;.ileuna in Greek Text.

Simple listing of station.

In Interpretation of Hebrew NaméRemmonfares, very bad division or high divisi¢@3).
771. Ressa. Numbers 33:21; K. 144:3; L. n/a; Ladnr@reek Text.



Simple listing of station.

In Interpretation of Hebrew NaméRecsa, bridle" (83).
772. Ramith. Deuteronomy 4:43; K. 144:4; L. 280:91.
Summary of biblical information (Joshua 13:26 add3Z).

The Latin has east for the Greek west. The Symgaees with the Greek in this entry while usually it
follows the Latin text. The ruin of biblical sit@ell er Rumeitltould fit theOnomasticonespecially if
this is the same as (K. 146:4) where it is locatear labbok (K. 102:19). There is little Roman
evidence. Better Roman sitekdt jal’ad.

In Interpretation of Hebrew NaméRamoth, high sign or he say death or height".(87)
773. Rekem. Numbers 31:8; K. 144:7; L. 280:94.

Identity and summary of biblical information (JoghlB8:21; Numbers 31:8; cf. K. 142:7 and K.36:13,
for Petra, named Rekim by Josephus).

In Interpretation of Hebrew NaméRecem, variety or painting” (83).
JOSUE
774. Remmn. Joshua 15:32; K. 144:11; L. 280:98.

The Madaba map follows Eusebius and has a Renmartheast of Jerusalem. This is an error for the
Old Testament border town (Joshua 19:7). The namégnéOnomasticols site continues today at
Rammun 3 1/2 miles east of Bethel (K. 40:20) which2 miles south aét-taiyibeh This fits the 15
miles of theOnomasticorand may be the biblical Rimmon of Benjamin.

In Interpretation of Hebrew NaméRemmon, heights"” (97).

775. Pvgel. Joshua 18:16; K. 144:13; L. 280:00.

A spring and so not a proper entry for bromasticonNear Heleth according to K. 94:6.
In Interpretation of Hebrew NaméRogal, foot or bearing down" (97).

776. Rama. Joshua 18:25; K. 144:14; L. 280:01.

In Commentary on Hosé&8 Jerome reconfirms this location. Not a citysalul (cf. Isaiah 10:24). On
the Madaba map Rama is a bit farther north becalus®wding. It is near Gabaon (K. 66:11) and
Michmas (K. 132:3) and probably the name continnes-Ram The "opposite" Baithel is from the
biblical text and doesn’t contradict the Jerusaleoation (cf. Jeremiah 31:15).

In Interpretation of Hebrew NaméRama, high" (97).

777. Rekm. Joshua 18:27; K. 144:16; L. 280:03.

Simple tribal listing.

In Interpretation of Hebrew NaméRecem, variety or of death” (97).

778. Remmn. Joshua 19:13; K. 144:17; L. 280:04.

Biblical information and tribal listing. Probablglated to K. 144:11.

779. Rabbth. Joshua 19:20; K. 144:19; L. n/a; Lacuna in &rBsxt.

Textual variants: Raboth and Rabooth (Latin).

This entry is missing in the Greek Vatican manyscilo identity is made here. Robbo or Rebbo is



only vaguely located in the region of Eleutherop@K. 18:12). About 7 miles northeasikik Ribba
not on a Roman road, which retains the name. Perseape as K. 26:17.

In Interpretation of Hebrew NaméRabboth, many" (97).

780. Retlom. Joshua 19:21; K. 144:21; L. 280:06.

The first part of this entry is missing from thee@k Vatican manuscript.
Simple tribal listing.

781. R@b. Joshua 19:28; K. 144:22; L. 280:07.

The last part of this entry is missing from the €«&atican manuscript.
Summary of biblical information (Joshua 21:131,bly Tell Birah).

In Interpretation of Hebrew NaméRoob, widely" (97).

782. Rama. Joshua 19:29; K. 144:23; L. 280:08.

First part of the entry is missing from the Greeltiv¥an manuscript.
Summary of biblical information.

783. Rama. Joshua 19:36; K. 144:25; L. 280:09.

Simple tribal listing. Jerome notes that K. 144:23 and 25 are all similar and explains them on the
differences in the Hebrew alphabet.

[Some of the names of the villages are assignedfarent tribes because with us we see only one
name to pronounce, when among the Hebrews theyréten with various letters.]

784. Rekkath. Joshua 19:35; K. 144:26; L. n/a; bacn Greek Text.
This entry is missing from the Greek Vatican mamipsc

Simple tribal listing.

In Interpretation of Hebrew NaméRaccath, jaw bones or cheeks" (97).
785. Rouma (Arima also). Judges 9:41; K. 144:27281:10.

Textual variant for contemporary site Remfthis (bt

The identity of this Rouma is given as presentRagtiaand equated with Arimathaia (cf. K. 32:21)
by Eusebius and Jerome but the Old Testament ArkaB2:11) is probablKh el-‘Urmeh

In Interpretation of Hebrew NaméRuma, high" (117).
KINGS

786. Remmth. | Samuel 30:26f.; K. 146:2; L. 281:14.

Simple biblical notation on "spoils."

787. Rachel. | Samuel 30:26, 29; K. 146:3; L. 281:1

Simple biblical notation on "spoils."

In Interpretation of Hebrew NaméRachal, negotiation but Rachel, truly means slwrepod seeing”
(104).

788. Remmth Galaad. | Kings 4:13; K. 146:4; L. 281:16.
Textual variants: Remaadl (Greek) and ladb (Greek and Latin) for wadi name (cf. K. 144:4hiSTmay



beTell er RumeithA gloss.

In Interpretation of Hebrew NaméRamoth, vision of death” (112).
789. Rabbath. Il Samuel 12:26; K. 146:6; L. 281:18.

Textual variant Rabba (Greek).

This identity of Rabbath Amman with Philadelphianade by Jerome i@ommentary on Ezekil:18
(cf. Jeremiah 49:2; cp. K. 12:1 and K. 16:15 above)

790. Ras (Roos). Il Samuel 15:32; K. 146:8; L. 281:20.

Simple biblical notation plus Hexaplaric informatidNot a proper name.

791. Rogellein. Il Samuel 17:27; K. 146:9; L. 281.:2

Simple biblical notation.

In Interpretation of Hebrew NaméRagalim, feet" (108).

792. Raphaein (Raphaeim). Il Samuel 23:13; K. 146:1281:22.

Latin transliterates "foreigners” rather than ttatesor identify them.

Biblical information and geography.

793. Remman. | Kings 15:17; K. 146:13; L. 281:24.

Textual variant Remmam (Latin).

Biblical information and geography. Not clear ifriayis the Roman province or not (cf. K. 146:19).
794. Reth. | Kings 15:20; K. 146:15; L. 281:25.

Simple biblical notation.

This text is corrupt in the LXX (cf. K. 34:28).

795. Rathem. | Kings 19:4; K. 146:16; L. 281:26.

Textual variant Remth (Greek).

Hexaplaric information. This and the next entry late additions.

796. Remmn. Isaiah 15:9; K. 146:17; L. 281:27.

Simple biblical notation.

MT has HebrewD which is confused in the Greek here with the HetlRgsee above).
797. Raseph. Isaiah 37:12; K. 146:19; L. 281:28.

Simple biblical notation (cp. K. 146:13 and K. 12@).

In Interpretation of Hebrew Namé®fRasef, pavement” (121).

798. Rapheth. Isaiah 37:12; K. 146:20; L. 281:29.

Textual variant Rapheph (Greek).

Possibly the same as above K. 146:19. Syria angridsare occasionally equated.
799. Rebla. Il Kings 23:33; K. 146:22; L. 281:31.

Textual variant Rebas (Greek).



Summary of biblical information (cf. K. 146:27).

This may be out of order or else all the prophetitries are later addition.
For Aimath see K. 22:23.

In Interpretation of Hebrew NaméRablai, this many or many" (117).
800. Remma. Amos 4:3; K. 146:14; L. 281:33.

Textual variants Remona (Greek) and Emous (Latin).

A mountain and not properly original @nomasticols list. It is also out of order if the other Kisg’
entries are correct.

Hexaplaric information indicating another erroiGneek transcription.

"In Daroma" is perhaps same as Eremmo in K. 88t1Jham er ramaminldols of Damascus refer to
Il Kings 5:18, "house of Rimmon" (Appendix II).

801. Reblatha. Il Kings 25:6; K. 146:27; L. 281:36.

Outside of the Holy Land limits of th@nomasticonLatin adds a contemporary identification.
In Interpretation of Hebrew NaméRoblath, many of you or multitude” (117).

802. Ramade (Ramale). Zechariah 14:10; K. 146:2880.:37.

Textual variant Rabede (Greek).

Hexaplaric information plus an irrelevant remarkJememiah 31:15 and Matthew 2:18. The Madaba
map quotes the Greek text "Rama a voice heardmmaRdt is located just west of Bethleheem (K.
42:10) about at the present Rachel’s tomb trad(®®T |, 26Itin. Bourd The confusion is all
Christian (cf. K. 82:10 and K. 172:5).

803. Rinokoroura. Isaiah 27:12; K. 148:3; L. 281:40

The border or river of Egypt in MT. One of the fadditions from LXX noted irDnomasticorby
Jerome as such. Procopius 1025B has "Wadi of Aagyfst said to be the Romokorouros. Together in
the Madaba map are the borders of Aegyptos andsBadaRinokoroura.” Jerome locates Ostracine in
the same area (K. 39:9). Tabula PeutingeOstraciana is 24 miles and Rinocura 34 miles fRafia

(K. 50:19). The Madaba map has followed Josepliars 1V, ii, 5 here. Probablgl ‘arish today.

For other sites in Egypt see note on K. 58:7.

SECTION S

[What we have said in the book brterpretation of Hebrew Namgsven now in the heading of the
letter S we see that among the Hebrews there age 8is: Samech, Sade and Sin. Yet these are
pronounced as one sound among the Greek and Lhiolw the Hebrew language are differentiated.
So it is that each name appears to us to soureteliffly, and further each has another letter. Mbt o
from one but from three letters places and citreb\allages are described.]

804. K. 148.4

The Latin again inserts remarks about the diffeeandhe alphabets. The three S’s in Hebrew are all
under one section in Greek and Latin.

GENESIS
805. Sidn. Genesis 10:15; K. 148:6; L. 281:43.



Summary of biblical information Judges 1:31. Thty & not located but occasionally is used as a
referent. Jerome here translated "foreigners” ®fGheek text into "enemy."

806. Sennaar. Genesis 11:2f.; K. 148:11; L.

This entry is out of the Holy Land proper (Gendgisll). It includes a quotation from
Josephud\ntiquitiesl, 4, 3 after a simple biblical summary. Proco@d2B has the same information
but calls it a "city" as well as a "plain."”

In Interpretation of Hebrew NaméSennaar, knocking out teeth, or their stink” (71)
807. Suchem (Sikima) (Samh). Genesis 12:6; K. 150:1; L. 282:55.

This is a much worked over entry. A simple biblisemmary (Genesis 33:18) and traditional location
is followed by additions from scripture including additional town (Judges 9:45; | Kings 12:25; |
Chronicles 7:28; Genesis 33:19 and Joshua 20:@30oBius 320A practically quotes the original two
items: "Suchem and Sikima andl@& in the suburbs of Neapolis." Madaba map aldovis Eusebius
and separates "Suchem and Sikima an@n$drom "Neapolis." Sychar (K. 164:1) seems to dbéhe

left and Jacob’s well to the right on the map. Atrgon Satm is incomplete in the Greek text at K.
152:4. The church at Jacob’s well is seen on thddda map and affirmed by Jerome (K. 165:3). That
entry does not say, however, that the well is @8y but around Neapolis. Paula "passed through
Sichem, not as most travellers spell it, Sichaictvimow is named Neapolis and entered the church
built upon the side of Mt. Gerizim round about Jasavell” (Epistle108: 13 andPPTI, 13).

In the time of Eusebius and Jerome the traditisitalof Shechem was "a deserted place.” It seems
correct to point this to the well-excavated sit§elf Balatain the pass between Ebal and Garizim east-
southeast of Nablus. The pilgrims followed Euselaing locate the tomb of Joseph in Shechem (not in
Neapolis) and about a mile from it they locate Sedhin. Bourd.andPPT I, 18).

The oak of Sikimon and the tomb of Joseph are éutat the suburbs of Neapolis in K. 54:23 also. Not
until much later does the Christian tradition idigniNeapolis with Shechem. The terebinth of Sikimon
(K. 164:11) is located near Neapolis.

In Genesis 33:18 Shalem is not identified with $teea itself but is "a city of Shechem." Eusebius
seems to make this identification. The presenagél of Salim has many Roman-Byzantine remains
with some earlier artifacts as well. A late 4thtcey church has been discovered near the well of
Jacob.

For the other Suchem see the confusion in K. 168taw.

In Interpretation of Hebrew NaméSichem, of the shoulder or labor" (71).

808. Sennaar. Genesis 14:1; K. 150:8; L. 282:63.

Simple biblical notation (cf. K. 148:11).

809. Sodoma. Genesis 14:2; K. 150:10; L. 282:65.

The chief city of the Pentopolis with only biblidacation.

In Interpretation of Hebrew NaméSodoma, silent beast or blindness or their likshé&1).
810. Sebeim. Genesis 14:2; K. 150:12; L. 282:67.

Simple biblical notation.

In Interpretation of Hebrew Namé&Seboim, of the roes or of damages or his placthersea or place
of the sea" (71).



811. $pheira. Genesis 10:30; K. 150:14; L. 282:69.

This entry is outside the proper limits of the Hond and out of order. JosephAstiquitiesl, 6, 4

plus summary of the biblical information (I King8:11 and cf. K. 160:20 below). This same quotation
from Josephus appears in K. 82:2 and K. 176:14plssAntiquitiesVIl, 6, 4 had, "These (ships)
Solomon ordered to sail along with his own stewaod$ie land anciently called Sopheir but not the
land of gold; it belongs to India.”

In Interpretation of Hebrew NaméSefar, story or book" (71).
812. Soora. Genesis 14:2; K. 150:19; L. 282:74.
Simple biblical notation (cf. K. 42:4; K. 94:2 aid 152:8.

In Interpretation of Hebrew Namege find "Segor, which is called Zoara in the Syranguage™ (17).
This is repeated in Procopius 373B.

813. Saa. Genesis 14:5; K. 150:21; L. 282:76.

Simple biblical notation.

In Interpretation of Hebrew NaméSau or Saube, worthy or high" (72).
814. Seir. Genesis 14:6; K. 150:23; L. 282:78.

Procopius 332C quotes the entry entirely whichart depends on JosephAstiquitiesl, 20, 3.
Jerome inCommentary on Obadiahrepeats the etymology and the location. Thesssmmary of
biblical information (Genesis 32:1, 14:6, 25:25;147and Isaiah 21:11) and no specific location.

In Interpretation of Hebrew NaméSeir, covered with hair or hairy" (72).
815. Saim. Genesis 14:18; K. 152:4; L. 282:84.

The beginning of this entry is only a revision af ¥60:1. The use of Sah as identical to
Shechem seems to be the result of the LXX texidshua 24:1, 25. There the LXX haddS
Procopius 333A has the Greek of Eusebius word fodvand then continues following Jerome.

Another village west of Ailia is unidentifiable, papskh Selmgoreserves the name, but perhaps
represents the Josephus’ tradition that JebusmSael Jerousalem are all one placdHébrew
Questionslerome says "Salem is the name of the king osa&m which was formerly called Salem”
(19).

Salumias is located 8 miles south (direction neegiin the text) of Scythopolis (K. 16:2)@mm el
‘umdanor on the Jordan dkll Rijbawhere there is 8heik Salinnearby. This could be the tradition of
Salem-Aenon (K. 40:1). In Jeromé&pistle73:7 he attaches the tradition of Melchizedelhts site
called an "oppidum” (see Appendix I), where th@suivere shownMigne PL22, 680). The
archaeological remains are not decisive.

The Salim which belongs to Shechem is perhapsaiplin about 4 miles east of Shechem at present
Salim But Eusebius does not make a distinction hereJigith 4:4). This is probably because LXX
and Syriac identify Salem and Shechem as above 581 and the first part of this entry.

In Interpretation of Hebrew NaméSalem, peace or returning” (72).
816. Sour. Genesis 16:7; K. 152:6; L. n/a; Lacun@rieek Text.
The Greek text is lost.

The Greek of Procopius 352D says, "The desert of 8xtends opposite Egypt where the
Hebrews came when about to cross the Red SeacalsiEgays.” ItHebrew Questionf20) Jerome



notes the Way of Sur "leads through the desergipt’

For Kades see K. 112:7, 8. Jerome seems to bectingdusebius on the basis of scripture.
817. $gor. Genesis 19:22; K. 152:8; L. n/a; Lacuna in Gréext.

The first part of the Greek is lost (Isaiah 15M%. real place is pointed here.

In Hebrew Question&3) Jerome writes, "Segor which is frequentlytteand more frequently
destroyed, was first called Bale and later Saligsi'’K. 150:19; K. 42:4 and K. 94:2).

In Interpretation of Hebrew NaméSegor, poor. It is the same as Seor above" (72).
818. Sknai (Scenae). Genesis 33:17; K. 152:13; L. 283:87.
Simple biblical notation.
EXODUS
819. Sokchth. Exodus 12:37; K. 152:16; L. 283:90.
Simple biblical notation.
In Interpretation of Hebrew NaméSocchoth, tabernacle” (77).
820. Sin. Exodus 16:1; K. 152:18; L. 283:93.

Summary of biblical information (Exodus 17:1, 1891id Numbers 33:36). LXX and MT texts disagree
as noted in th©nomasticonProbably this extends from Red Sea to Sinai.ierMadaba map the
desert of Sin is also: "the place of Manna andlguiai

NUMBERS AND DEUTERONOMY
821. Selmona. Numbers 33:41; K. 154:5; L. 283:00.
Last part of this entry is missing in Greek Vaticaanuscript.
A Simple listing of station.

In Interpretation of Hebrew NaméSalmona, shade of the part or he reckoned thdesbiahis image"
(85).

822. Saphar. Numbers 33:23; K. 154.7; L. n/a; LacanGreek Text.
First part of this entry is missing in Greek Vatigaanuscript.
Simple listing of station.

823. Sattein (Sattim). Numbers 25:1; K. 154:9; 83D1.

Summary of biblical information and geography (Nwr#25:3 and Joshua 2:1)
On Phogr see K. 18:1 and K. 168:25.

This and the next entry seem to be late editoddlteons.

In Interpretation of Hebrew NaméSettim, thorns" (84).

824. Sabama. Numbers 32:3, 38; K. 154:12; L. 283:04

Textual variant Saba (Greek).

Summary of biblical information (Joshua 13:19 asaidh 16:8.

In Interpretation of Hebrew NaméSabama, turning around of someone, or lift on admhfted high"
(85).



825. Selcha. Deuteronomy 3:10; K. 154:15; L. 283:07
Simple biblical notation.

826. Senna. Numbers 34:4; K. 154:16; L. 283:08.

A border listing (Joshua 15:3).

The mileage in the two texts is different. This Icbioe the result of the older Jewish text locafiogn
Roman Jericho (K. 104:25) and Jerome’s fremniha.

The Magdalsenna is hardly in loudaia with this taoa On the Madaba map east of Archelais is a
small unlabeled town which could be Magdalsennachahot be the Zin of Numbers (cf. K. 84:14) but
could be identified with Sennaah of Ezra. Thisasgbly located now &h el Beiyudat

In Interpretation of Hebrew NaméSenna, wished or his teeth” (85).
827. Sephama. Numbers 34:10; K. 154:18; L. 283:10.

Textual variant Sephema (Greek).

Simple biblical listing.

In Interpretation of Hebrew NaméSafan, life or hair on the upper lip which thee€ks call a
moustache" (85).

828. Sadada. Numbers 34:8; K. 154:19; L. n/a; LadorGreek Text.
Not in the Greek Vatican manuscript.
Simple tribal listing.
In Interpretation of Hebrew Namégom his tile" (85).
JOSUE
829. Somain. Joshua 12:20; K. 154:21; L. 283:12.

A biblical note and identification followed by adidnal biblical information probably added by agliat
hand (I Kings 16:24)YOnomasticonecognizes a region of Sebasalledpolichre (cf. K. 22:11;

Appendix Il), Samaria was called Selzgasthonor of AugustusHpistle108:13,Migne PL22, 889;

PPTI, 13 and cf. K. 162:13). Herod had much to ddwitis redevelopment. Jerome notes the graves of
Obadiah, Elisha, and St. John the Baptist aretioadilly located hereHpistle46; Migne PL22, 491
andCommentary on Obadia Migne 5, 1099 etc.). In this entry only the Latin tegtes the relics

of John. Also called an "oppidum” (cf. K. 10:25 akgbendix I). A bishop was present from here at the
Council of Nicea.

In Interpretation of Hebrew Namé&Semronmaron, custodian of the bitter walls" (97).
830. Seira. Joshua 11:17; K. 156:1; L. 283:17.

Simple biblical notation.

831. Selcha. Joshua 13:11; K. 156:2; L. 283:18.

Simple biblical notation.

832. Sbr. Joshua 15:54; K. 154:21; L. 283:19.

Two sites are involved in this entry. Sior is froime Onomasticorperhaps located at Siler north-
northeast of Chebn (K. 6:8) on the border of Eleutheropolis and Aekgions.

In Interpretation of Hebrew NaméSior, very small or disturbed"” (97).



833. Saorth. Joshua 13:19; K. 156:5; L. 283:21.

Textual variants: Saor (Greek) and Saorh (Latin).

Simple tribal listing and biblical location.

In Interpretation of Hebrew NaméSarth, chains or his narrowness" (97).

834. Sachoth. Joshua 13:27; K. 156:6; L. n/a; LadorGreek Text.

This entry is not in the Greek Vatican manuscript.

Simple tribal listing and biblical location.

835. Saphin. Joshua 13:27; K. 156:7; L. 283:22.

Simple tribal listing and biblical location.

836. Sachron. Joshua 15:11; K. 156:8; L. 284:23.

Textual variant Sachorona (Latin).

Simple tribal listing.

In Interpretation of Hebrew NaméSechrona, intoxicated or tabernacle” (97).

837. Sama (Samen). Joshua 15:26; K. 156:9; LLajna in Greek Text.

This entry is not in the Greek Vatican manuscript.

Simple tribal listing.

In Interpretation of Hebrew NaméSeme, hearing" (97).

838. Soual. Joshua 15:28; K. 156:10; L. 284:24.

Double tribal listing.

In Interpretation of Hebrew NaméSualim, foxes" (97).

839. Sikelag (Secelec). Joshua 15:31; K. 156:1284:25.

Textual variant Sicelec (Latin).

Summary of biblical information (I Samuel 27:6; Boa 19:5 and cp. Thalcha 98:26).
In Interpretation of Hebrew NaméSicileq, clearing a tight voice or pouring fottie sixth part" (97).
840. Sansana. Joshua 15:31; K. 156:31; L. 284:27.

Simple tribal listing.

In Interpretation of Hebrew NaméSenesanna, bearing a bramble or holding" (97).
841. Saleei. Joshua 15:32; K. 156:14; L. 284:28.

Simple tribal listing.

In Interpretation of Hebrew NaméSaloim, comings forth or emissions” (97).

842. Saraa. Joshua 15:33; K. 156:15; L. 284:29.

Textual variant Sarda (Greek).

Tribal listing of Joshua 19:41 (cf. K. 160:4).

Esthaol (K. 88:2) is also 10 miles north of Eleutpmlis (K. 18:12). The distance is somewhat short



for both Eathaol and Saraa unless it marks turifroiffi the main road to lesser road. They are near
each other about 14-15 miles north. Todagaaita southeast of Nicopolis (K. 30:27).

In Interpretation of Hebrew NaméSaraa, hornets or shortness of evil" (97).
843. Sokch. Joshua 15:35; K. 156:18; L. 284:32.

Twin villages. The Madaba Map has only oreel® on the edge of the valley. They are a few miles
west-southwest dBait NettifatKh AbbadandKh ShuweikehThe sound of the name may survive in
the second, where there are late remains.

In Interpretation of Hebrew NaméSocha, little tabernacle or shady arbor" (97).
844. Saraein. Joshua 15:36; K. 156:21; L. 284:35.

Simple tribal listing.

In Interpretation of Hebrew NaméSaarim, doors" (97).

845. Sennaan (Senam). Joshua 15:37; K. 156:284:38.

Textual variant Senna (Latin).

Simple tribal listing.

In Interpretation of Hebrew NaméSanam, abundant or their departure” (97).
846. Sapheir. Joshua 15:48; K. 156:23; L. 284:37.

This is not located along any main road and doése®m to be the Sapharea of the Madaba map. It is
best located gawafir10 miles northeast of As@al (K. 22:15) on the road to Eleutheropolis (K.
18:12). Perhaps on the border.

847. Sokch. Joshua 15:48; K. 156:25; L. 284:39.

Textual variant Socho (Latin).

Cf. Il Kings 17:30 and cp. K. 156:18 above.

848. Skacha. Joshua 15:61; K. 156:27; L. 284:41.

Textual variants: Sakcho (Greek) and Scaca and&¢hatin).
Simple tribal listing.

849. Selo. Joshua 16:6; K. 156:28; L. 284:42.

Two biblical items (Genesis 38:5) separated bycation. The distance varies by two miles between
Latin and Greek. In the Madaba map "Silo whereattkewas" following Eusebius. The pres&it
Seilunis over 12 miles from Neapolis (K. 4:28). But twff from the main road is at $omilestone.

Paula saw a destroyed altar thefpiétle108:13,PPTI, 13). Perhaps the 10 miles of Jerome locates
Akkrabein.

850. Suchem (Sechem). Joshua 17:7; K. 158:1; L4B84

Manssseh and Ephraim both hold biblical Shecheni5R:7 seems to distinguish Joshua 20:7, Joshua
21:21 from the area around Neapolis. Yet this ehéty been corrected and the same site is the Bphrai
city of refuge and the Manasseh city with the tashBBoseph. No location is given here other than
reference back to K. 150:1 which is probably a nmaiggloss.

851. Sama. Joshua 18:17; K. 158:4; L. 284:49.
Textual variant "spring of Sam" (Greek).



Biblical and Hexaplaric information.

In Interpretation of Hebrew NaméSames, sun” (97).

852. Semreim. Joshua 18:22; K. 158:5; L. 284:50.

Textual variants: Sereim (Greek) and Semeri (Latin)

Simple tribal listing.

853. Sela. Joshua 18:28; K. 158:6; L. 284:51.

Simple tribal listing.

In Interpretation of Hebrew NaméSela, bear from, to bear, not from breadth” (97).
854. Sabe (S&k). Joshua 19:2; K. 158:7; L. 284:52.

Simple tribal listing.

In Interpretation of Hebrew Namé&Sabe, seven or seven times" (97).
855. Sarith (Sarid). Joshua 19:10; K. 158:8; L.:284

Textual variant Sarith (Latin).

Simple tribal border.

In Interpretation of Hebrew NaméSarith, remains" (97).

856. Sams. Joshua 19:12; K. 158:9; L. 284:54.

Textual variants: Sam (Greek) and Samis, Samu#(Lat

Hexaplaric information.

857. Semeam. Joshua 19:15; K. 158:10; L. 284:55.

Simple tribal listing.

858. Souam (Sunem). Joshua 19:18; K. 158:11; L. 284:56.

Textual variant Souim (Greek).

Perhaps the tradition confuses this with the Shiiéaaf Canticles.

It is atSulemabout 3 miles south of Naim (K. 140:3) and cotyelctcated 5 miles from Thabor.
In Interpretation of Hebrew NaméSonim, scarlet colored” (97).

859. Sion (Seon or Soen). Joshua 19:19; K. 158:1334:58.

Vague location may point t@jun esh sha’ernbut it could be the same as the previous locafierome
alone gives an alternate. A has Seian.

In Interpretation of Hebrew Namé&Seon, his seeds" (97).

860. Sasima. Joshua 19:22; K. 158:15; L. 284:60.

Simple border listing.

In Interpretation of Hebrew NaméSassim, going out he stayed" (97).
861. Sior. Joshua 19:26; K. 158:16; L. 284:61.

Simple tribal listing.



862. Sennanein. Joshua 19:33; K. 158:17; L. 284:62.
Textual variant Sennanim (Latin).

Biblical notation and tribal listing. A corrupt LX¥est wherein two Hebrew names in the MT become
coalesced into one.

863. Sorek (Sorec). Joshua 19:41; K. 158:18; L:@&R5

Summary of biblical information and geography (Jegl@3:25 and cf. K. 88:12).
This form is from the MT not from the LXX (cf. K.6D:2).

864. Sames. Joshua 19:41; K. 158:20; L. 285:65.

Textual variant Samer (Greek).

Cf. K. 54:11 and K. 32:26.

865. Salabein (Salabeim). Joshua 19:41; K. 15&:2285:66.

Salaba is only vaguely located, perh@smasticorpoints to site (not the Old Testament siteilat
Selhabnorth ofTubas(cf. K. 100:11).

In Interpretation of Hebrew NaméSalabin, growing intelligence™ (91).

866. Sepheth. Judges 1:17; K. 158:23; L. 285:68.

Textual variants: Sephet, Seth and Sapeth (Latin).

Simple biblical notation.

In Interpretation of Hebrew NaméSafeth, watchtower" (101).
JUDGES

867. Seidtha. Judges 3:26; K. 158:25; L. 285:70.

Textual variants: Ahod, Aioth and Ahud (Latin).

Simple biblical notation (cf. K. 156:1 related td.Bke’ir)

In Interpretation of Hebrew NaméSairath, she goat" (101).

868. Sour Oreb. Judges 7:25; K. 158:27; L. 285:72.

Textual variant. A'is lacking in Vatican Greek nuasgript.

Hexaplaric information.

In Interpretation of Hebrew NaméSuroreb, rock of the raven" (101).

869. Selmon. Judges 9:48; K. 158:28; L. 285:73.

Simple biblical notation. This is not Shechem bikirBa near Haifa (K. 108: 30). It is probably loedt
at Tell es Samak

In Interpretation of Hebrew NaméSalmana, preventing shade or shade of movemégtg) and
"Salma, feeling or perfect or peace making" (101).

870. Sephina. Judges 12:1; K. 160:1; L. 285:75.
Hexaplaric information.
871. $rech. Judges 16:4; K. 160:2; L. 285:76.



Identified with Cafarsorech northwest of Saraa%8:.15) possibly Eusebius pointskb Surik(not the
Old Testament site) Judges 13:2, 25. It is not Boman road.

In Interpretation of Hebrew NaméSorec, best choice" (101).
KINGS

872. Spheim. | Samuel 1:1; K. 160:6; L. 285:80.

Textual variants: Armathe and Armathaim (Latin).

Simple biblical location.

In Interpretation of Hebrew NaméSofim, watchtower or crag.” (105).

873. Salisa. | Samuel 9:4; K. 160:7; L. 285:81.

Simple biblical notation.

In Interpretation of Hebrew NaméSalisa, third" (105).

874. Senna. | Samuel 14:4; K. 160:8; L. 285:82.

Textual variant Sanna (Latin).

This entry and part of the next are missing in@neek Vatican manuscript. As a rock it does not
belong to the place names. It is also out of propeer and doubly suspect (cf. K. 94:5).

In Interpretation of Hebrew Namé&Sena, borne or narrowness or good” (105).
875. Saaleim. | Samuel 9:4; K. 160:11; L. n/a; liesin Greek Text.

The first part of this entry and the previous oreraissing in the Greek Vatican manuscript (cp. K.
156:14). ProbabliKh Shaikhas miles due west of Eleutheropolis (K. 18:12). 8muholars see it on
the road aAraq el Manshiyaut Eusebius’ location seems to be off the ro&ddi{c68:4).

In Interpretation of Hebrew NaméSalim, foxes but better written Sualim” (105).
876. Seiph (Sthif). | Samuel 9:5; K. 160:11; L. ZBb

Textual variant Seim (Greek).

Simple biblical notation.

In Interpretation of Hebrew Namé&Suf, watchtower or pouring forth" (105).

877. Sabeim. | Samuel 13:18; K. 160:12; L. 285:85.

Simple biblical notation.

878. nam. | Samuel 28:4; K. 160:13; L. 285:86.

Cf. K. 158:11 and K. 158:13. Perhaps also Salinh @asablus is intended, in the Akrabatifi Kings
1:3 and Song of Solomon 6:12). It coulddamurnorth of Samaria as well. Neither site is the Old
Testament location.

In Interpretation of Hebrew NaméSonaim, scarlet colored or his standing.”
879. Saphawth. | Samuel 30:28; K. 160:15; L. 285:89.

Textual variant Sophamoth (Latin).

Simple biblical notation.

In Interpretation of Hebrew NaméSafathmoth, lip of death.” (105).



880. Seeira. Il Samuel 3:26; K. 160:16; L. 285:90.

Simple biblical notation.

881. Souba. Il Samuel 8:3; K. 160:17; L. 285:91.

Simple biblical notation.

In Interpretation of Hebrew NaméSoba, divided from cutting, not from following1@5).
882. Sarthan. | Kings 4:12; K. 160:18; L. 285:92.

Simple biblical notation.

In Interpretation of Hebrew NaméSarthan, their tribulation or demolition or limiton " (112).
883. $pheira (Soupheir). | Kings 9:28 and | Kings 10:K11160:19; L. 285:93.

Textual variant Sophira (Latin). This variant naimea LXX error.

Out of the Holy Land proper (cf. K. 150:14 and R6113).

884. Sedra. | Kings 11:26; K. 160:21; L. 285:95.

Textual variant Serora (Latin).

Simple biblical notation.

885. Saba. | Kings 10:1; K. 160:22; L. 285:96.

This entry is out of the Limits of the Holy Landdaaut of order as well, so is quite suspect. In
Josephud\ntiquitiesll, 10, 2 we have "Saba, the capital of the Etlanpealm which Cambyses later
called Meroe after the name of his sister."

In Interpretation of Hebrew NaméSaba, captured” (112).

886. Sela. 1l Kings 12:21; K. 160:25; L. 285:99.

Simple biblical notation.

LXX has Gaalad or Gaalla for the MT "to Silla.”

In Interpretation of Hebrew NaméSela, always" (117).

887. Sephpharouem (Saffaruaim). Il Kings 17:24180:26; L. 285:00.
Simple biblical notation (Isaiah 36:19).

In Interpretation of Hebrew NaméSafaruahim, books or letters” (118).
888. Sademoth. Il Kings 23:4; K. 160:28; L. 286:03.

Simple biblical notation.

In Interpretation of Hebrew NaméSademoth, ploughed land or region” (118).
889. Sarepta. | Kings 17:9; K. 162:1; L. 286:04.

This item is perhaps out of order.

This is the only site between Tyre (K. 162:15) &ndon (K. 148:6) mentioned in tl@nomasticon
Jerome adds it is on the main highwggbula Peutingefocates it 9 miles from Sidon and 12 from
Tyre. The Pilgrims note it is on the coast alsoi@sifrom Sidon (PaulRPTI, 4 anditin.

Bourd18:22). It is the present Sarafand (MT, cf. Luke&4not noted in our text). In Latin "oppidulum®
used only here, the diminutive is "oppidum” (cf.20:25 and Appendix I).



890. Sadn. Isaiah 33:9; K. 162:3; L. 286:06.
Part of this entry is missing in the Vatican mamiggc

loppa is an "oppidum" in Jerome here (cf. K. 111@%5 K. 10:25 and Appendix I). In Jerome’s
Commentary on IsaiaB3:7 and elsewhere he describes the plain of 8fesmear loppa and Lidda.
This may describe the limits of the plain. The atidetation is more precise for biblical Sharon.

The first Saronas is connected with Aphek and EfdoB4:11) of the Esdraelon plain, northeast of
Tabor toward the Sea of Galilee, perhaps namedafmvn Saruna but not the biblical site.

In Interpretation of Hebrew NaméSaron, first wall or gloomy singing” (122).
891. Sephela. Isaiah 32:19; K. 162:7; L. 286:09.

"Another" as the above plain. In Jerom@é@mmentary on Obadiat® he describes this area of
Diospolis (K. 8:14) to Nicopolis (K. 30:27) but mst as irODnomasticorthat others see it as near
Eleutheropolis (K. 18:12). Th®@nomasticorlocates it between Eleutheropolis and loppa (K.24
and cp. | Maccabees 12:38).

892. Sennaar. Micah 1:11; K. 162:10; L. 286:12.

Textual variants: Sennaan (Greek) and Sennam (Latin
Hexaplatic information and references (cp. K. 1252

893. Sedrach. Zechariah 9:1; K. 162:11; L. 286:13.

Simple biblical notation. LXX has confused the Hakrof MT here.
894. Sbn. Zechariah 9:9; K. 162:12; L. 286:14.

Mountain and simple biblical location. One of thedalls of Jerusalem but no real location given. In
Jerome'sCommentary on Isaidh21 he says, "Sion is the mountain on which theafi Jerusalem was
founded."

895. Samareia (Samaria). Ezekiel 16:46; K. 162:1286:15.
Samaria is Sebaste and gives its name to theotgr(itf. K. 154:21).
896. Sor (Tyre). Ezekiel 26:2; K. 162:15; L. 286:17

Simple biblical summary (Joshua 19:35). Theomasticoruses "metropolis” only rarely for Tyre and
Jerusalem. Difficult to know if this is in referemto biblical or contemporary times. Tyre was the
capital of the Roman province of Phoenicia nortiKafmel and Palaisti It was 73 miles between
Caesarea and Tyre accordingdtto. Bourd. (PPTI, 17). Tabula Peutingehas 12 miles from Sarepta,
24 from Sidon and 32 from Ptolmais. It is presentitedSur (perhaps cf. K. 164:17).

897. S@ne. Ezekiel 29:11; K. 162:16; L. 286:19.

This is outside the proper limits of the Holy Lafthis is one of the most distant Egyptian cities
mentioned (cp. K. 126: 1). Hebrew hagydol Eusebius follows the LXX here.

For other sites in Egypt see note on K. 58: 1.

In Interpretation of Hebrew Namé&Soene, his circle or expected" (130).
898. Sais. Ezekiel 30:15; K. 162:17; L. 286:20.

This is outside the proper limits of the Holy Lai@teek text is corrupt.
The Madaba map has "Sais."”



In Interpretation of Hebrew NaméSais, proof" (132).
899. Sadala. Ezekiel 47:15; K. 162:18; L. 286:21.
Simple biblical notation of border. Name followsr®eocalization.

In Interpretation of Hebrew NaméSadada, has the same meaning as Sela" (137, afs@ cf. K.
158: 6).

900. Sabareim. Ezekiel 47:16; K. 162:19; L. 286:23.

Simple biblical notation and geography.

In Interpretation of Hebrew NaméSabarim, to go around the mountains” (132).
901. Salisa. Jeremiah 48:34; K. 162:21; L. 286:25.

Hexaplaric information.

902. Suchar. John 4:5; K. 164:1; L. 286:26.

This is not related to Shechem (K. 150:1) by thid.tYet it is east of Neapolis (K. 4:28) near fiedd

of Jacob and the well where the Samaritan camehidrentry the well seems to be near or to belong t
the village from which the woman came. Jerome natelsurch is now built at the well (cf. Note on K.
7:13). Paula sees Sychar as near the well but dedrom ShechemEpistle108:13 andPTTI,

18).The Madaba map is unclear, "Sychar now Sy@atachs usually separated from "Where the well of
Jacob is" as well as from "the tomb of Joseph."éohthese is equated with Shechem. The oak of
Sikimon and the tomb of Joseph however are condéctk. 54:23.

The well and church tradition has remained condinte the 4th century (Latin text). Shechem is
clearlyBalata although later pilgrims identified it with NeapliSychar is the small village of
Samaritans which clustered around the well a hitrsof Balata. The name Sychar has been preserved
perhaps in presenfskarat the foot of Mt.Ebal.

The reality of a Sychar was already questionedelbbgrde. He notes that Sicima was called Sychem in
Hebrew but the Gospel of John through an errorevBytichar lligne PL23, 1055). IrEpistle108:13

he also remarks on this error and equates SychémiNeiapolis Kigne PL22, 888). Many scholars
favor this argument: Sychar is a copyist’s erroalternate form for Sychem in the New Testament.
This would mean between the well and Balata weratka the Samaritan inhabitants of Sychem. The
fact that no Roman remains are foundlefl Balatadoes not preclude the existence of a small village
around the well and under the present villagBalhta

After the 4" century the village north of Sychem was pointetlasuSychar. It is a Byzantine
settlement.

In Interpretation of Hebrew NaméSichar, conclusion or twig. However in error foichem, which
means shoulder, Schar was written.” (142).

SECTIONT
GENESIS
903. Tigris. Genesis 2:14; K. 164:7; L. 286:32.

Ariver and outside the Holy Land limits propersalas often in the first entry to a new alphabetic
section this is suspect. The rivers of Paradisalhie theOnomasticor(see note on K. 60:3).
Josephud\ntiquitiesl, 1, 3 says, "The Euphrates and Tigris end inRbd Sea" apparently meaning the
Red Sea includes both gulfs. "Tigris Diglath expneg at once its narrowness and its rapidity” (fid



904. Terebinthos in Sikemon. Genesis 35:4; K. 1654:1286:36.
Textual variant Tereminthos (Greek). Sikemos ameoidols (see Appendix II).

Simple biblical notation (cf. the oak K. 54:23).iipossible that terebinthos or balanos may retate
the Matzevoth?

On Sykem see K. 150:1 and K. 158:1.
JOSUE
905. Tina. Joshua 15:22; K. 164:14; L. 287:39.
Simple tribal listing (cp. K. 114:14).
906. Telem. Joshua 15:24; K. 164:15; L. 287:40.
Simple tribal listing.
In Interpretation of Hebrew Namé3alam, their dew or moistened with dew" (97).
907. Tessem. Joshua 15:52; K. 164:16; L. 287:41.
Simple tribal listing (cp. K. 16:10. Here the gu#tlis expressed in Greek).
908. Turos. Joshua 19:35; K. 164:17; L. 287:42.
Simple tribal listing (cp. K. 162:15).

In Interpretation of Hebrew Namé&$yrus which is called Sor in Hebrew and interptetribulation or
difficulty or strength" (97).

JUDGES
909. Tabath. Judges 7:22; K. 164:19; L. 287:44.
Textual variant Tabam (Greek).
Simple biblical notation.
In Interpretation of Hebrew Namé%abath, good” (101).
910. Tob. Judges 11:3; K. 164:20; L. 287:45.
Simple biblical notation.
911. Tapheth (Tofeth). 1l Kings 23:10; K. 164:21;287:46.
Simple biblical summary with generalized locatich K. 102:14).
In Interpretation of Hebrew Namé&$hof, protection of the face or gehenna" (118).
912. Tanis. Isaiah 19:11; K. 164:23; L. 287:48.
Located outside the proper limits of the Holy Land.
Here the Madaba map has "Tania" the only siteerdilta of EQypt mentioned in tnomasticon
On other sites in Egypt see K. 58:7.
In Interpretation of Hebrew Namé$anis, commanding humility” (122).
913. Taphnas. Hosea 9:6; K. 164:24; L. 287:49.
Located outside the proper limits of the Holy Land.
Summary of biblical references as Ezekiel 30:14aid8 Jeremiah 43:7.



In the Greek a confused text (cf. K. 134: 6).
On other sites in Egypt see K. 58:7.
THE GOSPELS
914. Trachonitis territory or Itouraia. Luke 3:1; K66:1; L. 287:53.

Cp. 110:27. The limits are clear. Bostra was proptie border in Herod's time. Eusebius equates the
two regions but they are not really identical. Phiid not control up to Damascus. Josephus cétled
region south of Damascus Trach roughly equivalent to the basalt desert.

SECTION PH
GENESIS
TH
915. Jerome notes that in the Latin textTheis followed next as in Hebrew and Latin alphabet.
In Greek they are already included earlier in tiphabet.
PH
916. Pheisn (Fison). Genesis 2:11; K. 166:7; L. 287:59.

Arriver outside the limits of Holy Land proper aadain suspect as the first entry in alphabetia@®ct
Again Josephus and the Bible are the simple sodiocéke entry inserted by a late editor. In
Antiquitiesl, 1, 3 "one of these (four rivers) Phison, a naneaning multitude, runs toward India and
falls into the sea, being called by the Greeks @arigninterpretation of Hebrew Name®rome
repeats this identity of Fison with Ganges (4).

On rivers of Eden see note on K. 60:3.
In Interpretation of Hebrew NaméRison, mouth of an orphan or change of mouth).(66
917. Pharan. Genesis 14:6; K. 166:12; L. 287:64.

Summary of biblical information separated by logat{Numbers 10:12 and Genesis 21:21, 14:6).
Several different hands have been at work addinigisaext. Procopius 332D repeats the first part o
this entry. It is three days from Bluth or Agab&h §:17). It is south of the Roman province of Aeb
In Jerome’<Commentary on Habakkuk3 he says it is near Mt.Sina. Probably genefati;mn Agabah
to Suez.

In Interpretation of Hebrew NameéEaran, their courage” (66).
918. Pulistieim. Genesis 21:34; K. 166:18; L. 287:7

The city is Askadn (K. 22:15) and the territory around it. Does Hiigs mean Philistine coastal area
of the five cities or does he mean Pala&time Roman province? Probably here it is the former
although in th@Onomasticorthe usage is quite irregular. Jerome at timeslated Greek "foreigners”
with Filistine (K. 7:15, K. 21:2, K. 33:25 and K4B) but more frequently with the Greek
transliteratiorAllofylus, but most often as translated into "foreigners™emremy" (see Appendix I).

In Interpretation of Hebrew Namégilistiim, double ruins" (66).
919. Phrear. Genesis 21:31; K. 166:20; L. 287:73.

A series of wells all of which are additions to te&t. Not all the wells of the Bible are insertedthis
later scribe into th©nomasticonUsually only a biblical notation and no attempsjecific location is



made. The Greek is transliterated above and tha lsatranslated.

Here identical with Brosoba (K. 50:1) in the GerarigkK. 60:7). Confused entry.
In Hebrew Questiorsl:30 these two are equated, perpetuating an abewar.
920. Phrear. Genesis 24:62; K. 166:22; L. 287:75.

Simple biblical notation.

921. Phrear. Genesis 26:20f.; K. 166:23; L. 288:76.

Berdan has the etymology given. It is in the Géikai(K. 60:7 and cf. K. 166:20 above). In the
Vulgate the well is called Calumnia. The locatieruncertain, perhagsarade

922. Phrear. Genesis 26:33; K. 168:1; L. 288:78.

Summary of biblical information and a general stegat on the many wells in southwest Palaéstin
This may also be arounct®eaba (K. 50:1 and cf. K. 166:20). Some early €tams confused this
with Askalon possibly here.

923. Phanaotl. Genesis 32:30; K. 168:4; L. 288:83.
The Greek text is corrupt here.

Biblical summary of Genesis 32:24, 28. The locahere is not specific, but location on the labok (K
102:19).

In Interpretation of Hebrew Naméganuhel, face of God" (66).
924. Phogr (Fogo). Genesis 36:39; K. 168:7; L. 288:84.

Simple biblical notation and geography (cp. K. 488l K. 168:25).
925. Phimn. Genesis 36:41; K. 168:8; L. 288:86.

Summary of biblical information for two locations.

Phainon is probably present dagnan In K. 80:15 it is 4 miles from Daidan. On thesmes see K.
114:1ff. Roman fort remains are nearby, Jeromertgm labor supply. This may be quite distinct
from the station on the desert (Numbers 33:42).

In Interpretation of Hebrew NameéEiennon, their mouths or mastered faces" (66).
EXODUS
926. Phitlom. Exodus 1:11; K. 168:12; L. 288:89.
This entry is out of the limits of the Holy Landoper.
Simple biblical notation.
NUMBERS AND DEUTERONOMY
927. Pharagx. Numbers 13:24f.; K. 168:15; L. 288:92

Several wadies or ravines are listed in this sediid. Deuteronomy 1:25). Most of them are nothe t
Latin. Not all of the wadies of the Bible are irrt@nomasticonJust as the wells above, so the wadies
are suspect as being of a later hand.

On Gouphna see Gophna (K. 26:2 and K. 74:2) hevagly equated with Eshkal. The text seems to
hint of a doubt in the unknown source which makesdpies come so far North.

Fifteen miles from JerusalemJgnaon the Nablus road. It is 16 miles on ffadula Peutingeand 20



from Neapolis. On the Madaba map it crowds B#i(K. 28:5) but "Gophna" is generally located as
here (cf. Joshua 18:24).

928. Phin. Numbers 33:42; K. 168:19; L. 288:96.

Simple listing of station.

929. Pharagx Zare. Numbers 21:12; K. 168:20; L.2B8
Not in the Latin text.

Another wadi or ravine (cf. K. 92:10). Simple bdal notation.
930. Phear. Numbers 21:16; K. 168:21; L. 288:98.

Not in the Latin text.

A well. Simple biblical notation.

931. Phathoura. Numbers 22:5; K. 168:22; L. 288:99.

This entry is outside the limits of the Holy Laflt the "another” not in the Roman province of
Mesopotamia or biblical Mesopotamiskik Furt about 5 miles southwest of Eleutheropolis (K. 23:1
off the main road.

In Interpretation of Hebrew NaméEethora, exploring mouth or mouthful of lightmouth of the
turtle dove." (81).

932. Phogr (Bethphogr). Numbers 33:28; K. 168:25; L. 288:03.
Textual variants: Phephpharg(Greek) and Fara (Latin). Greek dittography friiml68:24.

The city Bethphogr, Mt.Pho@r and another village Phagare all combined in this entry. It is in

Moab (K. 12:23; K. 44:13 and K. 64:22). Bethphogee K. 48:3. The cities of Phaigand Phog (K.
168:7 and K. 170:13) are probably one and the saniee Scriptures. The mountain as located here is
related to Phasga (K. 16:23; K. 18:3 and K. 1684i®) Nebo (K. 136:6). Dannaba also is near
Mt.Phogr (K. 76:9) as Sattein (K. 154:10)eBphogr is on this mountain (cf. Deuteronomy 3:28,
4:46).

The one near Bethlehem is based on the LXX of J0456t69 and probably locatedkdt Fajjar or
Beit Fajjar southwest of Tekoa (K. 98:17).

In Interpretation of Hebrew Namégaqur, skin of the mouth or he opened” (81).
933. Phasga. Deuteronomy 3:17; K. 168:26; L. 288:05
Summary of biblical information and Hexaplaric data

The city and mountain are related to Pérod<. 168:25) and to Nebo (K. 136:6). The equatidn
Phasga and Phoagis made also in K. 18:3.

The etymology of Phasgor cliff or cutting is also in K. 16:24 (cf. K.2117).

In Interpretation of Hebrew NaméBasga, cut off or hewn or mouth selected” (87).
JUDGES

934. Phanouel. | Kings 12:25; K. 170:2; L. n/a; waa in Greek Text.

This entry missing in the Greek Vatican manuscript.

Simple biblical notation (I Chronicles 4:4).



935. Phanaotl. Judges 8:8, 17; K. 170:3; L. 288:09.
Textual variants: Hor and Cham (Latin).
Summary of biblical information (cf. K. 168:4).
In Interpretation of Hebrew NaméEanuhel, face of God" (100).
936. Phraatbn. Judges 12:13ff.; K. 170:5; L. n/a; Lacuna in ékr&ext.
This entry is missing in the Greek Vatican manyscri
Simple biblical notation and geography.
KINGS
937. Pharagx Ennom. Judges 15:8; K. 170:8; L. 288:1
A ravine and suspect as later addition (cf. K. 78:2164:21 and K. 102:14).
The more recent name is also reported here.
938. Phelmoni Almoni. | Samuel 21:2; K. 170:11289:15.
Hexaplaric information. This is not a Hebrew propame in MT.
A vague statement of a king’s right to assign Imdarlings where and how he sees fit.
939. Phog. | Chronicles 1:50; K. 170:13; L. 289:17.
Textual variants: Phab(Greek) and Fogor (Latin).
Simple biblical notation (cf. K. 168:7).
940. Pharphar. Il Kings 5:12; K. 170:14; L. 289:18.
A River and therefore suspect.
Simple biblical geography.
In Interpretation of Hebrew Namégarfar, digging or scattering or moles" (115).
941. Phathori. Ezekiel 29:14; K. 170:15; L. 289:19.
Textual variants: Fatore, Fature and Fathure (lLatin
Cf. Jeremiah 44:15.

SECTION X
GENESIS
942. Chalan& Genesis 10:10; K. 170:19; L. 289:23.

Again the first entry in an alphabetic sectionusside the Holy Land proper and suspect as a late
addition (Isaiah 10:9 and cf. K. 174:8 below).

Summary of biblical information and geography €f148:11) Sennaar and K. 40:7 BabelHabrew
Questionslerome notes Chalaane was called later Seleueiatlaé name of the king and is also to be
known as Kgsiphon (13).

In Interpretation of Hebrew Namég€halanne, future completion or all of us." (63).
943. Chalak. Genesis 10:11; K. 170:21; L. 289:25.



Outside the proper limits of the Holy Land.

Simple biblical notation.

In Interpretation of Hebrew Namég€halech, as if green” (63).

944. Charran. Genesis 11:31; K. 170:23; L. 289:27.

Outside the proper limits of the Holy Land. Prolyadtill retains the name.

In Interpretation of Hebrew Namé€harran, hole or wrath or his digging” (64).
945. Chebsn. Genesis 13:18; K. 170:25; L. 289:29.

Summary of biblical information (Genesis 23:2; Nwer®13:23 and Joshua 14:15 also cf.oA({K. 6:8
as well as K. 76:1)).

In Interpretation of Hebrew Namé€hebron, united or enchanted or everlasting Sigt).
946. Cloba. Genesis 14:15; K. 172:1; L. 289:32.
Textual variants: Choba and the town Coba (Latin).

This is the only mention of the Ebionites in theomasticonThis is probably not a correct
identification of the biblical site. The name isxtioued in at least three locations from Byzantine
times. Probably Greek text pointed to toddgkabasouthwest of Damascus.

In Interpretation of Hebrew Namég€hoba, condemnation” (64).
947. Chabratha. Genesis 35:16; K. 172:4; L. 289:35.

The Hexaplaric information is supplemented withlete tradition of Rachel’s tomb near
Bethlehem (K. 42:10 and cf. K. 146:28). In Eph&a82:10) the tomb is located near a Hippodrome.
In Hebrew Questiong4) Jerome notes Chabratha is not a proper name.

In Interpretation of Hebrew Namé€habratha, as if chosen or heavy" (64).
948. Chasbi. Genesis 38:5; K. 172:6; L. 289:37.
Textual variants: dotim (Greek) and Adollam (Latin).

Possible located in the region of Eleutheropolis§K.2) about 10 miles northeast Airi el Kazbeh
No indication it was a ruin in the earlier Greektteef. Adullam K. 24:21). In the Hexapla (not ndte
here) Aquila translated this word and JeromE@brew Question§l6) writes ‘Chasbi therefore is not
the name of a place, butis a lie."

In Interpretation of Hebrew Namé€hazbi, a lie" (64).

NUMBERS AND DEUTERONOMY
949. Cloreb. Deuteronomy 1:2; K. 172:9; L. 289:40.
Outside the limits of the Holy Land proper.

The Onomasticorseparates this from Mt.Sinai but Jerome believeai &nd Horeb are names for the
same mountain.

950. Charada. Numbers 33:24; K. 172:11; L. 289:43.

Simple listing of station.

951. Chenereth. Numbers 34:11; K. 172:12; L. 289:44

A summary of biblical information (Joshua 19:35}wadded identification with Tiberias. At the death



of Agrippa Il Tiberias became an autonomous cigll€dl "oppidum™ in Latin (K. 10:25 and Appendix
). This is not an exact equation since Tiberiague far south of the location of Chennereth,
Gennesaret dtkell el ‘Oreimeh No location is given in the Greek.

In Interpretation of Hebrew Namé€henneroth, sign of lutes or as if lamps" (80).
JOSUE

952. Chepheira. Joshua 9:17; K. 172:15; L. 289:46.

Textual variants: Chepherra (Greek) and Cheffirati(l).

Simple biblical summary (Joshua 18:26).

In Interpretation of Hebrew Namég€hifara, his whelp or scattered hands or aton¢h{éa).

953. Chasahn. Joshua 15:10; K. 172:16; L. 289:47.

Textual variant Chalas (Greek).

A large village with nothing but the biblical logah written here. Perhaps thisasla southwest of
Jerusalem near Esthaol (K. 88:12).

In Interpretation of Hebrew Namég€heslon, their revelation” (92).
954. Chsil. Joshua 15:30; K. 172:18; L. 289:49.

Textual variant Chodl (Greek).

Simple tribal listing (cf. K. 140:8).

955. Chaphtheis. Joshua 15:40; K. 172:19; L. 290:50

Textual variant Chasthis (Latin).

Simple tribal listing.

956. Chermel. Joshua 15:35; K. 172:20; L. 290:51.

Chermel is now south of Chelor (cf. K. 118:5 and | Samuel 25:otitia Dignitatum73:20 confirms
the garrison (cf. Procopius 1020C).

In Interpretation of Hebrew Namég€hermel, softly or delicate or knowing the circstances"” (92).

957. Chabn. Joshua 15:40; K. 172:23; L. 290:54.

In Latin this appears before Chermel (K. 173:25).

Simple tribal listing.

958. Cheibn. Joshua 15:51; K. 172:24; L. 290:55.

Simple tribal listing.

959. Chephrei. Joshua 18:26; K. 174:1; L. 290:56.

Simple tribal listing.

960. Cheselath Thabor. Joshua 19:12; K. 174:290:57 .

Cf. below K. 174:11 and Chsalous K. 28:22.

In Interpretation of Hebrew Namég€hsiloth, foolish signs” (92).
KINGS



961. Chettieim. Judges 1:26; K. 174:4; L. 290:59.

This entry is not in the Holy Land limits properttee OnomasticonProcopius 1047A follows the
Latin here. But see K. 122:14 for possible relattop to Bethelarea.

In Interpretation of Hebrew Namég€hetim. raging or dreading or marked" (99).
962. Charrei. Il Samuel 20:14; K. 174:6; L. 290:61.

Simple biblical notation.

The CH in Greek seems to be for the Hebrew gutturalpfaihg the LXX.

963. Chomarreim. Il Kings 23:5; K. 174:7; L. 290.62

Textual variant Comarrei (Greek).

Simple biblical notation.

In Interpretation of Hebrew Namé&homarim, keepers of the temple" (115).
964. Chalana Isaiah 10:9; K. 174:8; L. 290:63.

Outside the limits of the Holy Land proper afinomasticor{cf. K. 170:19).
In Interpretation of Hebrew Namé€halanne, all" (115).

965. Charran. Isaiah 37:12; K. 174:10; L. n/a; lrecin Greek Text.

Textual variant Charan (Latin).

Outside the limits of the Holy Land proper (cf. K70:18).

966. Chaselath tou Thab Joshua 19:12; K. 174:11; L. 290:64.

Textual variant Chaselous (Greek) cf. K. 174:2 Kn@8:22.

967. Clvbal. | Kings 9:13; K. 174:13; L. 290:66.

Textual variant Cébar (Greek).

Simple tribal border (cf. Joshua 19:27).

968. Chalab. Judges 1:31; K. 174:14; L. 290:67.

Textual variants: Chalobter and Chalath (Latin).

Simple biblical notation.

969. Chorra. | Kings 17:3; K. 174:16; L. 290:69.

Simple biblical notation and geography.

LXX has Chorrath for the Wadi.

In Interpretation of Hebrew Namégharith, division or knowing" (110).

970. Clatha. Il Kings 17:24; K. 174:17; L. 290:70.

Outside the limits of the Holy Land proper (cf. 36:9, 10) for other regions of Assyria.
971. Clobar. Ezekiel 1:1; K. 174:18; L. 290:71.

A River and also outside the limits of the Holy dgproper and so doubly suspect as later addition.
Simple biblical notation and geography.



In Interpretation of Hebrew Namég€hobar, heaviness or heavy or near choice" (130).
972. Charchamus. Jeremiah 46:2; K. 174:19; L. 2R0:7

Outside the limits of the Holy Land proper.

In Interpretation of Hebrew Namég€harchamos, group of sheep or recognize as gi126).
973. Chamam. Jeremiah 41:17; K. 174:20; L. 290:73.

Textual variant Chamoar (Greek).

Simple biblical notation and geography.

In Interpretation of Hebrew Namé€hamoan, his likeness" (126).

974. Chebn (Elon). Jeremiah 48:21; K. 174:21; L. 290:74.

Textual variant Aealon (Latin) (cf. K. 176:20).

Simple biblical notation.

975. Chamas. Jeremiah 48:7; K. 174:22; L. 290:75.

Another idol. It is out of order and suspect douBler other idols see K. 36:15; K. 44:13; K. 580;
134:17; K. 138:19; K. 146:26 etc. and Appendix II).

In Interpretation of Hebrew Namé&€hamos, assembly" (126).

976. Clorazein. Matthew 11:21; K. 174:23; L. 290:77.

No Gospel section is indicated by division heree@atin manuscript does have it.
Textual variant has 12 miles for two.

Two miles from Kapernaoun (K. 120:2) north of thkd are the ruins d&¢h Kerazehwhich preserves
the name. Deserted in the time of Eusebius ananierderome ilCommentary on Isaiaputs Tiberias,
Bethsaida, Capharnaum and Chorazin all along tbeesRalled "oppidum” in Latin (K. 10:25 and
Appendix I). A synagogue of early 2nd or 3rd centigstifies of the rapid decline, it was rebuiltthe
5th century A. D.

In Interpretation of Hebrew Namég€horazaim, this my mystery" (135).
977. Cheimarrous Kedn. John 18:1; K. 174:26; L. 290:80.
A wadi in Jerusalem (cf. K. 70:2 and K. 118:11).

SECTION O
PENTATEUCH
978.0n. Exodus 1:11; K. 176:3; L. 290:84.

Outside the limits of the Holy Land. Along with @@ one of the most southern cities mentioned in the
Onomasticon

Summary of biblical information (Genesis 41:25)eThrm of the name is from the LXX. It is not in
the MT. There is some debate therefore on its coctsdn (cf. K. 94:13).

In Interpretation of Hebrew Namé®n, work or sorrow" (77).
979.6r. Numbers 20:22, 28; K. 176:7; L. 291:88.



Mt. near Petra (K. 142:7). Cf. K. 126:19 and K.M4bfor Aaron’s death. See K. 150:23 for Mt. Seir.
Josephud\ntiquitieslV, 4, 7 tells of Aaron’s death up on the mountange that encloses Petra.

In Interpretation of Hebrew Namé®r, passionate” (77) and "Or, light" (83).
980.6both. Numbers 21:10; K. 176:9; L. 291:91.
Simple listing of station.
JOSUE and KINGS
981. Osa. Joshua 19:29; K. 176:11; L. 291:93.
Simple tribal listing. Only here are Joshua andgsicombined as a section heading.
In Interpretation of Hebrew Namé®sa, hope" (96).
982. Oram. Joshua 19:38; K. 176:12; L. 291:94.
Simple tribal listing.
983. Opheir. | Kings 9:28; K. 176:13; L. 291:95.
Outside of the Holy Land proper (cf. Genesis 10:29)
This quotation of Josephustiquitiesl, 6, 4 is repeated in K. 82:2 and K. 150:14.
Probably the same site as in K. 160:19 after th&XLX
In Interpretation of Hebrew Namé&®fir, weakening" (112).
984.0n. Hosea 10:5; K. 176:18; L. 291:00.
Textual variants: Aun and Auna (Greek).

Probably the same astBaun (K. 50:24) an epithet possibly for Balt{K. 40:20 cf. Joshua 21:15).
Hexaplaric information on the meaning.

In Interpretation of Hebrew Namé®n, useless or sorrow or labor or injustice" (122
985.6l6. Joshua 21:15; K. 176:20; L. 291:02.

Simple biblical notation (cp. K. 174:21).

986.0ronaeim. Jeremiah 48:34; K. 176:21; L. 291:03.

Textual variants: Oranaim and Ornaim (Latin).

Simple biblical notation and geography.

In Interpretation of Hebrew Namé®ronaim, opening of the wall" (128).
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Lists of Latin Variants and Special Terms
A. Use of Oppidum. B. Translation of Greek Allophulcs.
Mampsis - K. 9:7 Filistines
Arnonis - K. 11:23 Arbo - K. 7:15
Aroer - K. 13:5 Asor - K. 21:2
Malathis - K. 15:2 Abenezer - K. 33:25
Asdod - K. 21:23 Geth - K. 69:4
Asima - K. 37:10 Ceni - K. 119:3

Bethsan (Scythopolis) - K. 55:8
Legedn - K. 59:1 (cf. - K. 15:20) Allofylus

lamnia - K. 107:19 Azotus - K. 23:14

Sycamim - K. 109:26 Ascalon - K. 23:18

loppe - K. 111:25 (cf. - K. 163:6) Baalermon -5&6:19

Cana - K. 117:7 Gaza - K. 63:19

Chebron - K. 119:5 Gabli - K. 68:22

Menois - K. 131:7 Gelamsur - K. 73:8

Messab - K. 133:6 Emath - K. 89:19. - K. 97:10
Dor - K. 137:20 lerameli - K. 111:16

Naim - K. 141:4 Rafaim - K. 147:11

Sebaste - K. 155:20 Usually translated "enemy" or
Tiberias - K. 173:19 following Hebrew with
Chorazin - K. 175:24 "former inhabitants."”

**Sarepta - K. 163:1 (oppidulum)
C. Churches added by Jerome.

Palestina

Aelam - K.3:
Accaron - K. Z3:



Bethel - K. 7:3

Mambre (Arbo) - K. 7:20
Bethany - K. 59:17
Bethsamane - K. 75:19
Sychar Well - K. 165:3

APPENDIX I

A. ldols. C. Christian Towns.
In Aenam - K. 8:15 Annia - K. 26:14
Adramelech - K. 36:15 letheira -108:3
Ariel-Mars - K. 36:26 (- K. 37:24) adatha - K. 112:16

Chamos - K. 174:22

Bel - K. 58:9 D. Greek polichne
Molchom - K. 134:17 Asdod - K. 20:19
Nesaraeh - K. 138:19 Gabe - K. 70:8
Remman - K. 146:26 lampeia - K. 206:
Baal - K. 44:13 Gaza - K. 130:8
idols - K. 16:28, - K. 164:11 SelgasK. 154:22
B. Jewish Towns. E. Jerusalem sites (not its region)
Accaron - K. 22:9 Fullers Field - 88:3
Anaia - K. 26:9 Anamaeel Tower -38:13
Asthemoe - K. 27:12 (Latin only) Adtama - K. 38:20
Dabeira - K. 78:6 Bezatha - K. 58:21
Engaddi - K. 86:18 Gaiemmon - K.Z7(f. - K. 170:8)
Esthemo - K. 86:21 (see above) Gémehr J) - K. 74:5

Eremmon - K. 138:17 Golgatha - K:184



Zeib - K. 92:21 Gethamani - K. 74:16

Thala - K. 98:26 Kedron - K. 1181ttt - K. 174:26)
lettan - K. 108:8 Valley Josaph#t 118:18
Noorath - K. 136:24 Mt. of Olive&- 118:18 etc.
**Nineue - K. 136:3 Mt. Sion - K. 26.2

Thofeth/Tapheth - K. 164:22 (cf. - K. 10@)

APPENDIX Il

Biblical Lists and Sources

No biblical referenceébecause no real topography there) Old Testament.
Habakuk, Haggai, Malachi, Proverbs, Ruth, Eccléssad amentations.
Why?? Daniel, Ezra-Nehemiah, Leviticus (except tieai Cities list). Why??

One or two referencedld Testament.
Song of Solomon, Psalms, Job, | Maccabees, JoaehJdNahum, Zephania
[l Chronicles.

New Testament Referenc@s order of usage).
Matthew (most), John, Luke, Mark (3 only), Acts,(RTimothy (1), Il Timothy (1).

Old Testament Referencéa order of usage).
Joshua (to be expected with entrance into land).
Genesis, Numbers

| Samuel

Judges

Jeremiah

Deuteronomy

Isaiah

| Kings

Il Kings

Il Samuel

Ezekiel

Exodus

| Chronicles (many omitted but many already listedoshua, Numbers Lists)
Zechariah

Hosea (not many in MT)

Amos (most were already in other lists)




APPENDIX IV

Tribal Allotment and Continued Habitation

Sample from Alphabetic sections for A, B, L, S,q[d0a tribal lists).

TRIBE LOCALIZED PER CENT
Judah 54 22 41%
Benjamin 21 6 29%
Asher 15 4 26%
Simeon 12 NONE 0%
Issachar 9 3 33%
Naphtali 9 1 1%
Zebulon 7 NONE* 0%
Dan 7 6 85%
Reuben 5 3 60%
Gad 5 3 60%
Ephraim 4 2 50%
Manasse 3 1 33%
Joseph 2 NONE 0%
TOTALS 153 o1 33%

*"Another" is localized but not the site entry.
Benjamin, Simeon and Judah (adjacent tribes) &dis or 56% of total.
Benjamin, Ban and Judah 34 localizations or 68%otai localizations!

Suggests the original tribal listing was Jewish emchpleted in Jerusalem area. This also follows tha
the overall regions for Jerusalem and nearby E&afiolis are most frequently referred to and also
have most frequently localized sites.



APPENDIX V

Methods for Localization of Sites

A. Between two sites with no mileage and no dimttSuggests a border.

K. 8:14 Aelia - Diospolis

K. 18:12 Eleutheropolis - Aelia NOW

K. 24:19 Azotus - Askalon NOW

K. 25:32 Aelia —Askalon

K. 32:18 Damascus - Paneados

K. 50:16 Diospolis - lamnia NOW
K. 104:11 Medaba - Debus NOW
K. 106:21 Azotus - Diospolis NOW
K. 108:14 Skythopolis - Legton NOW
K. 122:29 Areopolis - Zoora NOW

K. 156:4 Eleutheropolis - Aelia (Latin Today)
K. 156:24 Eleutheropolis -Askalon

K. 162:4 Tiberias - Tabor (Latin only) NOW
K. 162:19 Damaskos -Aimath (Latin only) Biblical @keAon border of"
K. 198:10 Petra -Zoora (Latin Now)

B. Between two sites with mileage.
K. 102:21 Amman —Gerasa

K. 114:24 Aelia — Diospolis

C. Between two sites with compass direction butnieage.
K. 22:10 Azotus - lamnia NOW

K. 34:23 Neapolis - Skythopolis NOW

K. 50:16 Diospolis - lamnia NOW



[K. 96:25 Diospolis — Aelis (also Aregion of" Diops)]

D. Between two sites with compass direction ancagé.
K. 114:16 Eleutheropolis - Chebron NOW

Note. 13 (plus 2 in Latin) are NOW existing out23 such entries.
E. Going from site to site with no compass diratémd no mileage.

K. 24:13 Azotus - Asklon NOW
K.12:24 Livias — Esbous

K. 16:26 Livias - Esbous (NOW?)

K. 24:10 Aelia - lericho NOW deserted
K. 108:30 Kaiserea — Ptolemais

K. 162:4 Kaiserea - loppe (another)

K. 168:24 Eleutheropolis - Gaza

F. Going From site to site atileage or alternate miles from site going to.site

K. 4:28 Aelia - Neapolis at K. 76:6 Paneas - Tyre
K. 8:9 Chebron - Aelis NOW K. 76:11 Areopolis - ArndlOW
K. 14:9 Neapolis — lericho K. 78:9 Kaesarea - Tyre NO¥gerted
K. 26:23 Neapolis -Skythopolis NOW K. 94:29 Eleuthestp- Aelis NOW at
(around)
K. 28:19 Neapolis - Aelis at K. Neapolis -Skythopolis NOW at
100:13
K. 30:13 Ptolemais — Tyre K. Eleutheropolis -Chebran
106:16
K.32:6 Pella- Gerasa NOW at K. Eleutheropolis -Aelia NOW
106:25
K. 40:21 Aelia -Neapolis NOW K. 110:13 Pella -GerasawW
K. 46:23 Aelia — Neapolis at [K. Tyre - Paneas (near)]
116:11

K. 48:10 Aelia — Neapolis NOW at K. Eleutheropolis -Daroma NOW



120:21

K. 48:19 Eleutheropolis - Gaza at K. Dora - Ptolemais NOW
130:22
K. 48:23 Aella —Diospolis at K. 132:2 Esbous — Philadelphia NOW
K.52:2 Aelia -Chebron NOW at K. Kaisarea - Ptolemais (Latin only)
136:17
K. 54:7 Neapolis - Skythopolis NOW at K. Eleutheropolis - Chebron NOW
136:22
K. 54:13 Eleutheropolis - Nikopolis NOW at K. Eleutheropolis - Aelia (Latin
156:18 Today) at
K. 68:6 Eleutheropolis - Diospolis égbout) K. Aelia -Neaopolis (Aon the road")
168:17

K. 70:15 Diospolis - Eleutheropolis at
K.74:2 Gophna -Neapolis NOW

G. Going from site to site with mileage and compissction.

[K. 40:3 Skythopolis North to lordan (near Salim)]
K. 88:14 Eleutheropolis - Nikopolis to north NOW
K. 98:14 Neapolis - lordan to east NOW

K. 114:17 Eleutheropolis - Chebron to east

K. 116:22 Legeén - Ptolemais to north

K. 156:16 Eleutheropolis - Nikopolis to north NOW

H. Miles from site but no compass direction (oras&tsite).

K. 8:18 lericho K.72:9  Skythopolis NOW

K.12:3  Philadelphia NOW K.76:12 Esbous
K.12:14  Bostra K.84:9 Bostra

K.14:3  Chebron NOW K. 84:13  Esbous

K.14:21 Legén K. 88:27  Eleutheropolis



K.22:5 Diokaisarea K. 96:20 Petra NOW

K.26:16  Chebron NOW K.98:12 Lege NOW
K.32:16 Philadelphia NOW K.100:10 LegeNOW
K.46:1 Esbous K. 106:10 Eleutheropolis
K.46:10 Petra NOW K. 46:19 lericho
K.108:2  Eleutheropolis NOW K.116:18 Petra NOW
K.50:2 Chebron NOW K. 120:12 Neapolis
K.52:5  Eleutheropolis NOW K.130:11 Eleutheropolis WO
K.52:25 Kaisarea K. 136:17 Kaisarea (Greek only)
K.58:1 Legen K. 142:19  Skythopolis (Latin
today)
K.66:5 lericho NOW [K.34:21  Skythopolis NOW]
K. 68:23  Eleutheropolis NOW [K. 66:15 Bethel]
K. 70:8 Kaisarea [K.116:11  Tyre]
K.70:24  Eleutheropolis NOW [K.128:5 Sebaste NOW]

[K.132:4  Aelia NOW]
[K. 156:29  Neapolis]

NOTES - 18 [+3] NOW existing out of 40 such entries
I. Miles from site with compass directions.

K. 14:15 Chebron South K. 94:4  Philadelphia West NOW
K. 16:14  Skythopolis West K. 94:10 Petra East
K.22:25 Pella South NOW K. 98:24 Diokaisarea East
K. 24:22  Eleutheropolis East NOW K. 98:27  Eleutherap8louth
NOW
K.26:10 Chebron South K. 104:13 Philadelphia West

K.26:20 Sebaste North NOW K.108:6 LegeSouth



K.28:5 Bethel East NOW K. 108:9 Eleutheropolis South

NOW
K. 28:23 Diokaisarea East K. 116:21 LegeaNorth NOW
K.28:26 Legeén North K.112:16 Medaba West
K.30:6 Kaisarea East K. 118:7 Chebron East
K. 34:21  Skythopolis (South Latin only) NOW K. 126:15Medaba East
K. 44:17 Livias South NOW K. 126:24  Eleutheropolis BIOW
K. 48:7 lericho South NOW K. 136:8 Esbous East
K.52:20 Ptolemais East NOW K. 136:13 Esbous South
K. 54:27  Eleutheropolis North NOW K. 140:1 LegeEast NOW
K. 60:8 Eleutheropolis South NOW K. 140:17 Diokaisafzest
K. 66:21  Nikopolis North K. 144:5 Philadelphia (Edsrth)
NOW
K. 76:14  Sebaste North NOW K. 154:17  lericho North NOW
K. 84:24  Eleutheropolis East NOW K.160:10 Eleuthefpd/est

K. 88:18 Eleutheropolis (East & South)

Note - 39 listed with 19 NOW existing. 7 from Elratopolis region alone.
J. Compass directions from site but no mileage.

K. 14:15 Chebron South K. 94:4  Philadelphia West NOW
K. 16:14  Skythopolis West K.94:10 Petra East
K.22:25 Pella South NOW K. 98:24 Diokaisarea East
K. 24:22  Eleutheropolis East NOW K. 98:27  Eleuthergp8louth
NOW
K.26:10 Chebron South K. 104:13 Philadelphia West

K.26:20 Sebaste North NOW K.108:6 LegeSouth



K. 28:5

K. 28:23

K. 28:26

K. 30:6

K. 34:21

K. 44:17

K. 48:7

K. 52:20

K. 54:27

K. 60:8

K. 66:21

K. 76:14

K. 84:24

K. 88:18

Bethel East NOW

Diokaisarea East

Legen North

Kaisarea East

Skythopolis (South Latin only) NOW
Livias South NOW

lericho South NOW

Ptolemais East NOW
Eleutheropolis North NOW
Eleutheropolis South NOW

Nikopolis North

Sebaste North NOW
Eleutheropolis East NOW

Eleutheropolis (East & South)

K. 112:16

K. 108:9 Eleutheropolis South

NOW
K. 116:21 Legea\orth NOW
Medaba West
K. 118:7 Chebron East

K. 126:15Medaba East

K. 126:24  Eleutheropolis BOW
K. 136:8 Esbous East
K. 136:13  Esbous South
K. 140:1 LegeEast NOW
K. 140:17  Diokaisalfzest

K. 144:5 Philadelphia (Eadsrth)
NOW

K. 154:17 lericho North NOW

K. 160:10 Eleuthelspd/est

K. Near a site with no direction and no mileagefably means belongs to region of).

K. 24:24

K. 28:10

K. 32:22

K. 42:11

K. 48:17

K. 54:2

K. 64:12

K. 66:7

K. 66:8

Gaza
Diospolis
Diospolis
Chebron
Livias
Azotos
Neapolis
Bethel

Bethel

K. 112:22 Bostra
K.122:12 Bethel

K. 122:20 Paneas
K. 124:13 Areopolis

K. 130:8 Gaza

K. 146:13 Damaskos

K. 148:1 Bethel

K. 162:8 Eleutheropolis
K. 164:12 Neapolis



K.74:14

K. 76:1

K. 80:9

K. 84:20

K. 92:16

K. 94:19

K. 96:3

K. 104:22

K. 112:15

Lake Tiberias
Chebron
Areopolis
lericho

Chebron

Bethel
loppe
lericho

Medaba

[above Livias K. 168:26]

[above Livias + mileage K. 48:4]

[opposite lericho - biblical ]

[Near Diospolis East K. 24:24]

L. Near with direction and mileage (probably alseams belongs to the region of).
[K. 128:5

K. 20:16

K. 66:14
[K. 66:15

M. Beyond.
K. 166:3

(no mileage)
N. In region of with no mileage and no direction.

K. 13:19

K. 16:13

Diospolis (around)

Bethel

Rama]

Bostra South (cf. | above)

Pella NOW

Diokaisarea

K. 168:3

K. 168:27

K. 172:21

K. 176:7

Askalon

Bethel

Chebron

Petra

[vicinity of Neapolis K. 54:24

NOW]

[suburb of Neapolis K. 150:2]

[before Neapolis K. 164:1]

[Opposite Tiberias K. 74:10]

[around Tiberias K. 72:20]

[opposite Skythopolis K. 74:10]

[around Skythopdis94:24]

[K. 132:4

Dothaim

]

Rams]

K. 16:6 Beydtetra toward
Aila NOW

Compare similar.

city of.



K. 24:4 Diospolis Damaskos K. 38:7, K.

90:4, K. 96:13
K. 26:8 Eleutheropolis Samaria K. 176:18
K. 30:24 Diokaisarea Petra K. 46:27, K. 112:8,
K. 124:21
K. 70:9 Diokaisarea
K. 78:7 Diokaisarea town of.
K. 82:10 Bethel Samaria K. 58:1
K. 86:21 Eleutheropolis NOW Petra K. 8:11,6R:18
K. 88:20 Damaskos
K.92:14 Eleutheropolis NOW border of.
K. 92:16 Eleutheropolis NOW Damaskos K. 162H.
96:14
[K. 96:25 Diospolis, and between]
K. 144:28 Diospolis land of.
K. 158:22 Sebaste NOW Damaskos K. 162:11
K.172:7 Eleutheropolis NOW
K. 160:14 Sebaste NOW
K. 174:20 Bethel
O. Region of with direction and no mileage.
K. 20:4 Askalon east
P. Region of with direction and mileage.
K. 56:22 Diospolis north
K. 130:2 Eleutheropolis north NOW
K. 144:20 Eleutheropolis east NOW

Q. Region of with no direction but with mileage.
K. 78:22 Eleutheropolis at NOW



NOTE - 8 Eleutheropolis as NOW existing out of kdia NOW. 23 total entries.

APPENDIX VI

Summary of Data in Appendix V

Use of "BETWEEN."
A. With neither compass direction noreaije.
15 entries, with 8 localized W(xisting (+2 Latin "today").
B. With compass direction and no mileég®viously recognizable identity).
5 entries, with 4 localized NGa&lsting.
C. Other uses are rare.
Total 23 entries of which 13 (57%) are NOVis&rg.
When no mileage is given 2@iestof which 12 (60%) are NOW existing.
Conclusion: When editors wrote “between’etbite was usually well known and needed no
mileage markers. Many were border locations foromsg)

USE of "Going From___ to_ "
A. With neither compass direction noreaije.
7 entries with only 1 localizH@®W existing.
B. With mileage but no compass direction.
34 entries with 18 (+1 in LatMOW existing (53%).
7 involve Aelia, 6 Eleutherogadnd 6 Neapolis NOW existing.
C. With mileage and compass direction.
6 entries with 3 localized NG&isting (50%).
Conclusions: The large majority NOW existimgre from Jerusalem roads or the area in
Eleutheropolis, Chebron, Jerusalem triangle.

USE of "miles from."
A. With no direction or second site.
40 entries( 6 dubious) of which(+ 1 Latin) NOW existing (+3 dubious) 52%.
5 involve Eleutheropolis NOWA[p 2 Eleutheropolis not NOW).
3 involve Chebron and all 3 BIGW existing. Same with 2 Philadelphia.

USE of "miles from" continued.
B. With compass direction.
39 entries with 19 NOW existifogrca.50%).
7 NOW existing involve Eleutbpolis. One two of that region not NOW.
Conclusions: Similar to above. Editor was itemwith Eleutheropolis and Chebron region.
Perhaps another source from Philadelgeaon. (?)

USE of "region of."
Conclusions. Editors knowledge concentrateé&leutheropolis region.



APPENDIX VI

Significant Reference Points for Location

(Omitting Jerusalem with 42 references)

Eleutheropolis: 45 (all references have to do \Watalization of sites.)
3 "between" - 6 "region of" - 1 "near" - 31 withleage indicated.

Neapolis: 21 (all references have to do with |@zlon of sites.)
1 "between" - 2 "near" - 1 "vicinity" - 1 "suburb'l "before"
14 with mileage, of which 3 are "to Neapolis."

lericho: 28 (27 of which are localized around Iedc many biblical).

Chebron: 20 (18 of which are localized around Cbhebrsome biblical).
3 "near" - 11 have mileage, of which 4 are "to Gbaby

Petra: 18 (14 of which are localized around Petra).
1 "between" - 1 "near" - 1 "reaching to" 1 "belamgyio."
1 "beyond" - 3 only have mileage.

Diospolis: 17 (all references have to do with lazation of sites.)
3 "between" - 4 "near” - 3 "region of" - 1 "betwesmd region of"
7 with mileage, 12 of which are "to Diospolis."

Bethel: 16 (mostly biblical, 12 of which locateesit)
4 "near" (para and plesion in Greek) - 3 "east estvof _" - 3 with mileage.

Skythopolis: 15 (all references have to do withal@ation of sites.)
3 "between"” - 1 "around" - 1 "opposite” - 7 withleage.

Damaskos: 15 (mostly biblical, 4 are localizatiofsites.)
2 "between" - 1 "region of" - 1 "near" - 6 "riveity, land of" - none with any mileage.

Philadelphia: 12 (6 of which have to do with lozation of sites.)
6 have mileage.

Legedn: 11 (10 of which have to do with localizationsities.)
1 "between" - 8 have mileage.

Areopolis: 11 (7 of which have to do with localimat of sites.)
1 "between" - 2 "near" - 2 have mileage.

APPENDIX VIII

Regions of Onomasticon

(Based on "region of," "border of," " miles frdnand "going from" terminology.)
|. Eleutheropolis
Azeka - K. 18:12 (with Jerusalem) lerimouth - K. 106:10

Adolam - K. 24:22 ledna - K. 106



Anab - K. 26:8

Agla - K. 48:18

Bethsour - K. 52:4

Bethsames - K. 54:12 (with Nikopolis)
Bera - K. 54:27

Geraritike - K. 60:7

Geth - K. 68:6

Gabatha - K. 70:24

Douma - K. 78:21

Eglon - K. 84:24

Esthemo - K. 86:21 (in Daroma)
Esthaol - K. 88:13

Eremmon - K. 88:18 (in Daroma)
Enkela - K. 88:27

Zanoua - K. 92:14

Ziph - K. 92:16 (in Daroma, " near

Chebron®)

Enadab - K. 94:29

Thala - K. 98:27

Il. lericho:

Bethagla -K. 8:18

lermochos - K612b

letheira - K.&@ (in Daroma,"near
Malatha")

lettan - K819 (in Daroma)
Kela - K. 114:16

Lacheis - K. 2D(in Daroma)

Makeda -1K6:24

Masseba - K. 230:

Maresa - B0:11

Morathei - K34t11

Nasib - K. 128:
obRo - K. 144:20

Sior - K. 156with Jerusalem)
araa - K. 156:15

Sokchoth -1566:19

Sapheir - B623 (with Askalon)

Sorech - K. 160:3

Saaleim - BO10
Phathoura -1&8:23
Chasbi - K. 172:7 ("near Odollam")

[Sephela - K. 162:8]

lll. Neapolis:
Aggai — K. &:@uith Bethel?)



[Aulon - K. 16:2] Akrabbein - K4:8

Achor — K. 18:19 Aser - K. 26:23

Bounos - K. 46:19 (Galgalos) Arno K. 28:19

Garizein-Gaibal - K. 64:6 & 64:9 Abelmea - K. 34:23 (with Skythopolis)
Galgala - K. 64:20 Bezek - K:®fBalanos Sikimon 54:24]
Golgol - K. 64:24 Garizein - Gal - K. 64:12(1)
Emekachor - K. 84:20 Edouma 8K:25 (in Akrabattine)
[Engaddi - K. 86:17 in Aulon] dima - K. 98:14

[Salt Sea - K. 100:5 with Zoora] Thebes - K. 100:13

[lordanes - K. 104:22] lano -1028:21 (in Akrabattine)
Noorath - K. 136:25 Louza 120.8

Magdalsenna - K. 154:17 (mainly "oppdsite  Louza - K. 120:12 (near Suchem)
from Hebrew)

Suchem - K. 150:2
Selo - K. 156:29 (in Akrabattine)
Suchar - K. 164:1

[Terebinth Sikimos - K. 164:12]

IV. Chebron (K. 6:8): V. Petra (K. 36:13, 110:22217, and144:7):
Thamara - K. 8:9 (and Mapsis) mi@ekitis — K. 16:6]
Arad - K. 14:3(with Malaatha) dgGalene — K. 8:11]
Arad - K. 14:15 Beroth - K. 46:1
Bethanin - K. 24:16 [Barne -46:27]
Anaia - K. 26:10 (in Daroma) &aiK. 62:18
[Bersabee - K. 50:2] Elath -94:10

[Drus Mambre - K. 76:1] [KadearBe - K. 112:8]



[Enakeim - K. 84:29]

Ziph - K. 92:16 (in Daroma with

Eleutheropolis)

Karmelos - K. 118:7
Mambre - K. 124:5

Chermel - K. 172:21(in Daroma)

VI. Diospolis:

8:13

Ainan - K. 8:14 (with Jerusalem)
Betoannaba - K. 20:17

Thamna - K. 24:5 (in Thamnitike)
Aditha - K. 24:24

Bethariph - K. 28:10

Armathem Seipha - K. 32:22
Keparadagon - K. 50:16 (with lamnia)
Baithsarisa - K. 56:22 (in Thamnitike)
Gerous - K. 68:23

Gethremmon - K. 70:15

Karkari& -116:18

Mabsara - K. 124:21(in Gebalene)

Phainon -168:10 (with Zoora)

[Or- K. 17B:7

VII. Skythopolis (K. 54:9):
[Aulon - K. 16:2]

Araba 1K:14
Bethmaela - K. 34:21
Abelmea - K&:33 (with Neapolis)
Ainon - £0:3 ("near" Saleim)
GelboK. 72:9
Aendor - K. 94:24 ("near" Nain)
Esdraeka - K. 108:14 (with Legg

Roob - K. 1142:

Thamna - K. 96:25 (with Jerusalem?) cp. K

lamneia - K. 106:21 (with Azotos)

Kariathiareim - K. 114:24 (with Jerusa)em

Modeeim - K. 132:16

Remphis/Arimathaia - K. 144:28



VIII. Bethel (mostly biblical): IX. Damaskos (K674; mostly biblical):

[really in Jerusalem region itself] Abela - K. 32:18 (with Baneas)
Aggai - K. 4:27, 28 (with Neapolis?) and [Abena - K. 36:3]
Jerusalem

[Ailon - K. 18:15 ("near" Gabaa and Rajpjaa  Arphad - K. 38:7

Aiphraim - K. 28:5 Emath - K.:28, 90:4, & 96:13
Bethaun - K. 50:25 ("near" Gai) Enan - K. 94:14

Galgala - K. 66:7 Remman - K618 26

Gai - K. 66:8 (and Bethaun) Setir- K. 162:11

Gabaon - K. 66:14 Sabareim 182:19 (with Aimath)
Engannim - K. 94:19 [TrachoniikK. 166:3 (and Bostra)]

[Louza - K. 120:8 122:13 (with Neapolis?) [Pharphar - K. 170:14]
[Oulammaous - K. 140:16] Choba 172:1

Rama - K. 144:14 (with Jerusalem)

X. Philadelphia (K. 12:1, 16:15, 24:2, 126:17, aXd. Legeon:

146:7):
Azer - K. 12:3 Arbel - K. 14:21
Abela - K. 32:16 Aphraia - K.:28
Zia - K. 94:4 Baithakath - K.:%8
[labok - K. 102:21 (with Gerasa)] Gabatha - K. 70:10 (with Diokaisareia?)
lazer - K. - K. 104:13 (in Persia) Thanak - K. 98:12 (Thaanach 100:10)
Machanarath — K. 126:17 lanota 108:6
Ramoth - K. 144:5 (in Galaaditide) Esdraela - K. 108:14 (with Skythopolis)
(Amman all biblical references) [Mt. Thabor - K. 110:21]

Kammona - K. 116:21

Nazareth - K. 140:1



XIl. Areopolis (K. 10:17): XIll. Ebous (K. 84:1):

[Arnon - K. 10:17] Beelmaous -46:1
Arnonas - K. 10:19 Danaba - B:12
Aigalleim - K. 36:20 Eleale - B4:13
Arina/Ariel - K. 36:251 MaanithK. 132:2
Dannea - K. 76:11 [Nabau - K883
Dodaneim - K. 80:9 Nabau - K813

Loueitha - K. 122:29 (with Zoora)

Madiam - K. 124:13

XIV. Diokaisareia: XV. Kaisareia:
Araba - K. 16:13 Baitoanaia -30.6 (see below)
Chsalous - K. 22:5, 28:23 Batan&. 52:25(see above)
Azanoth - K. 30:24 Gabe - K.g0:
Gabatha - K. 70:9 (with Legy#?) Dora - K. 78:9 (with Tyre?)
Dabeira - K. 78:7 Sykaminos -1K3:30
Thabor - K. 98:24 Naphethdor.-186:17

Saronas - K. 162:5

XVI. Livias (K. 48:15): XVII. Medaba (K. 128:20):
Araboth Moab - K. 12:23 lesd€ 104:11 (with Debous)
Fasga - K. 16:26 Karaiatha 1K2:15
Bethnambris - K. 44:17 Maschaka 126:15

Bethphogor - K. 48:4
Bethnemra - K. 48:17

Phogor - K. 168:26



XVIIl. Paneas: XIX. Nikopolis (K. 90:16):

[Aulon - K. 16:4 (with lericho, Skythopsl Alous - K. 30:27

etc.)]
[Alak - K. 20:8 1] Bethsames -34:13(with Eleutheropolis)
[Aemon - K. 20:12] Gazara - K831

Abela - K. 32:19 (with Damaskos)
Dan - K. 50:4, 76:6, & 122:20

Kudissos - K. 116:11(with Tyre)

XX. Ptolemais (K. 30:10): XXI. Pella:
Ekdippa - K. 30:13 Arbela - K4:19
Bethbeten - K. 52:20 Ammathols 22:25 (in Persia)
labis - K. 32:6

[Dekapolis - K. 80:17]

labeis Galaad - K. 110:13

XXII. loppa (K. 108:30): XXIII. lamneia (K. 106:20)
Erakon - K. 96:3 Akkaron 22:16Gith Azotos)

Keparadayon - K. 50:16 (with Diospolis)

Giththam - K. 72:4 ("between" but

Antipatris?)
XXIV. Askalon (K. 166:18): XXV. Azotos (K. 22:11):
Asor - K. 20:3 Akkaron - K. 2B:{with lamneia)

Astho - K. 24:19 (with Azotos) sér - K. 24:13



[Abenezer - K. 32:25 (with Jerusalem and

"near" Bethsames)]

Zapheir - K. 156:24 (with Eleutheropolis)

[Wells - K. 168:3 (in Geraritike)]

XXVI. Gaza (K. 62:22):
Aseroth - K. 10:6 (biblical quote)

Adia - K. 24:24

Manoeis - K. 130:8

XXVIII. Tyros (K. 162:15):
Kydissos - K. 116:11 ("near" Paneas)

[Mapsar Tyrou - K. 132:18 (?)]

XXX. Tiberias:

[Aulon - K. 16:4 (with lericho Skythopsli
etc.)]

Galilaia — K. 72:20 ("around”)

Gergesa — K. 74:14 (by the Lake)

Saronas — K. 162:4 (with Mt. Thabor)

XXXII. Jerusalem:

Astho - K. 24:19 (with Askalon)

Barka - K. 54:3

lamneia - K. 106:21(with Diospolis)

XXVII. Bostra (K. 46:10):
Adrae - K. 12:14, 84:9 (?)

[Trachonitis - K10:29] cf. 166:3

Kanatha -1K2:22 (in Trachonitis)

XXIX. Sebaste (K. 162:18nd 154:21):
Atarouth - K. 26:20

etBoron - K. 46:23

Dothaeim - K. 76:14

Merrous - K. 128:5 ("near" Dothaeim)
Salaba - K. 158:22

Sanim - K. 160:14 (in Akkrabattine)

(Samareia all biblical references)

XXXI. Bethleem (K. 42:10 and 52:16):
[Ephratha - K. 82:10]
aka - K. 148:1
Phogor - K. 168:27
[Chabratha - K. 172:5]

Chamoam - K. 174:20



Ailia - K. 106:2, 7:

Aggai - K. 6:1 (with Neapolis and Bethel?
Arbo - K. 6:11 (is Chebron?)

Thamma - K. 8:13 (with Diospolis)
Azeka - K. 18:12 (with Eleutheropolis)
Maledomnei - K. 24:10

Bethasan - K. 26:4

Ataroth - K. 26:26

Aroueir - K. 26:28

[Abenezer - K. 32:25 (with Askalon, "near

Bethsamys")]

Arath - K. 34:5

Akeldama - K. 38:21 (in Ailia)

Gidora - 1&8:21
Gareb - K. 74:5 ("near" Jerusalem)
Gatha - K. 74:20 (in Ailia) also Mt. Sion
Ephratha - K. 82:12 (from Jerusalem)
Ephraim — K. 86:2
Thekou&. 86:14 (see below)
Thamna - 829 (with Diospolis?)
Thekoe - KB:97 (see above)
Thapheth -322:15 (in Ailia)

Karnaia - K. 112:6

KariathiareiniK: 114:24 (with Diospolis)

edron - K. 118:12 (vicinity of

Jerusalem) cf. K. 174:26

Baithel - K. 40:20

Bethoron - K. 46:23

Beroth - K. 48:10

Kariathiareim - K. 48:23

Bethsoro - K. 52:2

Bethania - K. 58:15

Machmas -132:3

Rennnon -1k4:12

Rama - K. 118}

RaphaeK. 146:11 (North of Jerusalem)
Sior - K. 156with Eleutheropolis)
Gophna -1K8:18

Chasalon - K. 172:16

(Other Jerusalem are biblical and are "in" the. €&y Appendix Il, E.)

APPENDIX IX

Latin Equivalents of Some Greek Words




Jerome or the Latin editors used more than one teotdnslate Greek. The Greek writers used more
than one word to express the same thought. Itite gossible that a computer study of the Greek
would be able to indicate different editorial adths. Meanwhile we note the following variations.

"Near"
Greek Latin
peri Ab
Prope
procul a
procul ab
circa (Note in 23:30 circa and iuxta both usedpien)
luxta
plésion luxta
Ab
In
in vininia
para luxta
In
parakeintai haud procul a
parakeimes luxta
Proximus
"Between"
Greek Latin
anameso Inter
metaxu Inter

(and omitted)



"Toward" or "To" or "In" "Border" Boundary
(North, East, South, West)

Greek Latin Greek Latin

pros Ad
In orios terminus
Contra confinium

en Ad en orios ad regionem
In pertinens
Contra in finibus

eis Ad
Contra

ex Contra

Going Up, Going Down...To

(From) (To) (At, In)
Greek Latin Greek Latin Greek Latin
apo ab eis (Omitted) apo in
(Omitted) ab A en in
epi (Inter -rare)
(Cf. peri)

City and Village (In Luke, Acts and Joshua incliglinXX and Vulgate).
Greek Latin

polis civitas - Luke 34 times, Acts 37 times, JoshGadimes.

urbs - Acts twice, Joshua 28 times.



oppidum - -Joshua once.
viculus - Joshua twice.
possessio - Joshua once.
locus desertus - Luke once.

no Latin equivalent in Luke 8:27.

(Note in Jeremiah 19:15 polis is once civitas anceourbes.)

kome

agros

poleis and epauleis

poleis and kmai

komas and agrous

castellum - Luke 10 times.
civitas - Luke once.

regio - Acts once.
oppidum - Joshua 3 times.
vicua - Joshua once.
viculus - Joshua 3 times.

villa - Joshua once.
villa - Luke 4 times.

civitates et villae earum - Jash} times.
urbes et viculi - Joshua once.
vici et villuli - Joshua 3 times.
urbes et villae Joshua once.

urbes at viculi - Joshua 4 times.

castella et villas - Luke once

Note: Jerome’s Vulgate as inconsistent as it ajgpgeatheOnomasticon

Aalac, 7, 91
Aalim, 110

INDEX



Aares, 15

Aaron, 4, 18, 52, 74, 251

Abana, 14, 113

Abareim, 6, 89

Abarim, 6, 89

Abdia, 41

Abdon, 71, 105

Abdon, 11, 105

Abel, viii, xxxviii, xI, 13, 76, 80, 108
Abela, 13, 77, 88, 109, 111, 271, 272, 273
Abelmaelai, 14, 111, 123
Abelmaula, 14, 111

Abelmea, 14, 112, 268, 270
Abel-mizraim, 80

Abelsattein, 4, 83

Abelsattim, 4, 83

Abena, 14, 113, 271

Abenezer, 13, 109, 253, 274, 276
Abialeim, 110

Abila, 2, 87, 108

Abimelech, 13, 19, 21, 22, 41, 60, 62, 66, 70
Abner, 41, 67

Abor, 14, 113

Abraam, 199

Abraham, xxiv, 2, 9, 19, 29, 30, 49, 51, 58, 7Q,143, 199
Absalom, 22

Abtun, 132

Abu Shusha, 148

Acath, 76

Accaron, 8, 28, 93, 253, 254
Accho, 12, 106

Aceldama, 16, 117

Achab, 76

Achad, 2, 76

Achan, 7, 34, 90

Achar, 34, 76

Achaseloth, 11, 104

Achasebth, 93

Acheldamach, 42

Achelgai, 4, 82

Acherei, 99

Achesebth, 11, 104

Achiam, 104

Achitophel, 28

Achittophel, 151

Achor, 7, 34, 91, 268

Achor, 7, 9, 90, 96

Achran, 12, 105

Achsaf, 11, 104



Achsaph, 11, 104
Achzeib, 9, 99
Achzeiph, 12, 106
Achzif, 12, 106

Acrabbi, 5, 86

Acsaf, 8, 93

Acts, xvi, xxi, xxix, 3, 80, 130, 255, 279
Adad, 24, 70

Adam, 78

Adama, 3, 15, 79, 115
Adami, 12, 107

Adar, 10, 101, 102
Adara, 2

Adaron, 77

Adasa, 9, 98, 99, 111
Adasai, 13, 111
Adassai, 13, 111
Adatha, 9, 98

Addar, 10, 85, 102
Ademme, 12, 106
Ademmei, 12, 106
Ader, 8, 17, 24, 93, 121
Adia, 9, 98, 274
Adiathaeim, 98
Adiathaim, 9, 98

Adira, 8, 96

Adithaim, 9, 98

Adolam, 9, 98, 267
Adollam, 9, 98, 247
Adommim, 9, 96
Adonias, 38
Adonibezek, 21, 43, 180
Adra, 33, 54, 77, 84, 88, 161
Adraa, 5, 84
Adramelech, 14, 114, 254
Adrazar, 54

adricum, 56, 212
Adtaroth, 5

Aefraim, 11, 104
Aegalim, 14, 114
Aeinam, 80

Aelia, 77, 125, 136, 204, 229, 257, 258, 259, 265
Aelim, 3, 4, 15, 81, 114
Aelomon, 10, 102
Aeloth, 14, 112

Aemath, 8, 113, 167
Aemes, 11, 104
Aemoth, 8, 95

Aena, 3, 80



Aenam, 3, 80, 173, 254
Aenan, 3

Aenda, 14, 112

Aendbor, 38

Aendor, 58, 110, 270
Aendbr, 13, 110, 215
Aenioth, 15, 116

Aenon, 16, 117, 226
Aermon, 175

Aermon, 7, 91, 92
Agsimon, 4, 83

Aetham, 18, 117

Aethan, 15, 117

Agtharim, 4, 81

Aethon, 13, 111

Aethon Adasai, 13, 111
Aeththam, 13, 111
Aeththam Adassai, 13, 111
Afec, 8, 12, 13, 93, 106, 110
Afeca, 8, 10, 95, 100
Afesdomim, 13, 110

Afni, 11, 102

Agad, 8, 95

Agalleim, 14, 114

Agallim, 14, 114

Agar, 17, 63

Agchous, 64

Ager, 15, 115

Aggai, 2, 76, 80, 119, 144, 145, 268, 271, 276
Agla, 19, 127, 267

Agros, 15, 115

Agrou, 5, 84

Agrou Skopia, 5

Agzif, 9, 99

Ahialon, 107

Ahilon, 107

Ai, 2,76

Aia, 14, 82, 113

Aialim, 13, 110

Aialin, 13, 108

Aialon, 7, 13, 90, 107, 108
Aian, 14, 113

Aig, 4, 82

Aigalleim, 14, 272

Aila, 3, 6, 14, 24, 70, 78, 112, 263
Ailam, 3, 78, 112
Ailamites, 3

Ailas, 14, 112

Ailath, 3, 14, 78, 112, 128



Aileim, 15, 114

Ailia, 77, 126, 162, 164, 181, 188, 226, 276
Ailias, 40, 119

Ailim, 3, 81

Ailmon, 10, 90, 102

Ailom, 7, 90

Ailon, 12, 88, 108, 145, 271
Ailon, 3, 12, 80, 90, 102, 107, 112
Ailon Atad, 3, 80

Ailoth, 14, 112

Ailous, 4, 81

Aim, 104

Aimath, 8, 14, 61, 68, 95, 223, 257, 271
Aims, 11, 104

Ain, 2,9, 11, 79, 86, 97, 98, 103, 112, 117, 1R, 247
Ain of Dan, 112

Ainan, 3, 76, 80, 270

Ainan Atad, 80

Ainath, 14, 113

Ainda, 14, 112

Ainon, 16, 117

Aiphraim, 11, 102, 104, 271
Aisimon, 83

Aisla, 14

Aislon, 107

Aitham, 15, 18, 95, 117
Aithiopians, 67

Akarka, 9, 96

Akarkas, 96

Akcho, 12, 106

Akeldama, 16, 117, 254, 276
Akkarka, 96

Akkaron, 274

Akkaron, 8, 93, 96, 151

Akko, 106

Akkrabattine, 35, 275
Akrabattine, 5, 44, 65, 268
Akrabbein, 5, 86, 184, 268
Aksaph, 8, 93

Alae, 14, 113

Alak, 7, 91, 273

Alaoth, 15, 116

Aleim, 117

Algad, 8, 95, 125

Alimelech, 11, 105

Alle, 14, 113

Allofylis, 35

allofylorum, 79

Allofylus, 21, 25, 27, 28, 61, 242, 253



allophulos, 78

Alloyd, 79

Allus, 3, 79

Alon, 12

Alon Area Orna, 13, 111
Alona Atad, 80

Aloth, 112

Alath, 15, 116

Aloua, 3, 79

Alph, 11, 103
Amalakites, 46, 88
Amalec, 39, 189
Amalecites, 6, 33, 39
Amalecitis, 6, 88
Amalek, 6, 59, 71
Amalekitis, 269
Amalekitis, 6, 88

Amam, 9, 97
Amarchabob, 11, 103
Amarchaton, 103
Amarphal, 62

Amata, 10, 100

Amath, 11, 12, 105, 107
Amatha, 95, 103, 153
Amathi, 107

Amathous, 8

Amekasis, 102
Amekkasis, 10, 102
Amem, 97

Ameth, 14, 113

Amez, 10, 102
Amez-casis, 10, 102
Amma, 12, 13, 106, 111
Amman, xxxv, 6, 8, 13, 38, 42, 52, 83, 88, 89, ZHY, 272
Ammata, 10, 95, 100
Ammathar, 11, 103
Ammoenia, 10, 102
Ammoeniam, 10, 102
Ammon, 4, 8, 55, 61, 88, 96
Ammorites, 42, 53, 62
Amod, 11, 105
Amorrite, 24, 30, 33
Amorrites, 3, 4,5, 6, 7, 8, 17, 24, 26, 31, 33,4, 71
Amos, xxxi, 34, 36, 40, 96, 144, 164, 167, 175,,180, 223, 255
Amsa, 11, 103

Anab, 10, 92, 99, 267
Anaeougaua, 15, 115
Anamal, 15, 116
Anameel, 15, 116



Anan, 11

Anathon, 11, 104
Anathoth, 101

Anathoth, 10, 101, 104
Anathoysau, 116

Andrew, 23

Ane, 15, 116

Anegb, 13, 110

Aneigl, 11, 105

Aneim, 10, 100

Aneir, 105

Aneka, 110

Anemelech, 14

Aneon, 10

Anereth, 11, 104

Anerth, 11, 104
Aneugaua, 15, 115

Ania, 10

Aniel, 11, 105

Anim, 10, 100

Annegeb, 13, 110

Anadb, 7, 92

Anoua, 11, 103, 104, 268
Ansoema, 100
Antilibanos, 7, 90
Antilibanus, 7, 90

Antioch, xviii, 55, 61
Antipatris, 26, 28, 147, 150, 274
Anua, 11, 103

Aod, 66

Aofsithe, 14, 113
Aophsith, 14, 113
Aoronaim, 114

Aouth, 17

Aphak, 93

Aphaka, 10, 100

Aphec, 8

Aphek, xxxii, 8, 12, 13, 93, 100, 106, 110, 237
Apheka, 8, 95

Apher, 110
Aphesdomeim, 13, 110
Aphnei, 11, 102
Aphousoth, 14

Aphra, 10, 102

Aphraia, 11, 104, 272
Aqgaba jabr, 144

Aqgabah, 78, 112, 190, 242
Aquila, xxii, xxix, 4, 5, 6, 7, 12, 13, 14, 15, 225, 28, 29, 31, 34, 35, 36, 39, 43, 44, 45, 4953053,
54,55, 57, 61, 65, 66, 68, 71, 72, 75, 82, 84185, 116, 134, 160, 247



Aquilla, 41, 61

Ar, 4, 82, 84, 115

Ar Moab, 82, 84

Arab, xix, xxxii, xxxiii, 106, 107, 112
Araba, 5, 6, 85, 88, 270, 273
Arabia, 5, 6, 8, 17, 18, 24, 25, 31, 33, 41, 42,46 51, 53, 56, 59, 60, 69, 70, 72, 82, 84, 83,184,
122, 123, 124, 140, 141, 143, 161, 178, 188, 189, 217, 242
Araboth, 273

Araboth Moab, 5, 84

Arach, 216

Arad, 5, 12, 85, 86, 107, 269
Arama, 85

Aranneim, 14

Arag el Manshijeh, 146

Arag el Manshiya, 235

Ararat, xxi, Xxx, 2, 15, 76, 116, 118
Arath, 13, 85, 86, 110, 276

Arbee, 77, 78

Arbela, 6, 18, 87, 274

Arbéla, 6, 87, 123

Arbo, 2, 253, 276

Arbo, 2, 77, 246

Arbo Chebbn, 77

Arboc, 2, 77, 199

Arboch, 77

Arboq, 77

Arcem, 14, 114

Archalaeus, 17, 120

Archath, 76

Archiataith, 10, 100

Ardon, 105

Areaatad, 3, 80

Arebba, 10, 100

Ared, 12, 108

Arém, 11, 103

Aremba, 100

Areopolis, 4, 14, 15, 30, 31, 51, 82, 114, 115, 165, 199, 200, 218, 257, 258, 262, 266, 272
Ares, 12, 15, 108, 115

Arfad, 15, 115

Argob, 6, 89

Ariel, 15, 82, 115, 122, 254, 272
Arim, 11, 103

Arima, 13, 60, 108, 221
Arimathaia, 60, 221, 270
Arimethea, 80

Arina, 15, 115, 272

Arioch, 32

Arisoth, 12, 108

Arith, 13, 110



Arjan, 89

Ark of the Covenant, 180
Arkem, 14, 114

Arma, 13, 110, 111
Armenia, 2, 15, 32, 61, 76, 116
Armmon, 12

Armthem, 13, 109
Armthem Seipha, 13, 109
Arnmeiththa, 111

Arnon, 4,5, 7,17, 30, 37, 42, 51, 52, 56, 82,183, 199, 253, 258, 272
Arnon, 4, 82

Aroer, 5, 42, 253

Aroer, 4, 83

Arona, 114

Aronieim, 14, 114
Aroniim, 14, 114

Arouei, 108

Aroueir, 13, 108, 276
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